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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: KP001G
Planing width 82 mm
Planing depth 4 mm
Shiplapping depth 25 mm

No load speed 15,000 min™
Overall length (with BL4040) 385 mm
Rated voltage D.C. 36V -40V max
Net weight 3.7-49kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.
. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
*: Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

intended use

The tool is intended for planing wood.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-14:

Sound pressure level (L,a) : 87 dB(A)

Sound power level (Lya) : 98 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may

also be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-14:

Work mode: planing softwood

Vibration emission (ay) : 4.3 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.
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SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Planer Safety Warnings

Wait for the cutter to stop before setting the
tool down. An exposed rotating cutter may
engage the surface leading to possible loss of
control and serious injury.

-

2. Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable plat-
form. Holding the workpiece by your hand or
against the body leaves it unstable and may lead
to loss of control.

3. Rags, cloth, cord, string and the like should
never be left around the work area.

4.  Avoid cutting nails. Inspect for and remove all
nails from the workpiece before operation.

5. Use only sharp blades. Handle the blades very carefully.

6. Be sure the blade installation bolts are
securely tightened before operation.

7. Hold the tool firmly with both hands.

8. Keep hands away from rotating parts.

9. Before using the tool on an actual workpiece,

let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced blade.

10. Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

11.  Wait until the blade attains full speed before cutting.

12. Always switch off and wait for the blades to
come to a complete stop before adjusting
depth of cut.

13. Never stick your finger into the chip chute.
Chute may jam when cutting damp wood.
Clean out chips with a stick.

14. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

15. When replace the blades or some parts on the
drum, make sure to replace the parts on both
sides of the drum as a set. Otherwise, the resulting
imbalance will cause vibration and shorten tool life.

16. Use only Makita blades specified in this manual.

17. Always use the correct dust mask/respirator for
the material and application you are working with.

18. Operate the tool on stable condition. Operation
on unstable condition may cause a damage injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using battery.
Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12 ENGLISH



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.
During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.
Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.
Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A\ CAUTION: Only use genuine Makita batteries.

6. Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby.

7. Do not operate the wireless unit in places
where automated devices are nearby. If oper-
ated, automated devices may develop malfunction
or error.

8. Do not operate the wireless unit in places
under high temperature or places where
static electricity or electrical noise could be
generated.

9.  The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the
user.

10. The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.

11. Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.

12. Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

13.  When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.

14. Always insert the wireless unit in the correct
direction.

15. Do not press the wireless activation button
on the wireless unit too hard and/or press the

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that button with an object with a sharp edge.
have been altered, may result in the battery bursting 16. Always close the lid of the slot when
causing fires, personal injury and damage. It will operating.
also void the Makita warranty for the Makita tool and 17. Do not remove the wireless unit from the slot
charger. while the power is being supplied to the tool.
. . .. . Doing so may cause a malfunction of the wireless
Tips for maintaining maximum unit.

bat
1.

tery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.
When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

Use the wireless unit only with Makita tools.
Do not expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50 °C (122 °F).

18. Do not remove the sticker on the wireless unit.

19. Do not put any sticker on the wireless unit.

20. Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

21. Do not leave the wireless unit in a place subject
to high heat, such as a car sitting in the sun.

22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do notinsert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery
cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically. In this situation, let the tool/battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Letthe tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Indicating the remaining battery
capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

l D ﬂ capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
tl malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Adjusting depth of cut

ACAUTION: Always switch off and wait for the
blades to come to a complete stop before adjust-
ing depth of cut.

NOTE: When turning the depth adjustment knob, be
sure to hold the handle firmly with the other hand.

The cutting depth can be adjusted by turning the depth

adjustment knob on the front of the tool. Turn the knob

to align the pointer with your desired cutting depth on

the depth scale.

» Fig.3: 1. Depth adjustment knob 2. Pointer 3. Depth
scale
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A WARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

A WARNING: NEVER defeat the lock-off button
by taping down or some other means. A switch with
a negated lock-off button may result in unintentional
operation and serious personal injury.

A WARNING: NEVER use the tool if it runs when
you simply pull the switch trigger without press-
ing the lock-off button. A switch in need of repair
may result in unintentional operation and serious
personal injury. Return tool to a Makita service center
for proper repairs BEFORE further usage.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock-off button. This can
cause switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, the lock-off button is provided. To start the tool,
depress and hold the lock-off button, and then pull the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

» Fig.4: 1. Switch trigger 2. Lock-off button

The foot springs out of the rear base when you lift the

tool up from work surfaces to avoid the planer blades

touching the workpiece directly. It prevents the planer

blades from accidental damages when not in use.

The foot springs back into the rear base whenever you

place the tool base over work surfaces.

» Fig.5: 1. Planer blade 2. Rear base 3. Foot 4. Work
surface

Accidental restart preventive

function

If you install the battery cartridge while pulling the
switch trigger, the tool does not start. To start the tool,
release the switch trigger, and then pull the switch trig-
ger again while depressing the lock-off button.

Electronic function

The tool is equipped with the following electronic func-
tions for easy operation.

Electric brake

The tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly stop after releasing the
switch trigger, have the tool serviced at your local
Makita Service Center.

Soft start feature

The soft-start function minimizes start-up shock, and
makes the tool start smoothly.

=
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ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Box wrench storage

When not in use, store the box wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.
» Fig.6: 1.Box wrench

Removing and installing planer

blades

ACAUTION: Tighten the blade installation bolts
carefully when attaching the planer blades to

the tool. Always check to see they are tightened
securely. A loose installation bolt can be dangerous.

A CAUTION: Handle the planer blades very
carefully. Use gloves or rags to protect your fin-
gers or hands when removing and installing the
planer blades.

A CAUTION: use only the Makita wrench pro-
vided to remove and install the planer blades.
Failure to do so may result in overtightening or insuf-
ficient tightening of the installation bolts. This could
cause an injury.

NOTICE: To install planer blades, clean out all
chips or foreign matter adhering to the drum or
the planer blades. Use planer blades of the same
dimensions and weight, otherwise drum oscilla-
tion/vibration, causing poor planing action, and
tool breakdown will result.

For tool with conventional planer
blades
NOTE: A pair of planer blades are assembled in

the drum. Repeat the following procedures for each
planer blade.

Removing conventional planer blades

1. Unscrew the installation bolts from the drum using
the box wrench provided.

2. Disassemble the drum plate and conventional
planer blade (with adjusting plate) from the drum.
» Fig.7: 1. Installation bolt 2. Drum plate
3. Conventional planer blade (with adjusting
plate) 4. Drum

3. Untighten the screws from the conventional planer
blade, and then remove the adjusting plate.
» Fig.8: 1. Screws 2. Conventional planer blade

3. Adjusting plate

ENGLISH



Installing conventional planer blades

1.  Set a conventional planer blade onto the blade

gauge, aligning its cutting edge along the guide wall on

the blade gauge horizontally.

» Fig.9: 1. Conventional planer blade 2. Blade gauge
3. Cutting edge 4. Guide wall

2. Place the adjusting plate over the conventional
planer blade, and then slightly tighten the screws.

3. Push the adjusting plate forwards until its position-
ing guide neatly and entirely fits along the rear side wall
of the blade gauge.

4. Hold the adjusting plate where it is and tighten the

screws to secure it in place.

» Fig.10: 1. Adjusting plate 2. Conventional planer
blade 3. Screw 4. Positioning guide 5. Rear
side wall 6. Blade gauge

5.  Clean out all the wood chips and foreign matters
adhering to the drum and conventional planer blade.

6.  Slip the positioning guide of the adjusting plate
into the guide groove in the drum, and then place the
drum plate over the conventional planer blade (with
adjusting plate).
7. Cross-tighten all the installation bolts evenly with
the box wrench.
» Fig.11: 1. Positioning guide 2. Adjusting plate
3. Guide groove 4. Drum 5. Drum plate
6. Conventional planer blade 7. Installation
bolt

For tool with mini planer blades

NOTE: A pair of planer blades are assembled in
the drum. Repeat the following procedures for each
planer blade.

Removing mini planer blades

1.  Loosen the installation bolts one turn using the
box wrench provided.
» Fig.12: 1. Installation bolt 2. Box wrench

2.  Slide the mini planer blade out of the drum by

pushing one end of the blade outwards from the belt

cover side.

» Fig.13: 1. Mini planer blade 2. Drum 3. Belt cover 4.
T-handle of box wrench

NOTE: Use the ends of T-handle of the box wrench to
slide the mini planer blade out for safer operation and
maintenance.

Installing mini planer blades

1. Clean out all the wood chips and foreign matters
adhering to the drum and mini planer blade.

2.  Slide a mini planer blade along between the drum
and set plate by pushing one end of the blade inwards
from the side opposite to the belt cover.

3.  Cross-tighten all the installation bolts evenly with

the box wrench.

» Fig.14: 1. Mini planer blade 2. Drum 3. Set plate
4. Belt cover 5. Installation bolt 6. Box
wrench

Mini planer blade calibration

Perform a calibration on planner blades at regular inter-
vals to optimize work efficiency.

1. Loosen the installation bolts one turn using the
box wrench provided.

2.  Slide the mini planer blade out of the drum by
pushing one end of the blade outwards from the belt
cover side.

3. Unscrew the installation bolts from the drum using
the box wrench.

4. Disassemble the drum plate and set plate (with

adjusting plate) from the drum.

» Fig.15: 1. Installation bolt 2. Drum plate 3. Set plate
(with adjusting plate) 4. Drum

5. Loosen the screws on the set plate one turn to
disengage the adjusting plate.
» Fig.16: 1. Screws 2. Set plate 3. Adjusting plate

6. Clean out all the wood chips and foreign matters
adhering to the set plate (with adjusting plate) and mini
planer blade.

7.  Set the mini planer blade onto the blade gauge,
aligning its cutting edge along the guide wall on the
blade gauge horizontally.

8. Place the set plate (with adjusting plate) over the
mini planer blade, aligning the guide ridges on the set
plate with guide grooves on the mini planer blade.
» Fig.17: 1. Mini planer blade 2. Blade gauge
3. Cutting edge 4. Guide wall 5. Set plate
(with adjusting plate) 6. Guide ridge
7. Guide groove

9.  Push the adjusting plate forwards until its position-
ing guide neatly and entirely fits along the rear side wall
of the blade gauge.

10. Hold the adjusting plate where it is and tighten the
screws to secure it in place.
» Fig.18: 1.Adjusting plate 2. Set plate 3. Screw

4. Positioning guide 5. Rear side wall

6. Blade gauge

11. Slip the positioning guide of the adjusting plate
into the guide groove in the drum, and then place the
drum plate over the set plate (with adjusting plate).
» Fig.19: 1. Positioning guide 2. Adjusting plate
3. Guide groove 4. Drum 5. Drum plate
6. Set plate 7. Installation bolt

12. Slightly tighten the installation bolts, and slide the
mini planer blade along between the drum and set plate
by pushing one end of the blade inwards from the side
opposite to the belt cover.

13. Cross-tighten all the installation bolts evenly with

the box wrench.

» Fig.20: 1. Mini planer blade 2. Drum 3. Set plate
4. Belt cover 5. Installation bolt 6. Box
wrench
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Planer blade settings

Your planing surface will end up rough and uneven, unless the planer blades are set properly and securely.
Install planer blades correctly so the cutting edges sit in a right angle, on an absolute level with the rear baseline, and
exactly parallel to the sole of the plane. Read the examples in the table for proper settings.

Planing surface

Blade setting

Cause

Correct setting

Cutting edges sit on a level with
the rear baseline and run side
to side parallel to the sole of
the plane.

Gouging at start

Cutting edges underreach the
rear baseline.

Gouging at end

Cutting edges overpass the
rear baseline.

Cutting edges sit side to side
unparalleled to the sole of the
- plane.

(A): Front base (Adjustable shoe)
(B): Rear base (Fixed shoe)
(C): Planer blade

nstalling guide rule

1. Lay the tool down with the belt cover facing upwards.

2. Mount the guide rule in place by securing it with the

thumb screw into the mounting hole on side of the tool head.

» Fig.21: 1. Belt cover 2. Guide rule 3. Thumb screw
4. Mounting hole

3.  Slide the edge fence in and out to your desired
planing width, and then tighten the thumb screw to
secure it in the required position.

» Fig.22: 1. Edge fence 2. Thumb screw

nstalling depth guide

1. Lay the tool down with the belt cover facing downwards.

2.  Mount the depth guide in place by securing it with
the washer and thumb screw into the mounting hole on
side of the tool head.
» Fig.23: 1. Belt cover 2. Depth guide 3. Washer

4. Thumb screw 5. Mounting hole

3.  Slide the depth guide up and down to your desired
planing depth, and then tighten the thumb screw to
secure it in the required position.

» Fig.24: 1. Depth guide 2. Thumb screw

-
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Installing chamfering rules

Optional accessory

1. Lay the tool down with the front base facing
upwards.

2. Attach the edge fences to the mounting arms,
aligning the projections on the arms with the guide slits
in the edge fences, and secure them with the washers
and thumb screws.

3.  Mount the chamfering rules (sets of edge fences

and mounting arms) in place by securing them with the

thumb screws into the mounting holes on both sides of

the tool head.

» Fig.25: 1. Front base 2. Edge fence 3. Mounting
arm 4. Projection 5. Guide slit 6. Washer
7. Thumb screw 8. Mounting hole

4. Slide the edge fences in and out to your desired
chamfering range, and then tighten the thumb screws to
secure them in the required position.

» Fig.26: 1. Edge fence 2. Thumb screw
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Dust and wood chip extraction

Dust and wood chip can be released from either left or

right side of discharge openings. Cover one of the dis-

charge openings on the side opposed to your preferred
dust extraction direction with the stopper.

To detach the stopper from the discharge opening, turn
the stopper towards the handle slightly to disengage the
lock, and then pull it apart.

» Fig.27: 1. Stopper 2. Handle

As for installation, insert the stopper straight into one

of the openings aligning the locking slot in the stopper

with the guide projection on the opening until it locks in

place.

» Fig.28: 1. Stopper 2. Locking slot 3. Guide
projection

Dust bag

Optional accessory

Attach the dust bag onto one of the discharge openings
and push firmly as far as it will go. Make sure the dust
bag is securely placed over the tapered opening so as
not to come off during operation.

» Fig.29: 1. Dust bag 2. Discharge opening

When the dust bag is about half full, remove the dust
bag from the tool and pull the fastener out. Empty the
dust bag. Tap the dust bag lightly to remove particles
adhering inside, which might hamper further collection.
» Fig.30: 1. Fastener

NOTE: If you connect a Makita vacuum cleaner to
this tool, more efficient and cleaner operations can be
performed.

Connecting a vacuum cleaner

When you wish to perform clean planing operation,
connect a Makita vacuum cleaner to your tool. Connect
a hose of the vacuum cleaner to one of the discharge
openings as shown in the figure.

» Fig.31: 1. Vacuum cleaner

Optional accessory

Use a dust extractor elbow to condense extraction air
flow at preferred angles for cleaner working environ-
ment. Attach the elbow into one of the discharge open-
ings and push firmly as far as it will go.

» Fig.32: 1. Elbow

OPERATION

A\.CAUTION: Hold the tool firmly with one hand on
the switch handle and the other hand on the depth
adjustment knob when operating the tool.

=
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Planing operation

1. Hold the tool firmly with your both hands, one hand on
the switch handle and the other on the depth adjustment knob.

2. Place the front base of the tool flat upon the workpiece
surface without the planer blades making any contact.

3. Turn the tool on and wait until it attains full speed.

4.  Gently move the tool forwards, applying slightly
more downwards pressure on the depth adjustment
knob at the start so as to keep the entire planer base
level and even with the workpiece surface.

» Fig.33

5.  Use care to apply pressure evenly over the work-
piece surface in the middle of operation, and push the
tool steadily forwards.

» Fig.34

NOTE: Balance hand pressure between the switch
handle and depth adjustment knob as both the front
and rear bases contact the workpiece surface.

6.  Apply greater control on the switch handle to avoid
overreaching at the end of a pass since the front base
will drop off the workpiece surface.

» Fig.35

NOTE: Planing can be easier if you position the work-
piece at a slight forward tilt so you ease up on the
pressure to hold the tool during operation.

NOTE: Adjust the cutting speed and depth for your
desired surface finishes.

For rough finish, set the cutting depth sufficiently
deep enough on workpiece.

For neat and fine finish, push the tool slowly with
shallow cutting depth and make more passes.

Shiplapping (Rabbeting)

» Fig.36
Use the guide rule to make a stepped cut as shown in the figure.

1. Install the guide rule and depth guide in the tool
and secure them with the washers and thumb screws.

2. Adjust the depth guide to the shiplapping depth
and secure it in place with the thumb screw.

3. Draw a cutting line on the workpiece and align the

blade edge with the cutting line.

» Fig.37: 1.Blade edge 2. Cutting line 3. Depth guide
4. Thumb screw

NOTE: Make sure that the blade edge comes out
of the side end of the drum by 1.6 mm — 1.8 mm for
shiplapping. (See “A” in the following figure.)

*You can opt to let the blade end come out of the
side end of the front base by 0.2 mm - 0.4 mm.
(See “B” in the following figure.)
» Fig.38: 1.Blade edge 2. Side end of drum 3. Side
end of front base

4.  Slide the edge fence in the guide rule inwards until
it comes in contact with the side wall of the workpiece.
Then secure it in place with the thumb screw.
» Fig.39: 1. Guide rule 2. Edge fence 3. Side wall

4. Thumb screw
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5.  Perform planning operation by moving the tool
with the whole edge fence sliding along the side wall of
the workpiece.

NOTE: Reaching lengths of the guide fence can be
extended by attaching an extra piece of wood to the
attachment holes in the guide fence.

» Fig.40: 1. Extra piece of wood 2. Attachment holes

Chamfering

> Fig.41

Use the "V" grooves cut in the front base to make a
chamfering cut as shown in the figure.

Perform planning operation by moving the tool aligning

one of the three "V" grooves in the front base with the

corner edge of the workpiece.

» Fig.42: 1.V groove for medium chamfers 2. V
groove for small chamfers 3. V groove for
large chamfers

Using chamfering rules

Optional accessory

1.  Slide the edge fences in the chamfering rules
inwards until they come in contact with the corner walls
of the workpiece.

2.  Secure the edge fences in place with the thumb
SCcrews.

3.  Perform planning operation by moving the tool
with the whole edge fences sliding along the corner
walls of the workpiece.
» Fig.43: 1. Chamfering rule 2. Edge fences

3. Thumb screw

NOTE: For large chamfers, make many passes of
planning, starting from small chamfering to larger
chamfering, as shown in the figure.

» Fig.44: 1. Edge fences 2. Small chamfering
3. Large chamfering

WIRELESS ACTIVATION

FUNCTION

What you can do with the wireless

activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.45

To use the wireless activation function, prepare follow-
ing items:
. A wireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function
setting is as follows. Refer to each section for detail
procedures.

1.  Installing the wireless unit
2.  Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool
before installing the wireless unit. Dust or dirt
may cause malfunction if it comes into the slot of the
wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by
static, touch a static discharging material, such
as a metal part of the tool, before picking up the
wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit,
always be sure that the wireless unit is inserted
in the correct direction and the lid is completely
closed.

1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.46: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close
the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.47: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.48: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.

Tool registration for the vacuum

cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.
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If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless
tool. activation button on the tool again.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
"AUTO". There is a time lag when the vacuum cleaner detects
» Fig.49: 1. Stand-by switch a switch operation of the tool.

NOTE: The transmission distance of the wireless unit
may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

3.  Press the wireless activation button on the vac-
uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation
lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way. NOTE: When two or more tools are registered to
» Fig.50: 1. Wireless activation button 2. Wireless one vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start
activation lamp running even if you do not turn on your tool because

another user is using the wireless activation function.

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.
NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1. Install the wireless unit to the tool.

2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the
tool.
» Fig.51

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.52: 1. Stand-by switch

4. Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.

» Fig.53: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

5. Turn on the tool. Check if the vacuum cleaner runs
while the tool is operating.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.
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Description of the wireless activation lamp status

» Fig.54: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color (] (4] Duration
On Blinking
Standby Blue (4 2 hours | The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
. When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green (4 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
. 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red !] 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration [ 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.55: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.56: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activa

function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each
other. The maximum transmission distance is
approximately 10 m however it may vary according
to the circumstances.

Before finishing the tool registration/cancellation;
- the switch of the tool is turned on or;

- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.
If more than 10 tools are registered to the vacuum cleaner,
the tool registered earliest will be cancelled automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool is not operating.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning up chip discharge

openings

Clean the chip discharge openings regularly.
Use a compressed air to clean the clogged chip dis-
charge openings.

Sharpening blades

For conventional planer blades only

Always keep your planer blades sharp for the best
performance. Use the sharpening holder (optional
accessory) to refine the planer blade edges safely and
effectively.

» Fig.57: 1. Sharpening holder 2. Blade

1.  Loosen the two wing nuts in the sharpening
holder.

2.  Slip the back ends of the planer blades into the

mounting slots as far as they will go with the cutting

edges to be sharpened facing downwards.

» Fig.58: 1. Sharpening holder 2. Wing nut 3. Blades
4. Cutting edges 5. Mounting slots 6. Bolt
head

3. Tighten the wing nuts to secure the planer blades
in place.

4. Soak a dressing stone in water for 2 or 3 minutes
before sharpening.

5.  Hold the sharpening holder firmly, and gently
place the cutting edges over the surface of the dressing
stone.

6. Sharpen the cutting edges by moving the sharpen-
ing holder back and forwards.
» Fig.59

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. High-speed steel Planer blade

. Tungsten-carbide Planer blade (For longer blade
life)

. Mini planer blade

. Sharpening holder assembly

. Blade gauge assembly

. Set plate set

. Guide rule assembly

. Dressing stone

. Dust bag assembly

. Elbow

. Chamfering rule assembly

. Wireless unit

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

ENGLISH



SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: KP001G

Sirina oblanja 82 mm
Globina oblanja 4 mm

Globina utorov za ladijski pod 25 mm

Hitrost brez obremenitve 15.000 min”'
Celotna dolzina (z BL4040) 385 mm
Nazivna napetost D.C. najve¢ 36 V—-40V
Neto teza 3,7-49kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vlozki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
*: Priporo¢eni akumulator

Polnilnik

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za oblanje lesa.

Obi€ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-14:

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 87 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 98 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A\ OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A\ OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo
na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem

teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-14:

Delovni nagcin: bruSenje povrsine

Emisije vibracij (an): 4,3 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-
cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja

vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: 0ddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektri€nega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas¢ito
poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavlje-
nosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg €asa prozenja je
treba upostevati celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko
je orodje izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.
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VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki so
dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem. Ob neupo-
Stevanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni obli¢

1. Preden odlozite orodje, po¢akajte, da se rezal-
nik ustavi. Izpostavljeni vrteci se rezalnik se lahko
zatakne v povrsini, kar lahko povzro¢i morebitno
izgubo nadzora in hude telesne poskodbe.

2. Uporabljajte sponke ali druge prakti¢éne nacine
za pritrditev in podporo obdelovanca na sta-
bilno podlago. Ce drzite obdelovanca z roko
ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in lahko
povzro¢i izgubo nadzora.

3. Krpe, kabel, vrvice in podobno je treba vedno
odstraniti iz delovnega obmocja.

4. lzogibajte se rezanju Zebljev. Pred delom poi-
§céite in odstranite vse Zeblje iz obdelovanca.

5. Uporabljajte samo ostra rezila. Z reziloma
ravnajte zelo previdno.

6. Pred delom se prepric¢ajte, da so vijaki za pritr-
ditev rezila trdno priviti.

7. Orodje trdno drzite z obema rokama.

Ne priblizujte rok vrteé¢im se delom.

9. Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj ¢asa v prostem teku.
Bodite pozorni na tresljaje ali majanje, ki bi
lahko nakazovali slabo namestitev ali ravno-
vesje rezila.

10. Preden vklopite stikalo, se prepricajte, da se
rezilo ne dotika obdelovanca.

11. Pred rezanjem pocakajte, da rezilo doseze
polno hitrost.

12. Pred nastavitvijo globine reza orodje vedno izklju-
cite in pocakajte, da se rezili popolnoma ustavita.

13. Nikoli ne vtikajte prstov v zleb za ostruzke.
Med rezanjem vlaznega lesa se lahko zleb
zamasi. Ostruzke odistite s palico.

14. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

15. Ko zamenjujete rezili ali nekatere dele bobna,
obvezno zamenjajte dele na obeh straneh
bobna v kompletu. Ce jih ne zamenjate v kom-
pletu, lahko neravnovesje povzroéi vibracije in
skraj$a Zivljenjsko dobo orodja.

16. Uporabljajte samo rezila Makita, dolo¢ena v
tem priro¢niku.

o

17. Vedno uporabljajte ustrezno protiprasno masko/
respirator za nacrtovani material in uporabo.

18. Orodje upravljajte v stabilnem stanju. Upravljanje
v nestabilnem stanju lahko povzro¢i poSkodbe.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscéite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrsnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, medcite, spuscajte aku-
mulatorske baterije oziroma ne udarjajte z akumula-
torsko baterijo po trdem predmetu. Tak$no ravnanje
lahko povzro¢i pozar, prekomerno vro¢ino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upoStevati

posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je treba

posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri tem

upostevajte tudi podrobnej$e nacionalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.
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11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo 4. Brezzi¢ne enote ne izpostavljajte dezju ali
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte mokrim pogojem.
lokalne uredbe glede odlaganja baterije. 5. Brezziéne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
12.  Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dologi temperatura presega 50 °C.
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke, 6. Brezziéne enote ne upravljajte na mestih v
lahko pride do poZzara, pregrevanja, eksplozije ali blizini medicinskih pripomoékov, kot so sréni
puscanja elektrolita. spodbujevalniki.
13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz 7. Brezziéne enote ne upravljajte na mestih v
njega odstraniti baterijo. blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
14. Med uporabo in po uporabi lahko akumulatorska avtomatizirane naprave pokvarijo.
baterija postane vroca in povzroci opekline. Z vro- 8. Brezziéne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
¢imi akumulatorskimi baterijami ravnajte pazljivo. je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi, stati¢na elektrika ali elektriéni Sum.
ker se lahko dovolj segreje, da povzroéi opekline. 9. Brezziéna enota lahko proizvaja elektromagne-
16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in utore tna polja (EMF), ki uporabniku niso Skodljiva.
akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah ali 10. Brezziéna enota je natanéna naprava.
zemlja. To lahko povzro€i pregrevanje, pozar, razpo- Poskrbite, da brezziéna enota ne bo
enje in okvaro orodja ali akumulatorske baterije ter izpostavljena padcem ali udarcem.
privede do opeklin ali drugih telesnih poskodb. 11.  Ne dotikajte se priklju¢ka brezziéne enote z
17.  Razen &e orodje podpira uporabo v bliZini golimi rokami ali kovinskimi materiali.
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula- 12. Ko namesé&ate brezziéno enoto v izdelek
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko- ' vedno odstranite baterijo iz izdelka. ’
napetostnih elektri¢nih vodov. TakSna uporaba i s . [
| . . L 13. Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
ahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro . X X -
: . - kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
orodja oziroma akumulatorske baterije. . e .
. o Dovod reze mora biti vedno Cist.
18. Baterijo hranite izven dosega otrok. 5ix . . .
14. Brezziéno enoto vedno vstavite v pravi smeri.
SHRANITE TA NAVODILA. 15. Gumba za brezZiéno aktivacijo na brezziéni

enoti ne pritiskajte premoc¢no in/ali s predme-

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita 16
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do ’
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
pos$kodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

tom, ki ima oster rob.

Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.

17. Ne odstranjujte brezzi¢ne enote iz reze, ko je
orodje prikljuéeno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrodite okvaro brezzi¢ne enote.

18. Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

polnilnik Makita.

19. Na brezzi¢no enoto ne lepite nobenih nalepk.
Nasveti za ohranjanje najveéje 20. Brezziéne enote ne puséajte na mestih, kjer lahko
li ti ak lat nastane stati¢na elektrika ali elektri¢ni Sum.
zmog jIVOS I akumuia orja 21. Brezziéne enote ne puscajte na mestih z
Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjSo segret avto.
mog¢, vedno ustavite delovanje orodjain napol- 55  pBrezzizne enote ne puscajte na mestih, kjer
nl.te b.ateruskl vIozek.. je veliko prahu oziroma prasnih delcey, ali na
2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol- mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.
nf(enigavl_:alt_eru_stegda \ll)lozlf(a. Pr(lenapfalnjenje 23. Zaradi nenadne spremembe temperature se lahko
skrajsa zlvijenjsko dobo akumu atorja. brezziéna enota orosi. Ne uporabljajte brezZi¢ne
3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol- enote, dokler se rosa popolnoma ne posusi.
"'t‘f pri _temperaturl °vk°lja 9?‘ 1_0 Cvdo 40°C. 24. Pri ¢iS€enju brezzi¢no enoto nezno obrisite s
Poca_ka]_te, da se vroc baterijski viozek pred suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
polnjenjem ohladi. . . . razredcila, prevodne masti ipd.
4. Ko akun_lul_atorskef bat_erlje r_\e }lporabljate, Io 25. Brezziéno enoto shranjujte v prilozeni Skatli ali
odstranite iz orodja ali polnilnika. brez statiéni posodi.
5 Ce ?aterijskega vlozka ne upor'abljate dalj casa 26. Vrezo orodja lahko vstavljate smo brezziéno
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite. enoto Makita in ne drugih naprav.
Pomembna varnostna navodila za 27. Nevuporabljajte orodja, ég stareza a“Ii pok|:9v
s poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
brezzi¢no enoto lahko povzrocijo okvaro.
L. . - six 28. Pokrova reze ne vlecite in/ali obracajte vec, kot
1. Ne razstavljajte ali spreminjajte brezzi¢ne enote. je treba. Ce se pokrov odstrani z orodj; ga znova
2. Brezzi¢no enoto hranite izven dosega majhnih namestite '
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj 29 Zamen'a'ie okrov reze. &e se i bi ali
poiscite zdravniSko pomo¢. ’ poékocjiujje P v reze, Izgubi all
3. Brezzi¢no enoto uporabljajte samo z orodji ;
Makita. SHRANITE TA NAVODILA.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in

akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.1: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vloZka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohis$ju in jo potisnete v
leziSCe. Potisnite jo do konca, da se zaskoci. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-

ska baterija ni ustrezno zaskocila.

A\ POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in po$koduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zasko¢i

zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
Ce orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi

pogoji:
Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in
prekinite delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja.
Nato vklopite orodje, da ga znova zaZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje/akumulator pregreje, se orodje samodejno
ustavi. V tem primeru pustite, da se orodje/akumulator
ohladi, preden orodje znova vklopite.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Zasgita pred drugimi vzroki

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrogili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje za¢asno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. Izklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zaZenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema za&gite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I |:| ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

I I I |:| od 50 % do
75 %

I I |:| |:| od 25 % do
50 %

I I:I I:I I:I 0d 0 % do
25%

!I |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.

I I |:| |:| Akumulator
je morda

1l okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zas$¢ito akumulatorja deluje.
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Nastavljanje globine rezanja Elektronska funkcija

APOZOR: Pred nastavitvijo globine reza orodje
vedno izkljucite in pocakajte, da se rezili popol-
noma ustavita.

OPOMBA: Ko vrtite gumb za nastavitev globine, z
drugo roko trdno drzite rocaj.

Globino reza lahko prilagodite z vrtenjem gumba za

nastavitev globine na spredniji strani orodja. Gumb

obrnite tako, da kazalnik poravnate z Zeleno globino

reza na globinski skali.

» SI.3: 1. Gumb za nastavitev globine 2. Kazalnik
3. Globinska skala

Delovanije stikala

A\ OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra€a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

A OPOZORILO: NIKOLI ne onesposobite
gumba za odklep, tako da ga zalepite ali podobno.
Stikalo z onesposobljenim gumbom za odklep lahko
privede do nenamernega delovanja in resnih telesnih
poskodb.

A\ OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja,
kadar zacne delovati, €e pritisnete samo sprozilno
stikalo in pri tem ne pritisnete gumba za odklep.
Stikalo, ki ga je treba popraviti, lahko privede do
nenamernega delovanja in hudih telesnih poskodb.
PRED nadaljnjo uporabo vrnite orodje v servisni
center Makita v ustrezno popravilo.

OBVESTILO: Ne vlecite sprozilnega stikala
mocno, ne da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Za preprec€evanje nenamerne aktivacije sprozilca je
nameséen sprostilni gumb. Za zagon orodja hkrati
pritisnite in zadrzite sprostilni gumb in nato povlecite
sprozilec. Ce Zelite zaustaviti orodje, izpustite sprozilec.
» Sl.4: 1. Sprozilo 2. Sprostilni gumb

Noga skoéi iz zadnjega drsnika, ko dvignete orodje z
delovne povrSine, da se prepreci neposredni stik rezila
obli¢a z obdelovancem. Tako se prepre¢i nenamerne
poskodbe z rezilom obli¢a, ko ta ni v uporabi.
Noga skoc€i nazaj v zadnji drsnik, kodar koli drsnik
orodja postavite na delovno povrsino.
» SI.5: 1. Rezilo obli¢a 2. Zadnji drsnik 3. Noga

4. Delovna povrsina

Fun za prepreceva

nenamernega ponovnega zagona

Orodje se ne zaZzene, ¢e namestite akumulatorsko
baterijo med pritiskanjem sprozilca. Za vklop orodja
sprostite sprozilec in ga nato spet povlecite med drza-
njem sprostilnega gumba.

Orodje je opremljeno z naslednjimi elektronskimi funkci-
jami za enostavno delovanije.

Elektricna zavora

Orodje je opremljeno z elektriéno zavoro. Ce orodje
veckrat ne ustavi hitro, ko sprostite sprozilec, odnesite
orodje na servis v lokalni servisni center Makita.

Funkcija mehkega zagona

Funkcija mehkega zagona zmanj$a sunek ob zagonu in
omogodi gladek zagon orodja.

v

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Shranjevanje ocesnega kljuca

Ko ogesnega klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je
prikazano na sliki, da ga ne izgubite.
» SI.6: 1. Ocesni klju¢

Odstranjevanje in namescanje rezil obli¢a

APOZOR: Ko pritrjujete rezili obli¢a na orodje,
previdno privijte vijake za namestitev rezila.
Vedno preverite, ali so dovolj trdno priviti.
Ohlapna namestitev vijakov je lahko nevarna.

A POZOR: Z reziloma oblica ravnajte zelo previ-
dno. Pri odstranjevanju in nameséanju rezil obli¢a
uporabljajte rokavice ali krpe za zas¢ito prstov ali rok.

APOZOR: za odstranjevanje in namestitev rezil obli¢a
uporabljajte samo priloZeni klju¢ Makita. \V nasprotnem
primeru je lahko posledica ¢ezmerno ali nezadostno privitje
namestitvenih vijakov. To lahko povzro€i telesne poskodbe.

OBVESTILO: Za namestitev rezil obli¢a najprej
ocistite vse odrezke in tujke z bobna ali rezil
oblica. Uporabite rezila obli¢a z istimi merami in
tezo. V nasprotnem primeru bo prislo do osci-
lacije/vibriranja bobna, zmanj$ane zmogljivosti
oblanja in poskodb orodja.

Za orodje s konvencionalnimi rezili obli¢a

OPOMBA: Par rezil obli¢a je sestavljen v bobnu. Za
vsako rezilo obli¢a ponovite naslednji postopek.

Odstranjevanje obic¢ajnih rezil oblica

1.  Zbobna odvijte namestitvene vijake s priloZzenim
cevnim klju¢em.

2. Zbobna odstranite plos¢o bobna in obi¢ajno rezilo

obli¢a (z nastavitveno plos¢o).

» SI.7: 1. Namestitveni vijak 2. Plo§¢a bobna 3. Obi¢ajno
rezilo (z nastavitveno plo$co) 4. Boben
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3. Razrahljajte vijake z obi€ajnega rezila oblica in
nato odstranite nastavitveno plo$¢o.
» S1.8: 1. Vijaka 2. Obic¢ajno rezilo oblica

3. Nastavitvena plosc¢a

Names¢anje obicajnih rezil obli¢a

1. Obicajno rezilo obli¢a postavite na merilo rezila
tako, da rezalni rob vodoravno poravnate z vodilnim
robom na merilu rezila.

» SL1.9: 1. Obicajno rezilo obli¢a 2. Merilo rezila
3. Rezalni rob 4. Vodilni rob

2. Nastavitveno ploS¢o postavite na obi¢ajno rezilo
obli¢a in nato rahlo privijte vijaka.

3. Nastavitveno ploS¢o potiskate naprej, da se vodilo

poloZaja lepo in popolnoma prilega zadnji strani merila

rezila.

4. Nastavitveno plo$¢o drzite na polozaju in jo pritr-

dite tako, da privijete vijake.

» S1.10: 1. Nastavitvena plo$¢a 2. Obi¢ajno rezilo
obli¢a 3. Vijak 4. Vodilo poloZaja 5. Zadnja
stran merila rezila 6. Merilo rezila

5. Zbobna in obi¢ajnega rezila obli¢a odstranite
sprijete lesene ostruzke in tujke.

6. Vodilo polozaja prestavite z nastavitvene plosce
v vodilni utor bobna in nato postavite plo§¢o bobna na
obic¢ajno rezilo obli¢a (z nastavitveno plo$¢o).
7. S cevnim kljuéem enakomerno navzkrizno privijte
vse namestitvene vijake.
» SI1.11: 1. Vodilo poloZaja 2. Nastavitvena plos¢a

3. Vodilni utor 4. Boben 5. Plos¢a bobna

6. Obicajno rezilo obli¢a 7. Namestitveni vijak

Za orodje z miniaturnimi rezili obli¢a

OPOMBA: Par rezil obli¢a je sestavljen v bobnu. Za
vsako rezilo obli¢a ponovite naslednji postopek.

Odstranjevanje miniaturnih rezil obli¢a

1. Z enim obratom razrahljajte namestitvene vijake s
priloZzenim cevnim kljuc¢em.
» SI.12: 1. Namestitveni vijak 2. Ocesni klju¢

2.  Miniaturno rezilo obli¢a potisnite iz bobna tako, da

en konec rezila potisnete izpod strani pokrova jermena.

» S1.13: 1. Miniaturno rezilo obli¢a 2. Boben 3. Pokrov
jermena 4. T-ro¢aj cevnega klju¢a

OPOMBA: Za varnej$o uporabo in vzdrzevanje
miniaturna rezila obli¢a potisnite s koncem T-ro¢aja
cevnega klju¢a.

Namesc¢anje miniaturnih rezil obli¢a

1. Zbobna in miniaturno rezila obli¢a odstranite
sprijete lesene ostruzke in tujke.

2. Miniaturno rezilo obli¢a potisnite ob bobnu in
fiksno plosco tako, da potisnete en konec rezila v notra-
njost s strani, nasprotne pokrovu jermena.

3. S cevnim kljuéem enakomerno navzkrizno privijte

vse namestitvene vijake.

» Sl.14: 1. Miniaturno rezilo obli¢a 2. Boben 3. Fiksna
ploS¢a 4. Pokrov jermena 5. Namestitveni
vijak 6. Cevni klju¢

Kalibracija miniaturnega rezila obli¢a

Redno kalibrirajte rezilo obli¢a, da optimizirate uginko-
vitost dela.

1.  Z enim obratom razrahljajte namestitvene vijake s
priloZzenim cevnim klju¢em.

2. Miniaturno rezilo obli¢a potisnite iz bobna tako, da
en konec rezila potisnete izpod strani pokrova jermena.

3.  Zbobna odvijte namestitvene vijake s cevnim
klju¢em.
4. Zbobna odstranite ploS€o bobna in fiksno ploS¢o
(z nastavitveno plo$co).
» SI.15: 1. Namestitveni vijak 2. Plos¢a bobna

3. Fiksna plos¢a (z nastavitveno plo$co)

4. Boben

5. Zenim obratom zrahljajte vijake na fiksni plosci,

da sprostite nastavitveno plosco.

» SI.16: 1. Vijaka 2. Fiksna plo$¢a 3. Nastavitvena
plosca

6. S fiksne plo$ce (z nastavitveno plo$¢o) in minia-
turnega rezila obli¢a odstranite sprijete lesene ostruzke
in tujke.

7.  Miniaturno rezilo obli¢a postavite na merilo rezila
tako, da rezalni rob vodoravno poravnate z vodilnim
robom na merilu rezila.

8.  Fiksno plo$¢o (z nastavitveno plo$co) postavite
na miniaturno rezilo obli¢a tako, da poravnate vodilne
izbokline na fiksni plo$¢i z vodilnimi utori na miniatur-
nem rezilu obli¢a.
» SI.17: 1. Miniaturno rezilo obli¢a 2. Merilo rezila
3. Rezalni rob 4. Vodilni rob 5. Fiksna plo$¢a
(z nastavitveno plosc¢o) 6. Vodilna izboklina
7. Vodilni utor

9. Nastavitveno plo$¢o potiskate naprej, da se vodilo
polozaja lepo in popolnoma prilega zadnji strani merila
rezila.
10. Nastavitveno plosco drzite na poloZaju in jo pritr-
dite tako, da privijete vijake.
» S1.18: 1. Nastavitvena plos¢a 2. Fiksna plo$¢a
3. Vijak 4. Vodilo polozaja 5. Zadnja stran
merila rezila 6. Merilo rezila

11. Vodilo polozaja prestavite z nastavitvene plosce
v vodilni utor bobna in nato postavite plo§¢o bobna na
fiksno plosco (z nastavitveno plo$¢o).
» S1.19: 1. Vodilo poloZaja 2. Nastavitvena plo$¢a
3. Vodilni utor 4. Boben 5. Plos¢a bobna
6. Fiksna plod¢a 7. Namestitveni vijak

12. Nekoliko privijte namestitvene vijake in miniaturno
rezilo obli¢a potisnite ob bobnu in fiksno plosc¢o tako, da
potisnete en konec rezila v notranjost s strani, naspro-
tne pokrovu jermena.

13. S cevnim klju¢éem enakomerno navzkrizno privijte

vse namestitvene vijake.

» S1.20: 1. Miniaturno rezilo obli¢a 2. Boben 3. Fiksna
plosca 4. Pokrov jermena 5. Namestitveni
vijak 6. Cevni klju¢
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Nastavitve rezila oblica

Posledice nepravilne nastavitve rezil obli¢a se kazejo v neenakomerni in neravni obdelavi povrsine.
Rezila obli¢a namestite pravilno tako, da rezila lezijo pod pravilnim kotom in so popolnoma poravnana z zadnjo
osnovno ¢rto in popolnoma vzporedna s spodnjo stranjo obli¢a. Za pravilno nastavitev preberite primere v tabeli.

Povrsina oblanja Nastavitev rezila Vzrok

Pravilna nastavitev Rezila lezijo poravnano z
zadnjo osnovno ¢rto in tecejo
vzporedno s spodnjo stranjo

obli¢a.

Vdolbine na zacetku Rezila so pod zadnjo osnovno

¢rto.

Vdolbine na koncu Rezila so nad zadnjo osnovno
érto.

Rezila niso vzporedna s spo-
dnjo stranjo obli¢a.

(A\): sprednja skobeljna peta (prilagodljivi nastavek)
(B): zadnja skobeljna peta (nepremicni nastavek)
(C): rezilo oblica

Namesc¢éanje vodilnega merila Namesc¢anje ravnil za posnemanje

robov
1. Orodje poloZite tako, da pokrov jermena gleda navzgor.
2. Vodilno merilo namestite tako, da ga privijete s kri- Dodatna oprema
latim vijakom v odprtino v nosilcu v strani glave orodja. 1. Orodje polozite tako, da sprednje skobeljna peta

» Sl.21: 1. Pokrov jermena 2. Vodilno merilo 3. Krilati

vijak 4. Odprtina v nosilcu gleda navzgor.

2. Robni prislon pritrdite na montazne rocice in

3. Robni prislon potisnite navznoter in navzven do poravnajte izbokline na rocicah z vodilnimi zarezami v
Zelene $irino oblanja in nato s krilatim vijakom pritrdite v robnih prislonih in jih pritrdite z podlozkami in krilatimi
Zeleni polozaj. vijaki.

P 81.22: 1. Robni prision 2. Krilati vijak 3. Ravnila za posnemanje robov (kompleta robnih

prislonov in montaznih rocic) namestite v polozaj tako,

Names&canje omejevalnika globine da ju privijete s krilatimi vijaki v odprtine v nosilcu na
obeh straneh glave orodja.
1. Orodje polozite tako, da pokrov jermena gleda navzdol. » SI.25: 1. Sprednja skobeljna peta 2. Robni prislon
2. Omejevalnik globine namestite tako, da ga privi- 3. Montazna ro€ica 4. Izboklina 5. Vodilna
jete s podlozko in krilatim vijakom v odprtino v nosilcu v zareza 6. Podlozka 7. Krilati vijak 8. Odprtina
strani glave orodja. v nosilcu

» S1.23: 1. Pokrov jermena 2. Omejevalnik globine

3. Podlozka 4. Krilati vijak 5. Odprtina v nosilcu 4. Robne prislone potisnite navznoter in navzven

do Zelenega obmocja posnemanja in jih nato s krilatim
3. Omejevalnik globine potisnite navznoter in nav- vijakom pritrdite v Zeleni polozaj.

zven do Zelene globine oblanja in nato s krilatim vija- » S1.26: 1. Robni prislon 2. Krilati vijak

kom pritrdite v Zeleni polozaj.

» Sl.24: 1. Omejevalnik globine 2. Krilati vijak
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Odstranjevanje prahu in lesenih

ostruzkov

Prah in lesene ostruzke se lahko odstrani iz leve ali
desne odprtine za izmet. Z omejevalnikom pokrijte eno
od odprtin za izmet na strani, nasprotni od Zelene smeri
odstranjevanja.

Da bi odstranili omejevalnik iz odprtine za izmet, ga
nekoliko obrnite proti ro¢aju, da sprostite zaklep, in ga
nato izvlecite.

» S1.27: 1. Omejevalnik 2. Rocaj

Za names$c¢anje pa omejevalnik vstavite naravnost v

eno odprtin, tako da poravnate zaklepni zati¢ v omeje-

valniku z izboklino vodila v odprtini, da se zaskoci.

» S1.28: 1. Omejevalnik 2. Zaklepni zati¢ 3. Izboklina
vodila

Vrecka za prah

Dodatna oprema

Vrecko za prah pritrdite na eno od odprtin za izmet in
odlo¢no potisnite do konca. Preverite, da je vrecka za
prah dobro namescena prek stoZz&aste odprtine, tako da
se med uporabo ne sname.

» S1.29: 1. Vrecka za prah 2. Odprtina za izmet

Ko je vrecka za prah napolnjena priblizno do polovice,
jo odstranite z orodja in izvlecite pritrdilo. I1zpraznite
vrecko za prah. Rahlo tapnite vre¢ko za prah, da iz nje
odstranite delce, ki bi lahko ovirali nadaljnje zbiranje

1. Pritrjevalnik

OPOMBA: Ce na to orodje prikljugite sesalnik za prah
Makita, bo vase delo ucinkovitejSe in CistejSe.

Povezovanje sesalnika

Za CistejSi potek oblanja lahko na vase orodje prikljucite
sesalnik za prah Makita. Povezite cev sesalnika za prah
z odprtino za izmet, kot prikazujejo slike.

» SI.31: 1. Sesalnik za prah

Dodatna oprema

Uporabite kolenasti priklju¢ek za odstranjevanje prahu,
da zmanjSate pretok zraka na Zelenih kotih in imate &is-
tejSe delovno okolje. Koleno pritrdite na eno od odprtin

za izmet in odlo¢no potisnite do konca.

» S1.32: 1. Koleno

DELOVANJE

APOZOR: Med uporabo orodja z eno roko trdno
drzite preti¢ni ro¢aj, z drugo pa gumb za nastavitev
globine.
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Oblanje

1. Orodje trdno drzite z obema rokama, z eno roko
drzite preti¢ni rocaj, z drugo pa gumb za nastavitev
globine.

2.  Sprednjo skobeljno peto postavite plosko na obde-
lovanec, tako da se rezila obli¢a ne dotikata ni¢esar.

3.  Vklopite orodje in po¢akajte, da doseze polno
hitrost.

4. Orodje pocasi pomikajte naprej in na zacetku
nekoliko bolj pritiskate na gumb za nastavitev globine,
da je celotna spodnja stran obli¢a poravnana in vzpore-
dna s povrsino obdelovanca.

» S1.33

5.  Bodite pozorni, da med delom uporabljate enako-
meren pritisk na povrsino obdelovanca in orodje poti-
snite napre;j.

» S1.34

OPOMBA: Pazite, da je pritisk roke na preti¢ni ro¢aj
in gumb za nastavitev globine v ravnovesju, saj sta
sprednja in zadnja skobeljna peta v stiku s povrsino
obdelovanca.

6. Na koncu delovnega koraka bodite bolj pozorni
na nadzor nad preti¢nim ro¢ajem, da z orodjem ne bi $li
predaleg, saj bo sprednja skobeljna peta padla s povr-
Sine obdelovanca.

» SI.35

OPOMBA: Oblanje je lahko lazje, ¢e obdelovanec na
nagnete nekoliko naprej, da med delom zmanjSate
pritisk na orodje.

OPOMBA: Prilagodite hitrost in globino rezanja glede
na Zeleno obdelavo.

Za grobo obdelavo nastavite dovolj veliko globino
reza na obdelovancu.

Za gladko in fino obdelavo orodje s plitvo globino reza
v ve¢ delovnih korakih potisnite po¢asi napre;j.

Utori za ladijski pod (izdelava utorov)

» SI.36

Uporabite vodilno merilo za izdelavo stopenjskega reza,
kot je prikazano na sliki.

1. Namestite vodilno merilo in omejevalnik globine

na orodje in ju pritrdite s podlozkami in krilatimi vijaki.

2.  Prilagodite omejevalnik globina na globino utorov

za ladijski pod in ga pritrdite s krilatim vijakom.

3. Narisite linijo reza na obdelovancu in poravnajte

rob rezila z linijo reza.

» SI.37: 1.Rob rezila 2. Linija reza 3. Globinsko
vodilo 4. Krilati vijak

OPOMBA: Prepritajte se, da za utore za ladijski pod
rob rezila gleda iz bobna za 1,6 mm — 1,8 mm. (Glejte
,A“ na nasledniji sliki.)

*Lahko se odlocite, da rezilo gleda iz strani spre-
dnje skobeljne pete za 0,2 mm — 0,4 mm. (Glejte
,B“ na nasledniji sliki.)
» S1.38: 1. Rob rezila 2. Stranski rob bobna
3. Stranski rob srednje skobeljne pete
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4.  Robni prislon potisnite v vodilno merilo, da se dotakne stran-

skega robu obdelovanca. Potem ga s krilatim vijakom pritrdite.

» S1.39: 1. Vodilno merilo 2. Robni prislon 3. Stranski
rob 4. Krilati vijak

5.  Oblajte tako, da orodje pomikate naprej in ves
robni prislon drsi ob stranskem robu obdelovanca.

OPOMBA: DolZino vodilnega prislona lahko podalj$ate, e pritr-
dite dodatni kos lesa v odprtini za pritrjevanje v vodilnem prislonu.

» S1.40: 1. Dodatni kos lesa 2. Odprtini za pritrievanje

Posnemanje robov

» SL.41

Za posnemanije robov v skladu s sliko uporabite ,V*
utore sprednje skobeljne pete.

Oblajte tako, da orodje premikate poravnano z enim od treh

,V* utorov v sprednji skobeljni peti z vogalom obdelovanca.

» Sl.42: 1.V utor (srednje mo¢no posnemanje robov)
2.V utor (slabo posnemanije robov) 3. V utor
(mo¢no posnemanje robov)

Uporaba ravnil za posnemanje robov
Dodatna oprema

1. Robne prislone potisnite v ravnila za posnemanje
robov, tako da se dotaknejo vogalov obdelovanca.

2.  Pritrdite robne prislone s krilatimi vijaki.

3. Oblajte tako, da orodje pomikate naprej in ves
robni prislon drsi ob vogalu obdelovanca.

» S1.43: 1. Ravnilo za posnemanje robov 2. Robni
prisloni 3. Krilati vijak

OPOMBA: Za velike posnete robove oblajte v ve¢ delov-
nih korakih, za¢nite z majhnim posnetim robovom in nada-
ljujete do vecjega posnetega robu, kot je prikazano na sliki.

» Sl.44: 1. Rob ravnila za posnemanje robov
2. Majhen posneti rob 3. Velik posneti rob

FUNKCIJA BREZZICNE
AKTIVACIJE

Kaj lahko storite s funkcijo
brezziéne aktivacije

Funkcija brezZiéne aktivacije omogo¢a nemoteno in udobno upravlja-
nje. Ce na orodje pritrdite podprt sesalnik za prah, lahko sesalnik za
prah zaZenete samodejno z upravljanjem stikala na orodju.

» Sl.45

Za uporabo funkcije brezZi¢ne aktivacije pripravite
naslednje stvari:

. brezzi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),
. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezZiéne aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
dec. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1.  Names$céanje brezzi¢ne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3. Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

Namescanje brezzicne enote

Dodatna oprema

APOZOR: Pri names$é&anju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Z orodja ogistite prah in umazanijo,
preden namestite brezzi¢éno enoto. Prah in umazanija
lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v rezo brezZi¢ne enote.
OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepregite tako, da
se dotaknete materiala za sprostitev staticnega naboja, kot
je kovinski del orodja, preden primete brezzi¢no enoto.
OBVESTILO: Pri name$éanju brezZiéne enote

se vedno prepricajte, da je brezzi¢na enota vsta-
vljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1. Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» S1.46: 1. Pokrov

2. Vstavite brezzi¢no enoto v rezo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzi€no enoto, poravnaijte izbokline z

vboc&enimi deli v rezi.

» S1.47: 1. Brezzi¢na enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. Vbocen del

Ko odstranjujete brezzi¢éno enoto, po¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadnji strani pokrova bodo dvignili
brezzi¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» S1.48: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v prilozeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Cese kavlji ne zapnejo za brezZi¢no enoto, popol-
noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesalnik
za prah Makita, ki podpira funkcijo brezzi¢ne aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzZi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljucite registracijo orodja.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.49: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi€no aktivacijo na sesalniku

za prah 3 sekunde, dokler lu¢ka brezzi¢ne aktivacije ne

utripa zeleno. Nato enako storite z gumbom za brez-

Zi¢no aktivacijo na orodju.

» S1.50: 1. Gumb za brezZi¢no aktivacijo 2. Luc¢ka
brezzi¢ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspesno povezeta,
lu€ki brezZi¢ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in za¢neta utripati modro.
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OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezZi¢no aktiva-
cijo na orodju, medtem ko lucka brezZi¢ne aktivacije na is-
tilniku utripa. Ce Iugka brezziéne aktivacije ne utripa zeleno,
za kratek ¢as znova pridrzite gumb za brezzicno aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ve¢ kot dve registraciji orodja za
sesalnik za prah, konéajte registracijo orodja eno za drugo.

Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokoncajte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1.  Namestite brezzi¢no enoto v orodje.
2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» SI.51

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI.52: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4.  Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» SI.53: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezZi¢ne aktivacije

5. Vklopite orodje. Preverite, ali sesalnik za prah

deluje, medtem ko je orodje v teku.

Ce elite zaustaviti brezzino aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO* in znova priti-
shite gumb za brezZi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar je v en sesalnik za prah registrirano
vec kot eno orodje, se lahko sesalnik za prah zazene
tudi, €e ne vklopite orodja, ker funkcijo brezziéne
aktivacije uporablja drug uporabnik.

Opis stanja lu¢ke brezzi¢ne aktivacije

» SI.54: 1. Lucka brezzi¢ne aktivacije
Lucka brezzi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezZi¢ne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja lucke.
Stanje Lucka brezzicne aktivacije Opis
Barva ] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravljenost Modra U 2 uri Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lu¢ka se
samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
. Ko orodje | Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena '] 20 sekund | Pripravijeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesalnika za prah.
orodja
. 2 sekundi | Registracija orodja je koncana. Lucka brezziéne aktivacije zacne utripati modro.
Preklic Rdeca U 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja . 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon¢an. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca [ 3 sekunde | Brezzitna enota je prikljucena in funkcija brezzicne aktivacije se zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.

Preklic registracije orodja za

sesalnik za prah

Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve-
dite naslednji postopek.

1.  Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.55: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» S1.56: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzZi¢ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lugki brezziéne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rde€e in za¢neta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
rdece po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lu¢ka brezziéne akti-
vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni name$¢ena v orodju.
Brezzitna enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Zi¢ne enote in odcistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Pred dokonéanjem registracije/preklica
registracije orodja:

- vklopili ste stikalo na orodju ali;

- vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokoncal.

Registracijo orodja izvedite istoasno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
BrezZitna enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
se prepri¢ajte, da lu¢ka brezzi¢ne aktivacije utripa
modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
poloZaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
ve¢ kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ce je s sesalnikom za prah registriranih ve& kot
10 orodij, se prvo registrirano orodje samodejno
preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah je v teku, medtem
ko orodje ne deluje.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodii.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

DODATNA OPREMA

APOZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Ciséenje odprtine za izmet

Redno ¢istite odprtino za izmet.

Za ¢is€enje zamasene odprtine za izmet uporabite
stisnjen zrak.

Ostrenje rezil

Samo za obi¢ajna rezila oblica

Za ohranitev visoke zmogljivosti je treba rezila obli¢a
redno brusiti. Uporabite drzala za ostrenje (dodatni
oprema), da varno in ucinkovito pobrusite rezilo obli¢a.
» SI.57: 1. Drzalo za brusenje 2. Rezilo

1. Razrahljajte krilati matici na drzalu za ostrenje.

2. Vstavite zadnje konce rezil oblia v montazni rezi
do konca tako, da rezila, ki jih boste brusili, gledajo
navzdol.
» S1.58: 1. Drzalo za ostrenje 2. Krilna matica
3. Rezilo 4. Rezalni rob 5. Montazna reza
6. Glava vijaka

3.  Krilne matice privijte, da pritrdite rezila obli¢a.

4. Pred zacetkom bruSenja namakajte brusni kamen
v vodi 2 ali 3 minute.

5.  Drzalo za ostrenje trdo drzite in pazljivo namestite
rezili na povrsino brusnega kamna.

6. Rezili zbrusite tako, da drzalo za ostrenje pomi-
kate naprej in nazaj.
» S1.59
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A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-

blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Jekleno rezilo za visoko $tevilo vrtljajev

. Rezilo obli¢a iz karbidne trdine (za daljSo Zivljenj-
sko dobo rezila)

. Miniaturno rezilo obli¢a

. Sklop za brusenje rezil

. Sklop merila rezila

. Komplet fiksne plosce

. Sklop vodilnega merila

. Brusni kamen

. Sklop vre¢ke za prah

. Koleno

. Sklop ravnila za posnemanje robov
. Brezzi¢na enota

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.

Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: KP001G
Gijerésia e zdrukthimit 82 mm
Thellésia e zdrukthimit 4 mm
Thellésia e prerjeve me kanal 25 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 15 000 min™
Gjatésia e pérgjithshme (me BL4040) 385 mm
Tensioni nominal D.C. 36 V - 40 V maks.
Pesha neto 3,7-49kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
* : Bateria e rekomanduar

Karikuesi

DC40RA/DC40RB / DC40RC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér zdrukthim té drurit.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-14:
Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 87 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 98 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve t&
zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara t& emetimeve té zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAJIJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur

dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).
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Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-14:

Regjimi i punés: smerilimi i sipérfageve

Emetimi i dridhjeve (a,) : 4,3 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té€ punés qé pérdoret.

APARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin e ekspozimit
ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té
gjitha pjesét e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e
fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

SHQIP



PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

A PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

15. Kur zévendésoni fletét ose disa pjesé té
tamburit, sigurohuni gé té zévendésoni pjesét
né té dyja anét e tamburit si komplet. Ndryshe,
mungesa e balancés do té shkaktojé dridhje dhe
do té shkurtojé jetégjatésiné e veglés.

16. Pérdorni vetém thikat Makita té specifikuara né
kété manual.

17. Pérdorni gjithmoné maskén kundér pluhurit/
respiratorin e duhur pér materialin dhe pér
aplikacionin me té cilét po punoni.

18. Pérdoreni veglén né gjendje té géndrueshme.
Pérdorimi né gjendje té€ pagéndrueshme mund té
shkaktojé Iéndim nga démtimi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér makinén e

zdrukthimit me bateri

1. Prisni qé prerési té ndalojé pérpara se ta
vendosni veglén poshté. Prerési i ekspozuar
mund té aktivizojé sipérfagen dhe té shkaktojé
humbije té kontrollit dhe I€ndim té réndé.

2. Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér praktike pér
ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur materialin e punés
né njé platformé té géndrueshme. Mbajtja e materialit
té punés me doré ose pérkundrejt trupit tuaj e |é até té
pagéndrueshém dhe mund té shkaktojé humbje té kontrollit.

3.  Leckat, rrobat, kordoni, fijet dhe objekte té ngjashme
nuk duhen I€né asnjéheré né zonén e punés.

4. Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni
pér gozhdé dhe higini té gjitha nga materiali i
punés pérpara pérdorimit.

5.  Pérdorni vetém thika té mprehta. Mbajini fletét
me shumé kujdes.

6.  Sigurohuni qé bulonat e vendosjes sé thikés té
jené té shtrénguar fort pérpara pérdorimit.

7.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

9. Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé material
aktual, 1éreni té punojé pér ca kohé. Béni
kujdes pér dridhje ose Iékundje qé mund
té tregojné instalim té gabuar ose thiké té
pabalancuar miré.

10. Sigurohuni gé fleta té mos e preké materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

11. Prisni derisa thika té arrijé shpejtési té ploté
pérpara se té béni prerje.

12. Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni qé thikat
té ndalojné plotésisht pérpara rregullimit té
thellésisé sé prerjes.

13. Asnjéheré mos e fusni gishtin né kanalin e
largimit té ashklave. Kanali mund té bllokohet
gjaté prerjes sé drurit té lagésht. Pastroni
ashklat me njé shkop.

14. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

©

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni g& njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekija e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund

té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e ¢montoni ose démtoni kutiné e baterisé. Kjo
mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie t&¢ mundshme dhe madje prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté

shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.

Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté€, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumeé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

MA\KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

18.
19.
20.

21.

Mos e cmontoni ose démtoni njésiné me valé.
Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla “Makita”.
Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtire.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.

Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
kegfunksionim ose gabim.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende qé
jané nén temperaturé té larté ose né vende

ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

Shmangni prekjen e terminalit té€ njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

Higeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né te.

Kur hapni kapakun e folesé, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.
Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e
folesé.

Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet keqfunksionim i njésisé me valé.
Mos e hiqgni etiketén né njésiné me valé.

Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.
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22. Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

23. Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.

24. Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté me
njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni benzing,
hollues, graso pércjellése apo té ngjashme.

25. Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né kasén
e dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

26. Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.

27. Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné kegfunksionim.

28. Mos e térhiqni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé seg nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

29. Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisg, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kugq sig tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

MAKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem t& mbrojtjes sé veglés/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né motor
pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé. Vegla do

té ndalojé automatikisht gjaté punés nése vegla ose bateria
jané vendosur sipas njé prej kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até té térheqé
njé korrent mé té larté nga normalja, vegla fiket automatikisht. Né kété
situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén qé shkaktoi mbingarkesén e
veglés. Pastaj ndizeni veglén pér té rinisur punén.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, léreni veglén/bateriné té
ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga vegla dhe ngarkojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes €shté menduar edhe pér shkaqe té
tiera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e
méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né
ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té karikuara.
3.  Léreniveglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e sistemit té
mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té shérbimit té Makita.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese
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SHENIM: Né varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas) do té&
pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté né puné.

Rregullimi i thellésisé sé prerjes

AKUJDES: Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni
qé thikat té ndalojné plotésisht pérpara rregullimit
té thellésisé sé prerjes.

SHENIM: Kur rrotulloni gelésin e rregullimit t&
thellésis€, sigurohuni qé ta kapni dorezén fort me

dorén tjetér.

Thellésia e prerjes mund té rregullohet duke rrotulluar

celésin e rregullimit té thellésisé pérpara mjetit.

Rrotulloni gelésin pér ta guar treguesin te thellésia e

déshiruar e pozicionit te shkalla e thellésisé.

» Fig.3: 1. Celésiirregullimit té thellésisé 2. Treguesi
3. Shkalla e thellésisé

Veprimi i ndérrimit

A PARALAJIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

A PARALAJMERIM: Mos e shtyni KURRE me
forcé butonin e zhbllokimit duke e goditur ose
né ndonjé ményreé tjetér. Njé celés me njé buton
zhbllokimi té sforcuar mund té ¢ojé né ndezje té
pagéllimshme dhe Iéndime personale té rénda.

APARALAJMERIM: ASNJEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e gelésit, pa shtypur butonin e
bllokimit. Njé celés gé ka nevojé té riparohet mund
té ¢ojé né ndezje té pagéllimshme dhe léndime
personale té rénda. Cojeni veglén né gendrén

e shérbimit t&€ Makita-s pér riparimet e duhura
PERPARA pérdorimit t& métejshém.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur butonin e zhbllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e gelésit.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té€ kémbézés
sé celésit, ofrohet butoni i zhbllokimit. Pér ta ndezur
veglén, Iéshoni dhe mbani butonin e zhbllokimit, dhe
mé pas térhigni kémbézén e celésit. Léshoni kémbézén
e gelésit pér ta ndaluar.

» Fig.4: 1. Kémbéza e celésit 2. Butoni i bllokimit

Kémbéza del nga baza e pasme kur e ngrini mjetin nga
sipérfaget e punés pér t& mos lejuar gé thika e makinés sé
zdrukthimit té preké direkt materialin e punés. Nuk lejon gé thika
e makinés sé zdrukthimit té démtohet padashur kur nuk pérdoret.
Kémbéza kthehet né bazé sa heré gé e vendosni bazén
e mjetit mbi sipérfaget e punés.
» Fig.5: 1. Thika e makinés sé zdrukthimit 2. Baza e
pasme 3. Kémba 4. Sipérfagja e punés

Funksioni parandalues pér rindezjen

e pagéllimshme

Nése e montoni bateriné ndérkohé qé térhigni
kémbézén e celésit, mjeti nuk ndizet. Pér ta ndezur
mjetin, Iéshoni kémbézén e ¢gelésit, dhe mé pas térhigeni
celésin pérséri ndérsa Iéshoni butonin e kygjes.

Funksioni elektronik

Mijeti éshté i pajisur me funksionet e méposhtme
elektronike pér t'u pérdorur me lehtési.
Freni elektrik

Mieti éshté i pajisur me njé fren elektrik. Nése mjeti vazhdimisht
nuk ndalon shpejt pas [éshimit té kémbézés sé gelésit, kérkojini
njé gendeér servisi té Makita qé ta riparojé mjetin.

Tipari i ndezjes sé ngadalté

Funksioni i nisjes sé& buté minimizon tronditjen gjaté
nisjes dhe bén qé vegla té niset pa probleme.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Ruaijtja e gelésit me tub

Kur nuk e keni né pérdorim, gelésin me tub ruajeni si¢
tregohet né figuré gé t€ mos ju humbé.
» Fig.6: 1. Celési me tub

Hegja dhe instalimi i thikave té

makinés sé zdrukthimit

AKUJDES: Shtréngoni me kujdes bulonat pér
instalimin e thikave kur bashkéngjisni thikat e
zdrukthimit me veglén. Kontrolloni gjithmoné
nése jané shtrénguar sa duhet. Njé bulon instalimi i
liruar mund té jeté me rrezik.

AKUJDES: Mbajini thikat e zdrukthimit me
shumé kujdes. Pérdorni doreza ose lecka pér té
mbrojtur gishtat ose duart kur higni dhe montoni
thikat e makinés sé zdrukthimit.

A KUJDES: Pérdorni vetém celésa Makita pér
montimin apo hegjen e thikave té zdrukthimit.
Mospérdorimi i kétyre gelésave mund té gojé né
mbishtréngim ose shtréngim jo té& mjaftueshém té bulonave
té instalimit. Kjo mund té shkaktojé Iéndim trupor.

VINI RE: Pér té instaluar thikat e makinés sé
zdrukthimit, né fillim pastroni té gjitha ashklat ose
mbetjet e huaja qé kané mbetur né tambur ose thikat
e makinés sé zdrukthimit. Pérdorni thika makine
zdrukthimi me té njéjtat dimensione dhe peshé,
pérndryshe do té keni luhatje/dridhje té tamburit duke

shkaktuar zdrukthim té dobét dhe prishje té veglés.
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Pér vegél me thika tradicionale té
zdrukthimit

Pér vegél me thika té vogla té
makinés sé zdrukthimit

SHENIM: Njé cift thikash t& makinés sé& zdrukthimit
jané montuar né kazan. Pérséritni procedurat

e méposhtme pér secilén thiké té makinés sé
zdrukthimit.

SHENIM: Njg gift thikash t& makinés sé& zdrukthimit
jané montuar né kazan. Pérséritni procedurat

e méposhtme pér secilén thiké té makinés sé
zdrukthimit.

Hegqja e thikave té zakonshme té makinés
sé zdrukthimit

1. Zhvidhosni bulonat e montimit nga tamburi duke
pérdorur celésin e dhéné.

2. Cmontoni pllakén e tamburit dhe thikén e

zakonshme té makinés sé zdrukthimit (me pllakén

rregulluese) nga tamburi.

» Fig.7: 1. Buloniiinstalimit 2. Pllaka e tamburit
3. Thika tradicionale (me pllakén e
rregullimit) 4. Tamburi

3. Zhvidhosni vidat nga pllaka e zakonshme e thikés

té makinés sé zdrukthimit, dhe mé pas higeni pllakén e

rregullimit.

» Fig.8: 1. Vidat 2. Thika tradicionale e makinés sé
zdrukthimit 3. Pllaka e rregullimit

Montimi i thikave té zakonshme té
makinés sé zdrukthimit

1. Vendosni njé thiké té€ zakonshme makine

zdrukthimi né matésin e thikés, duke e pozicionuar

anén e prerjes pérgjaté murit orientues né matésin e

thikés né drejtim horizontal.

» Fig.9: 1. Thika tradicionale e makinés sé
zdrukthimit 2. Matési i thikés 3. Tehu prerés
4. Muri orientues

2. Vendoseni pllakén e rregullimit mbi pllakén e
zakonshme té thikés sé makinés sé zdrukthimit, dhe mé
pas shtréngoni pak vidat.

3.  Shtyjeni pllakén e rregullimit pérpara derisa shina
e pozicionimit t& puthitet miré dhe plotésisht pérgjaté
murit t& pasmé anésor té€ matésit té thikés.
4.  Mbajeni pllakén e rregullimit aty ku éshté dhe
shtréngoni vidat pér ta fiksuar né vend.
» Fig.10: 1. Pllaka e rregullimit 2. Thika tradicionale
e makinés sé zdrukthimit 3. Vida 4. Shina
e pozicionimit 5. Muri i pasmé anésor
6. Matési i thikés

5.  Pastroni té gjitha ashklat dhe Iéndét e huaja
gé jané ngjitur te kazani dhe te thika e zakonshme e
makinés sé zdrukthimit.

6.  Kalojeni shinén e pozicionimit té pllakés
rregulluese né kanalin e shinés né tambur, dhe mé pas
ngrijeni pllakén e tamburit mbi thikén e zakonshme té
makinés sé zdrukthimit (me pllakén rregulluese).

7.  Shtréngoni bulonat e instalimit né ményreé té

barabarté me ané té celésit.

» Fig.11: 1. Shina e pozicionimit 2. Pllaka e rregullimit
3. Kanali orientues 4. Tamburi 5. Pllaka e
tamburit 6. Thika tradicionale e makinés sé
zdrukthimit 7. Buloni i instalimit

Hegja e mini thikave té makinés sé
zdrukthimit

1. Lironi bulonat e instalimit njé rrotullim duke
pérdorur gelésin e dhéné.
» Fig.12: 1. Buloniiinstalimit 2. Celési me tub

2. Kalojeni mini-thikén e zdrukthimit jashté tamburit
duke e shtyré njérén ané té thikés jashté nga ana e
kapakut té rripit.
» Fig.13: 1. Mini-thika e zdrukthimit 2. Tamburi

3. Kapaku i rripit 4. Doreza T e gelésit

SHENIM: Pérdorni anét e dorezés T té gelésit pér ta
nxjerré mini-thikén e zdrukthimit pér pérdorim dhe
mirémbaijtje mé té sigurt.

Montimi i mini-thikave té zdrukthimit

1.  Pastroni té gjitha ashklat dhe 1€ndét e huaja qé
jané ngjitur te tamburi dhe te mini-thika e zdrukthimit.

2. Kaloni njé mini-thiké zdrukthimi pérgjaté kazanit
dhe pllakés sé kompletit duke e shtyré njérén ané pér
brenda nga ana e kundért e kapakut té rripit.

3. Shtréngoni bulonat e instalimit né ményré té

barabarté me ané té celésit.

» Fig.14: 1. Mini-thika e zdrukthimit 2. Tamburi
3. Pllaka e kompletit 4. Kapaku i rripit
5. Buloni i instalimit 6. Celési me tub

Kalibrimi i mini-thikés sé zdrukthimit

Béni njé kalibrim né thikat e makinés sé zdrukthimit
né intervale té rregullta pér té optimizuar efikasitetin e
punés.

1. Lironi bulonat e instalimit njé rrotullim duke
pérdorur gelésin e dhéné.

2. Kalojeni mini-thikén e zdrukthimit jashté tamburit
duke e shtyré njérén ané té thikés jashté nga ana e
kapakut té rripit.

3. Zhvidhosni bulonat e montimit nga tamburi duke
pérdorur gelésin.

4.  Cmontoni pllakén e tamburit dhe pllakén e

kompletit (me pllakén e rregullimit) nga tamburi.

» Fig.15: 1. Buloniiinstalimit 2. Pllaka e tamburit
3. Pllaka e kompletit (me pllakén e
rregullimit) 4. Tamburi

5.  Lironi vidat né pllakén e kompletit njé rrotullim pér

té shképutur pllakén e rregullimit.

» Fig.16: 1. Vidat 2. Pllaka e kompletit 3. Pllaka e
rregullimit

6.  Pastroni té gjitha ashklat dhe mbetjet e huaja
gé jané ngjitur te pllaka e kompletit (me pllakén e
rregullimit) dhe mini-thikén e zdrukthimit.

7. Vendoseni mini-thikén e zdrukthimit né matésin e

thikés, duke e pozicionuar anén e prerjes pérgjaté murit
orientues né matésin e thikés né drejtim horizontal.
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8.  Vendoseni pllakén e kompletit (me pllakén

e rregullimit) mbi mini-thikén e zdrukthimit, duke i

pozicionuar buzét e shinés né pllakén e kompletit me

kanalet e shinés né mini-thikén e zdrukthimit.

» Fig.17: 1. Mini-thika e zdrukthimit 2. Matési i thikés
3. Tehu prerés 4. Muri orientues 5. Pllaka e
kompletit (me pllakén e rregullimit) 6. Buza
orientuese 7. Kanali orientues

9.  Shtyjeni pllakén e rregullimit pérpara derisa shina

e pozicionimit t& puthitet miré dhe plotésisht pérgjaté

murit t& pasmé anésor té€ matésit té thikés.

10. Mbajeni pllakén e rregullimit aty ku éshté dhe

shtréngoni vidat pér ta fiksuar né vend.

» Fig.18: 1. Pllaka e rregullimit 2. Pllaka e kompletit
3. Vida 4. Shina e pozicionimit 5. Muri i
pasmé anésor 6. Matési i thikés

Parametrat e thikés sé zdrukthimit

11. Kalojeni shinén e pozicionimit té pllakés

rregulluese né kanalin e shinés né tambur, dhe mé pas

vendoseni pllakén e tamburit mbi pllakén e kompletit

(me pllakén rregulluese).

» Fig.19: 1. Shina e pozicionimit 2. Pllaka e rregullimit
3. Kanali orientues 4. Tamburi 5. Pllaka e
tamburit 6. Pllaka e kompletit 7. Buloni i
instalimit

12. Shtréngoni pak bulonat e montimit, dhe kalojeni
mini-thikén e zdrukthimit midis tamburit dhe pllakés sé
kompletit duke e shtyré njérén ané pér brenda nga ana
e kundért e kapakut té rripit.

13. Shtréngoni bulonat e instalimit né ményré té

barabarté me ané té celésit.

» Fig.20: 1. Mini-thika e zdrukthimit 2. Tamburi
3. Pllaka e kompletit 4. Kapaku i rripit
5. Buloni i instalimit 6. Celési me tub

Sipérfagja e zdrukthimit do té jeté e ashpér dhe jo uniforme nése thikat e zdrukthimit nuk vendosen si¢ duhet dhe né

ményré té sigurt.

Montoni si¢ duhet thikat e zdrukthimit né ményré qé buzét e prerjes té géndrojné né kénd té drejté, né nivel absolut
me bazén e pasme, dhe né paralel té sakté me tabanin e makinés sé zdrukthimit. Lexoni shembujt né tabelé pér

parametrat e duhur.

Sipérfagja e zdrukthimit

Cilésimi i thikés

Shkaku

Cilésimi i sakté

A\

Buzét prerése géndrojné
né nivel me bazén e pasme
dhe kalojné anash paralel
me tabanin e makinés sé
zdrukthimit.

Kanalet né nisje

Buzét prerése arrijné né bazén
e pasme.

\

Kanalet né pérfundim

Buzét prerése tejkalojné né
bazén e pasme.

ia
\?

E

Pjerrési né sipérfage

&

Buzét prerése géndrojné krah

pér krah joparalel me tabanin e
makinés sé zdrukthimit.

(A): Baza e pérparme (kanal i rregullueshém)
(B): Baza e pasme (kanal i fiksuar)
(C): Thika e makinés sé zdrukthimit
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Montimi i vizores orientuese

1. Uleni mjetin poshté me kapakun e rripit t€ drejtuar
lart.

2.  Montoni vizoren orientuese duke e fiksuar me vidé
né vrimén e montimit anash kokés sé mjetit.
» Fig.21: 1. Kapaku i rripit 2. Vizorja udhézuese

3. Vida me veshé 4. Vrima e montimit

3.  Futeni dhe nxirreni kufizuesin sipas gjerésisé sé
déshiruar té zdrukthimit, dhe mé pas shtréngoni vidén
pér ta fiksuar te pozicioni gé doni.

» Fig.22: 1. Kufizuesi 2. Vida me veshé

Orientues pér thellésiné e montimit

1. Uleni mjetin me kapakun e rripit t€ drejtuar poshté.

2.  Montoni orientuesin e thellésisé duke e fiksuar né

vend me rondele dhe vidé né vrimén e montimit anash

kokés sé mjetit.

» Fig.23: 1. Kapaku i rripit 2. Udhézuesi i thellésisé
3. Rondela 4. Vida me veshé 5. Vrima e
montimit

3.  Lévizeni orientuesin e thellésisé lart e poshté

te thellésia e déshiruar e zdrukthimit, dhe mé pas
shtréngoni vidén pér ta fiksuar te pozicioni qé doni.

» Fig.24: 1. Udhézuesi i thellésisé 2. Vida me veshé

Montimi i vizoreve kéndore

Aksesor opsional
1. Shtrijeni mjetin me bazén pérpara té drejtuar lart.

2.  Lidhni kufizuesit te krahét e montimit, duke i
pozicionuar té dalat né krahé me hapésirat né kufizues,
dhe fiksojini me rondele dhe vida.

3. Montoni vizoret kéndore (kompletet e kufizuesve

dhe krahét e montimit) né vend duke i fiksuar me vida

né vrimat e montimit né té dyja anét e kokés sé mjetit.

» Fig.25: 1.Baza e pérparme 2. Kufizuesi 3. Krahu
i montimit 4. Pjesa e dalé 5. Foleja e
udhézuesit 6. Rondela 7. Vida me veshé
8. Vrima e montimit

4.  Futni dhe nxirrni kufizuesit sipas gjerésisé sé
déshiruar té zdrukthimit, dhe mé pas shtréngoni vidat
pér t'i fiksuar te pozicioni i déshiruar.

» Fig.26: 1. Kufizuesi 2. Vida me veshé

Nxjerrja e pluhurit dhe ashklave

Pluhuri dhe ashklat mund té lirohen ose nga ana e majté,
ose nga ana e djathté e hapésirave té shkarkimit. Mbuloni
njé nga hapésirat e shkarkimit né anén e kundért me
drejtimin e preferuar té nxjerrjes sé pluhurit me tapé.

Pér ta hequr tapén nga hapésira e shkarkimit,
rrotullojeni paksa tapén drejt dorezés pér ta shképutur
kygjen, dhe mé pas nxirreni.

» Fig.27: 1. Bllokuesi 2. Doreza

Pér sa i pérket instalimit, futeni tapén direkt né njé prej

hapésirave, duke e pozicionuar folené e kycjes né tapé me

té dalén e shinés né hapésiré derisa té fiksohet né vend.

» Fig.28: 1. Bllokuesi 2. Foleja e kycjes 3. Pjesa e
dalé udhézuese

Qesja e pluhurit

Aksesoré opsionalé

Lidheni gesen e pluhurit né njé prej hapésirave té
shkarkimit dhe shtyjeni fort deri né fund. Sigurohuni qé
gesja e pluhurit té fiksohet miré né pjesén e hapur né
ményré gé té mos dalé gjaté punimit.

» Fig.29: 1. Qese e pluhurit 2. Hapésira e shkarkimit

Kur gesja e pluhurit té jeté aférsisht gjysmé e
mbushur, higeni gesen e pluhurit nga vegla dhe higeni
shtrénguesen. Zbrazni gesen e pluhurit. Trokitni mbi
gesen e pluhurit lehté pér té hequr grimat e ngjitura
brenda, té cilat mund té pengojné grumbullimin e
métejshém.

» Fig.30: 1. Mbérthyesi

SHENIM: Nése e lidhni kété vegél me njé fshesé me
korrent Makita, puna e kryer mund té rezultojé mé
efikase dhe mé e pastér.

Lidhja me njé fshesé me korrent

Kur déshironi té kryeni zdrukthim té pastér, lidhni njé
fshesé me korrent Makita me veglén tuaj. Lidhni njé
tub té fshesés me korrent te njé prej hapésirave té
shkarkimit si¢ tregohet né figuré.

» Fig.31: 1. Fshesa me korrent

Bérryli

Aksesoré opsionalé

Pérdorni njé bérryl té nxjerrjes sé pluhurit pér té
kondensuar ajrin e nxjerrjes né kéndet e preferuara pér
njé ambient pune mé té pastér. Lidheni bérrylin né njé
prej hapésirave té shkarkimit dhe shtyjeni fort deri né
fund.

» Fig.32: 1.Bérryl

PERDORIMI

AKUJDES: Mbajeni mjetin fort me njé doré mbi
dorezén e gelésit dhe dorén tjetér mbi gelésin e
rregullimit té thellésisé kur e pérdorni mjetin.

1. Mbajeni mjetin fort me té dyja duart, njérén doré
mbi dorezén e gelésit dhe tjetrén te gelési i rregullimit té
thellésisé.

2. Vendoseni bazén pérpara té mjetit rrafsh mbi
sipérfagen e mjetit t&€ punés pa lejuar qé thikat e
zdrukthimit té& kené kontakt.

3. Ndizni veglén dhe prisni derisa ajo t&é marré
shpejtésiné e ploté.

4.  Lévizeni me kujdes mjeti pérpara, duke ushtruar
pak mé shumé presion pér poshté te gelési i rregullimit
té thellésisé né fillim né ményré gé ta ruani té gjithé
nivelin e té gjithé bazés sé makinés sé zdrukthimit dhe
madje edhe me sipérfagen e punés.

» Fig.33
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5.  Bénikujdes gé té ushtroni presion té njéjté né té
gjithé sipérfagen e punés né mes té punés, dhe shtyjeni
mjetin né ményré té géndrueshme pérpara.

» Fig.34

SHENIM: Balanconi presionin e dorés midis dorezés
sé celésit dhe gelésit té rregullimit té thellésisé,
ndérkohé qé si baza pérpara, ashtu edhe ajo mbrapa
kontaktojné sipérfagen e materialit t€ punés.

6.  Ushtroni mé tepér kontroll te doreza e gelésit pér
té shmangur kalimin matané, pérndryshe baza pérpara
do té bjeré nga sipérfagja e materialit t& punés.

» Fig.35

SHENIM: Zdrukthimi mund té jeté mé i lehté nése e
poziciononi materialin e punés me kénd pak pérpara
né ményré qé té lironi presionin pér ta mbajtur mjetin
gjaté punimit.

SHENIM: Rregulloni shpejtésiné dhe thellésiné e
prerjes sipas llojit té sipérfages gé doni té arrini.

Pér sipérfaqe té ashpér, vendoseni thellésiné e
prerjes mjaftueshém né materialin e punés.

Pér sipérfage té rregullt e té [émuar, shtyjeni mjetin
me ngadalé me thellési prerjeje té cekét dhe béni mé
shumé kalime.

Prerje me kanal (Prerje né formé

kllape)

» Fig.36
Pérdorni vizoren orientuese pér té béré njé prerje me
shkallézim sig tregohet né figuré.

1. Montoni vizoren orientuese dhe orientuesin e
thellésisé né mjet dhe fiksojini me rondele dhe vida.

2.  Rregulloni orientuesin e thellésisé né thellési

mbivendosjeje dhe fiksojeni né vend me vidé.

3. Vizatoni njé vijé prerjeje né materialin e punés dhe

poziciononi buzén e thikés me vijén e prerjes.

» Fig.37: 1. Skajiifletés 2. Vija e prerjes 3. Drejtuesi i
thellésisé 4. Vida me veshé

SHENIM: Sigurohuni qé buza e thikés té dalé
nga anash tamburit me 1,6 mm — 1,8 mm pér
mbivendosje. (Shikoni “A” né figurén e méposhtme.)

* Mund té zgjidhni gé ta lini thikén té dalé nga
anash bazés pérpara me 0,2 mm - 0,4 mm. (Shiko
“B” né figurén e méposhtme.)
» Fig.38: 1. Tehu i thikés 2. Pjesa anésore e tamburit
3. Pjesa anésore e bazés pérpara

4. Kalojeni kufizuesin te vizorja pér brenda derisa té

bjeré né kontakt me murin anésor té& materialit t& punés.

Mé pas fiksojeni né vend me vidé.

» Fig.39: 1. Vizorja udhézuese 2. Kufizuesi 3. Muri
anésor 4. Vida me veshé

5. Béni veprimin e zdrukthimit duke e lévizur mjetin
me té gjithé kufizuesin duke rréshgqitur pérgjaté murit
anésor té materialit t& punés.

SHENIM: Gjatésité e arrities sé kufizuesit mund té
zgjaten duke shtuar njé copé druri shtesé te vrimat e
lidhjes né rigén kufizuese.

» Fig.40: 1. Copé druri shtesé 2. Vrimat e lidhjes

Prerja e kanaleve

> Fig.41

Pérdorni prerjen e kanaleve “V” te baza pérpara pér té

béré njé prerje kanali si¢ tregohet né figuré.

Béni veprimin e zdrukthimit duke e |évizur mjetin dhe

duke pozicionuar njé prej tre kanaleve “V” te baza

pérpara me buzén e cepit t&€ materialit té punés.

» Fig.42: 1.Kanali né formé V-je (kanalizim né sasi té
mesme) 2. Kanali né formé V-je (kanalizim
né sasi té vogél) 3. Kanali né formé V-je
(kanalizim né sasi té¢ madhe)

Pérdorimi i vizoreve kéndore
Aksesor opsional

1. Futini kufizuesit te vizoret kéndore pér brenda
derisa té bien né kontakt me muret e cepave té
materialit t€ punés.

2. Fiksojini kufizuesit né vend me vida.

3. Béniveprimin e zdrukthimit duke e lévizur mjetin
me té gjithé kufizuesit, duke rréshqitur pérgjaté mureve
té cepave té materialit t€ punés.
» Fig.43: 1. Vizore pér hapjen e kanaleve

2. Kufizuesit 3. Vida me veshé

SHENIM: Pér kanalet e médha, béni shumé kalime
zdrukthimi, duke filluar nga kanali i vogél te kanali i
madh, si¢ tregohet né figuré.

» Fig.44: 1. Skajiivizores pér hapjen e kanaleve
2. Kanal i vogél 3. Kanal i madh

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT

TE LIDHJES ME VALE

Cfaré mund té béni me funksionin e

aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson
pérdorim té pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé
fshesé té& mbéshtetur me korrent me veglén, mund ta
pérdorni fshesén automatikisht bashk& me mekanizmin
e funksionimit té veglés.

» Fig.45

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me
valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)
. Njé fshesé me korrent qé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit té&
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2. Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé
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Instalimi i njésisé me valé

Aksesoré opsionalé

A KUJDES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfaqe té sheshté dhe
té qéndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me
valé, pastroni pluhurin dhe papastértité né
vegél. Pluhuri ose papastértité mund té shkaktojné
kegfunksionim nése hyjné né folené e njésisé me
valé.

VINI RE: Pér té parandaluar keqfunksionimin
qé shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se
té ngrini njésiné me valé, prekni njé material qé
shkarkon elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé
metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valg,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.

1. Hapni kapakun né vegél si¢ tregohet né figuré.
» Fig.46: 1. Kapaku

2.  Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me valé, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.47: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.48: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me valé, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht
kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regjistrimi i veglés pér fshesén me

korrent

SHENIM: Pé&r regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” g€ mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: P&rfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit t& veglés, mos e térhigni
kémbézén e celésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit té veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.49: 1. Celésiipushimit

3.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.50: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses,
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té
gjelbér pér 2 sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé
né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa I€vizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé
nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pérfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Pas regjistrimit t€ veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2. Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.51

3. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".
» Fig.52: 1. Celésiipushimit

4.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.53: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5. Ndizni veglén. Kontrolloni nése fshesa me korret
punon ndérkohé qé mjeti €shté né puné.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés

me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

45 SHQIP



SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesé.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit t& veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé mjete jané té
regjistruar me njé fshesé me korrent, fshesa me
korrent mund té vazhdojé té punojé edhe nése nuk
e ndizni mjetin, pasi njé pérdorues tjetér po pérdor
funksionin e aktivizimit me valé.

Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.54: 1. Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés

mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. Né pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit té veglés. Né pritje té anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
1€ veglés B 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit té veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".
» Fig.55: 1. Celésii pushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.56: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
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Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit t&
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa I€vizur.
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té lidhjes me valé

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit t& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- gelési i mjetit éshté i aktivizuar ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté i aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té veglés pér veglén
apo fshesén me korrent nuk kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tiera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO”.

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.
Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me korrent,
vegla qé éshté regjistruar mé herét do té fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tiera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korret punon ndérkohé
qé mjeti nuk éshté né puné.

Pérdorues té tjeré po pérdorin
funksionin e aktivizimit té lidhjes me
valé té fshesés me korrent me veglat
e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.
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MIREMBAJTJA

AKSESORE OPSIONALE

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i hapésirave té daljes sé

ashklave

Pastroni rregullisht hapésirat e shkarkimit té ashklave.
Pérdorni ajér té ngjeshur pér té pastruar hapésirat e
bllokuar té ashklave.

Mprehja e fletéve

Vetém pér thikat tradicionale té zdrukthimit

Mbajini thikat e zdrukthimit gjithmoné té mprehta
pér njé performancé mé té miré. Pérdorni mbajtésen
e mprehjes (aksesor opsional) pér t'i rafinuar tehet
e thikave té zdrukthimit né ményré té sigurt dhe té
efektshme.

» Fig.57: 1. Mbajtésja pér mprehjen 2. Fleta

1. Lironi dy vidat te mbajtésja e mprehjes.

2.  Lévizini anét e pasme té thikave té zdrukthimit te
foleté e montimit pér aq sa do té shkojné me buzét e
prerjes qé do té mprehen té drejtuara poshté.
» Fig.58: 1. Mbajtésja e mprehjes 2. Dadoja flutur
3. Fleta 4. Tehu prerés 5. Foleté e montimit
6. Koka e bulonit

3.  Shtréngoni dadot pér t'i fiksuar né vend thikat e
zdrukthimit.

4.  Njomni njé gur smerilues né ujé pér 2 ose 3
minuta para se té mprehni.

5.  Mbajeni mbajtésen e mprehjes fort dhe vendosni
me kujdes buzét e prerjes mbi sipérfagen e gurit
smerilues.

6. Mprehni buzét e prerjes duke e lévizur mbajtésen
e mprehjes para e mbrapa.
» Fig.59

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita.

. Thiké celiku e makinés sé zdrukthimit me
shpejtési té larté

. Thiké e makinés sé zdrukthimit me majé tungsten-
karbit (pér njé jetégjatési mé té madhe té thikés)

. Mini-thika e zdrukthimit

. Grupi i mbajtéses sé mprehjes

. Montimi i matésit té thikés

. Grupi i pllakés sé kompletit

. Montimi i vizores

. Guri i Iémimit

. Montimi i geses sé pluhurit

. Bérryli
. Grupi i vizores pér prerje me kanal
. Njésia me valé

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund t& pérfshinen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: KP001G
LLinpuHa Ha peHpocBaHe 82 Mm
[bnboynHa Ha peHaocBaHe 4 MM
[bnboynHa Ha hanLoBo CBbP3BaHe 25 Mm
CkopocT 6e3 ToBap 15000 muH™"
O6wa abmkuHa (c BL4040) 385 mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.

Heto Terno

3,7—-4,9«r

. Mopaaw HawaTa HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoiHa AeHOCT NocoYeHnTe Tyk cneumdmkaumum morat aa 6baar

npoMeHeHn 6e3 npeanseecTue.

CI'IeLlI/Id)VIKaLlVIMTe W akymynaTtopHuTte GaTepvwl MOXe [ja Ca pasfiMyHn B pasfiMiHnUTe ObpXaBu.

. Ternoto moxe fAa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKNIOYUTENHO aKymynaTopHara
6aTtepus. Han-nekata n Han-Texkara KombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynaTtopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
*: MNpenopwunTtenHa batepus

3apsaHo ycTponCcTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC

3aBMUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepuu 1 3apsiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPE, MOXE [a HE Ca HamnnyHu B

BaHe n/unm noxap.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: N3nonsgante caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsgHu
ycTpoucTBa. V3anon3saHeTo Ha Apyrv akymynaTtopHu 6atepum n 3apsgHu yCTPOMNCTBA MOXeE Aa NPUYMHU HapaHs-

lNMpepHa3HavyeHue

WHCTPYMEHTBT € npefHasHadeH 3a peH[ocBaHe Ha
ObpBO.

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH koeuumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-14:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 87 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 98 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(nte) CTOAHOCT(M) Ha
LLIYMOBUTE eMUCKM e(ca) u3mepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHW METOAM 3a U3NUTBAHe N MOXe
fa ce n3nonsea(T) 3a cpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTMW.

3ABEJIEXKA: O6saBeHoTO(MTE) CTOWHOCT(M) Ha

LyMOBM eMUCUN MOXe Oa ce VISI'IOJ'I3Ba(T) CbLlOo U 3a
npeaBapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTO Bb3AencTBMe.

AHPEHYHPE)K,HEHME: W3nonsseaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cnyxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,HEHME: HueoTo Ha Wwyma npu
paboTa c eneKTpMYecKkusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nu4yaBa oT o6ABeHaTa(MUTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT Ha4MHa Ha U3nonsBaHe Ha
WHCTPYMEHTA, No-crneLunanHo KakbB AeTann ce
obpab6ortBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3aabmkuTenHo onpe-
AeneTte npeanasHyU MepKU 3a 3alMTa Ha onepa-
TOopa Bb3 OCHOBa Ha OL|eHKa Ha pUcKa B peanHu
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA,
BCUYKM €Tanm Ha paGoTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paboTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpauunTte (Cyma OT TpM OCOBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-14:
PaboteH pexwvm: lwnandaHe Ha NOBbPXHOCTN

HuBo Ha BUGpaunmTe (ay): 4,3 m/c®

KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CToHocT(1)
Ha BubpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHY METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHEe Ha UHCTPYMEHTW.
3ABENEXKA: O6aseHata(ute) oblia(n) cton-
HOCT(1) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTO
Bb3elcTBMe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HueoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu paboTa ¢ eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cToun-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEeHTa, No-crneumanHo KakbB AeTain ce
obpaborBa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3aabmkUTenHo onpe-
fAeneTe npeanasHy MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLeHKa Ha pUcKa B peariHn
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMat npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH xof, KakTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Camo 3a egponelickume cmpaHu

EO peknapaumsita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Ta3n MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6wm npeaynpexaeHus 3a
6e3onacHoCT npu paboTta c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: MpoueTeTe BCHUKU
npeaynpexaeHnsi, UHCTPYKLMK, UMIOCTPaLMK U
crneumdukaumum 3a 6e30NacHoCTTa, NpeAocTaBeHn
C TO3U €NeKTPMYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N3GpOoeHUTE NO-A0MY MHCTPYKLUUM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap U/Mru TeXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npegynpexane-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

Obaelue.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B npeaynpex-

[leHnsATa ce OTHACs 3a BaLUWsl MHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepumn
(6e3KMYEH) ENEeKTPUYECKU UHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHnsa 3a 6esonacHoCT

3a aKyMynaTopHOTO peHAae

1. M3yakanTe pexelwjaTta yacT Aa cnpe, npeau aa
ocTaBuTe UHCTpPyMeHTa. OTkpuTaTta BbpTALla
ce pexellia 4acT MOXe Aa 3aKkayu MOBbPXHOCTTa
1 fa 3arybute KOHTPON UNu Aa NonyunTe Texka
TenecHa noepega.

2. WsnonsBawnTe CTAMM UNu ApYyr NnpakTMyeH
cnoco®6 3a noacurypsiBaHe v 3akpenBsaHe Ha
paboTHUA AeTann BbpXy cTabunHa noBbLpX-
HOCT. AKO ObpXUTe AeTainna B pbka Unum nputmc-
HaT KbM TAMOTO, TOM HAMA Aa € cTabuneH 1 Moxe
na 3arybuTte KOHTpor.

3. He octaBsauTe okono paboTHaTa 30Ha nap-
uanu, Kbpnu, kabenm, >xuum u Apyru noao6Hu.

4.  WU3barBaunTe Aa pexete reosgeun. NMposepete
3a rBO3/1en U oTCTpaHeTe BCUYKM TakKuBa oT
pAeTanna, npeau ga 3anovHete pa6ora.

5. MNonsBauTe camo ocTpu HoxoBe. PaGoTeTe c
HOXOBETE C U3KIIOUYUTENTHO BHUMaHMe.

6. MNpeau ga npucTbNUTE KbM paboTa, NpoBe-
peTe Aanu 3akpenBalwuTe 60NTOoBe Ha HOXa ca
3ApaBo 3aTerHaTu.

7. [OpbXTe MHCTPyMEHTa 34paBo C AABETE CU PbLe.

[pbXTe pbLeTe cU Aaney oT BbPTALWMUTE Ce YacTy.

9. MNpepu pa npuctbnuTe KbM 06paboTka Ha
WCTUHCKM AeTaln, ocTaBeTe MHCTPyMEeHTa
Aa nopaboTu ussectHo Bpeme. Cnenete 3a
BMGpauun unu 6meHe BCTpaHU, KOETO MOXe Aa
0O3Ha4aBa, Ye pexeLmsaT ANCK e HenpaBUNHO
MOHTUPaH Unu He e 6anaHcupaH.

10. TMpeawu Aa BKNIOYUTE MHCTPYMEHTA, Ce yBe-
peTe, Ye HOXbT He ce Aonupa Ao AeTanna.

11.  W34akanTe HOXbT Aia AOCTUrHE MbJIHU 060-
poTH, Npeaun Aa pexere.

12. W3knwveTe UHCTPYMEHTA U M34aKanTe HOXO-
BeTe Aa cnpaT HanbJIHO Aa ce ABWXaT, npeaun
Aa perynuparte Abn6o4nHaTa Ha psisaHe.

13. Hukora He cu NbxanTe NPbLCTUTE B KaHaNa
3a CTPYXKuU. KaHanbT 3a CTPYXKM MOXe Aa ce
3aApBCTU, KOraTo ce pexe BraXHo AbPBO.
MouyncreTe CTPyXKKUTE C NPBYUKA.

14. He ocTaBsiiTe MHCTPyMeHTa Aa paboTu 6e3
Hapa3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa paboTtn
CaMo KoraTo ro AbpXuTe B pbLie.

15. KoraTto cMeHsTe HOXXOBETE UINN HAKOU YacTu
Ha 6apabaHa, cMeHANTe YacTUTe OT ABeTe
cTpaHu Ha 6apabaHa kaTo koMnnekT. B npotu-
BeH cryyaii 3arybaTa Ha 6anaHc e npeanssrka
BMOpaLMK 1 LLie CKbCY eKcnoaTaunoHHNS CPoK
Ha VHCTpyMeHTa.

16. WU3nonsBaiTe camMO NOCOYEHUTE B HACTOSALLOTO
PBKOBOACTBO HOXOBe ¢ Mapka Makita.

17. BwuHaru usnonssaiTe Macka 3a npax unv guxa-
TeneH anapart, CbOTBeTCTBalUM Ha MaTepuana
Y NPUNOXeHMeTo, C KoeTo paboTuTe.

18. PabGoreTe ¢ MHCTPyMeHTa B cTabunHa nosu-
uma. PaboTtata B HecTabunHa nosuumsa moxe aa
[oBefe A0 NoBpeda U HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

1
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nosBonsisaiite
komcbopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoaykTa (npu-
[o6uT npy gbnrata My ynorpe6a) Aa 3aMmeHun
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BLNPOCHUSA NPOAYKT.

HENPABUITHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30nacHoOCT, NOCOYEHN B HAcTO-
AILLIOTO PBLKOBOACTBO 3a eKCnnoaTauus, Moxe aa
AoBeAe A0 TeXKU HapaHsABaHUA.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTopHaTa 6arepus

Mpeawu na usnonssarte akymynaTtopHaTa 6aTe-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeauTenHN MapkMpoBKu Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpouncTBo 3a 6atepuuTe, (2) 3a 6atepunte n
(3) 3a usnonsBalymsa 6atepumTe NPOAYKT.

2.  He pasrnob6siBaitTe U He NPOMEHANTE aKymy-
naTtopHara 6atepus. ToBa Moxe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsiBaHe v B3puB.

3.  AKO MOLJHOCTTA Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU
N3rapsiHuA n gaxe Ao eKCnio3uu.

4. Ako B ouuTe BM nonagHe eneKkTpPomnuT, u3nnak-
HeTe I'M € YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Mmoxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peH1eTo BuU.

5. He paBaiTe Ha KbCO aKymynaTopHuUTe

Garepuu:
(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU
MaTtepuanu.

(2) W3bareante cbxpaHsAABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe 6aTepumn B KOHTENHEP C APYrU
MeTariH1 NpeAMeTH KaTo MMPOHU, MOHETHU
M ApYrv NoaoGHM.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro

CUrneH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe 0o pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsiBaWTe U He U3Non3BanTe UHCTPY-
MeHTa U akyMmynaTopHuTe 6atepum Ha mecTa,
KbAeTo TeMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHE Unn
HagmuHe 50 °C (122 °F).

7.  He usrapsiite akymynaTtopHuTe 6atepun
AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEHN Unu
HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus
MoOXe [ eKCnroAupa B OrbH.

8. He 3a6uBaiiTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-
KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3NycKanTe U He
yApsiiTe B TBbPA NpeaMeT akymyrnaTopHara
6aTepus. ToBa NnoBeaeHne Moxe Aa NpeansBmka
noxap, nperpsiBaHe v B3puB.

9. He u3nonseante noBpeAeHN akymynaTopHu
Garepun.

10. CbAbpxawmTe ce NIMTUEBO-WOHHU aKymyrna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA HA
3aKOHOAATesNICTBOTO 3a ONACHU CTOKM.

Mpu TProBCKM NPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHW,
cnepuTopu, TpsibBa Aa ce cnasgat crneuuantu
M3UCKBaHWS 3@ ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTvKkyna, konTo Tpsabea aa
6bae n3npateH, e HeobxoaMma KOHCynTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BaliTe 1 eBEHTYasHO No-noapobHMTE HaLMOHAMNHN
pasnopenbu.

3aneneTe ¢ NeHTa UNu NOKPUITE OTKPUTUTE KOH-
TaKTV 1 onakoBaliTe akymynatopHarta 6atepus no
TakbB Ha4uMH, Ye Ja He MoXe [a ce NpeMecTBa B
onakoBkaTa.

11. Tpwu n3xBBLPNAHe Ha akymynaropHarta 6atepus
5l U3BaZleTe OT UHCTPYMEHTA U A 3XBbpreTe
Ha noaxopsLo MsAcTto. CnasBanTe MeCTHUTE
pasnopea6u 3a U3XBBPISHE Ha aKyMynaToOpHU
G6aTepum.

12. W3non3BawnTte 6aTepunte camo C NpPoayKTUTe,
onpepeneHu ot Makita. MoctaBsHeTo Ha 6aTepu-
uTe KbM HEOLOGPEHN NPOAYKTU MOXeE Aa Npeamns-
BUKa Nnoxap, NnperpsisaHe, B3pyB U U3TUYaHE Ha
eneKTPOosnuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAAMa ia ce U3nonssa
npoAbLMXUTENHO BpeMe, 6aTepusiTa TpsA6Ba Aa
ce U3Baam oT Hero.

14. Tlo Bpeme Ha 1 criep ynoTtpe6a akymynaTop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aa noeme TOMMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsHUSI UK HUCKOTeM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
GopaBuTe C ropelyuTe akymynaTopHu 6atepum.

15. He pokocBaiTe knemarta Ha UHCTPyMeHTa
BegHara cnef ynorpe6a, Thi KaTo € Bb3MOXHO
[a e AoCTaTbYHO HarpsiTa, 3a Aa npeav3Buka
n3rapsiHus.

16. He nosBonsBanTe CTPYXKW, Npax Unv noysa
Aa nomnensart No KnemuTe, oTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha aKkyMynaTtopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyYuHM 3arpsiaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 NoBpeaa Ha MHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTopHaTa 6aTepwsi, KOeTo Aa AoBeAe [0 u3ra-
PAHUSA UNW TENECHN HapaHABaHNS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBLT noAaAbpKa
n3nonssBaHeTo B 61M30CT 10 BUCOKOBONTOBM
eneKTpPonpoBOAM, He U3Non3BaiTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus 6nM130 A0 BUCOKOBONTOBYU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBefe A0
Heu3npaBHOCT VNV NMOBPEAA Ha MHCTPYMEHTA UIu
akymynatopHaTa 6atepusi.

18. TMa3sete GaTepusiTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWNN.

A BHUMAHME: Vanonaeaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13non3BaHe Ha pasfiMyHK OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pun Ha Makita unu crapm akymynaTtopHu 6atepum
MOXe [a ce Nony4u NpbCKkaHe Ha akymynaTopHaTta
6aTepusi, KoeTo Aa foBeae A0 Nnoxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO Le aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a HCTpymeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
Makita.
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C-bBeTM 3a nonn-bp)l(aHe Ha MakK- 13. Tlpu oTBapsAAHETO Ha Kanaka Ha rHe3goTo n36sr-
BaiiTe MecTa, KbAEeTO MOXe Aa BNA3aT npax u

CMaAnHoO AbNbrr XXKUBOT Ha aKy- BOAa B rHe3goto. Bunaru nogabpxanTte unct
MynaTopHuTe 6aTtepumn BXOAa Ha HE3AOTO.

N 14. BwuHaru BkapBanTe 6e3)XMYHOTO YCTPOMCTBO B
1. 3apexpaunTe aKkymynaTopHuTe 6aTepuu, npean

npaBunHaTa Nnocoka.
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTto 3a6e- 15. H - 6
neXuTe, Ye MOLHOCTTa HA MHCTPYMEHTa HaMa- . € HaTUCKauTe npekaneHo CUTHO DYyTOHa 3a

NSiBa, BUHATY CIMpaiiTe PaBoTATa C MHCTPY- 6e3)|(w/u-|o aKTMBUpaHe Hav6e3)|mqno1'o yCTpoW-
MeHTa 1 3apefeTe akymynaTopHaTa 6atepus. CTBO M/NK He ro HaTickauTe ¢ Npeamer ¢

o ocTbp pb6.
2. Hukora He npe3apexpanTte HaNbNHO 3apeAeHa 16. B .
akymynaropHa 6arepus. Mpe3apagbT ckbesABa : p:g::: 3aTBapsTe kanaka Ha rHesnoTo npu

eKcnnoaTauuoHHUs XKUBOT Ha 6aTepusaTa.
3. 3apexpanTe akymynaTtopHata 6atepus npu
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TopHM GaTepuu Aa ce oxnagAT, npeau Aa rm

17. He maxaiTe 6€3)XMYHOTO YCTPOMCTBO OT rHe3-
[0TO, KOraTo KbM MHCTPYMeHTa ce noaaBsa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBsuTe ToBa, MoXe
[ia ce Nony4n Hen3npaBHOCT Ha 6E3KMYHOTO

3apexpare. YCTPOWCTBO.
4. KoraTo He u3nonaBeaTte akyMynaTopHaTa GaTe- 18.  He maxaiite cTukepa oT GeakuyHOTO
pus, U3BafeTe 5 OT UHCTPYMEHTA UMK 3apsia- yeTponerso.
HOTO YCTPOICTEO. 19. He nocTaBsiTe CTMKEPN BbPXY 6€3KNYHOTO
5. 3apepgeTe akymynaTopHaTa 6aTepus, ako He yeTpoucTso. 5
CTe ro U3NON3Banu ObILI Nepuos oT Bpeme 20. He ocTtaBsiiTe 6€3)KMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
(noBeuye oT WecT Meceua). MSICTO, KbAEeTO MOXe Aa ce reHepupa ctTaTU4yHO

€MeKTPUYECTBO UMY eNEKTPUYECKM WYM.
BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT 21. He ocTaBsaiiTe 6e3)XMYHOTO YCTPONCTBO Ha

3a 6e3)XKUYHOTO yCTpOﬁCTBO MSICTO, MOASIOKEHO Ha roNsIMO 3arpsiBaHe, KaTo
HanpuMep HarpsTa oT CITLHLETO Kona.
1. He pasrno6sisante n He NpoMeHsNTe Ge3Xuny- 22. He ocTaBsiiTe 6€3XMYHOTO YCTPONCTBO Ha
HOTO YCTPOMCTEBO. MSICTO C Npax UM Npaxoo6pasHu NPOAYKTU
2. Ma3seTe 6e3XKUYHOTO YCTPOMCTBO Aaney ot Wnu Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
peuara cu. lNpu cnyyaitHo nornbLuaHe He3a- nNpeAn3BUKBALL KOPO3UsA ras.
6aBHO NoTbpceTe MeAULMHCKA MOMOLL. 23. BHesanHaTa npomsiHa Ha TeMnepaTypara Moxe
3. W3non3gaiiTe 6e3)XUYHOTO YCTPOWCTBO CaMo C Aa aosene Ao sanoraBaHe Ha GeaxuyHoTO
WHCTPYMeHTH Ha Makita. ycTpoiicTBo. He usnonssante 6e3KM4YHOTO
4. He uanaraiTe 6e3)KMYHOTO YCTPOICTBO Ha YCTPOWCTBO, AOKATO KOHAEH3MPanaTa BoAa He
N3CbXHe.

AeNCTBMETO Ha AbXA UNu Bnara. o4 T e 6 .
5.  He usnonsBante 6e3KMYHOTO YCTPOMUCTBO Ha - 1lo41cTBanTe be3KNIHOTO yCTPOUCTEO BHN-

MeCTa, KbAETO TeMnepaTypara npesnwasa MaTefHO ChC CyXa M Meka Kbpna. He nsnonas-
50°C. BaliTe GeH3on, pa3peauTen, NpoBoAsLLa rpec

Wnu Apyru nogo6Hu.

25. Korato cbxpaHsiBaTe 6€3XU4YHOTO YCTPOM-
CTBO, ro ApbXTe B KyTUATa, B KOSITO €
[O0CTaBeHO, UNU B KOHTeWHep 6e3 cTaTUYHO
eneKTpu4ecTBo.

26. He BkapBaWTe B rHE340TO HUKAKBU YCTPOW-

aBTOMATM4HM yCTPOIiCTBA. [P paGoTa che CTBa, pa3nM4Hn OT 6e3KUYHOTO YCTPOMUCTBO Ha

CbLUOTO MOXE [ia Ce MOMy4u HEN3NPaBHOCT Ha Makita. 3
UMK rpeLlka B aBTOMaTUYHUTE YCTPONCTBA. 27. He nsnonseanTe MHCTPYMEHTA C NOBPeAeH

8. He paboreTe c 6e3KMYHOTO YCTPOUCTBO HA ;anaKnHa ;"Mes'q;:)' ;Iso:::':naﬁ”f rHi‘mOTs -
MecTa ¢ BUCOKa TeMrnepaTtypa Uim Ha MecTa, OAa, Mpax 1 3ambpesiBa orat Aia npeaus

KbAETO MOXe [ia Ce reHepupa CTaTU4HO enek- KaT HeN3NPaBHOCT.
TPMYECTBO MMV eNEKTPUYECKH LWYM. 28. He gbpnanTe n/unu ycyksaiTe Kanaka Ha

9. BeaKMUHOTO YCTPOICTRO MOXE Aa reHepupa rHe30TO NoBeye OT HeobxoaumoTo. BbpHeTe
enektpomarHutHu noneta (EMF), Ho Te He ca Ha MACTOTO My Kanaka, ako CbLUAT ce oTKaum ot
BpeAHu 3a noTpeduTens. VHCTpYMEHTA.

10. BeaKUYHOTO YCTPOMCTEO € TOUeH ypea. 29. CwmMeHeTe Kanaka Ha rHe3[0TO, ako CbLUAT

BHumaBaiTe pa He u3nycHeTe Unu yaapure 61ae sary6en unu nospeseH.

6e3)XMYHOTO YCTPOMNCTBO. 3AnA3ETE HACTOH u.lMTE
11. He pokocBauTe usBoga Ha 6e3KMYHOTO

YCTPOWCTBO C rofin pbLie UNn MeTanHu MHCTPYKU‘MM

matepuanu.
12. BwuHaru nsBaxpante 6atepusiTa oT NPOAYKTa,

KoraTo MOHTUpaTe 6e3)XU4YHOTO YCTPOUCTBO.

6. He ponyckante pa6oTa Ha 6e3)XU4YHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 61M3ocT uma
MeAULIMHCKM anapaTiu, KaTo Hanpumep Cbp-
AEYHN NeNCMeNKBLPU.

7. He ponyckawnTte paborta Ha 6€3KUYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6nmsoct uma
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®YHKLUMNOHAIHO

OMNMUCAHUE

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTLT € U3KITKOYeH U KaceTaTa ¢ akymymnaTop-
HaTa 6aTepus e u3BajeHa, Npeam Aa perynupare unu

npoBepsiBaTe AafeHa PyHKUMA Ha MHCTPYMeHTa.

MocTaBsAiHe U n3BaXkaaHe Ha

aKyMmynaropHara 6aTtepus

A BHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMW N3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepusi.

A BHUMAHME: Koraro MHCTanupare Unu u3Baxgare
aKymynaTtopHata 6atepusi, ApbLXKTe 3APaBO MHCTPYMeEHTa
1 aKymynaTopHata 6atepus. AKO He AbpXHTe 3ApaBo
NHCTPYMEHTa 1 akyMynaTopHaTa 6atepus, Te MoraT Aa ce
W3NMTb3HAT OT pbLETe BM 1 1a J0BEAAT [0 NOBpexaaHe Ha

WHCTPYMEHTa W akyMynaTopHata 6atepusi Ui HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHgukartop 2. ByToH
3. AkymynaTopHa batepusi

3a fa n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepusi, s Ninb3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NTb3raiku CbLIEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a f1a nocTaBuTe akymynaropHara barepus, napasHete
€314eTo Ha akymynatopHarta 6atepus ¢ xneba B kopryca 1 ro
Nb3HETE Ha MACTOTO My. [pUaBMXKBaliTE S MO NPOTEXEHUETO
Ha xneba, 4oKaTo He Ce HaMeCTy C Neko LpaksaHe. B cnyyait
Ue BIKAATE YEPBEHMS MHAMKATOP, KAKTO € MoKasaHo Ha dury-
para, 751 He e (hMKCMpaHa HambIHO Ha MACTOTO CHl.

A BHUMAHUE: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTta 6aTepusi 4OKpaiA, Taka Ye YePBEHUAT
MHAMKaTop Aa ce ckpue. B npoTtuseH cnyvai T8
MOXE HEeBOJTHO [a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOETO
MOXE [ia HapaHu Bac UM HSKOTO OKOMO Bac.

ABHUMAHME: He MHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepums cbc cuna. Ako batepusata
He ce ABMXKM cBOOOAHO, TA He e 6una noctaBeHa

3awumTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTpyMeHTBbT/akymynartopHata 6atepus
nperpee, MHCTPYMEHTBLT Cnpa aBToMaTHyHo. MNpy ToBa
NONOXeHNe 0CTaBETE MHCTPYMEHTa/akyMynaTopHaTa
GaTepusi fa M3CTVHE, NPEAM Aa BKIOYNTE MHCTPYMEHTa
OTHOBO.

3awumTa cpelly npekoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuteTsT Ha akymynartopHaTta 6atepusi He
€ JocTarbyeH, MHCTPYMEHTBLT Cnivpa aBToMaTuyHo. B
TO3K crnyyaii n3BafeTe Gatepusita OT UHCTPYMEHTA U 5
3apegeTe.

3awmTy cpeLly Apyru NpUUnHU

MpepnasHaTa cucTema e npeaHasHaveHa u 3a apyru

NPUYUHK, KOUTO MOXE Aa NOBPEAST UHCTPYMEHTA, 1

Nno3BorsiBa aBTOMaTUYHOTO CMUPaHe Ha MHCTPYMEeHTa.

M3nbnHeTe BCUYKKM CrieBaLLm CTbIKY, 3a Aa OTCTpa-

HWTE NPUYKHUTE, KOTaTo MHCTPYMEHTBT € NpekbecHarn

BPEMEHHO 1Ny crpe no Bpeme Ha paborta.

1. WsknioyeTe MHCTPYMEHTa 1 crieg ToBa OTHOBO 1O
BKIIOYETE.

2. 3apepete batepusiTa(ute) unu s/rv 3ameHeTe CbC
3apepneHa(v) 6atepus(n).

3.  OcraBete UHCTpyMeHTa 1 6aTepusita(ute) fa
N3CTUHAT.

Ako He GbJe NOCTUrHaTo NofoGpeHe Ypes BpbLuaHe

Ha npejnasHarta cuctema B U3XO4HO MNOMoXeHue, ce
CBbPXETE C MECTHMA CepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

MHankauua Ha ocTaBaliua

KanauuTeT Ha akyMynaTopHara
b6arepusa

HaTtucHeTe ByToHa 3a NnpoBepka Ha akymynaTtopHaTa

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha ocTaBalLMs 3apsf Ha

6atepusita. CBETNUHHUTE UHAMKATOPW LLie CBETHAT 3a

HSIKOSIKO CeKyHAW.

» ®ur.2: 1. CBeTnUHHM HAukaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

npaBuIiHo.

CBeTNMHHU MHAUKaTOPKN OcraBauy

Cuctema 3a 3aluMTa Ha MHCTPYMeHTa /

aKymynaTopHata 6atepums

MHCTpyMeHTBT e 060opyABaH CbC cUCTeMa 3a 3alunTa Ha
MHCTPyMeHTa/akymynaTtopHaTa 6atepusi. Tasu cuctema
aBTOMATWYHO NpeKbCBa 3axXpPaHBaHETO KbM eNeKTPOMO-
TOpa, 3a ja OCUTYPU MO-AbIbI XUBOT HA UHCTPYMEHTa U
akymynaTtopHaTa 6atepus. VIHCTpPyMEHTBT Lie Cripe aBTo-
MaTU4HO Mo BpeMe Ha paboTa, ako UHCTPYMEHTBT Unu
6aTepuisiTa ce HaMupaT B eHO OT CreHUTe YCroBuS:

3awmra cpelly npetoBapBaHe

KoraTo MHCTpyMeHTbT/6aTepusita ce M3nonaeat no
HauuH, KOMTO BOAU A0 HEOBMYAHO BUCOKA KOHCYMaLms
Ha TOK, UHCTPYMEHTBLT Civpa aBToMaTn4Ho. B TakbB
cryyaii U3KIoYETE MHCTPYMEHTA U MpekpaTeTe U3rons-
BaHETO My MO Ha4MHa, KOWTO ro npetoBapea. Crep ToBa
BKITIOYETE UHCTPYMEHTA 3@ MOBTOPHO CTapTUpaHe.

3apsAg Ha
I |:| ﬂ GatepusTa

CeeTtn W3kn. Mura

75% po 100%

50% no 75%

1R

25% po 50%

] Jig

0% po 25%

000

3apegete
GatepusiTa.

putn

Batepusta
MoXe Aa
He pabotu
NpaBuIHO.

L} il

Jgomn
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3ABEJIEXXKA: B 3aBMCUMMOCT OT YCroBUsiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHata Temnepatypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeNCTBUTENHNS
KanaumTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNMHEH
MHAKKATOP e Mura, Korato cuctemarta 3a 3almra Ha

GaTepusita pyHKLMOHMPA.

PerynupaHe Ha obn6o4ynHaTa Ha

psizaHe

A BHUMAHME: Nzkniovere VMHCTPYMeHTa U
M3vaKaliTe HOXOBeTe a CnpaT HanbLHO Aa ce
ABWXaT, Npeau Aa perynupare Abn6ounHaTa Ha
psizaHe.

3ABEJEXKA: KoraTto BbpTUTE perynartopa 3a obil-
6ounHa, TpsabBa ga obpXWTEe pbKoXBaTKaTa 34paBo C

fpyraTa cu pbKka.

[ObnboynHaTa Ha pA3aHe MOXe Aa ce perynupa ypes

3aBbpTaHe Ha perynatopa 3a AbnbounHa B npegHata

4acT Ha MHCTpyMeHTa. 3aBbpTeTe perynaropa u

nogpaBHeTe nokasaneua c xenaHara AbnboyvHa Ha

psizaHe Ha ckanata 3a AbnbounHa.

» ®ur.3: 1. Perynatop 3a abn6ounHa 2. Mokasanew,
3. Ckana 3a Abn6o4unHa

BknrouBaHe

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Mpeau pa nocraBute
6aTepusTa B MHCTPYMEHTa, BUHAru npoeepsiBaiTe
Aanu nyckoBUAT NpekbCcBay paboT HopManHo

1 ce BpbLia B nonoxeHue "OFF" (U3KI.) npu
OTMyCKaHeTo My.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HUKOIA He enUMUHU-
panTe Aebnokupalwms 6yToH, KaTo ro 3aBbpxeTe
B HaTUCHATO MOJIOXKEeHUE C NeHTa UMK HAKAKbB
Apyr matepwuan. MpekbcBay ¢ ENMMUHMPaH febro-
KupaLy 6yToH MoXe fa [oBeae [0 HEBOIHO 3aaeli-
cTBaHe Ha MHCTPYMEHTA 1 CEpPUO3HO HapaHsiBaHe.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HUKOFA He usnons-
BaNTe MHCTPYMEHTA, aKo ce BKIIo4YBa caMo
KoraTo usgbpnare NyckoBus npekbcBay, 6e3

Aa cTe HaTMCHanu OyToHa 3a Aebnokupaxe.
HepemoHTMpaH npekbcBay Moxe Aa fosene A0
HeBOJIHO 3aAeiicTBaHe Ha MHCTPYMEHTA 1 CEpUO3HO
HapaHsiBaHe. BbpHeTe MHCTpyMeHTa B cepBu3eH
ueHTbp Ha Makita 3a pemoHT MPEJW no-HatatbwHa
ynotpeba.

BEJIEXXKA: He nagbpnsainte nyckoBus npe-
KbCBay cuIHo, 6e3 Aa cte HaTUCHanu 6yToHa 3a
nae6nokupane. Tosa Moxe Aa [JoBeAe [0 cuynBaHe
Ha npekbcBava.

3a npegoTepaTaBaHe Ha Cry4anHOTO HaTUCKaHe Ha
NyCcKOBUWSI NPeKbCBay € ocurypeH 6rnokupatdy 6yToH. 3a
[a BKMIOYNTE MHCTPYMEHTa, HaTUCHETE U 3afpbXTe
Gnokupalyms 6yToH, cneag KOeTo HaTUCHETEe NyCKo-
BUS NpekbecBaY. 3a cnvpaHe ocBobofeTe nyckoBust
npekbcBay.

» ®ur4: 1. MyckoB npekbesay 2. bnokmpaty 6yToH

KpaueTo usckaya ot 3agHaTa OCHOBa, KOraTo NMoBAur-
HeTe MHCTPYMeHTa OT paboTHaTa NOBBbPXHOCT, Taka
Ye HOXXOBETE Ha PeHAEeTO Aa He AOKOCBaT ANPEKTHO
paboTtHus aetann. o To3n Ha4NH HOXOBETE Ha PeH-
[eTo ce npeanassaTt OT HEeBOMHU NOBPeau, KoraTo He ce
n3nonaear.
KpaueTo ce Bpbliya 06paTHO B 3agHaTa OCHOBA, KOrato
rnocTaBuTe OCHOBAaTa Ha MHCTPyMeHTa 06paTHO BbpXy
paboTHaTa NoBbLPXHOCT.
» ®ur.5: 1. Hox Ha peHaeTo 2. 3agHa ocHoBa

3. Kpaye 4. PaboTHa noBbPXHOCT

DyHKUUA 3a NnpeaoTBpaTABaHe Ha

crlyYyanHoO BKIHO4YBaHe

AKo akymynatopHaTta 6atepusi ce nocTasu npu 3agein-
CTBaH NyCKOB NpeKbCcBaY, MUHCTPYMEHTBT HaAMa Aa
3anoyHe pabota. 3a ga BKNOYMTE MHCTPYMEHTA, OCBO-
6opeTe NyckoBys NPeKbCBaY U crief ToBa ro HaTUCHeTe
OTHOBO, KaTo CbLUEBPEMEHHO HaTuckaTe ByToHa 3a
Aebnokvpae.

EnekTpoHHa ¢yHKUMA

3a NnecHo ynpasrieHe MHCTPYMEHTbT € 06opyaBaH CbC
crefiHUTe enekTPOHHU (OYHKLMN.

EﬂeKTpVI‘-IeCKa cnunpa4vka

NHCTpyMeHTBLT e 0bopyaBaH C enekTpuyecka cnmpadka.
AKO UHCTPYMEHTBT HEKONKOKPATHO He ycrisiBa Aa crpe
6bp30 cnep ocBoboxaaBaHe Ha NyCKOBUS NpekbCBay,
3aHeceTe VHCTPYMEHTa 3a U3BbPLUBAHE Ha TEXHUYECKO
obcnyxxBaHe B MECTHUS CEPBU3EH LIeHTbp Ha Makita.

PyHKLMA 32 NNaBHO NycKaHe

(DyHKLlI/IFlTa 3a NnaBHO NyCckaHe Hamarnsaea 40 MUHU-
MyM TnacbKa npu nyckaHe v npaBu CTapTUpaHeTo Ha
WHCTpyMeHTa no-nrasHo.

CIrMOBABAHE

ABHUMAHUE: Mpeau Aa M3BbPLIMTE HAKAKBU
AENHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aALIVKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu ToW e U3KIIYEH U akyMyrnaTopHaTa
GaTepus e U3BageHa.

C'bXpaHeHVIe Ha 3aTBOpPEeHUsA raevyeH

KoY

KoraTo He ce 13nonsea, CbxpaHsiBanTe 3aTBOPEHNSI
raeyeH Koy no nokasaHus Ha curyparta HauuH, 3a aa
He ce n3ryom.

» ®ur.6: 1. 3aTBOpeH raeyeH Koy
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ueMOHTMpaHe N MOHTUpPAHe Ha

HOXXOBeTe Ha peHAeTo

ABHUMAHME: 3atersete BHUMaTENHO MOH-
TaXHUTe GONTOBe Ha HOXa, KOoraTo 3akpensaTe
HOXOBEeTe Ha peHAeTo KbM MHCTPyMeHTa. BuHaru
npoBepsiBanTe Aanu 6ontoBeTte ca fobpe 3arer-
HaTh. PaszxnabeHusT MoHTaxeH 6onT Moxe aa 6bae
onaceH.

A BHUMAHME: Pa6otere c HoxoseTe Ha peH-
[EeTo C U3KIIYUTENHO BHUMaHue. U3nonssanTte
pBbKaBULM UNK KbpNa, 3a Aa Npeanasute Npb-
CTUTE CY NPU MOHTaX U eMOHTaX Ha HoXoBeTe
Ha peHAeTo.

MABHUMAHME: 3a monTax u AEeMOHTax Ha
HOXXOBEeTe Ha peHAEeTO U3non3BaiTe eAUHCTBEHO
npeaocTaBeHUs B KOMMIEKTa raeyeH Koy Ha
Makita. B npoTvBeH criyyan Moxe ga ce nony4u
NPEeKOMEpPHO UMW HeAOCTaTbYHO 3aTsraHe Ha
MOHTa)KHUTEe GonToBe. ToBa MOXe Aa Npean3Buka
HapaHsiBaHe.

BEJIEXKKA: 3a na MoOHTMpaTe HoXOBeTe Ha
peHAeTo, MoYMcTeTe BCUYKN CTPYXXKN UNU Apyrn
YyXAW YacTUum, norienHanu no 6apabaHa unu
HOXoOBeTe Ha peHaeTo. ManonsBarte HOXOBe Ha
peHAeTo ¢ eAHaKBU pa3Mepu 1 Terno, B NPOTMBEH
cnyuam Wwe Bb3HMKHE ocuunauma/smbpupaHe Ha
6apabaHa, KoeTo Lue foBee A0 FOLWO PeHAoC-
BaHe M eBeHTYyasiHO 40 NoBpeAa Ha MHCTPYMeHTa.

3a MHCTPYMEHTU C OGUKHOBEHU
HOXOBe 3a peHae

3ABENEXKA: [1Boiika HOXXOBe Ha PEHAETO ca MOH-
TupaHu B 6apabaHa. [MoBTopeTe crneaBallmTe npoe-
OypW 3a BCEKU €AMH OT HOXOBETE Ha peHaeTo.

[emoHTMpaHe Ha OOMKHOBEHM HOXOBE Ha
peHaeTo

1.  PasBuiiTe MoHTaxHUTe BonToBe oT 6GapabaHa,
KaTo M3non3Barte NpefoCcTaBEHNs B KOMMIIEKTa rnyx
Koy ¢ T-gpbxka.

2. Pasrnobete nnactuHarta Ha 6apabaHa 1 06uk-

HOBEHUTE HOXOBE Ha PEHZETO (C nnacTuHaTa 3a

HacTpolika) oT 6apabaHa.

» dur.7: 1. MoHTaxeH 6onT 2. MnacTnHa Ha Gapa-
6aHa 3. O6MKHOBEH HOX (C NnacTuHa 3a
HacTpolika) 4. BapabaH

3. PasBuiiTe BUHTOBETE OT OOUKHOBEHNTE HOXOBE

Ha peHAdeTo 1 cried ToBa OTCTpaHeTe nnacTuHaTa 3a

HacTpowika.

» ®dur.8: 1.BuHTOBE 2. OBMKHOBEH HOX 3a peHae
3. MNnacTtuHa 3a HacTporka

MoHTUpaHe Ha OGUKHOBEHU HOXXOBE Ha
peHaeTo

1. TNocTaBeTe 06MKHOBEH HOX Ha PEHAETO BbPXY

WwabnoHa 3a HOXOBe, KaTo NoAPaBHUTE pPexeLLuns My

pb6 XOpMU3OHTaNHO MO HanpaBsnsiBallaTa cTeHa Ha

wabnoHa 3a HOXoBe.

» ®ur.9: 1. O6uKHOBEH HOX 3a peHze 2. LLlabnoH 3a
HoxoBe 3. Pexel pb6 4. Hanpaensagaia
cTeHa

2. [locTaBeTe nnacTuHaTta 3a HaCTPOMKa BbpXy 0BuMK-
HOBEHUSI HOX Ha PEHAETO U Crief ToBa NeKko 3aTerHete
BUHTOBETE.

3. HaTucHeTe nnactuHaTa 3a HacTpovika Hanpea,
[0KaTO HENHMAT NO3MLMOHMPALL, BOAAY TOYHO U M3LAN0
nacHe Ha 3ajHaTta CTpaHuU4Ha CTeHa Ha wabrnoHa 3a
HOXOBe.

4. 3agpbXTe nnacTuHaTa 3a HacTpoika KbAeTo € U
3aTerHeTe BUHTOBETE, 3a Aa A1 3aCTONOPUTE Ha MSICTO W.
» ®ur.10: 1. TlMnacTtvHa 3a HacTpoiika 2. O6UKHOBEH
HOX 3a peHae 3. BuHT 4. Mo3nuymoHupaly
Bojay 5. 3agHa cTpaHuyHa cTeHa
6. LLlabnoH 3a HoxoBe

5. M/34ucTeTe BCUYKM ObPBEHU CTPYXKU W YyXau
YyacTuuu, nonenHanu no 6apabaHa 1 0GMKHOBEHUSI HOX
Ha peHpeTo.

6. [nb3HeTe NO3ULMOHMPALLMS BOAaY Ha nnacTu-
HaTa 3a HacTpoiika B HanpaensBalua kaHan Ha 6apa-
6aHa 1 cnep ToBa noctaeeTe nNnacTuHaTta Ha 6apabaHa
BbpPXY OGMKHOBEHWS HOX Ha PeHAETO (C NnacTuHa 3a
HacTpoka).
7. 3aTerHeTe Ha KPbCT BCUYKM MOHTaXHMU GonToBe
paBHOMEPHO C MOMOLLTa Ha FMyXust KNty ¢ T-ApbxKa.
» ®ur.11: 1. MNosnumoHupaly Bogay 2. NnactuxHa

3a HacTponka 3. HanpasnsBaLy xne6

4. bapabaH 5. NnactuHa Ha 6apabaHa

6. OBbukHOBEH HOX 3a peHAae 7. MoHTaxeH

6ont

3a MIHCTPYMEHTHN C MUHM HOXOBe 3a
peHae

3ABENEXKA: [1Bolika HOXXOBE Ha peHAETO ca MOH-
TupaHu B 6apabaHa. [MoBTOpeTe cneaalymTe npoue-
[ypW 3a BCEKN €[JMH OT HOXOBETE Ha peHaeTo.

[leMOoHTMpaHe Ha MUHU HOXOBe 3a peHae

1. Pa3sxnabete c eanmH 060poT MOHTaxHUTE GonToBe,

KaTo M3nonaeaTte NpegoCcTaBEHUs B KOMMIEKTA rryX

Kkntod ¢ T-gpbikka.

» ®ur.12: 1. MoHTaxeH 6onT 2. 3aTBOpEH raeyeH
Koy

2. [Mnb3HeTe MUHK HOXa 3a peHAe n3BbH bapabaHa,

KaTo HaTUCHETE eMHMA Kpal Ha HoXa B MPOTUBOMO-

NOXHa Ha kanaka Ha pemMbka nocoka.

» ®ur.13: 1. MuHuMHOX 3a peHpe 2. bapabaH 3. Kanak
Ha peMbka 4. T-ApbXKKa Ha FMyxus Knioy

3ABENEXKA: /3non3eaiite kpavwaTa Ha
T-ApbXKaTa Ha ryxus KoY, 3a Aa u3BaguTe ¢ Nib3-
BaHe MWHW HOXa 3a peHAe 3a no-6esonacHa pabota
v noaapbxKa.
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MoHTMpaHe Ha MMHU HOXOBeE 3a peHae

1. M3uncTeTte BCUYKM bPBEHW CTPYXKKM U YyXaW Yac-
LW, nonenHany no 6apabaHa n MUHU HOXa 3a peHae.

2. [nb3HeTe MUHM HOX 3a peHae mexay bapabaHa
1 perynupaliara nnacTuHa, kato HaTUCHeTe Kpasi Ha
HOXa OT MPOTMBONMNONIOXKHATA Ha Kanaka Ha peMbka
cTpaHa.

3.  3arerHete Ha KpbCT BCUYKN MOHTaXHU GonToBe
pPaBHOMEPHO C MOMOLLTA Ha FNyXuWs KNntoY ¢ T-ApbxKKa.
» dur.14: 1. MuHu HOX 3a peHae 2. bapabaH
3. Perynupawa nnactuHa 4. Kanak Ha
pembka 5. MoHTaxeH 6onT 6. [Myx kntoy ¢
T-apbxka

KannbpupaHe Ha MUHM HOXa 3a peHAae

M3BbpLuBanTe nepuognyHo kannbpupaHe Ha HOXXOBETE
Ha peHaeTo 3a oNTMMMU3npaHe Ha eheKTUBHOCTTA Ha
pa6orta.

1. Pasxnabete ¢ eanMH 060poT MOHTaXHUTE GonToBe,
KaTo n3nonaearte NpeAoCcTaBeHNs B KOMMNIEKTa rnyx
KoY ¢ T-apbxka.

2. [nb3HeTe MUHM HOXa 3a peHae 13BbH GapabaHa,
KaTo HaTUCHeTe eAMHS Kpail Ha HoXa B MPOTUBOMO-
JI0XHA Ha Karnaka Ha peMbKa rnocoka.

3.  PasBuiiTe MOHTaxHUTe GonToBe oT 6apabaHa,
KaTo M3non3sarte NpefoCTaBEHNs B KOMMNIIEKTa rnyx
Koy ¢ T-gpbxka.

4. Pasrnobete nnactuHarta Ha 6apabaHa u pery-

nupaliarta nnacTvHa (C nnactvHaTa 3a HacTpoiika) ot

bapabaHa.

» ®ur.15: 1. MoHTaxeH 6onT 2. MNnactuHa Ha 6apa-
6aHa 3. Perynupalua nnactuHa (c nnac-
TUHa 3a HacTpoiika) 4. bapabaH

5. PasxnabeTte c eaunH 0b6opoT BUHTOBETE Ha pery-
nvpalyaTta nnacTvHa, 3a Aa ce oTAenu nnacTuHaTa 3a
HacTpowika.
» ®ur.16: 1.BuHToBe 2. Perynupalua nnactuHa

3. MnacTtuHa 3a HacTponka

6.  M3yncTeTe BCUYKM ABPBEHU CTPYXKKW UK ApYyrn
YyXaW YacTuum, nonenHanum no perynupaiyara nna-
CTWHa (C nNnacTMHaTa 3a HacTpoWka) 1 MUHU HOXa 3a
peHpe.

7. ToctaBeTe MWHM HOXa 3a peHAe BbpXy LuabrioHa
3a HOXOBE, KaTo MoApaBHUTE pexeLuuns My pbb xopu-
30HTarIHO Mo HanpaensBallaTa cTeHa Ha wabnoHa 3a
HOXOBE.

8. T[ocraBete perynupaliara nnactuHa (¢ nnacTu-
HaTa 3a HacTpolika) BbPXy MVHW HOXa 3a peHae, Kato
nofpaBHUTE HanpasnABalLUTe U3MbKHANOCTU Ha pery-
nupallarta nnacTuHa ¢ HanpaensBalmTe xnebose Ha
MVHW HOXa 3a peHfe.

» ®ur.17: 1. MuHuM HOX 3a peHae 2. LLlabnoH 3a
HoxoBe 3. Pexely pbb 4. Hanpaensasaiwa
cteHa 5. Perynupalia nnactuHa (c nna-
CTWHa 3a HacTpoika) 6. Hanpasnssaiwu
n3nbkHanocTtu 7. Hanpaensieaty xne6

9. HaTucHeTe nnactuHaTa 3a HacTpovika Hanpea,
[0KaTO HEMHUAT NO3ULMOHMPALL BoAay TOYHO U U3LSANO
nacHe Ha 3afgHaTa CTpaHu4Ha CTeHa Ha wabnoHa 3a
HOXOBeE.

10. 3appbXKTe NnacTuHaTta 3a HacTpoKrKa KbAeTo e U

3aTerHete BUHTOBETE, 3a [a A 3aCTONOPUTE Ha MSICTO W.

» ®ur.18: 1. [MnactuHa 3a HacTpolika 2. Perynupalua
nnactuHa 3. BuHT 4. Mo3numoHnpaly Bogay
5. 3agHa cTpaHuyHa cteHa 6. LLlabnoH 3a
HOXOBE

11. TNb3HeTe NO3MUMOHMPAaLLMSA BOAaY Ha nnac-
TUHaTa 3a HacTpoKKa B HanpaensBalLusa kKaHan Ha
6apabaHa 1 creq ToBa NocTaBeTe NnacTvHaTta Ha 6apa-
6aHa BbpXy perynvpaiiara nnactvHa (C nnactvHa 3a
HacTpoka).
» ®ur.19: 1. MosmumoHupaly Bogad 2. MnactuHa

3a HacTpovika 3. HanpasnsiBawy xne6

4. BapabaH 5. MNnacTtnHa Ha 6apabaHa

6. Perynupauya nnactuHa 7. MoHTaxeH

6onT

12. Jleko 3aTerHete MoHTaxHWTe 6onToBe U NNb3HETE
MWHU HOXa 3a peHae mexay 6apabaHa v perynupa-
LiaTa nnacTuHa, kato HaTUCHETE Kpasi Ha HoXa OT
NPOTUBOMOSIOXKHATA Ha Karnaka Ha peMbka cTpaHa.

13. 3aTerHete Ha KPBCT BCUYKM MOHTaXHM BGorntose
paBHOMEPHO C MOMOLLTa Ha FMyXust KoY ¢ T-Apbxka.
» ®ur.20: 1. MyHu HOX 3a peHae 2. bapabaH
3. Perynupaiua nnactuHa 4. Kanak Ha
pembka 5. MoHTaxeH 6onT 6. [nyx kntoy ¢
T-OpbXxka

56 BbJITAPCKU



HacTtpoika Ha HoXa Ha peHAeTo

06p860TeHaTa NOBBPXHOCT e 6bvae HepaBHa U HEpaBHOMEPHA, ako HOXXOBETE Ha peHOEeTo He Ca NoCTaBeHU npa-

BUJTHO U CUTYPHO.

MOHTMpaI?ITe HOXXOBETEe Ha peHAeTOo NpaBuItHO Taka, Ye pexewunTte pbﬁoae Aa ca noj npae brbl, TO4YHO Ha €4HO
HVBO C NMMHUSITa Ha 3aHaTa OCHOBA 1 abCconoTHO ycnopeaHu Ha nnovarta Ha peHaeTo. Pasrnepavite npumepute B

Tabnuuarta 3a NpaBUMHW HACTPOWKK.

O6paboTBaHa NOBbPXHOCT

HacTtpoiika Ha Hoxa

MpuynHa

MpaBunHa HacTpolika

L

Pexelunte pbboBe ca Ha eqHO
HUBO C NUHMATA Ha 3aJHaTa
OCHOBa 1 No yanara cu abvn-
XWHa ca ycnopeaHu Ha nno-
yarta Ha peHaeTo.

MapbnbasaHe B Ha4yanoTto

PexelwmTe pbbose He gocTurat
NMHUATA Ha 3a[iHaTa OCHOBA.

(<4

WM3pbnbasaHe B kpas

PexewwTe pvboBe npemunHa-
BarT Nof NUHWATa Ha 3agHaTa
OCHOBa.

Monerar y4acTbk B
MOBBPXHOCTTA

=7

Pexelunte pbboBe He ca ycno-
pefHu no uanata cun AbJDKUHA
Ha nno4ara Ha peHAaeTo.

(A): NpepnHa ocHoBa (Perynupyema nnoya)
(B): 3agHa ocHosa (PukcupaHa nnoya)
(C): Hox Ha peHpeTo

MOHTMpaHe Ha BoAeLllara JINHuA

1. locTaBeTe MHCTPYMEHTA BbPXY MOBBPXHOCT C
o6bpHaT Harope kanak Ha peMbKa.

2. MoHTupanTe BogeLlaTa NMMHUS Ha MSICTOTO W, KaTo
51 3aKpenuTe C BUHTa C KpunyaTa rrnasa B MOHTaXXHUSA
OTBOpP OTCTPaHMW Ha rmaBaTta Ha MHCTPYMeHTa.
» ®dur.21: 1. Kanak Ha pembka 2. Bogelua nuHmsa
3. BuHT ¢ kpunyara rnasa 4. MoHTaxeH
oTBOP

3. [nb3HeTe onopHUsA BoAay HaBbLTPE W HaBbH [0
XenaHaTa LUMpKHa Ha peHAoCcBaHe 1 crneq Toa 3aTer-
HeTe BWHTa C Kpunyara rnasa, 3a fja 3actornopuTe B
XenaHarta noauuus.

» ®ur.22: 1. OnopeH Bogay 2. BUHT ¢ kpunyata rnmasa

MoHTHN paHe Ha AbNO0YNHEH

orpaHun4yuTen

1. TNocTtaBeTe MHCTPYMEHTa BbPXY NOBbPXHOCT C
Kanaka Ha peMbka oGbpHaT Hagony.

2. MoHTupainTe oAbnOOYNHHNA OrpaHNYMTEN Ha MsC-

TOTO My, KaTo ro 3aKpenuTe ¢ Wwarnbarta v BUHTa C KpuI-

yaTa rnaBa B MOHTaXXHUSi OTBOP OTCTPaHM Ha rnasara

Ha VHCTpyMeHTa.

» ®ur.23: 1. Kanak Ha pembka 2. [Jbn6o4nHeH orpa-
HuumTen 3. Warba 4. BuHT ¢ kpunuara
rnasa 5. MoHTaxeH oTBOP

3. lnb3HeTe AbNBGOYNHHUA OrpaHNYUTEN Harope

1 Hagony A0 enaHata AbnboynHa Ha peHaocBaHe

crieq ToBa 3aTerHeTe BUHTA C Kpunyata rnaea, 3a Aa ro

3acTonopuTe B XenaHata nosuumsi.

» ®ur.24: 1. [Jbn6o4vHeH orpaHunymTen 2. BuHT ¢
Kpunyata rnaea

57 BBJITAPCKU




MoHTupaHe Ha NIMHMIAKUTE 3a CKOCSIBaHe

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

1. locTaBeTe MHCTPYMEHTA BbPXY MOBBPXHOCT C
obbpHaTa Harope npegHa OCHOBa.

2. SaerneTe OMoOpHUTE BOAAYN KbM MOHTaXHUTE
ckobu, kaTo noApaBHUTE U3JafdeHUTe 4YacTu Ha ckobuTe
C HanpasnaBawuTe KaHanu B nperpaanTte, N rym 3akpe-
nete c wabuTe 1 BUHTOBETE C Kpun4yata rmasa.

3. MoHTupaiiTe NuHUIAKUTE 3a CKocsiBaHe (KOMMNEKTH OT
OMOPHYW BOAAYM 1 MOHTaXHW paMeHa) Ha MSICTOTO UM, KaTo
IV 3aKpenuTe C BUHTOBETE C KpWUnyaTa rnaea B MOHTaXHUTe
OTBOPW OT [BETE CTPAHM Ha rnaBaTa Ha MHCTPYMeEHTa.
» ®ur.25: 1.[lpeaHa ocHosa 2. OnopeH Bogay
3. MoHTaxHo pamo 4. VisgageHa yact
5. HanpaensBawy kaHan 6. LLanba 7. BuHT
C Kpunyata rnaea 8. MoHTaxeH oTBop

4. TInb3HETe ONOPHWTE BOAAYMN HABLTPE U HABbH 40
)KenaHus avanasoH Ha CKocsiBaHe U crief ToBa 3aTter-
HeTe BUHTOBETE C Kpurnyara rnaea, 3a fja rm 3actorno-
puTe B xenaHata nosuumsi.

» ®ur.26: 1. OnopeH Bogay 2. BUHT ¢ kpunyata rnasa

OTBexxAaHe Ha Npax U AbPBEHU CTPYKKU

I'Ipaxm W ObPBEHUTE CTPYXKM MOraT Aa ce oTBexzaart oT
naBaTa Unu oT JdcHaTa CTpaHa Ha OTBOPUTE 3a U3XBbPIisgHe
Ha CTPYXKN. nOKpI/IVITe C Kanayka eguH oT oTBOpuUTE 3a
M3XBbpPIsHE Ha CTPYXKWU Ha CTpaHaTa, NpoTUBONOOXHA

Ha npeanoynTaHaTta oT Bac NOCOKa Ha OTBEXAaHe Ha npaxa.

3a fa oTcTpaHnTe Kanadkarta oT 0TBOpa 3a U3XBbpIisiHe
Ha CTPYXKW, NEKo 3aBbpTeTe kanaykata KbM pbKoxBaT-
KaTa, 3a fa ce ocBoboaM 3akno4BaHETO 1 crief ToBa S
n3gbpnanTte Hasag.

» ®ur.27: 1.Kanauka 2. [Ipbxka

[Mpu nocTaBsHETO BKapaWTe Kanadykata npasa B eauH
OT OTBOPUTE, KaTO NOAPaBHUTE 3akmnioyBaLLus xned
B KanaykaTa C HanpasrsiBallata u3nbkHana 4acrt Ha
0TBOpA, AOKATO Ce 3aKIo4M Ha MSICTOTO CH.
» ®dur.28: 1. Kanayka 2. 3akntoysall xneod

3. HanpaensBalua nsnbkHana vyact

Top6a 3a npax

,quTb.ﬂHumEﬂHll akcecoapu

MpukpeneTe TopbaTa 3a npax kKbM e4KH OT OTBOPUTE 3a

U3XBbPSHE Ha CTPYXXKU M CUITHO A HAaTUCHETE AOKpait. YBepeTe

ce, ye TopbaTa 3a Npax e HaAexAHO NocTaBeHa BbpXY KOHYC-

HWS OTBOP, Taka Ye [ia He 13nn3a no Bpeme Ha pabora.

» ®ur.29: 1. Topbuuka 3a npax 2. OTBOpP 3a U3XBBLP-
NSIHE Ha CTPYXKK

KoraTo Top6aTta 3a npax ce HambIIHW HaMNomnoBKHa, CBa-
nete Topbata 3a npax OT MHCTPyMeHTa W U3abpnaiiTe
3akpenBaLLys enemMeHT HaBbH. M3npa3saHe Ha TopbaTa
3a npax Noyykaiite neko Topbata 3a npax, 3a Aa otcTpa-
HUTe YacTULMTeE, NosienHanm no BbTPELLHOCTTa 1, KOUTO
6uxa 3aTpyAHUNN NO-HATaTBLLUHOTO CbOMpaHe Ha npax.
» ®ur.30: 1. 3akpensaLly enemeHT

3ABENEXKA: [No-unctu 1 6e3npaluHu WnndoBbYHN
onepauuy Morat fa 6bAaT N3BbpLUBAHW Crief CBbp3-
BaHe Ha MHCTPYMeHTa KbM npaxocmykayka Makita.

CBbp3BaHe C NpaxocMyKa4ka.

3a uncta paboTa ¢ peHAETO CBbPXKETE KbM BaLLUS
VNHCTPYMEHT npaxocmykadka Makita. CebpxeTe map-
Ky4a Ha npaxocMmykadkaTta KbM €4uH OT OTBOpUTE

3a U3XBbPIISIHE Ha CTPYXKKYM, KaKTO € NoKa3aHo Ha
durypaTa.

» ®ur.31: 1. Mpaxocmykayka

HonbnHumenHu akcecoapu

M3non3BainTe cbeAMHUTENHO KOMSIHO Ha Npaxoyno-
BWTEN 3a KOHAEH3VpaHe Ha N3CMYKBALLMS Bb3ayLUeH
NOTOK NOA NPEANoYNTaHN bINK 3a No-ymcta paboTHa
cpena. MpukpeneTe CbeaAMHUTENHOTO KOMSIHO KbM
€[IMH OT OTBOPUTE 3a U3XBBPISIHE HA CTPYXKKU U CUITHO
HaTUCHeTe JoKpan.

» ®ur.32: 1. KonsHo

PABOTA

ABHUMAHUE: Mpu paboTa ¢ MHCTPpyMeHTa,
LPBXKTE 30PaBO C eAHATa CU pPbKa NPEeBKIIoYBa-
LiaTa pbKOXBATKa, a ¢ Apyrara — perynaropa 3a
aobnboynHa.

Xob6enoBaHe (PeHaocBaHe)

1. [pbXTe 30paBO MHCTPYMEHTA C AiBE pbLie, KaTo
efjHaTa BM pbKa e Ha NpeBkIoYBaLlaTa pbkoxsaTka, a
Apyrata — Ha perynatopa 3a gbnbouunHa.

2. TocrtaBeTe NpegHaTa OCHOBA Ha MHCTPYMEHTa
[a NnerHe paBHO BbpXy NMOBbPXHOCTTa Ha obpaboTBa-
Hus feTaiin, 6e3 HoXXoBeTe Ha peHAEeTo Aa BNv3ar B
KOHTaKT.

3. Bkniouete WMHCTPYMEHTa 1 n34yakawnTe, oKaTo
AOOCTUrHe NbJiHaTa Ch CKOPOCT.

4. BHuMaTenHo 3anovHeTe Aa ABWMXKUTE MHCTPY-
MeHTa Hanpef, KaTo npunarate Masko noBeye HaTuck
BbpXY perynartopa 3a Abl6o4mHa B Ha4anoTo, 3a Aa ce
nogabpka Lsnata oCHOBa Ha PEHAETO XOPU3oHTanHa
1 ycriopefiHa crnpsiMo NOBbPXHOCTTA Ha paboTHUS
netaiin.

» ®ur.33

5. BHumasainTe ga npunarate HaTucka paBHOMEPHO
BBbPXY NMOBbPXHOCTTA Ha paboTHaTa MOBBLPXHOCT B
cpepaTa Ha paboTaTa cu 1 TnackawTe MHCTpPYMeHTa
NOCTOSIHHO Hanpeg.

» ®ur.34

3ABEINEXKA: banaHcupaiTte HaTucka ¢ pbka
Mexay NnpeBkoyBaLlaTa pbkoxaaTka 1 perynaropa
Ha Abn6o4rHa, AoKaTo NpeaHaTa 1 3agHaTa OCHOBa
KOHTaKTyBaT C NOBbPXHOCTTA Ha AeTanna.

6. TMpunaranTte nNo-ronsM KOHTPOM BbPXY NPEBKMIOY-
Ballata pbkoxBaTka, 3a Ja ce nsberHe sagbnbasaHe B
Kpasi Ha xofa, Thbii kaTo NpeJHaTa OCHOBa LLie n3nagHe
OT NOBBLPXHOCTTA Ha paboTHusA aeTtann.

» dur.35
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3ABENEXKA: PeHpocsaHeTo Moxe ga 6bae
no-necHo, ako pa3nonoxute paboTHus AeTann nog
ek HaKIMoH Hanpepn, 3a Aa ce obrnekyn ycunmeTo 3a
3abpXaHe Ha MHCTpyMeHTa no Bpeme Ha paboTta.

3ABENEXKA: Perynupaiite ckopocTTa Ha obpa-
60Tka 1 AbNGoYMHaTa, 3a Aa NOMYYUTE XeNnaHoTo oT
Bac ka4ecTBO Ha NOBbLPXHOCTTA.

3a rpyba o6paboTka HacTpoinTe AbnboynHaTa Ha
psizaHe AOCTaTbYHO ABNGOKO B AeTanna.

3a uucra n huHa obpaboTka Tnackate 6aBHO
MHCTPYMeHTa ¢ Marnka gbnboynHa Ha pszaHe u
HanpaBeTe noBeYe nacose.

danuoBo CBbp3BaHe

» ®ur.36

VM3nonasanTe BofeLlata nMHUS, 3a Aa HanpasuTe CTbI-
KOB Cpes, KaKTo e nokasaHo Ha durypara.

1.  MoHTupaWiTe BogewlaTta NMHNs 1 Abn6oYnHHNS
orpaHuyMTen B MHCTPYMEHTA U v 3akpeneTe ¢ wanbute
1 BUHTOBETE C Kpun4yara rnaea.

2.  Perynupainte obN6GOYMHHUS OrpaHMuuTen o
AbnboynHaTa Ha hanuoBo CBbP3BaHE W o 3akpeneTe
Ha MSICTO C BUHTA C kpun4aTta rnasa.

3. HauepraiTte nuHusa Ha psizaHe Bbpxy obpaboTea-
HWS1 AeTaiin U nogpaBHeTe pexeLuns pbb ¢ NUHKsATa Ha
psizaHe.

» ®ur.37: 1. Pexel pbb 2. JIuHMA Ha psszaHe

3. Abn6ounHeH orpaHnunten 4. BuHT ¢

Kpun4yaTta rnaea

3ABENEXKA: YBepeTe ce, Ye pexewusT pvb
13n13a oT CTPaHU4Hus kpaii Ha 6apabaHa Ha 1,6

MM — 1,8 MM nNpu nspabotka Ha anyoBo CBbP3BaHe.
(BuxTe ,A" B cneaBalyata durypa.)

* MoxeTe fa nsbepete aa HacTpouTe kpasi Ha
HOXa [ja U3nu3a oT CTPaHWYHKSA Kpal Ha npegHaTa
ocHoBa 0,2 mm — 0,4 mm (BuxTe ,B“ B cneapa-
wara curypa.)
» ®ur.38: 1. Pbb Ha Hoxa 2. CTpaHWYeH kpaii Ha
6apabaHa 3. CTpaHuyeH kpaw Ha npegHaTa
ocHoBa

4. [nb3HeTe ONopHWA BoAaY BbB BoAeLLaTa NuMHUS,
[0KaTo Briese B KOHTAKT CbC CTPaAHUYHATA CTEHA Ha
obpaboTtBaHusa getann. Cneg ToBa A pukcupaiTe ¢
BUHTa C Kpunyara rnasa.
» ®ur.39: 1. Bogela nuHua 2. OnopeH Bogad
3. CTtpaHuyHa cTteHa 4. BUHT ¢ kpunuata
rmaea

5.  Tpu peHpocBaHe NpUABWMXKBANTE UHCTPYMEHTA,
KaTo nnb3raTe Lenus onopeH Bogay no npoTexeHne Ha
CTpaHW4HaTa cTeHa Ha o6paboTBaHus AeTaiin.

3ABENEXKA: PaboTHaTta obmkuHa Ha BoAeLumst
orpaHuyMTen Moxe fa 6bae yabmkeHa ypes 3ak-
penBaHe Ha AOMbMHWUTENHO Napye AbpBEH MaTe-
pvan KbM OTBOPUTE 3a 3aKpenBaHe BbB BOAELLMS
orpaHuyuTen.

» ®ur.40:

1. JonbnHUTENHO Napye AbpBEH MaTepuan
2. OTBOpPY 3a 3aKpenBaHe

M3paboTBaHe Ha packa/ckocsBaHe

Ha pb6oBe

» dur.41

W3nonaBarite ,V*-06pasHnTe kaHanu B npegHaTa 0CHOBa, 3a Aa
HamnpaBuTe CKOCSIBALL CPE3, KaKTO e MokasaHo Ha urypara.

PeHpocBaiiTe, kaTo NpuABMKBaTE MHCTPYMEHTa,
nogpaBHsaBaviku eauH ot Tpute ,V*“-obpasHn kaHana B
npefgHaTa OCHOBa C bIMoBKs pbb Ha paboTHUA feTann.
» ®ur.42: 1.V-obpaseH kaHan (cpeaHO cKocsiBaHe)
2. V-o6paseH kaHan (cnabo ckocsiBaHe)
3. V-06paseH kaHan (ronsiMo ckocsiBaHe)

M3non3BaHe Ha NMHUIKUTE 3a CKOCsIBaHe

HonbaHumenHa npuHadnexHocm

1. Tnb3HeTe ONopHUTE BOAAYN B NMMHUIAKNTE 3a CKO-
CsIBaHe HaBbTPe, JOKATO BNA3aT B KOHTAKT CbC CTEHUTE,
obpa3yBalum brnosus pb6 Ha o6paboTBaHKs AeTaiin.

2.  ®ukcupaiTe oNOpHUTE BOAAYM Ha MACTOTO UM C
BUHTOBETE C Kpunyata rnaea.

3. PeHnpocsalite, NpuaBUXBaNKM MHCTPYMEHTA, KaTo

nib3rate LienuTe onopHU BOAAYM Mo NPOTEXEHNe Ha cTe-

HuTe, 0bpasyBalLy brnosus pbb Ha o6paboTBaHWs geTtain.

» ®ur.43: 1. JlvHuiika 3a ckocaBaHe 2. OnopHu
Bofaun 3. BUHT ¢ kpunyata rnasa

3ABEJNEXKA: 3a na nonyuute ronemu dacku,
HanpaBeTe HAKOMKO naca ¢ peHAETO, KaTo 3arnoyHeTe
oT n3paboTBaHe Ha Marnka dacka 1 NPoAbIHKUTE KbM
no-ronsiMara, KakTo e nokasaHo Ha cdurypara.

» dur.44:

1. Pb6 Ha nuHuWitkaTa 3a ckocsiBaHe
2. Manko ckocsiaHe 3. lonsmMo ckocsiBaHe

®YHKLUUNA 3A BE3XXUYHO

AKTUBUPAHE

KakBo moxete ga npaeuTte C

dyHKUMATa 32 6E3KMYHO aKTUBUPaAHE

dyHKuMsTa 33 GE3KMYHO aKTVBMPaHe AaBa Bb3MOXHOCT
3a yucTa n ygobHa pabota. Upes cebpaBaHe Ha nogabp-
XaHa npaxocMykadka kbM MHCTpyMeHTa Bue moxete aa
peanusupaTe aBTOMaTUYHO BKITIOYBaAHE Ha CbluaTta 3aegHo
CbC 3aAeiiCTBAHETO Ha NPEBKNOYBATENS HA UHCTPYMEHTA.
» dur.45

3a fa usnonssare yHKUMATa 32 GEIKNYHO aKTUBM-

paHe, noaroTeeTe CriefHUTE enemMeHTu:

. Be3xn4Ho YCTPOICTBO (JOMbAHUTENHA NPUHAANEXKHOCT)

. [Mpaxocmykayka, KoaTo nogabpxa yHkuMaTa 3a
BEBKNYHO aKTMBMPaHE

MperneabT Ha HacTpoiikaTa Ha (hyHKUMsTa 3a GEKNYHO
aKTUBMpaHe MoXe Aa ce BUAW no-gony. Buxre Bceku ot
pasgenuTe 3a NogpoBHOCTN OTHOCHO NpoueaypuTe.

1.  MoHTupaHe Ha 6e3XKN4YHOTO YCTPONCTBO
2.  PeructpupaHe Ha MHCTpPYMEeHTa 3a npaxocMykadkaTa

3. CrapTtupaHe Ha dyHKumATa 3a 6e3KNYHO
aKTMBMpaHe

EBJITAPCKU



MoHTUpaHe Ha 6e3XNYHOTO YCTPOMCTBO

ﬂonanume.nHu akcecoapu

A BHUMAHME: Korato MOHTUpaTe 6e3KNYHOTO
YCTPOWCTEO, NOCTaBeTe UHCTPYMEHTa BbpXY
nnocka u cTabunHa NOBBLPXHOCT.

BEJIEXXKA: Npean paa MoHTUpaTe 6€3XMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MHCTPYMEHTA, NOYUCTETE Npaxa n
3aMBbPCABaHUATA. AKO B THE3[0TO Ha BE3XMYHOTO
YCTPOIICTBO BIS3AT Npax Unu 3aMmbpcsiBaHus, Tosa
MOXe [a AoBefe [0 HEUNPABHOCT.

BEJIEXXKA: 3a pa npegoTrepaTtuTe Hemsnpas-
HOCT B CNiefiCTBME Ha CTAaTUYHO eNleKTPUYEeCTBO,
[OKOCHeTe MaTepuar 3a paspexaaHe Ha CTaTU4HO
eneKTPUYECTBO, KATO HaNpuMep MeTanHa YyacT

Ha UHCTPYMEHTa, Npeau Aa B3emeTe 6€3XUYHOTO
YCTPOWCTBO.

BEJIEXKA: Korato MOHTUpaTe 6e3XU4YHOTO
YCTPOMCTBO, BUHAru ce rpuxeTe 3a ToBa 6e3xuy-
HOTO YCTPOWCTBO Aa ce BKapBa B NpaBusiHaTa
NocoKa M KanakbT Aa 6b4e HambIHO 3aTBOPEH.

1.  OTBOpeTe kanaka Ha UHCTPYMEHTa, KaKTo e noka-
3aHo Ha dourypara.
» ®ur.46: 1.Kanak

2. BkapaiiTe 6€3)KM4HOTO YCTPOMCTBO B FTHE3A0TO U
3aTBOpETE Kanaka.

KoraTo BkapBaTe 6e3KN4HOTO YCTPOMCTBO, NoApaBHeTe

M3MbKHaANMTE My Y4acTu C NpopesnTe B rHe30To.

» ®ur47: 1.Bbe3xnyHo ycTponcTeo 2. M3nbkHana
vact 3. Kanak 4. YacT c npopesu

Korato maxaTe 6e3M4HOTO YCTPOWCTBO, OTBOPETE
kanaka 6aBHo. Kykute Ha rbpba Ha kanaka Lie nosamr-
HaT 6e3XNYHOTO YCTPOICTBO, KOraTo NoBAWraTe kanaka.
» ®ur.48: 1.bBbe3xnyHo ycTponcTeo 2. Kyka 3. Kanak

Cnep kato MaxHeTe 6e3XKMYHOTO YCTPOUCTBO, ro
OPbXTE B KyTUSTA, B KOSITO € JOCTaBEHO, UMW B KOHTEW-
Hep 6e3 CTaTU4YHO ENeKTPUYECTBO.

BEJIEXXKA: KoraTo nssaxaare 6e3U4HOTO
YCTPOWCTBO, BUHAru M3non3BaiTe KykuTe Ha
rbp6a Ha kanaka. AKO KyKuTe He 3axBaHaT 6e3xmy-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOPETE kanaka AoKpaw 1 ro
oTBOpeTE OTHOBO 6aBHO.

PeructpupaHe Ha MUHCTpPyMeHTa 3a

npaxocmykadkarta

3ABENEXKA: 3a pernctpupaHe Ha MHCTpYMeHTa
e Heobxoamma npaxocmykayka Makita, kosiTo noa-
Abpxa hyHKUMATa 3a 6e3XNYHO aKTUBMpPaHe.

3ABENEXKA: Npean foa 3anovHeTe perncrpupa-
HETO Ha MHCTPYMEHTa, 3aBbpLueTe MOHTaXa Ha 6e3-
JKUYHOTO YCTPOMCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha peructpmpaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa He HaTuCKaiTe MyckoBMS NpeKbC-
BaYy W He BKIIIOYBANTE KItoYa Ha 3axpaHBaHeTo Ha
npaxocMmykaykara.

3ABEJEXKA: BuxTe CbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroaTtauusi Ha npaxocMmykadkara.

AKO xenaeTe Aa BKMoyBaTe npaxocMykaykara CbC 3agem-
CTBAHETO Ha NPEBKIOYBATENS HA MHCTPYMEHTA, 3aBbp-
LieTe PerncTpMpaHeTo Ha MHCTPYMeHTa Npeau Tosa.

1. TlNocTtaBeTe BaTepuute B npaxocMmykaykara u
VNHCTPYMEHTa.

2. [locTaBeTe npeBknioYBaTeENs 3a pexvma Ha
roTOBHOCT Ha NpaxocMykaykarta B nonoxeHue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.49: 1. MpeBknoyBaTen 3a pexuM Ha roTOBHOCT

3.  HatucHete 6yToHa 3a 6€3X14YHO aKTMBUpPaHe Ha
npaxocmykaykara 3a 3 cekyHau, jokaTo namnara 3a
6e3)XNYHOTO aKTMBMPaHe 3arnoyHe Ja Mura B 3eNeHo.
Cnep ToBa NO CbLUMS HAYMH HaTUCHEeTe ByToHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMEHTa.
» ®ur.50: 1. ByToH 3a 6E3KNYHO aKTUBMPaHE

2. Jlamna 3a 6e3X14YHOTO aKTUBUpPaHe

AKO NpaxocMykadkara 1 MHCTPYMEHTLT Ca CBbp3aHm
YCMeLLHo, namnuTe 3a 6e3kNYHOTO aKTUBMPAHE LUE CBETHAT
B 3€MEHO 3a 2 CEKYHAM U LLE 3anoyHaT ja MuraT B CUHbO.

3ABENEXKA: NNamnuTe 3a 6e3)XKMYHO aKTUBMPaHE LLe
cnpat ga murat B 3eneHo cneg 20 cekyHan. HatucHete
OyTOoHa 3a GE3KMYHO aKTUBMPAHE Ha UHCTPYMEHTa,
KoraTo namnata 3a 6e3X14YHO akTUBMpaHe Ha npa-
XOCMyKaukaTa mura. Ako namnara 3a 6e3Xu4Ho akTu-
BMpaHe He Mura B 3eNeHO, OTHOBO HaTWUCHETE 3a KpaTko
6yToHa 3a 6e3KMYHO aKTMBMPAHE U ro 3aApbXTe.

3ABEJIEXKA: KoraTo nssbpLuBarte [Be Unuv noseve
perncTpupaHusi Ha UHCTPYMEHTY 3a efiHa npa-
XOCMyKayka, 3aBbpLuBaiiTe CbLUWUTE €4HO MO eaHO.

CtapTtupaHe Ha (pyHKLMATA 32

6e3XN4HOo aKTuBupaHe

3ABEINEXKA: 3aBbpLuete peructpupaHeTo Ha
npaxocmykadkaTa, Npeau Aa aktuesupare 6e3xunyHarta
Bpb3Ka.

3ABEJNEXKA: BuxTe cbLyo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaraums Ha npaxocMmykadkara.

Cneg perncTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHT KbM npa-
XOCMYyKa4KaTa T4 e Ce BKIo4YBa aBTOMaTU4HO npu
3a4eliCTBaHeTOo Ha NpeBKIoYBaTens Ha WHCTpyMeHTa.

1. MoHTupaitTe 6e3XM4HOTO YCTPOICTBO HA MHCTPYMEHTA.

2. CebpxeTe Mapky4ya Ha npaxocMmykadkaTa ¢
VNHCTPYMeHTa.
» dur.51

3. [ocTaBeTe npeBkntoyBaTens 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMmykaykaTa B nonoxenuve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.52: 1. [peBknoyBaTen 3a pexuM Ha roTOBHOCT

4. HaTtucHeTe 3a kpaTko ByToHa 3a 6e3KN4HO akTu-
BMpaHe Ha MHCTpyMeHTa. JllamnaTa 3a 6e3xun4yHoTo
aKTUBMPaHe LLie MUra B CUHBO.
» ®ur.53: 1. ByToH 3a 6E3KMYHO aKTUBMPaHEe

2. Jlamna 3a 6e3X14YHOTO aKTUBUpPaHe

5. Bknioyete nHcTpymenTa. Nposepete ganu npa-
XOoCcMykadkaTta pabotu, JoKaTo UHCTPYMEHTBLT paboTu.

3a fa cnpete 6e3XMYHOTO aKTUBMPaHe Ha npa-
XOCMyKaykaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 6e3X1YHO aKTUBK-
paHe Ha UHCTPYMEHTa.
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3ABENEXKA: Namnarta 3a 6e3XM4YHOTO aKkTUBMpaHe Lue
Crpe [a M1ra B CUHbO, KOraTo He ce paboTu B NpoabIiKe-
HUe Ha 2 Yaca. B Toan cnyyaii noctaBeTe npeBknoyBaTeNs
3a PeXMM Ha rOTOBHOCT Ha NpaxocMyKaykaTa B NOnoxeHne
LAUTO* (ABTOMATW4YHO) n HaTucHeTe oTHOBO ByTOHa 3a
6€3)XMYHO aKTUBMPaHe Ha MHCTPYMEHTA.

3ABEJIEXKA: lMpaxocMykadkaTa ce BKI04Ba/13KMH04Ba CbC
3aKbCHeHue. VIMa 13BeCTHO 3aKbCHeHIe, KoraTo npaxocMykauykara
YCTaHOBABA 3a/e/CTBaHe Ha NPEBKMIYBATENS Ha MHCTPYMEHTa.

3ABEJIEXXKA: PascTosiHMeTo Ha npeagaBaHe Ha 6e3-
KMYHOTO YCTPOMCTBO MOXE [a Bapupa B 3aBUCHMOCT
OT MECTOMOMOXEHNETO U OKOINHUTE YCIIOBUSI.
3ABENEXKA: Korato ABa 11 noBeve MHCTPYMeHTa
ca perucTpupaHu Ha eiHa npaxocmykayka, Toraea npa-
XOCMyKaykaTa MoXe [a 3anovHe fa paboTu Jopu Aa He
CTe BKIMIOYMNI BaLUUSA MHCTPYMEHT, ThbIA KaTo ApYr noTpe-
61Ten nsnonssa yHKUMATA 3a 6E3KNYHO aKTMBMPaHe.

OnucaHue Ha CbCTOAAHMETO Ha NamMnara 3a 6e3)XKU4YHOTO aKTuBupa

» ®ur.54: 1.Jlamna 3a 6e3KM4YHOTO aKTUBUpaHe

INNamnaTta 3a 6e3XMYHOTO aKTMBMPaAHE Noka3Ba CbCTOSHMETO Ha (hyHKUMATA 3a 6e3KMYHO akTUBUpaHe. 3HaYeHNEeTo
Ha CbCTOSIHMETO Ha namnara MoxeTe Aa BuauTe B Tabnuuara no-gony.

CucTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTMBUPaHe Onucanue
UeaTt (] (4] Mpoabn-
Bin. Mura XUTENHOCT
FoToBHOCT CuHbO Z] 2 vaca AkTnBUpaHeTO Ha Ge3xunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocmykaykaTa e
[0CTbMHO. Jlamnarta Lie ce UKoY aBTOMaTU4HO, KoraTo He ce
M3BBLPLUBA OMepaLms B NPOAbIDKEHNe Ha 2 Yaca.
] Korato AKTUBMpaHeTo Ha GeaxunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocmykadkara e
VHCTPYMEH- | AOCTBIHO 1 UHCTPYMEHTBLT paboTu.
TbT pabotu.
Peructpupare | 3eneHo (4 20 cekyHamn | FOTOBHOCT 3a perucrtpupaHe Ha UHCTpyMeHTa. 3vakeaHe 3a
Ha perucTpupaHe Ha npaxocMmykadkara.
MHCTPYMEHTa
. 2 cekyHau | PernctpupaHeTo Ha MHCTpYMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3XNYHOTO aKTVBMPAHE LLie 3anoyHe Ja MUra B CUHbLO.
OTmsHaHa | YepBeHo [ 4] 20 cekyHau | TOTOBHOCT 3a OTMsiHa Ha PErCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTa.
peructpu- M3vakBaHe Ha OTMsIHaTa Ha PerncTpPUpaHeTo Ha UHCTPYMEHTa.
paHe Ha
WHCTpYMeHTa [ 2 cekyHam | OTMsHaTa Ha perncTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHTa e 3aBbplueHa.
Jlamnata 3a 6e3)XMYHOTO aKkTUBMpaHe LLe 3anoyHe a Mira B CUHbO.
Apyrv YepseHo . 3 cekyHam | Mopaea ce 3axpaHBaHe kKbM GE3XNYHOTO YCTPOUCTBO U ce
BKIoYBa yHKLMsITA 32 6E3XNYHO aKTMBMpaHe.
Wakn. - - Be3M4YHOTO akTUBMpaHe Ha npaxocMykaykaTa e CrpsiHo.

AKO OTMsIHaTa e OCbLLEeCTBeHa yCrneLlHo, namnuTe 3a
6e3XMYHOTO aKTUBMPAHE e CBETHAT B YEPBEHO 3a 2
MHCTPYMEHTa 3a NpaxoCMyKadKaTta CEKYHIM U LLie 3arno4HaT ja MUraT B CUHbO.

3ABENEXKA: NlamnuTe 3a 6e3X14HO akTUBUpaHe
e crnpart ga murat B YepBeHo creq 20 cekyHau.
HaTtucHete ByToHa 3a 6e3M4HO akTUBUpPaHe Ha

OTMsiHa Ha perMcTpupaHeTo Ha

KoraTo oTmeHsiTe perncTpmpaHeTo Ha NHCTpyMeHTa 3a
npaxocMmyKkadkaTa, usnbliHeTe crnefsaliarta npouenypa.

1. TMocTaseTe 6aTepunTe B NpaxocMykadkara u VHCTPYMeHTa, KoraTo flamnata 3a 6e3Xu4Ho akTu-
MHCTPYMeHTa. BMpaHe Ha NpaxocMykaukaTa Mura. Ako namnata 3a
2. [ocTaBeTe NpeBK/KYBaTENs 33 PEXMMA Ha FOTOBHOCT Ha 6e3X1IHO aKTMBMPaHe He MUra B YepBEHO, OTHOBO
npaxocMykaukata B nonoxerue ,AUTO* (ABTOMATVYHO). HaTHCHeTe 3a KpaTko GyToHa 3a Gedn4HO akTusi-
» ®ur.55: 1. MNpesknioysaTen 3a PeXxum Ha FrOTOBHOCT paHe 1 ro 3aapbxTe.

3. HatucHete 6yToHa 3a 6€3XMYHO aKTUBUPaHe Ha
npaxocmykaykara 3a 6 cekyHau. Jlamnata 3a 6e3xuy-
HOTO aKTWBMpaHe Mura B 3efIeHO W crief ToBa cTaBa
YepBeHa. Crnef ToBa HaTUCHETE MO CbLUWSA HAYMH
6yToHa 3a Ge3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMeHTa.
» ®dur.56: 1. byToH 3a 6e3KN4HO aKTUBMPaHe

2. Jlamna 3a 6E3KNYHOTO aKTUBUPaHe
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha (PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBUTE Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B pbKo-
BOZACTBOTO, He Ce onuTBaWiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonsear 3a peMOoHTUTe pe3epBHM YacTn oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

Bb3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKVI 3a oTCTpaHABaHe

Ilamnata 3a 6e3XMYHOTO aKTUBH-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

BEe3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemara Ha 6e3XM4HOTO YCTPOWCTBO 1/
VNV THe3[0TO Ca 3aMbPCeHN.

BHumatenxo 386'prLIeTe npaxa un saaMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
noymncrTeTe rHes3qoTo.

ByTOHBT 3a 6E3)XUYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XNYHO aKTUBU-
paHe Ha UHCTpYMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTaBeTe NpeBkIoYBaTeNs 3a pexuma Ha roTos-
HOCT Ha npaxocMykadkata B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATU4YHO).

Hama 3axpaHBaHe

ﬂOﬂaI;ITE 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa U KbM
npaxocMykaykaTa.

He e Bb3MOXHO YCMeLHO 3aBbpLu-
BaHe Ha perncTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMsiHa Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

Bes3xunyHoTo yCTpOI;ICTBO HE € MOHTUK-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

Be31YHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPAHO
HenpasWITHO B UHCTPYMEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO U/
WU THe3[10TO Ca 3aMbpCeHU.

Buumatenxo 386'prLIBTe npaxa un aaMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOVICTEO n
no4uncTeTe rHe3noTo.

MpeBkntoyBaTensT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e rnocTaseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTtaBeTe npeBkIlOYBaTENs 3a peXVMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxenue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawma saxpaHBaHe

Mopaiite 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmMykaukara.

HenpasunHa pa6ota

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a 6E3XUYHO akTu-
BMpaHe U n3nbJiHeTe OTHOBO npoueaypara no
perucTpupaHe/oTMsaHa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMeHTa.

MHCTPYMeHTBT e oTaarneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH Auana3oHa Ha
npenaeaxe).

MpnBnuxeTe HCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
kaTa. MakcuMarnHoTo pascTosiHve Ha npejaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBWCMMOCT OT yCroBUATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSHaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— NPeKbCBaYbT Ha UHCTPYMeEHTa e
BKIIOYEH UNK;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKayKaTa e BKIOueH.

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a 6Ee3XUYHO akTu-
BUpaHe 1 U3NbIHETE OTHOBO npoleaypara no
perucTpupaHe/oTMsHa Ha perucTpauusTa Ha
WHCTPpyMeHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupare Ha
VHCTPYMEHTa UM npaxocmykadykara He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLUeTe npoLedypuTe 3a pErucTpupaHe Ha
VHCTpYMEHTa ¥ Ha npaxocmykadkaTa fno efHo v
CbLLO Bpeme.

Paavocmyluerns ot apyrv ypeaw,
reHepupaliy CUNHU paguoBbIIHN.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykadkara ganey ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoiictea n MUKpo-
BbJ/THOBM MEYKN.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

BH3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€AHOBPEMEHHO C HAaTUCKaHEeTo
Ha MyCcKOBWSI NPeKbCBaY Ha
VHCTPYMeHTa.

BeaxunyHoTo yCTpOI;ICTBO HEe € MOHTU-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

Be31YHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPAHO
HenpasWITHO B UHCTPYMEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPONCTBO.

Knemata Ha 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THe30TO Ca 3aMbpCeHU.

BHumatenxo 386'prLIeTe npaxa un aaMmbpcaBaHn-
fATa BbpXy Knemara Ha B6e3KNYHOTO yCTpOVICTEO n
no4yncrTeTe rHes3goTo.

ByTOHBT 3a GE3XUYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HatucHerte 3a kpaTko GyToHa 3a 6E3XUYHO akTu-
BUpaHe u ce yBepeTte, 4e namnarta 3a 6e3kMYHOTO
aKTuBMpaHe mura B CUHbO.

npeBKJ‘IlOHBaTeﬂﬂT 3a pexunma Ha
FOTOBHOCT Ha npaxocmykaykaTa He
e nocraseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTaBete NpeBKnK4YBaTens 3a pexnuma Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykadkara B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATWUYHO).

3a npaxocmykaukara ca perucTpupaxm
noseye oT 10 UHCTpyMeHTa.

/3BbpLUETE OTHOBO pPerucTpvpaHe Ha MHCTPYMEHTa.
Ako 3a npaxocMykaykaTa ca perucTpvpaH noseve
oT 10 MHCTpyMeHTa, Hall-paHO PerncTpUpPaHnNaT
WHCTPYMEHT Lie 6'b[:l,e efIMMVHUPaH aBTOMaTU4Ho.

MpaxocmykaykaTa e n3Tpuna BCUdKu
PErUCTPUPAHNS HA UHCTPYMEHTH.

M3BbpLUETE OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTA.

Hsama 3axpaHBaHe

ﬂoual?lTe 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmykaykara.

WHCTPYMeHTBLT e oTaaneyeH ot npa-
XoCMykaykaTa (M3BbH Auana3oHa Ha
npefaeaxe).

MpUBnMKETE MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
kata. MakcMManHoTo pascTosiHue Ha npepasaqe
Ha curHana e okomno 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBMCUMMOCT OT ycroBusTa.

PapvocmyLeHus oT Apyru ypeaw,
reHepupaLLmn CUNHU PaaNOBBLITHN.

ﬂp'b)KTe WHCTPYMEHTa N NpaxocMyKaykaTta aaney ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoictea n MMKpo-
BbJ/THOBU MEYKN.

Mpaxocmykaykata pabotu, fokaTo
VHCTPYMEHTBT He paboTu.

[pyrv notpebutenu nanonaeat 6e3xmy-
HOTO aKTMBMPaHe Ha NpaxocMykaykarta.

M3knioueTe ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTMBMPaHe Ha
ApYrTe UHCTPYMEHTU UNN aHyNupanTe perncTpu-
paHeTo Ha ApYruTe UHCTPYMEHTU.

NOoAAPBXKA

ABHUMAHUE: MNMpeav na nposepsiBaTe UnNu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HAa MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOM e U3KIIOUYEH M aKymyrnaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, cnUpT M Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Aa npuumHmn obesuBeTaBaHe, AedopMaums Unm

NYKHaTUHW.

3a pa ce nogabpka BESONACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIIHOMOLLEH CEepPBU3 UNK PabpUyHN CEPBU3HU LIeH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa nanonsgare
pesepBHU YacTu ot Makita.

MouncrtBaHe Ha OoTBOpuUTE 3a

N3XBBPIIAHE Ha CTPYXKU

MouncTBaiiTe peOBHO OTBOPUTE 3a U3XBLPISHE Ha
CTPYXKH.

ManonsgaiiTe CrbCTeH Bb3ayX, 3a Aa NouncTuTe
3aPbCTEHUTE OTBOPM 3@ U3XBBLPIISIHE HA CTPYXKKU.

OcTpeHe Ha ocTpueTara

Camo 3a Ho)xxoee Ha O6UKHO8EHO peHde

MopabpkanTe BUHArM HOXOBETE HA PEHAETO 3aTo-
4YeHu, 3a ga ocurypute Han-gobpo hyHKLMOHUPaHe.
M3nonsBarite Abpxaya 3a 3aTouBaHe ([ONbIHUTENEH
akcecoap), 3a Aa Wwnaiidarte HoXoBeTe Ha peHAeTo
6e30nacHoO U ePeKTUBHO.

» ®ur.57: 1. Hocau 3a 3aTtouBaHe 2. Pexell anck

1. Pasxnaberte gBerte KpunyaTu raki B Abpxaya 3a
3aToysaHe.

2. [MNb3HeTe goKpan 3afHUTE KpauLla Ha HOXO-
BETE Ha PEHAETO B MOHTAXHUTE OTBOPYU C pexeLuuTte
pbboBe, kouTO Lie 6GbaaT 3aTouBaHn, 0GbPHATW HAAoNY.
» ®ur.58: 1. Hocau 3a 3aTouBaHe 2. Kpunuara

ranka 3. Pexely anck 4. Pexely, pb6

5. MoHTaxHu oTBOpYM 6. MMasa Ha GonT

3.  BarerHerte kpunyatuTe raviku, 3a Aa sactonopurte
HOXOBETE Ha PEHAETO Ha MACTO.

4. Mpeaun pa 3anoyHeTe 3aToMBaHETO, HAMOKpPETE
LNNMPOBBYHNSA KaMbK 3a 2 UK 3 MUHYTY BbB BOAA.

5. [pbxTe Obpkaya 3a 3aTOuBaHe 34paBo U BHUMA-
TErHO NnocTaBeTe pexelunTe pbGoBe BbPXY NOBbPX-
HOCTTa Ha WU OBBLYHUS KAMBK.

6. 3atouete pexelute pbOOBE Ype3 NPUABMKBAHE
Ha Abpxada 3a 3aTouBaHe Hasaf W Hanpeq,.
» ®dur.59
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AOMBbINHUTENHUN

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKpPanHULM C BalwnsA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyru akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu noepeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap WUy HaKkpawHVK caMo No NpegHasHaveHue.

Ako nmarte Hyxaa OT CbAenCcTBKe 3a noBeve Noapob-

HOCTM OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce obbpHeTe KbM

MEeCTHUSI cepBM3eH LieHTbp Ha Makita.

. Hox 3a peHAe OT BUCOKOCKOPOCTHa CTOMaHa

. Hox 3a peHpe oT Bondpamos kapbua (3a no-ab-
TBI XKMBOT Ha HOXa)

. MuHuHOX 3a peHae

. KomnnekT Ha abpxadya 3a 3aTouBaHe

. KomnnekT wabnoH 3a HoxoBe

. KomnnekT perynupatua nnactmHa

. KomnnekT BogeLla nuHus

. LinndpoBbYeH KaMbk 3a 3aToyBaHe

. KomnnekT Top6a 3a npax

. KonsHo

. KomnnekT nuHuinKa 3a ckocsiBaHe

. BeaxunyHo ycTponcTBo

. OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTpouncTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[la ca BKIYEHN B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuYHUTE ObpPXKaBM.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: KP001G

Sirina blanjanja 82 mm
Dubina blanjanja 4 mm

Dubina brodskih podova 25 mm

Brzina bez opterec¢enja 15.000 min™
Ukupna duzina (s BL4040) 385 mm
Nazivni napon DC 36 V —40 V maks.
Neto teZina 3,7-49kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.
. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
*: preporuéena baterija
Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjata mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za blanjanje drva.

Tipi¢na jacina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN62841-2-14:

Razina tlaka zvuka (L;s) : 87 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 98 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
mozZze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-14:
Nacin rada: brusenje povrsine
Emisija vibracija (ay) : 4,3 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija
takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim
uvjetima koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drzave ¢lanice Europske unije

1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucéne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg korisStenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za beziénu

blanjalicu

1. Pricekajte da se rezac¢ zaustavi prije spustanja
alata. IzloZeni rotirajuci reza¢ u dodiru s povrsi-
nom moZze dovesti do moguceg gubitka kontrole i
ozbiljnih ozljeda.

2. Upotrijebite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin za
uévrscivanje i pridrzavanje izratka na stabilnoj
platformi. Drzanje izratka rukom ili uz tijelo ¢ini ga
nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole.

3. Krpe, tkanina, kabel, zZice i sliéno nikada ne bi
trebali biti u podrucju rada.

4. lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada provje-
rite i uklonite sve €avle iz izratka.

5. Upotrebljavajte samo ostre listove. Listovima
rukujte vrlo pazljivo.

6. Vijci za instalaciju lista trebaju biti évrsto zate-
gnuti prije rada.

7. Alat drzite évrsto objema rukama.

Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

9.  Prije nego Sto upotrijebite alat na samom izratku,
pustite ga da radi neko vrijeme. Obratite paznju
na vibraciju ili ljuljanje koje bi moglo ukazivati na
losu instalaciju ili loSe balansirani list.

10. Prije uklju€ivanja sklopke provjerite da list ne
dodiruje izradak.

11. Pric¢ekajte dok list ne dosegne punu brzinu
prije rezanja.

12. Uvijek iskljucite alat i pricekajte da se nozevi
potpuno zaustave prije bilo kakvog prilagoda-
vanja dubine rezanja.

13. Nikada nemojte stavljati prst u otvor za stru-
gotine. Prilikom rezanja vlaznog drva otvor se
moze zaglaviti. Strugotine oc€istite Stapom.

14. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

15. Pri zamjeni nozeva ili nekih dijelova na bubnju,
svakako zamijenite dijelove na obje strane
bubnja u kompletu. U suprotnom ¢e nastala
neravnoteza uzrokovati vibraciju i skratiti vijek
trajanja alata.

16. Upotrebljavajte samo Makita listove navedene
u ovom prirucniku.

o

17. Uvijek upotrebljavajte ispravnu masku za
prasinu/respirator sukladno materijalu s kojim
radite i vrsti primjene.

18. Rukujte alatom u stabilnim uvjetima. Rukovanje
alatom u nestabilnim uvjetima mozZe dovesti do
nezgoda ili ozljeda.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (stec¢eno stalnim
koriStenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljaci ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju

zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

66 HRVATSKI



12.  Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vruc¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog ulo$ka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulosku, $to moZze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektricnih vodova. To moZe dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloSka.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno

isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Vazne sigurnosne upute za bezi¢nu jedinicu

1. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati bezi¢nu jedinicu.

2.  Drzite bezi¢nu jedinicu podalje od male djece.
U sluéaju gutanja odmah potrazite lije¢nicku
pomocg.

3. Bezi¢nu jedinicu upotrebljavajte samo s ala-
tima Makita.

4.  Ne izlazite bezi¢nu jedinicu kisi ni vlazi.

5.  Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na mje-
stima na kojima temperatura premasuje 50 °C.

6. Nemojte upotrebljavati beziénu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze medicinski
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri.
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16.
17.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Nemojte upotrebljavati bezi€nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze automatski ure-
daji. Ako automatski uredaji rade, moze doci do
kvara ili poremecaja.

Nemojte upravljati bezi€cnom jedinicom na
mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
stima gdje moze do¢i do statickog elektriciteta
ili elektricnog Suma.

Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektromagnet-
ska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za korisnika.
Bezi¢na je jedinica precizan instrument. Pazite
da vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne
udarite.

Izbjegavajte dodirivati priklju¢ak beziéne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.
Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
nju bezi¢ne jedinice.

Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte mje-
sta na kojima moze do¢i do ulaska prasine i
vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora ¢istim.
Uvijek umetnite bezi¢nu jedinicu u ispravnom
smjeru.

Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice prejako i/ili ga pritiskati predmetom
koji ima ostar rub.

Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.
Nemojte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok
je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
doci do kvara bezi¢ne jedinice.

Nemojte uklanjati naljepnicu s bezi¢ne
jedinice.

Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
bezi¢nu jedinicu.

Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
gdje moze doci do statickog elektriciteta ili
elektricnog Suma.

Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
u automobilu izlozenom suncu.

Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na pras-
njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati
korozivni plin.

Iznenadna promjena temperature moze iza-
zvati roSenje bezicne jedinice. Nemojte upo-
trebljavati bezi¢nu jedinicu dok se potpuno ne
osusi.

Prilikom ¢iS¢enja bezi¢ne jedinice njezno je
obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte
upotrebljavati benzin, razrjedivaé, provodljivu
mast ili sli¢no.

Bezi€¢nu jedinicu pohranite u priloZzenoj kutiji ili
antistatickom spremniku.

Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
bezi¢ne jedinice Makita u utor na alatu.
Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
utora ostecen. Voda, prasina i prljavétina mogu
prodrijeti u utor i prouzroéiti kvar

viSe nego sto je potrebno. Vratite poklopac ako
spadne s alata.

Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili
ostetite.

CUVAJTE OVE UPUTE.
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na
baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom/baterijom rukuje na nacin koji dovodi do
neuobi€ajeno velike potrosnje struje, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju iskljucite alat i prestanite ga
upotrebljavati na nacin koji je izazvao preopterecenje.
Zatim ukljucite alat kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat/baterija pregrije, automatski se zaustavlja.
U toj situaciji pustite da se alat/baterija ohladi, a tek
onda opet ukljucite alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi mogli

ostetiti alat i omogucuje automatsko zaustavljanje alata.

Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili uzroke

kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
§anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D !| kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Podesavanje dubine rezanja

. Uvijek iskljucite alat i pricekajte da se
A OPREZ: uvijek iskljuéite alat i pricekajte d
nozevi potpuno zaustave prije bilo kakvog prila-
godavanja dubine rezanja.

NAPOMENA: Prilikom okretanja kotaci¢a za pode$a-
vanje dubine, drugom rukom obavezno &vrsto drzite
rucku.

Dubina reza moze se namijestiti okretanjem kotacica za
podesavanje dubine na prednjem dijelu alata. Okrenite
gumb da biste poravnali pokazivac sa Zeljenom dubi-
nom reza na ljestvici dubine.
» SI.3: 1. Kotaci¢ za podeSavanje dubine

2. Pokazivac 3. Ljestvica dubine
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Ukljuéivanje i iskljucivanje

. Prije umetanja baterije u alat
A UPOZORENJE: Prij ja baterije u al
provjerite radi li ukljuénoliskljuéna sklopka i vra¢a li
se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon otpustanja.

A\UPOZORENJE: Gumb za blokadu NIKADA ne
pritiScite tako da ga zalijepite ili na neki drugi nacin.
Sklopka s neispravnim gumbom za blokadu mozZe uzro-
kovati slu¢ajno uklju€ivanje i ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE: NIKADA ne upotrebljavajte alat
ako radi i ako ste samo povukli ukljuénolisklju¢nu
sklopku, a da niste pritisnuli gumb za blokadu.
Neispravan prekida¢ mozZe uzrokovati nehoti¢no ukljucenje
i ozbiljne tjelesne ozljede. Vratite alat u servisni centar ure-
daja Makita radi potrebnih popravka PRIJE daljnje uporabe.

MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

Spremanje okastog kljuca

Kad ga ne upotrebljavate, okasti klju¢ spremite kao $to
je prikazano na slici kako ga ne biste izgubili.
» S1.6: 1. Okasti klju¢

Skidanje i postavljanje nozeva
blanjalice

NAPOMENA: Nemojte snazno povlagéiti ukljué-
no-iskljuénu sklopku prije nego $to pritisnete
gumb za deblokadu. Na taj bi se na¢in mogao slo-
miti sklopka.

Kako bi se sprijecilo nehoti¢no uklju¢ivanje uklju¢no/

isklju¢ne sklopke, uredaj je opremljen gumbom za

deblokadu. Alata pokrenite tako da otpustite gumb za

deblokadu i povuéete ukljuéno/iskljuénu sklopku. Za

zaustavljanje otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku.

» Sl.4: 1. Ukljuénof/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

Nozica izlazi iz straznje osnovne ploce kad se alat
podiZe s radnih povrsina, a da bi se izbjeglo da noz bla-
njalice izravno dodiruje izradak. Tako se sprec¢ava slu-
¢ajno ostecenje noza blanjalice kad se ne upotrebljava.
Nozica se vraca u straznju osnovnu plo¢u kada god
postavite osnovu alata preko radnih povrsina.
» SI.5: 1. Ostrica blanjalice 2. Straznja osnovna plo¢a
3. Nozica 4. Radna povrsina

Funkcija za spre¢avanje slu¢ajnog

pokretanja

Ako umetnete baterijski ulozak dok povlacite uklju¢no/
iskljuénu sklopku, alat se ne pokrece. Alat pokrenite

tako da otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku, a zatim je
ponovno povucete dok priti¢ete gumb za deblokadu.

Elektronicke funkcije

Alat je opremljen sljede¢im elektroni¢kim funkcijama za
laksi rad.

Elektriécna ko¢nica

Ovaj je alat opremljen elektricnom ko¢nicom. Ako se
alat kontinuirano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon
otpustanja ukljuéno/iskljuéne sklopke, servisirajte alat u
lokalnom servisnom centru tvrtke Makita.

Znacajka mekog pokretanja
(soft-start)

Meki start smanjuje pocetni Sok i omoguéuje lako
pokretanje alata.

AOPREZ: Pazljivo pritegnite vijke za instalaciju
noza kada nozeve blanjalice montirate na alat.
Uvijek provijerite jesu li €vrsto priévrsceni. Labavi
vijci za instalaciju mogu biti opasni.

A OPREZ: Nozevima blanjalice rukujte vrio
pazljivo. Rukavicama ili krpama zastitite prste
ili Sake prilikom skidanja i postavljanja nozeva
blanjalice.

AOPREZ: Upotrebljavajte samo isporuéene
Makita klju¢eve za skidanje i postavljanje nozeva
blanjalice. U protivnom moze do¢i do prekomjernog
ili nedovoljnog zatezanja vijaka za instalaciju. To bi
moglo izazvati ozljede.

NAPOMENA: Za instalaciju nozeva blanjalice
najprije uklonite sve krhotine i druge strane

tvari zalijepljene na bubanj ili nozeve blanjalice.
Upotrebljavajte nozeve blanjalice istih dimenzija

i tezine jer u suprotnom moze do¢i do oscilacija/
vibracija bubnja Sto ¢e uzrokovati slabo blanjanje
i kvar alata.

Za alat s uobi€ajenim nozevima
blanjalice
NAPOMENA: Par noZeva blanjalice sastavljeno je

u bubnju. Ponovite sljedeci postupak za svaki od
nozeva blanjalice.

Skidanje uobicajenih nozeva blanjalice

1. Odvijte montazne vijke s bubnja s pomocu isporu-

&enog cjevastog klju¢a.

2. Rastavite plo¢u bubnja i uobi¢ajen noza blanjalice

(s plo€om za prilagodbu) s bubnja.

» SI.7: 1. Montazni vijak 2. Plo¢a bubnja 3. Uobi¢ajeni
noz (s plo¢om za prilagodbu) 4. Bubanj

3.  Otpustite vijke s uobi¢ajenog noza blanjalice i

zatim skinite plo¢u za prilagodbu.

» SI.8: 1. Vijci 2. Uobi¢ajeni noz blanjalice 3. Plo¢a za
prilagodbu
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Postavljanje obi¢nih nozeva blanjalice

1.  Postavite obi¢an noz blanjalice na mjera¢ noza

tako da vodoravno poravnate njegovu ostricu za reza-

nje uz stjenku vodilice na mjeracu noza.

» S1.9: 1. Uobicajeni noz blanjalice 2. Mjera¢ noza
3. Rezni rub 4. Stjenka vodilice

2. Postavite plo€u za prilagodbu preko obi¢nog noza
blanjalice i zatim malo pritegnite vijke.

3.  Gurajte plo¢u za prilagodbu prema naprijed sve
dok se vodilica za postavljanje potpuno ne postavi uz
straznju stjenku na mjeracu noza.

4. Drzite ploCu za prilagodbu na mjestu na kojem je i

pritegnite vijke da biste ju ucvrstili.

» S1.10: 1. Plo¢a za prilagodbu 2. Uobi¢ajeni noz
blanjalice 3. Vijak 4. Vodilica za postavljanje
5. Straznja stjenka 6. Mjera¢ noza

5.  Uvijek odistite sve komadice drva i strana tijela koja
su se zalijepila za bubanj i uobigajeni noz blanjalice.

6.  Skliznite vodilicu za postavljanje ploce za prila-

godbu u utor vodilice u bubnju i plo€u bubnja zatim

postavite preko uobiajenog noza blanjalice (s ploc¢om

za prilagodbu).

7. Ravnomjerno naizmjence zategnite sve montazne

vijke cjevastim klju¢em.

» SI.11: 1. Vodilica za postavljanje 2. Plo¢a za prila-
godbu 3. Utor vodilice 4. Bubanj 5. Plo¢a bubnja
6. Uobi€ajeni noz blanjalice 7. MontaZzni vijak

Za alat s malim nozevima blanjalice

NAPOMENA: Par noZeva blanjalice sastavljeno je
u bubnju. Ponovite sljede¢i postupak za svaki od

nozeva blanjalice.

Skidanje mini nozeva blanjalice

1. Otpustite montazne vijke s bubnja s pomocu
isporuc¢enog cjevastog klju¢a.
» S1.12: 1. Montazni vijak 2. Okasti klju¢

2. Skliznite mali noz blanjalice iz bubnja tako da jedan

kraj noza gurnete prema van sa strane poklopca remena.

» S1.13: 1. Mali noz blanjalice 2. Bubanj 3. Poklopac
remena 4. Rucka u obliku slova T
cjevastogklju¢a

NAPOMENA: Upotrijebite oba kraka ru¢ke u obliku
slova T cjevastog klju¢a da biste klizno prema
van pomaknuli mali noz blanjalice za sigurniji rad i

odrzavanje.

Postavljanje malih nozeva blanjalice

1. Uvijek ocistite sve komadiée drva i strana tijela
koja su se zalijepila za bubanj i mali noz blanjalice.

2.  Klizno pomaknite mali noz blanjalice po duzini
izmedu bubnja i plo€e za postavljanje tako da jedan kraj
noza gurnete prema unutra sa strane koja je nasuprot
poklopac remena.

3.  Ravnomjerno naizmjence zategnite sve montazne

vijke cjevastim klju¢em.

» Sl.14: 1. Mali noz blanjalice 2. Bubanj 3. Plo¢a za
postavljanje 4. Poklopac remena 5. Montazni
vijak 6. Cjevasti klju¢

Kalibriranje malog noza blanjalice

Redovito kalibrirajte noZeve blanjalice da biste optimizi-
rali u€inkovitost u radu.

1. Otpustite montazne vijke s bubnja s pomoc¢u
isporu¢enog cjevastog klju¢a.

2.  Skliznite mali noz blanjalice iz bubnja tako da
jedan kraj noza gurnete prema van sa strane poklopca
remena.

3.  Odvijte montazne vijke s bubnja s pomo¢u cjeva-
stog kljuca.
4. Rastavite plocu bubnja i plo¢u za postavljanje (s
plo€om za prilagodbu) s bubnja.
» S1.15: 1. Montazni vijak 2. Plo¢a bubnja 3. Plo¢a
za postavljanje (s plocom za prilagodbu)
4. Bubanj

5.  Otpustite za jedan okretaj vijke plo¢e za postavlja-

nje da biste odvojili plo€u za prilagodbu.

» SI.16: 1. Vijci 2. Plo¢a za postavljanje 3. Plo¢a za
prilagodbu

6. Ocistite sve komadi¢e drva i strana tijela koja su
se zalijepila za plo¢u za postavljanje (s plo¢om za prila-
godbu) i mali noz blanjalice.

7. Postavite mali noz blanjalice na mjera¢ noza tako
da vodoravno poravnate njegovu ostricu za rezanje uz
stjenku vodilice na mjeracu noza.

8. Postavite plo¢u za postavljanje (s plocom za

prilagodbu) preko malog noza blanjalice poravnavajuéi

brazde vodilice na plo¢i za postavljanje s utorima vodi-
lica na malom noZzu blanjalice.

» SI.17: 1. Mali noz blanjalice 2. Mjera¢ noza 3. Rezni
rub 4. Stjenka vodilice 5. Plo¢a za postav-
ljanje (s plo¢om za prilagodbu) 6. Brazda
vodilice 7. Utor vodilice

9.  Gurajte plocu za prilagodbu prema naprijed sve
dok se vodilica za postavljanje potpuno ne postavi uz
straznju stjenku na mjeraéu noza.

10. Drzite plo¢u za prilagodbu na mjestu na kojem je i
pritegnite vijke da biste ju ucvrstili.
» S1.18: 1. Ploca za prilagodbu 2. Plo¢a za postav-
lianje 3. Vijak 4. Vodilica za postavljanje
5. Straznja stjenka 6. Mjera¢ noza

11. Skliznite vodilicu za postavljanje ploce za prila-

godbu u utor vodilice u bubnju i plo€u bubnja zatim

postavite preko plo¢e za postavljanje (s plo¢om za
prilagodbu).

» S1.19: 1. Vodilica za postavljanje 2. Plo¢a za pri-
lagodbu 3. Utor vodilice 4. Bubanj 5. Plo¢a
bubnja 6. Plo¢a za postavljanje 7. Montazni
vijak

12. Malo pritegnite montazne vijke i klizno pomaknite

mali noz blanjalice po duzini izmedu bubnja i ploce za

postavljanje tako da jedan kraj noza gurnete prema
unutra sa strane koja je nasuprot poklopac remena.

13. Ravnomijerno naizmjence zategnite sve montazne

vijke cjevastim klju¢em.

» S1.20: 1. Mali noz blanjalice 2. Bubanj 3. Plo¢a za
postavljanje 4. Poklopac remena 5. Montazni
vijak 6. Cjevasti klju¢
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Postavke noza blanjalice

Ako nozeve blanjalice ne postavite pravilno i évrsto, povr$ina za blanjanje ispast ¢e gruba i neujednacena.
NoZeve blanjalice postavite tako da su oStrice pod pravim kutom, apsolutno poravnate sa straznjom osnovnome
linijom i potpuno paralelne s postoljem blanjalice. Pravilne postavke procitajte u tablici s primjerima.

Povrsina za blanjanje

Postavka noza

Uzrok

Pravilno pode$avanje

Ostrice su oslonjene na razini
sa straznjom osnovnom linijom
iidu paralelno s postoljem
blanjalice.

Dubljenje na pocetku

Ostrice ne doseZu do straznje
osnovne linije.

Dubljenje na kraju

Oéstrice prelaze preko straznje
osnovne linije.

Oéstrice prolaze linijom koja
nije paralelna s postoljem
- blanjalice.

(A): Prednja osnovna plo¢a (podesiva papucica)
(B): Straznja osnovna ploca (fiksna papucica)
(C): Noz blanjalice

Postavljanje paralelne vodilice

1. Alat polegnite tako da je poklopac remena okrenut
prema gore.

2. Ugradite paralelnu vodilicu tako da je plosnatim vijkom
ucvrstite na otvor za postavljanje na strani glave alata.
» Sl.21: 1. Poklopac remena 2. Paralelna vodilica

3. Plosnati vijak 4. Otvor za postavljanje

3. Klizno pomaknite rubni prislon u Zeljenu Sirinu
blanjanja i izvan nje, a zatim pritegnite plosnati vijak da
biste ga udvrstili u Zeljenom polozaju.

» S1.22: 1. Rubni prislon 2. Plosnati vijak

Postavljanje graniénik dubine

1. Alat polegnite tako da je poklopac remena okrenut prema dolje.

2. Ugradite graniénik dubine tako da ga podloskom i plosnatim

vijkom uvrstite na otvor za postavljanje na strani glave alata.

» S1.23: 1. Poklopac remena 2. Grani¢nik dubine 3. Podloska
4. Plosnati vijak 5. Otvor za postavljanje

3.  Klizno pomaknite grani¢nik dubine prema gore

i dolje na Zeljenu Sirinu blanjanja, a zatim pritegnite
plosnati vijak da biste ga uévrstili u zeljenom polozaju.
» S1.24: 1. Grani¢nik dubine 2. Plosnati vijak
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Postavljanje ravnala za koso rezanje

Dodatni pribor

1. Alat polegnite tako da je prednja osnova plo¢a
okrenuta prema gore.

2.  Pri¢vrstite rubne prislone na krakove za montazu
poravnavajuéi izbo€ine na krakovima s prorezima vodi-
lice na rubnim prislonima i uévrstite ih s podloSkama i
plosnatim vijcima.

3.  Ugradite ravnala za koso rezanje (komplete rubnih
prislona i krakova za montazu) tako da ih plosnatim
vijkom uévrstite na otvor za postavljanje na obje strane
glave alata.
» S1.25: 1. Prednja osnovna plo¢a 2. Rubni prislon
3. Krak za montazu 4. Izbo¢ina 5. Prorez
vodilice 6. PodloSka 7. Plosnati vijak 8. Otvor
za postavljanje

4.  Klizno pomaknite rubne prislone u Zeljenu Sirinu
blanjanja i izvan nje, a zatim pritegnite plosnate vijke da
biste ih u¢vrstili u Zeljenom polozaju.

» S1.26: 1. Rubni prislon 2. Plosnati vijak
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Izbacivanje prasine i komadiéa drva

Pras$ina i komadi¢i deva mogu se ispustiti s lijeve ili
desne strane otvora za izbacivanje. Zaporom pokrijete
jedan od otvora za izbacivanje na strani suprotnoj od
Zeljenog smjera za izbacivanje prasine.

Zapor odvojite od otvora za izbacivanje tako da zapor
okrenete prema rucici dok lagano otpustate blokadu, a
zatim ga razdvojite.

» SI1.27: 1. Zapor 2. Ruc¢ka

Kod postavljanja zapor umetnite izravno u jedan od
otvora poravnavajuéi otvor za zabravljenje u zaporu s
izbo€inom vodilicom u otvoru sve dok se ne zabravi na

1. Zapor 2. Otvor za zabravljenje 3. Izbo¢ina
na vodilici

Vrec¢a za prasinu

Dodatni pribor

PriCvrstite vre¢a za prasinu na jedan od otvora za izba-
civanje i évrsto pritisnite do kraja. Provijerite je li vreéa
za prasinu sigurno postavljena preko uskog otvora tako
da ne ispada tijekom rada.

» S1.29: 1. Vrecica za prasinu 2. Otvor za izbacivanje

Kada se vrecica za prasinu napuni do pola, skinite je
s alata i izvucite pri¢vrsc¢ivac. Ispraznite vrecicu za
prasinu. Lagano tapkajte vreéicu za prasinu kako biste
uklonili ¢estice koje su zapele unutra i koje bi mogle
onemoguciti daljnje prikupljanje prasine.

» S1.30: 1. Zatvarac

NAPOMENA: Ako na ovaj alat spojite usisavac tvrtke
Makita, ¢iS¢enje ¢e biti ucinkovitiji i Cistije.

Spajanje usisavaca

Kada Zelite izvrsiti Cisto blanjanje, spojite usisavac
prasine tvrtke Makita na alat. Spojite crijevo usisavaca
prasine na jedan od otvora za izbacivanje kao $to je
prikazano na slici.

» SI.31: 1. Usisavac

Dodatni pribor

Upotrijebite konektor za vadenje prasine da biste sabili
protok zraka za vadenje prasine pod Zeljenim kutovima
za Ci8ce radno okruzenje. Pricvrstite konektor na jedan
od otvora za izbacivanje i ¢vrsto pritisnite do kraja.

» S1.32: 1. Konektor

RAD SA STROJEM

AOPREZ: Tijekom rada alat ¢vrsto drZite jednom
rukom na rucki prekidaca, a drugom na kotacicu za
podesavanje dubine.

Blanjanje

1. Alat ¢vrsto drzite s obje ruke tako da je jedna ruka
na rucki prekidaca, a druga na kotaci¢u za podeSavanje
dubine.

2. Postavite prednju osnovnu plocu alata ravno na
povrsinu izratka tako da noZevi blanjalice nemaju nika-
kav kontakt.

3. Ukljucite alat i pricekajte da dosegne maksimalni
broj okretaja.

4.  Alat polako pomicite prema naprijed, pritiS¢uci
malo jace kotaci¢ za podeSavanje dubine na pocetku
tako da se je cijelo postolje blanjalice ravno i poravnato
s povrsinom izratka.

» S1.33

5. Pazite da ujednaceno pritiSéete preko povrsine
izratka tijekom rada i ravnomjerno pomicete alat prema
naprijed.

» SI.34

NAPOMENA: Ujednacite pritisak ruke na ruc¢ki pre-
kidaca i kotaci¢u za podeSavanje dubine je prednja i
straznja osnovna plo¢a dodiruju povrsinu izratka.

6.  Obratite vecu pozornost na rucku prekidaca da
biste izbjegli da alat predaleko dosezZe na kraju poteza
jer ¢e prednja osnovna ploca pasti s povrsine izratka.
» SI.35

NAPOMENA: Blanjanje moze biti lakSe ako izra-

dak postavite pod malim prednjim nagibom tako da
mozete smanijiti pritisak za drzanje alata tijekom rada.
NAPOMENA: Brzinu rezanja i dubinu prilagodite
Zeljenim zavr$nim povrSinama.

Kod grube obrade, postavite dovoljno duboku dubinu
reza na izratku.

Kod fine obrade, alat polako pomigite uz malu dubinu
reza i napravite viSe prolaza.

lzrada brodskih podova

(udubljivanje)

» SI.36

Upotrijebite paralelnu vodilicu za izradu stepenastog
reza kako je prikazano na slici.

1. Postavite paralelnu vodilicu i graniénik dubine na
alat i pricvrstite ih s pomocu podlo$ki i plosnatih vijaka.

2.  Prilagodite grani¢nik dubine na dubinu brodskog
poda i ucvrstite ga plosnatim vijkom.

3. Povucite liniju reza na izratku i poravnajte rub lista

s linijom reza.

» SI.37: 1. Rub lista 2. Rezna nit 3. PodeSavanje
dubine 4. Plosnati vijak

NAPOMENA: Provjerite da rub lista izlazi iz bo¢ne
strane bubnja za 1,6 mm — 1,8 mm za brodski poda.
(Pogledajte ,A” na sljedecoj slici.)

*Mozete odabrati i da list izlazi iz bo¢nog kraja
prednje osnovne plo¢e za 0,2 mm — 0,4 mm.
(pogledajte ,B” na sljedecoj slici.)
» SI1.38: 1. Rub ostrice 2. Bo¢ni kraj bubnja 3. Boc¢ni
kraj prednje osnovne ploce
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4.  Klizno pomaknite rubni prislon na paralelnoj
vodilici prema unutra sve dok ne dodirne boénu stjenku
izratka. Zatim ga plosnatim vijkom.
» S1.39: 1. Paralelna vodilica 2. Rubni prislon

3. Bo¢na stjenka 4. Plosnati vijak

5.  Blanjanje obavite tako da alat klizno pomicete s
cijelim rubnim prislonom uz bo¢nu stjenku izratka.

NAPOMENA: Duljina dosega vodilice moze se pro-
duziti pricvr§¢enjem dodatnog komada drva na otvore
za pri¢vr§éenje na vodilici.

U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije
aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedinacnim dijelovima
mozete pronaci detaljan opis koraka.

1. Umetanje bezi¢ne jedinice

2. Registracija alata za usisiva¢ prasine

3.  Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Umetanje bezi¢ne jedinice

Dodatni pribor

» S1.40: 1. Dodatni komad drva 2. Otvori za

pricvrs¢enje

» Sl.41

Upotrijebite urezane Zljebove ,V” na prednjoj osnovnoj
plo¢i za koso rezanje kako je prikazano na slici.

Blanjanje obavljate tako da pomicete alat poravnava-
juci jedan od tri Zlijeba ,V” na prednjoj osnovnoj plo¢i s
rubnim kutom izratka.
» SL.42: 1. Zlijeb V (srednja koli¢ina kosog rezanja)
2. Zlijeb V (mala koli¢ina kosog rezanja)
3. Zlijeb V (velika koliina kosog rezanja)

Upotreba ravnala za koso rezanje

Dodatni pribor

1. Klizno pomaknite rubni prislon na ravnalu za koso reza-
nje prema unutra sve dok ne dodirne rubne stjenke izratka.

2.  Rubne prislone ucvrstite plosnatim vijcima.

3.  Blanjanje obavite tako da alat klizno pomicete s

cijelim rubnim prislonima uz rubne stjenke izratka.

» S1.43: 1. Ravnalo za koso rezanje 2. Rubni prisloni
3. Plosnati vijak

NAPOMENA: Kod velikih Zljebova viSe puta prodite
blanjom, zapocinjué¢i od manjih Zljebova prema veéim,
kako je prikazano na slici.

» Sl.44:

1. Rub ravnala za koso rezanje 2. Mali Zlje-
bovi 3. Veliki Zljebovi

FUNKCIJA AKTIVACIJE

BEZICNE JEDINICE

Sto mozete raditi s funkcijom

aktivacije bezic¢ne jedinice

Funkcija aktivacije bezi¢ne jedinice omogucuje Cist i
ugodan rad. Priklju¢ivanjem kompatibilnog usisivaca
prasine na alat mozete upotrebljavati usisiva¢ prasine
automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.

» Sl.45

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije bezi¢ne

jedinice, pripremite sljedece stavke:

. beZi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

. usisiva¢ prasine koji podrzava funkciju aktivacije
beZi¢ne jedinice

A OPREZ: Prilikom umetanja bezi¢ne jedinice
postavite alat na ravnu i évrstu povrsinu.

NAPOMENA: O¢istite prasinu i prljavétinu s
alata prije nego Sto umetnete bezi¢nu jedinicu.
PrasSina ili prljavstina mogu prouzrogiti kvar ako
prodru u utor beZi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Kako biste sprijeéili kvar prou-
zroc¢en statikom dodirnite materijal sa statickim
praznjenjem, kao $to je metalni dio alata, prije
nego $to uzmete bezi¢nu jedinicu.
NAPOMENA: Pri umetanju beZiéne jedinice
uvijek provjerite je li bezi¢na jedinica umetnuta
u pravilnom smjeru i je li poklopac potpuno
zatvoren.

1. Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na

slici.

» S1.46: 1. Poklopac

2. Umetnite bezi¢nu jedinicu u utor, a zatim zatvorite

poklopac.

Pri umetanju beZi¢ne jedinice poravnajte izbocCine s

udubljenim dijelovima utora.

» S1.47: 1. Bezi¢na jedinica 2. Izboc¢ina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate beZi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.

» S1.48: 1. Bezi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac
Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatickom spremniku.

NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
Znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate bezi¢nu jedinicu, potpuno
zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisivaé

prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisi-
vac prasine Makita koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite bezi¢nu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlaciti ukljuénol/isklju¢nu sklopku ili ukljucivati
sklopku napajanja usisivaca prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priru¢nik s uputama za
usisiva¢ prasine.
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Ako Zelite aktivirati usisivac prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrsite registraciju alata.

1. Umetnite baterije u usisivac prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.49: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok zaruljica
aktivacije bezi¢ne jedinice ne pocne treperiti zeleno.
Zatim na isti nacin pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.
» S1.50: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

Ako su usisiva¢ prasine i alat uspjeSno povezani, Zzaru-
liice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e zeleno u
trajanju od 2 sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZiéne jedinice
prestat ¢e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisivac prasine, provedite registracije
pojedinac¢no.

Pokretanje funkcije aktivacije

bezi¢ne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije bezi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisivac prasine.

NAPOMENA: Pogledaijte i priru¢nik s uputama za
usisivac prasine.

Nakon $to registrirate alat za usisivac prasine, usisiva¢
prasine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1.  Postavite beZi¢nu jedinicu na alat.

2.  Prikljucite crijevo usisavaca prasine na alat.
» SI.51

3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.
» S1.52: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

4. Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice na alatu. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice
zatreperit ¢e plavo.
» SI1.53: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice
5.  Ukljucite alat. Provjerite radi li usisivac prasine
dok je alat u pogonu.
Kako biste prekinuli aktivaciju bezi¢ne jedinice usi-
sivaca prasSine, pritisnite gumb za aktivaciju beziéne
jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat ce treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slucaju postavite prekidac
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite

gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisiva¢ prasine pokrece se ili zau-
stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezi¢ne jedinice
moze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran za
jedan usisivac prasine, usisiva¢ prasine moze poceti
raditi ¢ak i ako ne ukljugite svoj alat jer drugi korisnik
koristi funkciju bezi¢ne aktivacije.
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Opis statusa zaruljice za aktivaciju bezicne jedinice

» SI.54: 1. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZiéne jedinice. Znagenje statusa Zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja (] (4] Trajanje
Ukljuceno Treperi
Stanje Plavo (4 2 sata Dostupna je aktivacija bezicne jedinice usisivaca prasine.
pripravnosti Zaruljica se automatski iskljucuje ako nema aktivnosti u trajanju
od 2 sata.
. Kad alat | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine i alat
radi. radi.
Registracija Zeleno !] 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisi-
alata vaca prasine.
B 2 sekunde | Registracija alata je dovrena. Zaruljica za aktivaciju beZiéne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponistavanje Crveno U 20 sekundi | Spremno za ponistavanje registracije alata. Cekanje na ponista-
registracije vanje od usisivaca prasine.
alata . 2 sekunde | Ponistenje registracije alata je dovr§eno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno [ 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrece se funkcija
aktivacije bezi¢ne jedinice.
Isklju¢eno - - Zaustavljena je aktivacija bezZi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac prasine

Pri poniStavanju registracije alata za usisiva¢ prasine
izvedite sljedece korake.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» SI1.55: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
usisivadu prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za akti-
vaciju bezi¢ne jedinice najprije treperi zeleno, a zatim
crveno. Nakon toga, na isti nacin pritisnite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu.
» S1.56: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspjeSno, Zaruljice za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezZi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.
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RjeSavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovla§tenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspje$no dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezitna jedinica nije umetnuta u alat.
BeZitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice iili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljucka
bezi¢ne jedinice i odistite utor.

Prekidac za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisiva¢ prasine previSe su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije;

- uklju€en je prekidac¢ alata ili;

- uklju¢ena je sklopka napajanja na
usisivacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
BeZitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljuka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i uvjerite se da Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice treperi plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Na usisiva¢ prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.
Ako je za usisivac prasine registrirano vise od 10 alata,
alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski ponisten.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne pecénice.

Usisivac prasine radi dok alat nije
u pogonu.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.
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ODRZAVANJE

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ciséenje otvora za izbacivanje

strugotina

Otvore za izbacivanje strugotina redovito Cistite.
Upotrijebite komprimirani zrak da biste ogistili zace-
pljiene otvore za izbacivanje strugotina.

Ostrenje ostrica

Samo za uobicajene noZeve blanjalice

NoZeve blanjalice uvijek drzite ostrima za najbolju
izvedbu. Upotrijebite drza¢ za oStrenje (dodatni pribor)
da biste sigurno i u€inkovito namjestili o$trice noza
blanjalice.

» SI1.57: 1. Drzac¢ za o$trenje 2. OStrica

1. Otpustite dvije krilne matice na drzacu za ostrenje.

2.  Klizno pomaknite, koliko je moguce, straznje
krajeve noZeva blanjalice u montazne utore tako da su
listovi koje je potrebno naostriti okrenuti prema dolje.
» SI.58: 1. Drzac za ostrenje 2. Krilna matica

3. Ostrica 4. Rezni rub 5. Montazni utori

6. Glava vijka

3.  Pritegnite krilne matice da biste ucvrstili nozeve
blanjalice.

4.  Prije ostrenja uronite brusni kamen u vodu na 2 ili
3 minute.

5.  Cvrsto uhvatite drzaé za oétrenje i paZljivo posta-
vite ostrice preko povrsine brusnog kamena.

6.  Ostrice naostrite tako da drza¢ za o$trenje pomi-
Cete naprijed i natrag.

» SI.59
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AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Celi&ni noz za blanjalicu s visokim brojem obrtaja

. Noz blanjalice od volfram karbida (za dulji radni
vijek noza)

. Mali noz blanjalice

. Set za sastavljanje drzaca za ostrenje

. Set mjeraca noza

. Komplet plo¢a za postavljanje
. Set paralelne vodilice

. Brusni kamen

. Komplet vrecice za prasinu

. Konektor

. Sklop ravnala za koso rezanje
. Bezi¢na jedinica

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razliiti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

TEXHUYKU NOOATOLIU

Mogen: KP001G
LLinpuHa Ha peHpare 82 Mm
[naGouvHa Ha peHparse 4 MM
[naGouvHa Ha npekonysake 25 Mm
BpavHa 6e3 onToBapyBake 15.000 muH.”
BkynHa gomkuHa (co BL4040) 385 mm
HomwuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.
HeTo TexuHa 3,7-49«r

. Mopapaw HalwaTa KOHTMHyMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse U pa3Boj, CreLmduKaLmnmTe Tyka Noanexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneumndukauunte 1 kaceTaTa 3a 6atepujata Moxe Aa ce pasnvKyBaaT oA ApXKasa [o Apxkasa.
. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTtouuTe, BKIydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHaTa v HajTelwwkaTa kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EsponckaTa acouujaumja

3a enekTpuyHn aJ'IaTI/I), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnu1Ba KaceTa 3a 6aTepuja U NonHau

Kacera 3a 6atepuja

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
*: MpenopayaHa 6aTtepuja

MonHay

DC40RA/DC40RB / DC40RC

BO KOj XMBeEeTe.

. Hekou of kaceTtuTe 3a GaTepuu 1 NonHauYMTe HaBeAEHV Norope MoXe Aa He ce A0CTanHU 3aBUCHO Of PEMMOHOT

noxap.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepum M NonHaYMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTto kakBu 61no nomHaksm kaceTu 3a 6atepum 1 NonHavm Moxe Aa cosgaze pusuk of nospeaa u/mnm

HameHeTta ynotpe6a

AnatoT e HamMeHeT 3a peHaarse APBO.

Tunuuyna A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByvaBaTta ogpeneHa
BO cornacHocT co EN62841-2-14:

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 87 dB (A)

HuvBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Ly,a) : 98 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e M3mepeHa BO COrNacHoCT co
cTaHAapAHW MeToAM 3a UCNUTYBakEe U MOXe Ja ce
KOPUCTW 3a criopeayBak-e anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha bByyaBa MOXe [a ce KOpUCTH U Kako
npenMMHapHa npoLieHa 3a U3NoXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywuTe.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: EmMucujata Ha Gyuyasa
npu PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha ANaToT MoXe

Aa ce pa3nuKyBa o4 HOMUHanHaTa BpeaHoCT(M),
3aBUCHO O/} HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anartoT, 0COGeHO o/ Toa Kako BuA, paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3noxeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTtpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBeH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUOpauunTe (BeKTopcka cyma Ha
TpW OCKM) oapeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-14:
PaboteH pexwvimM: noBpLUMHCKO Bpycere

Lnpere Bnbpauum (ap) : 4,3 m/c?

Otcranysake (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMMWHarnHaTa jaynHa Ha BubpauumTe e usmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAAPAHN METOAM 3a UCTIMTYBatLE U
MOXe [ia Ce KOpWCTK 3a CropeayBaHe anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jauvHa Ha BubpauuuTe Moxe aa
Ce KOpWCTY 1 Kako npenvMmnHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe Aa ce pa3nuKyBa o, HOMUHanNHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYU anaToT, 0coGeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce obpaboTyBa.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
rM yTBpauTe 6€36eAHOCHMTE MepPKM 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3rNoXeHOoCTa Npu PaKkTU4KUTe
yCroBM Ha ynoTtpe6a (3eMajku ru npeasua cute
AEenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKko nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNYy4eH 1 Kora
pa6oTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora € aKkTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocTt og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opaTok A o ynatctsarta 3a KOPYCHUKOT.

BESBEAHOCHMH
NMPEOYNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTeBa 3a 6e36e4HOCT 3a
eneKTpUYHUTE anaTtu

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e36eHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
nnycTpauum u cneundukaummn AaneHn co
€reKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NounTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHw MoJony, Moxe Aa AojAe [0
CTpYeH yAap, noxap W/mmnm CepuosHm NoBpeau.

YyBajTe ru cute
npeaynpenysBaka v ynartcTea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa rm
npoyuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo
npeaynpeayBakarta ce MUCIU Ha BaLLMOT eneKkTpudeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepum
(6e3kMYHO).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaka 3a

0e3)XMYHOTO peHae

1. TlovekajTe cekayoT Aa 3anpe npepa Aa ro
cnywWwTUTe anaToT. /I3noXeHnoT poTnpaykm cekady
MOXe Aa ja 3adaTv noBpLUMHATa 1 Aa Josede
[0 MOXHO rybete Ha KoHTponaTa u cepmosHa
nospeaa.

2. KopwucTeTe cTern unu apyr npakTuyeH Ha4umH
3a Aa ro 3auBpcTUTE U NOTNpeTe MaTepujanoT
Ha cTabunHa nnatdopma. AKo ro apxuTe
paboTHUOT MaTepujan co paka unu nNoTrpeH
Ha TenoTo, Toj ke buae HecTabuneH n moxe Aa
nosefe [o rybere KoHTpona.

3. Hukoraw He ocTaBajTe Kpnu, NNaTHa, jaxuka,
rajTaHu ¥ CNU4YHO BO PabOTHMOT NPOCTOP.

4.  W36erHyBajTe ceuyeme wajku. MpoBepeTte n
u3BajeTe rv cuTe LLajku o4 MmatepujanoT npep,
nAa paborture.

5. KopwucTeTte camo ocTpu ceuuna. PakyBajre
MHOry BHMMaTeslHO CO ceyunara.

6. [MNpoBepeTe Aanu 3aBPTKUTe 3a MOHTUpPaHE

Ha ceuyunara ce 6e36eaHo 3aTerHaTv npea Aa

pa6oture.

[pxeTe ro anaToT LBPCTO CO ABeTe paLie.

He ponupajte ru BpTNuBMTE AENOBU.

9. MNpep paro kopucTUTe anaToT Bp3 paboTHMOT
MaTepwujan, octaBeTe ro Aa nopaboTu manky
Hanpa3sHo. lMpoBepeTe ganv uma BUGpauum
WU ocuMnaLmm LWTO MOXe Aa YKaxyBaaT Ha
oo MOHTUpPake UNn HensbanaHcMpaHo
ceyuno.

10. BHuMmaBajTe ceyMnoTo Aa He ro gonupa
paboTHUOT MaTepujan npea Aa ce BKIy4u
NpeKnHyBayoT.

11. TloyekajTe ce4MnoTo Aa NOCTUIrHE MakcumanHa
6p3vHa Npea Aa NoYHeTe Aa ceyeTe.

12. Cekoralu UCKNy4yBajTe ro eneKkTpM4HUOT anat
U YekajTe coceM Aa conpart ceuunara npea ga
ja HaroguTe AnabouynHaTa Ha ceyeH€eTo.

13. Hukoralw He nuKajTe ro NpcToT BO
pe3epBoapoT 3a AenkaHuuu. PesepBoapot
MoXe fAia ce GrnokMpa ako ce cevye BNaxHo
ApBo. UcuncteTe rm genkaHUUUTe co cTanye.

14. He ocTaBajTe ro anaror Bkny4eH. Paborete co
anaTtoT camo Kora ro ApxwuTe B paue.

15. Kora ru 3ameHyBaTe ceynBarta unm Hekomn
[ernoBU oA pe3epBOapoT, OCUTypeTe ce Aeka
cTe v 3ameHurne AenoBuTe Ha ABEeTe CTPaHU
o[ pe3epBOapoOT Kako Komnnet. Bo cnpotusHo,
HeypaMHOTEXeHOCTa LUTO HacTaHyBa Kako
pesynTart ke npeav3Buka Bubpaumja u ke ro
ckpaTtu paboTHMOT Bek Ha anaroT.

16. Kopucrete ru camo ceumnara Ha Makita
HaBeAeHU BoO OBa ynaTcTBO.

17. Cekoraw KopucTeTe rv cCoogBeTHUTE Macka
3a npas/pecnupaTop 3a MaTepujanor LWTOo ro
KOpUCTUTE 1 32 ogpeaeHaTa NpuMeHa.

18. PabGoteTe co anaToT Ha cTabuneH TepeH.
PaboTaTa Ha HecTabuneH TepeH Moxe aa
npeaunsBsuka noBpeaa of OWTeTyBakETO.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

© N
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AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAI'bE: HE JJO3BOJTYBAJTE
yAo6HOCTa UMM NO3HaBaH-ETO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynorpe6a) Aa Be HaBeaat
Aa He ce npuapxyBsaTe CTporo no 6e36egHocHUTe
npaBuna 3a 0Boj Nponseoa.

3NIOYNOTPEBATA vnu Heno4uTyBaleTo Ha
6e30eaHOCHUTE NpaBUna HaBeAeH BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAn3BUKaaT TeluKa TenecHa
noepepa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a baTepmjaTa

Mpepn kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujara,

nNpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu

3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a

6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT

WTO ja kopucTu 6aTepumjaTa.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCnepuMeHTupajTe
co kaceTara 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa
pesynTupa co oraH, npekyMmepHa TonnuHa unm
ekcnnosuja.

3.  Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo cTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, MpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Mmoxe Aa pe3yniTMpa co PU3NK o
nperpeBake, MOXHWU U3rOPeHULN, Na Aypy U
eKcnnosuja.

4.  AKO eneKkTponuT HaBnese BO BalUUTe oYM,
M3MujTe MM co YncTa Boga u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ryese Ha BaluMoT BUA.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTara 3a
GaTepujara.

(1) He ponupajTe rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANIMB MaTepwujan.
(2) Ws3bernyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAaMeTH KaKo LTO Ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha Boga Unu [OXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa
npeav3BUKa rofiemM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBakbe, MOXHU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagmpajte u He KOopucTeTe rv anaTot
1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kape
WITO TemMnepaTypaTa MoOXe Aa AOCTUTHE UNn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanete ja kacetarta 3a 6aTepujaTa aypu
M Kora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
notpoweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta moxe aa
eKCMnnoaupa ako ce cTaBy BO OraH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceveTe ja, chpnajre ja,
ucnylTajTe ja kKacetaTta 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
6aTtepujarta. TakBOTO OHECYBaH-€ MOXe Aa
pesynTupa co oraH, NpekyMmepHa TonnmHa nnm
ekcnnosuja.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepumja.

10. CoapxaHuTe 6aTepun CO NIMTUYMOBU jOHU
ce NoANoXHMU Ha ycrnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a koMepuujaneH TpaHCnopT Ha Mp. of TPeTu
nvua 1 nocpeaHULM, Mopa Aa ce cnegart
nocebHWTe YCNOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpu noaroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKkcnepT 3a onacHK
maTtepujanu. Victo Taka, cnepete rv noTeHumjanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3aneneTe rv co nennuea fneHTa unu mackupajte
i OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABWXK cnobogHo BO
nakyBar€eTo.

11. Kora ja opnaTe Bo oTnag kaceTara 3a
6artepujaTa, u3BapeTe ja og anaToT u
cdpneTe ja Ha 6e3beaHo mecTo. MouunTyBajte
TV NOKanHuUTe 3aKOHCKN NPOMUCHU LITO
ce ogHecyBaaT Ha chpnate Bo oTnaj Ha
6aTepujaTa.

12. KopwucTteTe ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepun Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan MoXe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TonnuHa, ekcrnnosauja unm
NCTeKyBake Ha eniekTposIMToT.

13. [1OKOnKy anatoT He ce KOpUCTK noponr
BpeMeHCKM nepuop, 6aTepujata Mopa Aa ce
v3Bagm op anaTor.

14. TMpea v no ynotpebara, kKaceTara 3a
6arTepujaTa Moxe Aa NPMMM TOMMUHA
WITO MOXe Aia Npean3BMKa M3ropeHuLm
WU M3ropeHnLmM oA, HUCKa TeMnepaTypa.
BHumaBajTe Kako pakyBaTe CO XeluKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepMuHanoT Ha anaToTt
HenocpeAHo no ynortpebarta 6uaejkn moxe
Aa ce 3arpee AOBOHO 3a Aa NpeAn3BUKa
WU3ropeHuLm.

16. He po3BonyBajTe AenaHku, NpaB Unu 3emja
Aa ce 3arnasaT BO TepMUHaNuTe, oTBOpUTE U
xrneboBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npean3ByrKa rpeense, 3ananyBare, nykare
1 aedekT Ha anaToT unu kacetarta 3a b6atepuja,
LUTO ke pe3ynTupa co U3ropeHnLm unu TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He noAApXyBa ynorpeba
Ha eNneKTPUYHUTe A4aNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo GrM3MHa, He KopucTeTe ja KaceTaTta
3a 6aTepuja Bo 6rM3vHa Ha eNeKTPUYHUTE
[AanHoBOAMN CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT unv nag Ha HanojyBaHeTo
Ha anaToT unu kacertarta 3a 6atepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oA aeua.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHanHm
6artepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce U3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBawe Ha batepujata,
npeans3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT u nonHa4oT Ha
Makita.
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CoBeTu 3a oapXKyBame
MaKcuUMarieH paboTeH BeK Ha
baTtepujata

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajte
ja paboTara co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe geka
anarToT gaBa nomMarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LeNOCHO NornHa
kaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHekwe
ro ckpatyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTta.

3. MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
TemnepaTtypa og 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHEHe.

4.  Kora He ja kopucTuTe KaceTarta 3a 6arepuja,
n3BajeTe ja anaToT UNK NONMHAYoT.

5. MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He
ja kopucTuTe Nnopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

06e3XMYHUOT ypen

1. He packnonyBajTte ro unu He
eKcrnepuMeHTMpajTe co 6e3KUYHUOT ypea.

2. [OpxeTe ro 6e3kKUYHUOT ypea nopaneky on
Manu aeua. [lokonky crny4ajHo ce nporonTa,
BeAHawW no6apajre MeauMLMHCKa NoMoLL.

3. KopwucTeTe ro 6e3xM4HUOT ypea camo co
anatm op, Makita.

4.  He nsnoxyBajTe ro 6e3XMYHMOT ypea Ha AOXKA
VNN BNaxHW YCroBu.

5. He kopucTeTe ro 6e3u4HNOT ypea Ha mecTa
Kaje WTo TemnepaTypaTta HagMuHyBa 50°C.

6. He paboTteTe co 6e3XMYHMOT ypea Ha MecTa
Kaje WTo BO 6GnNu3MHa UMa MeAULIMHCKN
WHCTPYMEHTH, KaKo nejcMejkepm.

7. He paboteTe co 6e3KUYHMOT ypea Ha MecTa
Kajie WITo BO 6GNM3MHa UMa aBTOMAaTCKU ypeau.
[okonky pa6oTat, aBTomMaTcku1Te Yypean Moxe aa
pasBujaT fedekT unu rpeLuka.

8. He paboteTe co 6e3XU4YHMOT ypea Ha mecTa
CO BUCOKa TemMnepaTtypa Unv MecTa Kage LWTo
MoXe [ia ce co3fjafie CTaTUYKN enekTpuumnTeT
Wnu enekTpuyHa 6yyaBa.

9. Be3xu4HuMOT ypea Moxe Aa co3pgane
eneKkTpoMarHeTHu nonuwa (EMIM), Ho Tne He ce
LUTETHU 32 KOPUCHUKOT.

10. Be3XM4YHMOT ypea e npeun3eH UHCTPYMEHT.
BHumaBajTe ga He ro ucnywTuTe Unu yapute
6e3xXUYHUOT ypea.

11. WUs36GerHyBajTe Aonupare Ha TePMUHaNOT Ha
6e3XXMYHMOT ypes co rofin paue Unu MeTanHu
MaTtepujanu.

12. Cekoraw oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha
anaToT Kora ro MHctanuparte 6e3XU4HNOT ypen
Ha Hero.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Kora ro oTBopare kanakoT Ha OTBOPOT,
n36erHyBajTe ro MecToTo Ha koe BO OTBOPOT
MOXe fAa Brne3ar npaB u Boga. Cekoraiu
OApXXyBajTe ro YNCT BNEe3HNOT OTBOP.
Cekoralu BMeTHyBajTe ro 6e3xu4HnoT ypea BO
npaBunHaTa Hacoka.

He nputuckajre ro konyeTo 3a aKkTUBUpaHe
Ha 6e3XUYHMOT ypea NPeMHOry CUIHO u/unu
NpUTUCKajTe ro KON4YeTo Co NpeaMeT co ocTap
pab.

Kora pa6oTtuTe, cekoraiu 3aTBopajte ro
KanakoT Ha OTBOpPOT.

He otcTpaHyBajTe ro 6e3XM4YHNOT ypen oA
OTBOPOT AioAeKa anaToT ce HanojyBsa. Toa Moxe
[na npeam3Brka AedekT Ha Ge3XUYHUOT ypen,.
He oTcTpaHyBajTe ja neneHkara Ha
6e3XUYHMOT ypea.

He cTaBajte neneHka Ha 6e3XU4HMOT ypea.
He ocTtaBajTe ro 6e3XM4YHUOT ypea Ha MecTo
Kaje LITo MoXe Aa ce co3fane CTaTUykun
eneKTPULIUTET UMK eneKkTpUyHa Gyyasa.

He ocTaBajTe ro 6e3xM4HMOT ypen Ha

MecTa NoAMOXHU Ha ronema TonsuHa, Kako
aBTOMOGUN LWITO € Ha COHLe.

He ocTaBajTe ro 6e3xM4YHMOT ypeA Ha MecTo
WUCNOMHETO CO NpalnHa Unun nNpas unu

Ha MecTo Kaje LITO MoXe Aa ce co3fane
KOPO3MBEH rac.

HeHapejHaTta npomeHa Ha TeMnepaTyparta
MOXe /ia ro HaBnaxHu 6e3XKMYHUOT ypea.

He kopucTeTe ro 6e31M4YHUOT ypea Aoaeka
BriaraTa He ce UCYLUW LieNOoCHO.

Kora ro unctute 6e3XUYHMOT ypea, HEXXHO
GpuweTe ro co cyBa, meka kpna. He kopucrete
6eH3uH, pa3peayBay, CNIPOBOANIMBO CPeACTBO
3a NoAMayvKyBaH€ UIU CIIUYHO.

Kora ro cknaguparte 6e3u4HuMOT ypen,
4yyBajTe ro BO MCNopavaHaTa KyTuja unm cag
6e3 cTaTuka.

He BmeTHyBajTe Apyru ypeam oceeH
6e3xunyHnOT ypea Ha Makita Bo oTBopoT Ha
anartor.

He kopucTeTe ro anaToT co owTeTeH Kanak Ha
oTBopoT. Bogara, npaBoT 1 HeuncToTHjaTa WTo
BrieryBaat BO OTBOPOT MOXe Ja NpeansBukaat
nedexT.

He Bnevete ro n/unu He BUTKajTe ro kKanakot
Ha OTBOPOT NoBeKe OTKOJIKY LUTO € NOTPeGHo.
BpateTe ro kanakoT JOKOSIKY Ce U3Baau of,
anarTor.

3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT ako ce
n3ry6u unv owTeTu.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

A BHUMAHME: Cexoraw MCKny4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UM BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujata. AKO He v apxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6atepujata, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe pale 1 Aa AojAe A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.1:

1. UpseH nugukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacertara 3a GaTepMjaTa, noenevyete
ja op anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a MoHTMpake Ha kaceTtaTa 3a batepuja, nopamHeTe

ro jasuyeTo Ha kaceTaTta 3a 6aTtepuja co xnebot Bo
KyKMLLTETO M NU3HeTe ro BoO MecTo. BMeTHeTe ja aokpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
3BYyK. AKO MOXETe [ia ro BUAWTE LPBEHNOT MHAMKATOP
KaKko LUTO e NpuKaxaHo Ha crvkaTa, He e LienoCcHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CNpOTUBHO, MOXe HeHafejHo Ja ucnagHe oA anaTtot
npeav3BuKyBajkn BU NOBpeaa BaM Unu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe fa ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTtaBeHa MpaBuUITHO.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemeH Co CUCTeM 3a 3aLiTuTa Ha anatot/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKW rO NpeKnHyBa
HarnojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a fa ro NPOoAOMKN
paboTHNOT Bek Ha anaTtoT n Ha batepujaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM ke ce UCKIy4Mn 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unm batepujata ce HajaaT Nnod efeH of
creHvBe yCrnoBu:

3awTtuTa og npeontoBapyBame

Kora co anatot/6aTepujata ce paboTh Ha HauYWH LUTO
npeav3BuKyBa NoBreKyBake NpekyMepHo BUCOKa
CTpyja, anaToT aBTOMaTCK1 ce uckny4vysa. Bo oBaa
cuTyaumja, UCKIyYeTe ro anartoT v NMpeknHeTe ja
annvkauujata koja npeanaBukana npeonToBapyBake
Ha anaToT. [oToa, BKny4eTe ro anatoT 3a Aa ro
pecTapTupare.

3awTuTa og nperpeBame

Kora anatot/Gatepujata ce nperpeaxu, anaror
aBTOMartCKku 3anupa. Bo osaa cuTyaumja, octasete anaror/
GaTepujaTa aa ce onaau npeg NOBTOPHO Aa ro BKNy4UTe.

3awTuTa oa NpeKymMepHoO npasHexe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepujata Hema fa 6uae LOBOMEH,
anartoT aBToOMaTCcku ce uckny4vyea. Bo oBoj cnyuaj,
n3BageTe ja 6aTepujata of anaToT U HaMomnHeTe ja.

3awTuTa of Apyrv NpUYMHU

CuncTeMoT 3a 3alTUTa UCTO Taka e An3ajH1paH 3a apyrv
NPUYMHM LLITO MOXe Aa ro oLITEeTaT anaToT M 0BO3MOXYBa TOj
[Aa 3anpe aBTomaTtcku. MpesemeTe rv cute CnegHn Yekopu
3a [ja ' OTCTPaHUTE NPUYNHUTE KOra anaTtoT e JoBeaeH A0
NPUBPEMEHO 3anu1patse Unu NpectaHyBare Ha paboTara.
1. Vckny4eTe ro anatoT 1 noToa NOBTOPHO BKIy4YeTe
ro 3a 4a ce pectapTupa.
2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHerte ja/
v co HanonHeta 6atepuja(n).
OcTaBeTe ru anatot u 6atepujata(ute) fa ce onagar.

[oxkonky He fgojae 0o nogobpyBame co Bpakake Ha
CMCTEMOT 3a 3alUTuTa, KOHTaKTUPajTe CO NIOKANHUOT
cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

YKa)KyBaH:e Ha npeoctaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MpuTrCHETE ro KOMYeTo 3a NPoBeEpKa Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaTUoT
kanauuTeT Ha GaTepujaTa. HgukaTopckuTe nambuyku
CBETHYBaaT HEKOJKY CeKyHAM.

» Cn.2: 1.WHamkatopcku nambuyku 2. Konye 3a npoeepka

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHat

I D ﬂ Kanauyutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

iiil
110
] Jig

75% po 100%

50% 0o 75%

25% po 50%

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepwjata.

B000
PO00 .

t HeucnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB/CHOCT 0f yCnoBuTe Ha
KOpUCTeke 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHOMKauujaTa MoXe [a ce pasfvKkyBa BO Mana Mepa
o[, peanHunoT KanauuTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAUKATOPOT ke Tpenka Kora paboTu cucTemorT 3a

3awTtuta Ha 6atepujata.
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MpunarogyBawe Ha aAna6oynHaTa

Ha ceYyeleTo

MABHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
eNeKTPUYHMOT anaT U YekajTe cocem ga conpar
ceuunarta npep aa ja Harogute gnaboyvMHaTa Ha
ceyeHeTo.

HAMOMEHA: Kora ke ro cBpTUTE KONYeTO 3a
HaropyBake Ha anaboynHaTa, UBPCTO ApXeTe ja
paykaTa co Apyrata paka.

[naGouvHaTta Ha ceyer-eTo MOXe Aa ce Harogm co

BpTEH:E Ha KOMYETO 3a HaroayBatse Ha gnaboynHaTa

Ha NpeaHVoT Aen of anartor. CBpTeTe ro Kon4yero 3a Aa

ce U3pamMHu nokasaTesioT co cakaHaTa anaboynHa Ha

ceyereTo Ha ckanata 3a AnabounHa.

» Cn.3: 1. Konye 3a HaroagyBare Ha AnaboyvHaTa
2. Mokaxysay 3. Ckana 3a gnabouynHa

AHPEHYHPEHYBAH:E: Mpen paja
cTaBuUTe GaTepujaTta Bo anaToT, npoBepeTe ro
NPeKMHYBa4oT Aanuv yHKLUMOHMPaA NPaBUITHO U
[anu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OTNyLWITH.

AI'IPE,C{YI'IPEHYBAI'bE: HUKOTALL He
OHEeBO3MOXYyBajTe ro Kon4yeTo 3a Grnokupare
TYpPKajKku ro Hapony Unu Ha Apyr HauvH.
[MpeknHyBa4oT CO NOHULITEHO KoM4ye 3a bnokupame
MOXe /ia pe3ynTvpa co HEHaMepHO CTapTyBake Ha
anaToT 1 TellKka TenecHa nospeaa.

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: HUKOTALL He
KopucTeTe ro anaToT ako paboTun co eAHOCTaBHO
noBrneKyBake Ha NpeKnHyBayvoT 6e3 aa ce
NPUTUCHE KonyYeTo 3a 6nokupamse. MNpeknHyBayoT
wTo Tpeba Aa ce nonpasu MoXe Aa pe3yntupa co
HeHaMepHO CTapTyBak-€e Ha anaToT M Tellka TenecHa
nospeaa. BpateTe ro anatoT Bo cepBUCEH LieHTap Ha
Makita 3a coogBeTHa nonpaska NPE[ HatamoluHa
ynotpeba.

3ABEJIELLIKA: He noBnekyBajTe ro cunHo
npeKkMHyBayoT 6e3 Aa ro NPUTMUCHETE KOMYeTo 3a
3aknyuyBate. Toa MoXe Aa npeaunssuka AedekT Ha
NPEKWHYBaYoT.

3a fa cnpeunTe NpeknHyBayoT 3a CTapTyBaHe
cnyyajHo aa ce noeneve, obe3beaeHo e konye 3a
6nokvipare. 3a aa ro ctapTyBaTte anaTtoT, NpUuTUcHeTe
ro 1 ApXeTe ro kon4eTo 3a Aebnokupatrse, a notoa
noBreyeTe ro NpekNHyBayoT 3a CTapTyBake.
OTnyLwTeTe ro NPeKMHyBaYoT 3a CTapTyBake 3a Aa
conpe.
» Cn.4: 1.lpekuHyBay 3a cTapTyBake 2. Konye 3a
opbnokupare
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Cranano

CrananoTo u3nerysa of 3agHaTa OCHOBa kora ke ro
nogvrHeTe anaTot og paboTHUTE MOBPLUMHK 3a Aa ce
n3berHe HOXeBUTE 3a eNEeKTPUYHO PeHae ANPEKTHO
Aa ro gonupaat paboTHuoT maTtepujan. Toa cnpedyBa
CryyajHu owTeTyBakba Ha HOXXEBUTE 3a eNeKTPUYHO
peHfe Kora He ce kopucTar.
CrananoTo ce Bpaka Ha3aj BO 3agHaTa OCHOBa
cekoralu Kora ke ja nocTaB/Te OCHOBaTa Ha anaTtot
npeky paGoTHU NMOBPLUMHM.
» Cn.5: 1. Hox Ha anaToT 3a pamHerse 2. 3agHa
ocHoBa 3. Ctanano 4. Pa6oTtHa nospLumHa

®PyHKUMja 3a cnpevyBaH€e cryyajHo

pecTapTupare

AKO MOHTMpaTe kaceTa 3a 6aTepuja foaeka ro Breyere
NpeKkMHyBayoT 3a cTapTyBake, anaTtot Hema Aa
cTapTyBa. 3a Aa ro ctTapTyBaTe anarort, oTnyLiTeTe

O NPEKMHYBaYoT 3a CTapTyBake U NoToa NOBTOPHO
noeneveTe ro NpekMHyBayoT 3a CTapTyBake JofeKa ro
nputuckare konyeTo 3a Aebnokuparse.

EnekTpoHcka dpyHKumja

AnaTtoT € onpeMeH CO CNefHUBE eNEKTPOHCKM (hyHKLNU
3a necHo paboTere.

EnekTpuyHa conupadka

AnatoT e onpeMeH Co eneKkTpu4Ha convpadka.
AKko anaToT nocTojaHo He ycnesa 6p3o Aa conpe
o OTNyLTake Ha NPEKNHYBAYoT 3a CTapTyBakse,
OfjHeceTe ro anatoT Ja ce cepBucupa Bo OBnacTeH
cepBuUceH LeHTap Ha Makita.

Opnuka 3a MeKko 3anoYHyBawe

dyHKuMjaTa 3a MeKo cTapTyBate ro CBeAyBa NoYeTHUOT
yAap Ha MUHUMYM 1 OBO3MOXYBa anatoT Aa ce
cTapTyBa rnartko.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe goTepyBame UM
npoBepKa Ha anaToT, ceKoral NpoBepyBajTe Aanu
e UCKny4eH u 6aTepujaTta e u3BageHa.

l“|yBaI-be Ha OKAaCTUOT Kny4

Kora He ce kopucTu, cknaaupajTe ro okacTmoT Kiy4
KaKko LUTO e NpuKaxaHo Ha crvkaTta 3a fa He ro
narybuTe.

» Cn.6: 1. OkacTt kny4
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Bapewe u MOHTUpPaH€ Ha HOXXeBUTe

3a eJIeKTpU4HO peHae

MABHUMAHME: Crernete ru 3aBpTKUTE 3a
MOHTMpPaHe HOXXeBU BHUMATENHO Kora rv
npuKavyBaTe HOXeBUTe Ha eNeKTPUYHOTO peHAe.
Cekoraw nposepyBajTe Aa BuauTe Aanu ce y6aso
cTerHaTu. JlabaBa 3aBpTka 3a MOHTMPaHe MoXe Aa
npeTcTaByBa OMacHOCT.

ABHUMAHUE: PakyBajTe MHOry BHUMaTemnHo
CO HOXeBUTe 3a eneKTPUYHO peHpe. Kopucrtete
pakaBMLM UNU KPNU 3a Aa rM 3aluTUTUTE BawmuTe
NpCTM UNK paue Kora rv oTCTpaHysare
MOHTMpaTe HOXEBUTE 33 eNEKTPUYHO peHae.

ABHUMAHME: KopucTtete camo kny4

Makita wro ce 06e36eayBa 3a oTCTpaHyBate U
MOHTUPaH-e Ha HOXXEBUTE 3a erleKTPUYHO peHAe.
Bo cnpoTuBHO, MOXe fa M CTerHeTe 3aBpTKUTE 3a
MOHTUPaH-€e NPECUITHO UMW HEAOBOJTHO CUITHO. Toa
MOXe Aa npeanaBuka noepesa.

3ABEJIELLIKA: 3a na rmu MOHTUpaTe HOXeBUTe
3a eNeKTPUYHO peHAae, UCHMCTETE U cuTe
AernKaHWMLUM Unu TyFu Tena WwTo ce nenart Ha
pe3epBOapoT UMK Ha HOXEBUTE 32 eNIEKTPUYHO
peHpge. KopucTteTe HOXeBM 3a eNeKTPUYHO peHae
CO UCTa AMMEH3Uja U TeXUHA, BO CMPOTUBHO
pe3epBoapoT Ke No4He Aa ocuunupa/Buépupa,
LWITO Ke NpeAn3BUKa anaToT Aa He pamMmHU Ao6po U
AedeKT Ha anaToT Kako pe3ynTaT Ha Toa.

3a anar co KOHBEHLMOHANHN HOXEeBM
3a pamHeHe

HAMOMEHA: Bo pe3epBoapoT e cknoneH nap
HOXeBU 3a eNleKTPUYHO peHae. [MosTopeTe M
cneHuBe NoCTanku 3a CeKkoj HOX 3a enekTPUYHO
peHpe.

Bagee Ha KOHBEHLIMOHANMHUTE HOXEBY
3a eNfleKTPUYHO peHae

1. OrtwpadeTe rv 3aBpTKUTE 3a MOHTUpPaHE Of
pe3epBoapoT co 06e3befeHNOT OKacT KIyY.

2. Packnonete rv nnoyaTa Ha pe3epBoapoT 1 HOXOT

3a eNneKTPUYHO peHfe (Co HarogyBayka nno4ya) og

pesepBoaporT.

» Cn.7: 1. 3aBpTka 3a MOHTUpame 2. [Tnoya Ha
pesepBoapoT 3. KoHBEHLMOHaneH Hox (co
HarogdyBauka nnova) 4. Pesepsoap

3. Pasnabasete ru wpadgosuTe o

KOHBEHLIMOHAMHNOT HOX 3a eNleKTPUYHO peHae 1 notoa

n3BajeTe ja Harogysadkara niouva.

» Cn.8: 1. lUpadosu 2. KoHBEHLMOHANEH HOX 3a
enekTpuyHo peHae 3. Harogysadka nnoya

MOHTVIpaI'be Ha KOHBeHUMWOHarnHuTe
HOXXeBW 3a eNeKTPpnu4HoO peHae

1. TloctaBeTe KOHBEHLMOHANEH HOX 3a eNeKTpUYHO

peHae Ha MepayoT 3a HOXEBU, NOpaMHyBajKkv ro

XOPU3OHTamNHO paboT 3a ceyerbe MO AOMKMHATA Ha

HACOYHUOT SWA Ha MepPayoT 3a HOXEBMU.

» Cn.9: 1. KoHBeHUMOHAaNeH HOX 3a eNneKkTpU4HO
peHae 2. Mepad 3a HoxeBm 3. Pab 3a
ceyvetrbe 4. HacoueH sup

2. [locTaBeTe ja HarogyBaykaTa nnoya npeky
KOHBEHLIMOHAINHMOT HOX 3a eneKkTpUYHO peHae 1 notoa
MarnKy cTerHere rv wpadosuTe.

3. [MputncHeTe ja HaHanpen HarofgyBavkara nnova
Aofeka HejavHaTta Boaunka 3a no3numoHupame ypeaHo
W1 UernocHO He ce HaMeCTu No AO0SMKMHAaTa Ha 3a4HUOT
CTpaHW4eH sna og MepayoT 3a HOXeBU.

4. [IpxerTe ja HarogyBaykaTa nnova kage LuTo e n
cTerHeTe rv WwpadoBuTe 3a Aa ja NnpuUBPCTUTE HA MECTO.
» Cn.10: 1. HarogyBauka nnoya 2. KoHBeHUOHaneH
HOX 3a enekTpuyHo peHge 3. Lpad
4. Bogwunka 3a nosvunoHupame 5. 3ageH
cTpaHuyeH sua 6. Mepay 3a HoxeBM

5. VcuncTeTe rvi cuTe APBEHW CTPYraHULm 1
TyfM MaTepuu LITO ce 3areneHn Ha pe3epBoapoT 1
KOHBEHLIMOHAMHWOT HOX 3@ ENeKTPUYHO peHae.

6. BwmetHeTe ja Bogunkara 3a no3vuMoHNpame Ha
nnovara 3a HarogyBae BO neboT Ha Bogunkarta
BO pe3epBOapoT 1 NoToa NOCTaBeTe ja nroyarta Ha
pe3epBoapoT Npeky KOHBEHLIMOHANHUOT HOX 3a
eneKkTPUYHO peHae (COo nno4ya 3a HarogyBawe).

7.  CTerHeTe rv BKPCTEHO CUTE 3aBPTKM 3a
MOHTUpaHe PaMHOMEPHO CO OKACTUOT KIyu.
» Cn.11: 1. Boagunka 3a no3vuvoHnpame
2. HarogyBadyka nnoya 3. 2Kne6 Ha Bogunkara
4. PesepBoap 5. lNnova Ha pesepBoapot
6. KOHBEHLMOHanNeH HOX 3a enekTpU4HoO
peHae 7. 3aBpTka 3a MOHTUPakE

3a anaT co Maneyku HOXeBM 3a
pamHeHse

HAMNOMEHA: Bo pe3epBoapoT e ckroneH nap
HOXEBU 3a eneKkTpu4Ho peHae. MosTopeTe rn
creHVBE NOCTanku 3a CeKoj HOX 3a eneKTPUYHO
peHpe.

Bapew-e Ha ManuTe HOXeBU 3a peHae

1. OnabaBeTe rv 3aBPTKMTE 3@ MOHTUPAHE CO €4HO
CBpTyBate COo 06e36efeHNOT oKacT KITyyY.
» Cn.12: 1. 3aBpTka 3a MOHTMpake 2. OKacT Kiy4

2.  JlnsHeTe ro ManuoT HOX 3a peHae of
pe3epBoapoT CO NPUTUCKAHE Ha eOHUOT Kpaj Ha HOXOT
HaABOp O CTpaHaTa Ha MoKpMBKaTa 3a peMeH.
» Cn.13: 1. Man Hox 3a peHpe 2. Pe3epBoap
3. MNokprBka 3a pemeH 4. T-padka Ha
0KacTMOT KIyY

HAMNOMEHA: KopucTeTte rv kpaesuTe of T-padkaTa
Ha OKaCTWOT Kryd 3a fa ro N3HEeTE MarmoT HOX

3a peHae HaaBop 3apaau 6e3benHo paboTerse 1
oapKyBaHe.
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MoHTMpaHl-e Ha ManuTe HOXeBU 3a peHae

1. WcuucrteTe rv cute ApBEHU CTPYraHULm 1 Tyfm
MaTepuu LITO ce 3arieneHn Ha pe3epBoapoT U ManuoT
HOX 3a peHfe.

2. Jlu3HeTe no JomkuHa Marn HOX 3a peHae nomery
pe3epBOapoT U NoYKaTa 3a NocTaByBake CO TypKake
Ha eHNOT Kpaj 0 HOXOT HaBHAaTPe Of CpoTUBHAaTa
CTpaHa Ha NokpuBKaTa 3a peMeH.

3.  CrerHeTe rm BKPCTEHO CUTE 3aBPTKM 3a

MOHTVIpPaie PaMHOMEPHO CO OKaCTUOT KITyu.

» Cn.14: 1. Man Hox 3a peHae 2. PesepBoap
3. MNnouyka 3a noctasyBawe 4. [NokprBka 3a
pemeH 5. 3aBpTka 3a MOHTMpame 6. OkacT
Kryy

KanuGpupare Ha ManuoT HOX 3a peHae

W3BplueTte Kanubpuparbe Ha HOXEBUTE 3a eNeKTPUYHO
peHe BO peaoBHM MHTEPBany 3a Aa ce onTuMuanpa
edmkacHoCTa BO paboTerEeTo.

1. OnabGaBeTe rv 3aBPTKMUTE 38 MOHTUPAHE CO EHO
cBpTyBatbe Co 06e36efeHNOT OKacT KITyu.

2. JlU3HeTe ro ManuoT HOX 3a peHae oA
pe3epBoapoT CO NpUTUCKatbe Ha EAHWOT KPaj Ha HOXOT
HaZiBOp Of CTpaHaTa Ha MoKpuBKaTa 3a PEMEH.

3.  OrtwpadpeTe rn 3aBpTKMTE 33 MOHTUPaHE Of
pe3epBoapoT CO OKACTUOT KITyuY.

4. Packnonete rvu nnoyara Ha pe3epBoapoT U

nroykara 3a nocTaByBae€ (CO HarogyBayka nrnova) of

pe3epBoaporT.

» Cn.15: 1. 3aBpTka 3a MOHTMpatbe 2. [nova Ha
pe3epBoapoT 3. [no4yka 3a noctaByBake
(co HarogyBauka nnoya) 4. Pesepsoap

5. OnabaseTe r1 WpadoBuUTE Ha NroykaTa 3a
nocTaByBak€ CO €HO CBPTYBak-€ 3a Aja Ce AeakTuBupa
HarogyBaukaTta nrova.
» Cn.16: 1. lUpadosu 2. Mnoyka 3a noctaByBare

3. HarogyBsauka nnova

6.  WcuucreTe rv cute ApBEHU CTPYraHULUM N

Ty MaTEpUM LUTO Ce 3aneneHn Ha nnoykarta 3a
nocTaByBake€ (CO HarogyBayka nnova) 1 ManmoT HOX
3a peHe.

7. TocTaBeTe ro ManuoT HOX 3a peHae Ha MepayvoT
3a HOXEeBW, MOPaMHYBajKu ro XOpU3oHTanHo paboT 3a

ceyehse Mo AOSKMHATa Ha HACOYHMOT SUf Ha MepavoT
3a HOXEeBM.

8. T[locTtaBerte ja nnoykarta 3a nocTaByBawe (CO
HarogyBauka nnova) npeky ManuoT HOX 3a peHae,
nopamHyBajku rv HacovyBayuTe Ha Bogunkara Ha
nnoykara 3a nocraByBah€ CO xneboBu Ha Bogunkarta
Ha ManvoT HOX 3a peHae.

» Cn.17: 1. Man Hox 3a peHae 2. Mepau 3a
HoxeBm 3. Pab 3a cevetbe 4. HacoueH
sua 5. Nnoyka 3a noctaByBame (CO
HarogyBayka nnoya) 6. HacouyBay Ha
Bogunkara 7. >Kneb Ha BogunkaTa
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9. [pwuTucHeTe ja HaHanpen HarogyBaykaTa nnoya
[ofeKa HejanHaTa BOAWNKa 3a NO3ULMOHMPaHe ypeaHo
1 LIeNI0CHO He Ce HaMeCTU MO AOoMKMHAaTa Ha 3agHNOT
CTPaHUYeH su of MepayoT 3a HOXEeBU.

10. [pxeTe ja HarogyBaykaTa nnova Kkage LwTo e

1 cTerHeTe v wpadoBuTe 3a Aa ja NPULBPCTUTE Ha
MecTo.

» Cn.18: 1. Haroaysauka nnoya 2. MNnouka 3a
noctasyBawe 3. LLpad 4. Bogunka 3a
nosuumoHmnparse 5. 3ageH cTpaHu4eH sug
6. Mepau 3a HoxeBU

11. BMmeTHeTe ja BogunkaTa 3a no3muuoHMpame Ha

nnoyarta 3a HarogyBahe BO xNneboT Ha Boaunkarta
BO pe3epBOapoT U NOToa NocTaBeTe ja nnovarta Ha
pe3epBOapoT Npeky KOHBEHLMOHAINHUOT nriovkaTa 3a
nocraByBak-€ (CO Nrnoya 3a HarogyBatse).
» Cn.19: 1. Bogwunka 3a no3vunoHupame
2. Harogysauyka nnoya 3. XKneb Ha
Boaunkarta 4. PesepBoap 5. [Mnoya Ha
pesepBoapoT 6. lNnoyka 3a noctaByBame
7. 3aBpTKa 3a MOHTUpakE

12. Marnky cTerHeTte rv 3aBpTkuTe 3a MOHTUpaHe

1 NU3HETE MO AOIMKMHA Mar HOX 3a peHae nomery
pe3epBOapoT U NroykaTa 3a NocTaByBakE CO TypKare
Ha eHWOT Kpaj of HOXOT HaBHATpPe Of CNPOTMBHAaTa
CTpaHa Ha NoKpUBKaTa 3a pEMEH.

13. CrerHeTe rm BKPCTEHO CUTE 3aBPTKM 3a

MOHTVpaHe PaMHOMEPHO CO OKaCTUOT KiTyu.

» Cn.20: 1. Man Hox 3a peHe 2. PesepBoap
3. Mnouyka 3a noctaByBak-e 4. MNMokpuBka 3a
pemeH 5. 3aBpTka 3a MOHTMpake 6. OkacT
Kny4
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OCTaBKM Ha HOXOT 3a eJIeKTPU4HO peHAae

MoBsplunHaTa WTo ja penaate ke 6uae rpyba 1 HepamHa ako HOXKEBUTE 3a ENEKTPUYHO PEHAE He Ce NMOCTaBeH

npaBuIHoO U LBPCTO.

MoHTMpajTe rm HoxXeBUTE 3a eNeKTPUYHO peHae NPaBUIHO Taka LWTo paboBuTe 3a cevere ce NoCTaBeHu Noa npas
arorn, Ha UCTO HMBO CO 3aHaTa OCHOBHA fMHWja U NPELM3HO napanesnHn co AONHWOT Aen Ha paMHuHara. MpoynTajte

v npumepwuTe Bo TabenaTa 3a COOABETHM NOCTaBKK.

MoBpLUMHa 38 paMHetbe

MocTaByBake Ha HOXOT

MpuynHa

MpaBunHa noctaBeHoCT

Pabosute 3a cevetre ce
NnocCTaBeHn Ha HUBO CO 3aAHaTa
OCHOBHa J'IIIIHI/Ija n ce npoteraar
Of efiHaTa Ha Apyrara cTpaHa,
rnapanerHo Co AONHWUOT Aern Ha
pamMHuHaTa.

[inaGerse Ha no4eTok

Pab6osute 3a ceyerse He
ja pocturHysaat 3agHata
OCHOBHa NnuHWUja.

[nabete Ha kpaj

l

Pabosute 3a ceyeme ja
HaJMWHyBaaT 3a/jHaTa OCHOBHa
nuHYja.

HaknoH Bo nospLumHata

Pabosute 3a cevetrse ce
nocTtaBeHu o4 egHata Ha
fapyrarta cTpaHa HenapanernHo
CO [IOMNHUOT AN oA paMHKHAaTa.

(A\): MpepHa ocHoBa (Nanyya LWTo ce Harogysa)
(B): 3agHa ocHoBa (cbukcupara nanyya)
(C): Hox 3a enekTpuyHo peHae
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1. JlerHeTe ro anatoT co nNokpuBKaTa 3a pemeH
CBpTeHa Harope.

2.  MoHTMpajTe ro NMHWjapoT BO MECTO

3aLBPCTYBajKM ro co payHaTa 3aBpTka BO AynkaTta 3a

MOHTMpak€e Ha CTpaHaTa Ha rmaearta Ha anartor.

» Cn.21: 1.TokpuBka 3a pemeH 2. Bogeuka wwmnka
3. PayHa 3aBpTka 4. [lynka 3a MOHTUpawe

3. JlusrajTe ro kpajoT Ha NHKUjapoT 3a obopyBare

paboBv HaBHaTpe 1 HaHaABOp [0 cakaHaTa LMpUHa Ha

peHAae v noToa CTerHeTe ja payHaTa 3aBpTka 3a Aa ja

3auBpcTuTe Bo GapaHara nonox6a.

» Cn.22: 1. Kpaj Ha nuHujapoT 3a o6opyBake pabosu
2. PayHa 3aBpTKa
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MoHTupat-e Ha Bogunkara 3a

AnaboyunHa

1. JlerHeTe ro anaroT co NOKpWBKaTa 3a peMeH
cBpTEHA Haaony.

2. MoHTupajTe ja BoguskaTa 3a anaboynHa Bo MecTo
3auUBpCTYyBajKku ja co WwajbHaTta 1 payHaTa 3aBpTka BO
AynkaTta 3a MOHTMpake Ha cTpaHaTa Ha rmaeara Ha
anaror.
» Cn.23: 1. TokpuBka 3a pemeH 2. HacodyBau 3a
ana6ounHa 3. LLaj6Ha 4. PayHa 3aBpTka
5. [lynka 3a MOHTUpake

3.  Iluzrajte ja Bogunkata 3a Anabo4nHa Harope u

Hafony Ao cakaHaTta AnabouvHa Ha peHaarse 1 notoa

cTerHeTe ja payHaTa 3aBpTka 3a Aa ja 3auBpcTuTe BO

GapaHaTta nonoxoba.

» Cn.24: 1.HacouyBay 3a gnabouyunHa 2. PayHa
3aBpTka
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MoHTupaH-€e Ha NMuHujapuTe 3a

obopyBat:e paboBu

OnyuoHasneH do0amok
1. [TlerneTe ro anatoT co NpeAHaTa OCHOBA CBPTEHA Harope.

2. TpwukadyeTe rv KpaeBuTe Ha NMHWjapoT 3a obopyBar-e
paboBy Ha paLeTe 3a MOHTUpake, NopaMHyBajku v
“cnakHyBarbaTta Ha paLeTe co Haco4HuUTe xne6osu

BO KpaeBWTe Ha NHUjapoT 3a obopyBarbe pabosu 1
3aLBPCTETE 'Y CO LWajOHM 1 payHn 3aBPTKM.

3.  MoHTupajTe rm nuHujapuTe 3a obopyBame
paboBu (KOMNNETU Of KpaeBW Ha NMHWjapoT 3a
obopyBatse paboBu 1 paLie 3a MOHTUPaHEe) Ha MecTo,
3aLBPCTYBajKV M CO payHUTe 3aBPTKM BO AynKuTe 3a
MOHTVpak-e Ha ABeTe CTPaHW Ha rnasaTa Ha anaToT.
» Cn.25: 1.MMpepaHa ocHoBa 2. Kpaj Ha nuHujapoT 3a
obopyBarse pabosu 3. Paka 3a MOHTUpPae
4. VN3panex pen 5. XKne6 Ha Bogunkara 6. Laj6Ha
7. PauHa 3aBpTka 8. [lynka 3a MOHTUpatbe

4. Jlu3rajTe rv KpaeBMTe Ha NUHWjapoT 3a

obopyBatse paboBu HaBHaTpe U HAHAABOP 4O CakaHUOT

oricer Ha o6opyBakEe 1 NoToa CTErHeTe M paqyHuTe

3aBpTKM 3a Aa rv 3auBpcTuTe BO 6bapaHarta nonox6a.

» Cn.26: 1. Kpaj Ha nuHujapoT 3a obopyBate pabosu
2. PayHa 3aBpTka

MSBHGKYBaI'be Ha NnpaBoT U

ApPBeHUTe CTpyraHnuu

IpaBoT v ApBeHNUTE AenkaHULM MOXe fia ce ocnoboaysaar of
nieBara U1 AecHara CTpaHa Ha 0TBOpUTE 3a NpasHetse. Mokpujte
ro €[JH1OT OTBOP 3a NPa3Hete Ha CNPOTUBHaTa CTpaHa 0
NpeTnoymuTaHaTa Hacoka 3a U3BNekyBakbe Ha NpaBoT CO 3an1pay.

3a oTkavyBakEe Ha 3anMpavoT Of OTBOPOT 3a NpasHekse,
CBpTETE o 3anMpavoT Marky KoH paykaTta 3a aa ja
[eakTuBupare briokagara, a notoa pasgenerte ja.

» Cn.27: 1. 3anupay 2. Payka

3a MOHTUpatbe, BMETHETE o 3an1payoT NpaBo BO eAHNOT
0f} OTBOPUTE NOPaMHYBajkK ro 0TBOPOT 3a briokupatse co
“3aageHvoT fien of Boaunkata gopeka He ce 6rokupa Bo MecTo.
» Cn.28: 1. 3anupay 2. OTBOp 3a 6Griokmpare

3. anapeH oen o Boaunkarta

OnyuoHaJsieH npubop

MpukadeTe ja BpekaTa 3a NpaB Ha efeH o OTBOpUTE
3a npasHeHe ¥ UBPCTO NPUTUCHETE KOMKY € MOXHO
noseke. Ocurypete ce Aeka BpekaTa 3a npas e LiBPCTO
nocTaBeHa NpeKy KOHYCHUOT OTBOP, Taka LITO Hema Aa
ce oTkauu 3a Bpeme Ha paboTarta.

» Cn.29: 1. Bpeka 3a npaB 2. OTBOp 3a NpasHewe

Kora Bpekata 3a npaB e peuvcy nonymnonHa, oTcTpaHeTe ja
0f1 anaToT ¥ U3BMeYETe ro NPULBPCTYBaYOT. McnpasHeTe
ja BpekaTa 3a npaB. HexHo fonpete ja BpekaTta 3a npaB 3a
[la ' OTCTPaHNTe YeCTUYKUTE LUTO Ce 3anenune BHaTpe, a
KOMLLTO MOXe [a ro nonpeyart NoHaTaMOoLHOTO cobuparse.
» Cn.30: 1. [puuspcTyBay

HAMOMEHA: Ako nospseTe npaBocmMykanka ,Makita“
Ha OBOj anaT, MoXe Aja Ce U3BpLUAT NoeuKacH 1
nonpeLusHu onepaumm.

MoBp3yBawe BaKyyMcKa CMyKarka

Ako cakaTe fa 6uae uncto kora paboTuTe co peHAeTo,
noBsp3aeTe BakyyMcka npaBocMmykarnka Makita Ha BaumoT
anar. NoBp3eTe ro LPeBOTO Ha NpaBoCMyKarnkara Ha
€[HVOT OTBOP 3a NpasHeHe Kako LUTO e NPUKaXKaHo Ha
cnvikuTe.

» Cn.31: 1.Bakyymcku ynucray

Jlakt

OnyuoHaneH npu6op

KopwvcTeTe nakT 3a oTcTpaHyBake npas 3a

[a ce KOHAEeH3Vpa NPOTOKOT Ha BO3AYXOT Ha
npeTnoyMTaHnTe arny 3a paboTHOTO OMKPYXyBake Ha
npaBocMmykankara. [pukayeTe ro NakToT BO efleH of
OTBOPUTE 3a Npa3sHeH:e U LBPCTO NPUTUCHETE KOMKY €
MOXHO rnoBeKe.

» Cn.32: 1.Jlakr

PABOTEHE

ABHUMAHUE: [pxeTe ro uBpCTO anaTot
CO efHaTa paka 3a paykata Ha NpeKMHyBaqoT, a
CO [pyraTa paka 3a KOn4eTo 3a HarofyBare Ha
anabounHara kora paboTuTe co anaror.

PamHe

1. [pxeTe ro uBpCTO anatoT co ABeTe paue, Co
eflHaTa paka 3a paykaTa Ha NPeKUHyBa4oT, a co apyrata
paka 3a KomnyeTo 3a HarogyBake Ha gnaboymHara.

2. TocTtaBeTe ja npegHaTa OCHOBA Ha anaToT pamMmHO
Ha noBpLUMHaTa Ha paboTHWOT MaTtepwjan 6e3 Aa ce
[onMpaaTt HOXEeBUTE 3a eNeKTPUYHO peHae.

3. BknyyeTte ro anaTtoT 1 noyekajte goaeka He
[OCTUTHe LienocHa 6pavHa.

4.  HexHo nomecTeTe ro anaTtoT HaHanpes Aogeka
npuMeHyBaTe Man NpUTUCOK HaJosy Ha KomnyeTto 3a
HarodyBake Ha AnaboynHaTta Ha NoYeToKOT, Taka LWTo
LIenoTo eNeKkTPUYHO peHae Ke ce OApXKU Ha HUBO U
nopamHeTo co paboTHaTa noBpLUMHA.

» Cn.33

5. bupgete BHMMaTenHu BO paMHOMEPHOTO
nprYMeHyBaHe Ha NPUTUCOKOT npeky paboTHaTa
MoBpLUKHA BO TEKOT Ha paboTaTa u npuTuckajte ro
anatoT NoCTOjaHO HaHampen.

» Cn.34

HAMOMEHA: banaHcupajTte ro npuTUCOKOT Ha

pakaTa nomery paykarta Ha NpeKMHyBa4oT U KOMYeTo
3a HarogyBake Ha AnabounHaTta fjoaeka npegHarta u
3aaHaTa OCHOBa ja gonvpaat paboTHaTa NoBpLUMHA.

6. TpumeHeTe noronema KOHTpOra Ha paykaTta Ha
NPEeKNHyBaYoT 3a Aa ce n3berHe npecerHyBame Ha
KpajoT Ha noTeroT, buaejku npegHaTa ocHoBa ke nagHe
op paboTHaTa noBpLuMHa.

» Cn.35
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HATMOMEHA: PeHgareTo MOXe a 6uae nonecHo
ako ro nocrtaBute paboTHMOT MaTepujan co mano
HaBanyBah€ HaHanpep Taka LWTo Ke ro Hamanurte
NPUTUCOKOT 3a Aa ro APXWUTe anaToT 3a BpeMe Ha
paboTereTo.

HAMNOMEHA: Harogete rv gnabounHara u
6p3unHaTa Ha cevere 3a cakaHuTe UHULLIMPatba Ha
nospLuMHaTa.

3a rpy6o uHuwmpare, noctaBeTe ja AnaboynHaTta
Ha ceyver-eTo AOBOHO Anaboko Ha noBpLuMHaTa.

3a ypeaHo v huHo duHULWKpakse, 6aBHO NpUTUCHETE
ro anaToT co nnuTka AnaboynHa Ha ceverbe 1
npaseTe noseke NoTesu.

MpeknonyBawe (C
» Cn.36

KopucTeTe ro nuHWjapoT 3a Aa HanpasuTe cTeneHecT
3acCeK KaKko LUTO e NpUKaXkaHo Ha cnukara.

yB

1. MoHTUpajTe rv NMHWjapoT 1 BoaunkaTa 3a
anabounHa Bo anaTtoT 1 NpULUBPCTETE 0 CO LWajoHN 1
payHu 3aBPTKU.

2. HaropeTe ja Bogunkarta 3a AnaboyvHa Ha
NPEKIONyBakETO Ha WUTULMTE U CTETHETE ja BO MECTO
CO payHaTa 3aBpTKa.

3. Hauprajte nuHuja 3a ceyere Ha paboTHUOT
maTepujan u nopamMHeTe ro paboT Ha HOXOT CO
TNMHWjaTa 3a cevetrse.
» Cn.37: 1. Pab Ha HOXOT 2. JInHuja Ha cevere

3. Boawrnka 3a ana6ouvHa 4. PayHa 3aBpTka

HAMOMEHA: Ocuryperte ce aeka paboT Ha HOXOT
13reryBa ofi CTpPaHU4HNOT Kpaj Ha pe3epBoapoT
3a 1,6 MM - 1,8 MM 3a npeknonyBake Ha WTnuuTe.

(MornepHete ,A“ Ha cnegHaBa crvka.)

* Moxe na n3bepeTe fa AO3BONUTE KpajoT
Ha HOXOT Aa u3nese of CTPaHUYHUOT Kpaj
Ha npegHaTta ocHosa 3a 0,2 MM - 0,4 Mm.
(MornepHete ,B“ Ha cnegHaBa cnuka.)
» Cn.38: 1. Pab Ha HOXOT 2. CTpaHWYeH Kpaj
Ha pe3epBoapoT 3. CTpaHUYeH Kpaj Ha
npegHaTta ocHoBa

4.  Jlu3HeTe ro KpajoT Ha NMHWjapoT 3a o6opyBake
paboBu BHaTpe BO NMHWUjapoT Aodeka He Aojae BO
KOHTaKT CO CTPaHWYHUOT SUA, Ha paboTHUOT MaTepujan.
MoToa npuuBpcTETE O HAa MECTO CO payHaTa 3aBpTKa.
» Cn.39: 1. Bopgeyka wunka 2. Kpaj Ha nuHujapot
3a obopyBate pabosu 3. CTpaHuyeH sug
4. PayHa 3aBpTka

5. WsBplueTe onepauuja Ha nnaHuparse co
NoMecTyBatbe Ha anaToT Co LIeN1OT Kpaj Ha NuHWjapoT
3a o6opyBatbe paboBu NuU3rajkv no JorkmMHaTa Ha
CTPaHUYHUOT SUA Ha paBoTHUOT MaTepwjar.

HAMOMEHA: [lomxuHnTe 3a JOCTUTHYBaHe Ha
HaCOYHWOT FrPaHNYHKK MOXe [a ce NPoAoIKaT co
npukadyBake JONOMHUTENHO APBEHO Napye Ha
OTBOPUTE 3a NpUKayyBake BO HACOYHUOT FPaHNUYHNK.

» Cn.40: 1. [JononHuTtenHo apeeHo napye 2. OTBopn
3a npukavyBake

» Cn.41

KopucTtete rv ,V* xxnebosute LITO ce 3aceveHn
BO NpefHaTa OCHOBA 3a ja HanpaBWTe 3acek 3a
obopyBatbe paboBu kaKo LUTO e NPUKaXKaHo Ha crvkaTa.

/3BpLueTe onepaumja Ha NnaHnpawe Co NOMecTyBake

Ha anaToT nopamHyBajku eaeH of Tpute ,V* xne6osu BO

npegHaTa 0CHOBa CO aronHK1oT pab Ha paboTHWOT MaTepwjan.

» Cn.42: 1.V-xneb (cpeaHo-o60peH pab) 2. V-xneb (Hucko-
obopeH pab) 3. V-xneb (Bucoko-06opeH pab)

Kopucrterwe Ha nuHnjapuTe 3a
obopyBaHe paboBu
OnuuoHaneH dodamok

1. JlusHete rv kpaeBuTe Ha NMHMjapoT 3a obopyBake
paboBu BHaTpe BO NuHUjapuTe 3a o6opyBare pabosu
fofeka He [0jaaT BO KOHTAKT CO arofiHUTe SUAOBY Ha
paboTHMOT MaTepujan.

2. 3auBpcTeTe MM KpaeBuTe Ha NHKUjapoT 3a
obopyBatbe paboBy BO MECTO CO pa4HU 3aBPTKY.

3.  W/3Bpwete onepauuja Ha NnaHupame co
rnomecTyBake Ha anaTtoT CO LienuTe Kpaesw Ha
NMHWjapoT 3a obopyBarbe pabosu N3rajkn no
[oMmKMHaTa Ha arofiHuTe suaoBu Ha paGoTHUOT
marepwujan.
» Cn.43: 1.JluHujap 3a obopyBare pabosu 2. Kpaj
Ha NuHWjapoT 3a ob6opyBakse pabosu
3. Payna 3aBpTka

HAMOMEHA: 3a ronemu BgnabHatuHmu, Hanpasete
noeeke nNoTe3un 3a NNaHnpawe, NoYHyBajkn og Manm
obopyBatba paboBu 4O NOronemMu, Kako LUTo e
npuKaxaHo Ha crvkara.

» Cn.44: 1. Kpaj Ha nuHujapoT 3a o6opyBatbe pabosu
2. Mano obopyBamne pabosu 3. lonemo
obopyBate pabosu

®YHKUUJA 3A
AKTUBUPAHE HA

BE3XUWYHUOT YPE[

LLTo moxe pa HanpaBuTte CO

¢yHKUMjaTa 3a aKTUBMpPaH:€ Ha
6e3Xn4YHuOT ypen

dyHKUMjaTa 3a aKTMBUpaHe Ha BEKMUHMOT

ypen 0BO3MOXYBa YMCTo 1 yaobHo paboTetse.

Co nospayBar-e Ha noaapxaHaTa Bakyymcka
npaBocMykarka, Taa ke paboTv aBToMaTcku 3aeHO Co
MeHyBar-e Ha paboTaTta Ha anaTor.

» Cn.45

3a kopucTere Ha (hyHKUMjaTa 3a aKTUBUpake Ha

6Ge3KNYHMOT ypes, NOATOTBETE MM CiefHUBE CTaBKU:

. 6e3xunyeH ypeq (onuuoHaneH JoaaTok)

. BaKyyMcka npaBocMyKarka LTo ja nofapxyBa
yHKUMjaTa 3a akTUBMpare Ha 6e3XUYHMOT ypes
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MpernenoTt Ha nocTaByBakETO HAa hyHKUMjaTa 3a
aKkTMBMpakse Ha GE3KNYHNOT ypes e CrefHOT.
MornepHeTe ro cekoj Aen 3a geTanHu NnocTanku.

1. WHcTanupare Ha 6e3XUYHNOT ypena

2. Pervctpauuja Ha anaToT 3a Bakyymcka
npaBocMyKarska

3. CrapryBame Ha dyHKUMjaTa 3a akTuBMpare Ha
6e3xMYHKOT ypen

UHcTanmpame Ha 6e3XXUYHNOT ypen

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Nocrasete ro anator Ha pamHa
1 cTabunHa NoBpLUMHA KOFa ro MHCTanupare
6e3XUYHMOT ypea.

3ABEJIELLIKA: UcuncTeTe ro npasoT

W HeyucToTuMjaTa Ha anaToT npeAa Aa ro
MHcTanupare 6e3Xu4HUOT ypea. MNpaBoT nnu
HeyncToTWjaTa MOXe Aa npeavs3Bukaat aedekt
[OKOJIKY A0jaaT BO OTBOPOT Ha BE3XUYHUOT ypen.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpeuyBae aedekT
npeau3BMKaH of CTaTUYKMN eNEeKTPULUTET,
AonpeTte maTtepujan 3a CTaTUYKO NpasHeH-e, Kako
MeTarneH aen of anaTorT, npea Aa ro nogurHeTe
6e3xXNYHUOT ypea.

3ABEJIELLIKA: Kora ro uictanupare
6e3XUYHMOT ypea, cekoralwl NpoBepyBajTe Aanv
TOj ce BMeTHyBa BO NpaBUIiHa HacoKa v fanm

KanakoT e L|eJyIOCHO 3aTBOpPEeH.

1.  OTBOpeETE ro KanakoT Ha anaToT Kako LUTO e
nokakaHo Ha cnvkara.
» Cn.46: 1.Kanak

2. BwmertHeTe ro 6e3xM4HMOT ypes BO OTBOPOT U
noToa 3aTBopeTe o KanakorT.

Kora ro nHcranupare 6e3xM4HuoT ypen, nopaMmHeTe

" usgageHuTe Aenosu co BanabHaTuTe Aenosu Ha

OTBOpOT.

» Cn.47: 1. Be3xwuyeH ypen 2. MspaneH gen 3. Kanak
4. Bona6bxart nen

Kora ro otcTpaHyBate 6e3Xu14H1OT ypes, noneka
oTBopajTe ro kanakoT. KykuTe Ha 3aaHVOT Aen of
KanakoT Ke ro noaurHat 6e3xu4H1oT ypes foaeka ro
noBsrnekyBare.

» Cn.48: 1. BeaxuueH ypepq 2. Kyka 3. Kanak

o oTcTpaHyBakeTo Ha Be3KMYHUOT ypen, YyBajTe ro
BO UCMopavaHata kyTuja unu cag 6es ctatuka.

3ABEJIELLIKA: Cexorawu KopucTeTe rv Kykute
Ha 3aiHMOT fen of KanakoT Kora ro oTcTpaHyBsare
6e3KMYHNOT ypen. [JoKorky KykuTe Ha ro datar
GE3KMYHMOT ypes, LIENOCHO 3aTBOPETE o KanakoT 1
noToa NoBTOPHO OTBOPETE T0.

Perncrpaumja Ha anaToTt 3a

BaKyyMcCKa NpaBoCMyKarka

HAMNOMEHA: 3a perucTpauuja Ha anaTtoT e
notpe6Ha Bakyymcka npaBocMmykanka Ha Makita
LWITO ja noaapXyBa dyHKUMjaTa 3a aKTUBUpak-e Ha
6e3KNYHUOT ypen,.

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ro MHCTanupaweTo Ha
6e3XMYHMOT ypeq Ha anaTtoT npea Aa ja ctapTysaTe
pernctpaumjata Ha anaTot.

HAMOMEHA: 3a Bpeme Ha peructpaumjata Ha
anaTtoT He MOBIEeKyBajTe ro NPeKVHyBaYoT 3a
CTapTyBae UNu He BKIy4yBajTe ro NpekMHyBayoT 3a
HanojyBare Ha BakyymckaTa npaBocMyKarka.
HAMOMEHA: VicTo Taka, nornegHeTe ro

NPUPAYHMKOT CO yNaTCcTBa Ha BaKyymckaTta
npaBocMmykKarska.

[lokonky cakaTe fAa ja akTuBMpare BakyymckaTa
npaBocMykarnka 3aefHo Co MeHyBakeTo Ha paboTaTta
Ha anaToT, NPETXOAHO 3aBpLUETE ja pernctpaunjata Ha
anaror.

1. MoHTupajTe rm 6atepumte Ha BakyymckaTta
npaBocMykarnka 1 anator.

2. [locTaBeTe ro NPekMHyBa4oT 3a PeXunM Ha
MoATrOTBEHOCT Ha BakyyMcKaTa npaBocMykarnka Ha
LAUTO".

» Cn.49: 1.TpeknHyBay 3a peXxunM Ha NOArOTBEHOCT

3. [pXeTe ro KONYeTo 3a aKTUBMPaHE Ha

6e3)XMYHMOT ypeq Ha BakyymckaTa npaBocMyKarnka

3 cekyHaun poaeka Nnambuykarta 3a akTuBMpare Ha

6e3XNYHMOT ypes He 3aTpenka 3eneHo. M notoa Ha

WCT HauYMH NPUTUCHETE O KOMYETO 3a aKTUBMPaHe Ha

6e3KMYHNOT ypes Ha anaToT.

» Cn.50: 1. Konye 3a akTuBUpame Ha 6e3KNYHKOT
ypeq 2. llambuyka 3a aktuBmpare Ha
Ge3KNYHNOT ypes,

[okorky BakyymckaTa npaBocMyKarka v anartot ce
noBp3art yCreLHo. NaMbnyk1Te 3a akTMBMUpame Ha
BEKNYHMOT ype[ Ke 3acBeTar 3eNneHo 2 CEKyHau U ke
noYHaT Aa Tpenkaar CUHO.

HAMOMEHA: Jlam6uykute 3a 6e3KNYHO aKTUBUPaHE
Ke npecTaHaT ga Tpenkaar 3eneHo no 20 cekyHau.
MpuTHCHeTe ro KonyeTo 3a 6e3KMYHO aKTMBUPaHE

Ha anaToT foAeka Tpenka nambuykara 3a 6e3xuniHo
aKTWBMpak-e Ha npaBocMykankara. [Jokonky
nambuykaTa 3a 6e3XNYHO aKTUBMpaH-Ee He Tpernka
3er1eHo, NPUTKCHETE ro KPaTKO KOMYeTo 3a 6e3MYHO
aKTMBMPaH€e 1 MOBTOPHO 3aJpXeTe ro.

HATMOMEHA: Kora n3seayBate egHa unu noseke
perucTpaumu Ha anaTtoT 3a egHa Bakyymcka
npaBocMyKarka, 3aBpLUeTe ja perucTpauujata Ha
anaToT efHO Mo eHO.
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CraptyBame Ha pyHKLMjaTa 3a

aKTUBMpaHe Ha 6e3XNYHMOT ypen

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ja peructpauujaTta Ha
anaToT 3a BakyymckaTa npaBocmykasnka npea
aKTUBMpate Ha Ge3KUYHMOT ypes.

HAMNOMEHA: /cTo Taka, nornegHeTe ro
NpUpaYHMKOT CO ynaTcTBa Ha BakyyMckaTa
npaBoCMyKarka.

Mo peructpupatrbe Ha anartoT Ha Bakyymckara
npaBocMyKarka, Taa ke paboTy aBTOMaTCKv 3ae4HO CO
MeHyBaH-eTO Ha paboTara Ha anaror.

1. MoHTuMpajTe ro 6e3XNYHNOT ypes Ha anaToT.

2. [MoBpseTe ro LpeBOTO O BaKyymcKaTa
npaBocMykKarka co anartor.
» Cn.51

3. [ocraBeTe ro NpeknHyBayoT 3a PexXUM Ha
NnoAroTBEHOCT Ha BaKyyMckaTta npaBoCcMyKarnka Ha
LAUTO

» Cn.52: 1. [lpeknHyBay 3a pexum Ha NoaroTBeHOCT

4. KpaTko NpuTMCHETE ro KOMYeTo 3a aKTUBMpaHe

Ha 6e3xn4HMOT ypea Ha anatoT. llambuykarta 3a

aKTMBMPake Ha 6e3XNYHNOT ype[ ke CBETU CUHO.

» Cn.53: 1. Konue 3a akTuBupare Ha 6e3KnIHNOT
ypen 2. Jlambuyka 3a akTuBMpare Ha
6Ee3KNYHMOT ypen

5.  Bknyuerte ro anator. lNpoBepeTte ganu
BakyyMckaTa npaBocMykanka pabotv foaeka anaTtot e
BO (byHKLWja.

3a 3anvpatre Ha aKTVBMPaHETO Ha B6e3NYHMOT

ypea Ha BakyymcKaTa npaBocMyKarska, MpuTuCHeTe

o KON4YeTOo 3a aKTMBUPaHe Ha Be3KNYHMOT ypea Ha
anaror.

HAMOMEHA: llam6uykaTta 3a akTuBupare Ha
6e3)XMYHNOT ype[ ke npecTaHe Ae Tpenka CMHO Kora
Hema paborta 2 yaca. Bo oBoj cnyyaj, noctaBete

O NPEeKNHYBaYoT 3a PEXVM Ha NOATOTBEHOCT

Ha BakyyMckaTta npaBocmykarka Ha ,AUTO" n
MOBTOPHO NPUTUCHETE TO KOMYETO 3a aKTUBMPaHE Ha
6e3KMYHMOT ypes Ha anaTot.

HAMOMEHA: BakyymckaTa npaBocMmykarnka
cTapTyBa/3anupa co 3afoLHyBae. MNoctoun
BPEMEHCKO 3a[0LHyBak-€ Kora Bakyymckara
npaBocMyKarka OTKpMBa MeHyBak-e Ha paboTtaTa Ha
anarort.

HAMOMEHA: JaneunHaTta Ha NnpeHoc Ha
6e3XMYHMOT ypes MoXe Aa ce pasnukysa, 3aBUCHO
o[ YCINoBUTE Ha noKauujata 1 okonvHara.

HAMNOMEHA: Kora Ha BakyymckaTa npaBocMykarnka
ce pernucTpypaHu iBa Unu noeeke anatu, Taa

MOXe Aa noyHe Aa paboTtv Aypu 1 ako He ro
BKITy4MTe anatoTt 6uaejkm Apyr KOPUCHUK ja KOPUCTH
dyHkumjaTa 3a 6e3KNYHO aKTUBMpaHE.

NUC Ha CTaTyCcoOT Ha NaMbuyKaTa 3a akTuBMpa a 6e3XMYHUNOT ypen

» Cn.54: 1.Jlambuuka 3a aKkTMBUpaHE Ha
B6e3KNYHMOT ypen

TNambunukaTta 3a akTUBMpake Ha Ge3KMYHNOT ypes ro NokaxyBa CTaTycoT Ha (PyHKUMjaTa 3a akTUBMpare Ha
6e3xunuHnoT ypea. MNornefHete ja Tabenarta nogosy 3a 3Ha4YeHETO Ha CTATyCcOT Ha nambuykara.

Cratyc Jlam6uuka 3a akTMBUpaH-e Ha 6e3XUYHUOT ypen, Onuc
Boja m (4 Bpemetpaetse
Bknyuyeno | Tpenka
Pexum Ha CuHo !] 2yvaca AKTMBUpaHETO Ha BEeKNYHMOT ypea Ha BakyymckaTa
FOTOBHOCT npaBocMyKarska e gocTanHo. llambuykata aBTomaTcku ke ce
MCKNyYM Kora He ce u3BpLuyBa paboTa 2 yaca.
. Kora anatoT | AKTuBMpakeTo Ha BE3XUYHMOT Ypea Ha BakyymckaTa
pabotu. npaBocMykKarka e oCTarnHo 1 anartoT paboTu.
Peructpauuja BeneHo ﬂ 20 cekyHan | MoproteeHo 3a peructpauuja Ha anatoT. Ce Yeka peructpaumja
Ha anarot of BakyymckaTa npaBocMyKarnka.
. 2 cekyHau | Peructpaumjata Ha anatoT e 3aBplueHa. Jlambuykara 3a
aKTUBMparbe Ha 6eKUYHNOT ypes ke NoYHe Aa CBETW CUHO.
OtKaxyBate LipseHo '] 20 cekyHau | MoaroTBeHo 3a oTkaxyBake Ha perucrpauujata Ha anarot. Ce
Ha Yeka OTKayBakbe o} BakyymckaTa npaBocMykarnka.
perucTpaumjata R
Ha anator (] 2 cekyHoy | OTkaxyBaH€eTO Ha perucTpaumjata Ha anaToT e 3aBpLUeHO.
Jlambuykata 3a akTuBUpake Ha 6e3KMYHNOT ypen Ke noyHe aa
CBETU CUHO.
[Apyro LipseHo B 3 cekyHamn | BeaxunyHKMOT ypen ce HanojyBa v ce cTapTyBa yHKuujaTa 3a
aKTUBMparbe Ha Be3UYHIOT ypea.
WcknyyeHo - - AKTUBMpaH-ETO Ha BE3KMYHMOT ypen Ha BakyymckaTa
npaBocMyKarka e 3anpeHo.
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OTKaXyBah-€ Ha permcrtpaumjata 3a

BaKyyMcKa npaBoOCMyKarika

M3BpLueTe ja cnegHaBa nocranka Kora ja oTkaxysaTe
peructpauujata Ha anaToT 3a Bakyymcka
npaBocMykKarka.

1.  MoHTupajTe rv 6atepuute Ha Bakyymckata
npaBoCMyKarska 1 anaror.

2. TocTtaBeTe ro NPEKNHyBa4oT 3a PEXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymMckaTa npaBoCcMykarnka Ha
LAUTO®.

» Cn.55: 1. [lpeknHyBay 3a pexum Ha NoaroTBeHOCT

3.  [pxeTe ro kon4eTo 3a aKTMBUPaHE Ha
6e3kMYHMOT ypea Ha BaKyymckaTta npaBocMykarnka 6
cekyHaw. JllambuukaTa 3a akTuBMpare Ha 6e3XNIHNOT
ypeq Tpenka 3eneHo, a notoa cTaHyBsa LpBeHa. [oToa
Ha UCT HauYMH NPUTUCHETE TO KOMYETO 3a aKTUBMPaH-E
Ha 6e3XMYHUOT ypes Ha anaTor.
» Cn.56: 1. Konye 3a akTuBupare Ha 6e3KNYHNOT
ypen 2. llambuuka 3a akTMBMpame Ha
6e3KNYHMOT ypen

[lokonky oTkaxxyBa-EeTO Ce U3BPLLN YCMEeLLHO.
nambuuknTe 3a aKkTMBMPaHe Ha BEBKNYHMOT ypes ke
3acBeTar LpBeHO 2 CeKyHAM 1 Ke NovHaT Aa Tpenkaar
CUHO.

HAMOMEHA: NNambunukmTe 3a 6€3KMYHO aKTUBMPaHe
Ke npecTaHaT aa TpenkaaT upBeHo no 20 cekyHau.
MpuTUCHEeTe ro Kon4eTo 3a Ge3KNYHO aKTUBUPaHLE

Ha anaToT foAeka Tpenka nambuykaTa 3a 6e3Kn4HO
aKTMBMpak-e Ha NpaBocMykankata. [Jokonky
nambuukaTta 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE He Tpenka
LIpBEHO, MPUTUCHETE o KPaTKo KOMYeTo 3a 6e3XN4HO
aKTMBMPak-e 1 MOBTOPHO 3apXeTe ro.
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wa

€ Nnpo6nemu Ha pyHKUMjaTa 3a aKTUBUP

Ha 0e3)XUYHUO

ypen

Mpen na HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecrto Toa, nobapajTe NOMOLU Of, OBNacTeHnTe
cepBUCHYM LieHTpK Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

INamBuykata 3a akTvBUpake Ha
BEe3KNYHUOT ypea He cBeTu/Tpenka.

Be3Xn4HNOT ypes He e HcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes € HenpaBuHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4HNOT ypea npaBuHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypes v/
VN1 OTBOPOT Ce BankaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT 04
BEe3XNYHMOT Ypea 1 UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonueTo 3a akTuBMpak-e Ha
BE3KMYHINOT Ypea Ha anaTtoT He e
NpUTUCHATO.

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPak-E Ha
BE3XNYHMOT ypea Ha anaTtorT.

MpeknHYyBaYoT 3a PEXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO!.

MocTtaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTa npaBocMyKarnka Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

Peructpauujata Ha anatot/
OTKaXyBar€TO Ha perucTpauujata
Ha anaToT He MOXe Aa Ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3Xn4HNOT ypes He e HcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpaBuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xn4HNOT ypea npaBumHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT Of
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

MpeknHyBa4oT 3a pexum Ha
MOArOTBEHOCT Ha BaKyymckaTta
npaBoCMyKarka He e NoCTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekviHyBaY4oT 3a PEXUM Ha
NOATOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocmykKarska.

Henpasunta pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha BE3KUYHNOT ypes 1 NOBTOPHO WU3BpLLETE ja
nocTankara 3a pervcrpauuja/otkaxysare Ha
pervcTpaumjata Ha anartor.

AnaToT v BakyymckaTa npaBocMmykanka
ce oppanedeHn efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a MPEHOC).

MpubnuxeTe i anaToT n BakyymckaTa
npasocMyKaska efeH Ao Apyr. Makcumanyara
faneynHa Ha npeHocoT e okosy 10 M, cenak Moxe
[ia Ce pasnuKyBa 3aBUCHO O} OKOMHOCTUTE.

Mpen 3aBpluyBake Ha perucTpaumjata/
OTKaXKyBaH-€TO Ha anaTor;

- NPEKMHYBAYOT Ha anaToT e BKITyYeH
unu;

- KOMYETO 3a HanojyBake Ha
BaKyymckaTta npaBocMykaska e
BKNyY€HO.

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUpPaH-e
Ha 6e3KUYHWOT ypes 1 MOBTOPHO U3BpLLETE ja
nocrankara 3a pervcTpauuja/oTkaxysare Ha
peructpauujata Ha anator.

MocTtankata 3a peructpauuja Ha
anaroT 3a anaTtoT unu BakyymckaTta
npaBOCMYyKarka He e 3aBpLueHa.

M3BpLueTe rv nocrankute 3a peructpaumja Ha
anartoT UICTOBpPEMEHO 3a anaTtoT U BakyymMmckaTta
npaBoCMyKarnka.

Pafuonpeyku o4 Apyru ypeau wro
cosfaBaat pagro6paHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

[ipxeTe r1 anaToT u BakyymckaTa npaBocmykarnka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypean n
MWKPOBPaHOBU NEYKU.
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CocToj6a Ha aHoManuu

MoxHa npuymHa (aedekr)

MonpaBka

BaKyyMCKaTa npaBoCMyKarnka He
paboTu 3aeAHO CO MEHYBaHETO Ha
paboTaTa Ha anaror.

Be3Xn4HNOT ypes He e MHcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpaBuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xn4HNOT ypea npaBuHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa u NpaBoT O
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

KonyeTo 3a akTuBMpatrse Ha
BGE3KMYHNOT Ypea Ha anaTtoT He e
npUTUCHATO.

anTMCHeTe ro KpaTKo KON4YeTo 3a akTUBMpahe Ha
BE3XMNYHMOT ypea 1 ocurypete ce feka nambuykara
3a aKTuBMpame Ha 6e3KMYHNOT ypen Tpenka CUHO.

MpeknHyBaYoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyyMckaTta
npaBocMyKaska He e NnocTaBeH Ha
LAUTO".

MocTtaBete ro NPEeKMHYBa4oT 3a PeXnm Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyyMcKaTta npaBoCMyKarnka Ha
LAUTO".

Moseke of 10 anatu ce perucTpupadu
Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMYyKarka.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perncTpauyujata Ha anaTor.
Ako noseke oz 10 anatu ce peructpupaHm Ha
BakyyMmckaTa npaBocMykKaska, anatoT LUTo

e perucTpupaH HajpaHo ke 6uae oTkaxaH
aBTOMATCKM.

BakyymckaTa npaBocmykarka ru
13GpuLLIa CUTE PErUCTpaLmUm Ha anaror.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perncTpauyujata Ha anaTort.

Hema HanojyBame

HanojyBajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

AnaToT 1 BakyymckaTa npaBocMykanka
ce opaanedeHn efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a NPEHOC).

MpuBnuxeTe rv anatoT 1 Bakyymckarta
npasocMykarka efeH 4o Apyr. MakcumanHara
faneynHa Ha npeHocoT e okony 10 M, cenak Moxe
fla ce pa3nukyBa 3aBUCHO O/ OKOSTHOCTUTE.

Pafuonpeyku o4 Apyru ypeau Lwro
cosfaBaart pagrobpaHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

Jlex(eTe M anatoT 1 BakyymMmcKaTta npaBocMyKanka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MWKPOBPaHOBU NEYKU.

BakyymckaTa npaBocmykarka
pa6oTu gogeka anaToT He e BO
dyHkUMja.

[pyrv KOpUCHULIM o KopucTaT
aKTUBMPaHETO Ha BeKUYHUOT ypen
Ha BakyymckaTa npaBocMmykarka co

MCKJ'Iy‘-lETe ro KOMN4YeTo 3a akTuBMpame Ha
6e3KUYHNOT ypea Ha Apyrute anatu unu otkaxete
ja perucTpaumjara Ha anaToT Ha ApyruTe anaru.

HWUBHUTE anatu.

OAPXYBAHE

ABHUMAHWE: Mpea cekoja npoBepka unum
oApXyBaH-€, CeKoraw nposepyBajTe Aany anaTot
e UCKNy4eH U kaceTaTa 3a 6aTepujaTta e MaBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bagat 6ojaTa u Moxe aa
npeau3BuKaart gedhopMaumm Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha NPou3BOAOT, NONpPaBKkMUTe, OApPXKyBaHaTa unu
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBAaCcTEHU
cepBuCHY nnu habpuykmn LeHTpu Ha Makita, cekorawu
CO pe3epBHM Aenosu of Makita.

Yucrerwse Ha OTBOpUTE 3a Npa3Hewe

AeJNIKaHuun

PefoBHO yncTeTe M 0TBOpUTE 3a NpasHere
nenkaHuum.

KopwucTeTe komMnpuMmupaH Bo3ayx 3a YUCTEHE Ha
3aTHaTUTe OTBOPY 3a NpasHere AenkaHuuu.

OCTp&I'be Ha cevyunara

CaMo 3a KOH8EeHUYUOHaJIHU HO)Xe8U 3a peHde

Cekorall oApXyBajTe ' HOXEBWTE 3a eNeKTPUYHO peHae
0CTpY 3a Aa NOCTUrHeTe Hajaobpu nepdopmancu. Kopuctete
TO ApXXaqvoT 3a ocTpere (M360opeH aoaaTok) 3a 6e3benHo n
edrkacHO HarofyBare Ha HOXOT 3a ENEKTPUYHO PEHE.

» Cn.57: 1. [dpxady 3a ocTpene 2. Hox

1. OnaGaBeTe r1 ABeTe HABPTKU-NENepyTKA Ha
LPXKayoT 3@ OCTPetbe.

2. BwmerTHeTe v 3aHUTE KpaeBuW O HOXEBUTE 3a

eneKTPUYHO peHae BO OTBOPUTE 32 MOHTaxa KOJKy e

MOXHO MOBEKE CO arnuTe 3a ceyerbe WTo Tpeba aa ce

ocTpart CBPTEHU HaZony.

» Cn.58: 1. [pxady 3a ocTpemne 2. Kpunecrta HaBpTka
3. Hox 4. Pab 3a ceyerse 5. OTBOpPYM 32
MOHTaxa 6. MMaBa Ha 3aBpTkaTa

3. 3aTerHete rv rmaBuTe Ha 3aBpTKaTa 3a Aarm
3aUBpPCTUTE HOXEBUTE 3a €JTEKTPUYHO peHae BO MeCTO.

4. T[lotonete kameH 3a Gpycetrbe BO Boga 2 unm 3
MWHYTU Npes OCTPEHETO.

5.  [peTe ro UBPCTO APXKAYOT 38 OCTPEH:E U HEXHO
noctaeeTe v arnuTe 3a cevere Npeky NoBpLIMHaTa Ha
KamMeHoT 3a Bpycerse.

6. Ocrtperte rv paboBuTe 3a cevere CO ABMKEHE Ha
[pXa4yoT 3a OCTpetbe HaHa3az U HaHanpea.
» Cn.59

93 MAKE[OHCKU



LIMOHATEH NPUB

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn
ce npenopavyBaar 3a KOp1CTeHe CO anaToT oA,

Makita aecomHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnu goaaTouy MoXe Aia Ce U3NoXUTe Ha

pu3vik of TenecHn noepeau. Kopucrtete rv npubopot
1 [oAaTouuTe camo 3a HUBHAaTa Ha3Ha4YeHa HameHa.

Axko Bu Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHWOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

YernmyeH HOX 3a paMHetse COo BUCOKa GpanHa

Bondpam-kapbuaeH Hox 3a pamHerse (3a nogonr

paboTeH BEK Ha HOXOT)

Man Hox 3a peHae

CknonyBate Ha Apxa4qoT 3a bpycere
CkrionyBatse Ha MepayoT 3a HOXeBU
KomnneT nnoya 3a noctaByBame
CkonyBane Ha nuHujapoT

KameH 3a 6pycetbe

CknonyBah€e Ha BpekaTa 3a npas

3rno6

Cknon Ha nuHujap 3a obopyBatbe pabosu
BeaxunyeH ypen

OpwurvrHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAIMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MoXe fa ce

BKMyY€HM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npudop. Tue
MOXe Aia ce pasnuKyBaarT o/ ApxaBa [0 ApxaBsa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: KP001G
LLinpuHa peHancamwa 82 Mm
[ly6buHa peHaucama 4 Mm
[y6uHa xnebroetba 25 Mm
BpavHa 6e3 ontepehera 15.000 MuH'
YkynHa ayxwuHa (ca ynowkom 6atepuje BL4040) 385 mm
HomwuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.
HeTo TexuHa 3,7—-4,9«kr

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxmuBakwa n paasoja 3agpxaBamo npaBo M3MeHa HaBeeHNX TEXHUYKNX

nogartaka 6e3 npeTxofHe Hajase.

. TexHW4KM nogaum 1 ynoxak 6atepumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmuutum semMmrbama.
. TexvHa MOXe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
*: Mpenopy4yeHa 6atepuja

Myray

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Heku ropeHaBeneHu ynowum 6atepuja 1 nywayun Moxaa Hehe 6UTK OCTYNHM Y 3aBUCHOCTU Of MECTA CTaHOBakbA.

AYro30PEH-E: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MoXe y3poKoBaTi noBpeae 1/mnu noxap.

AnarT je HaMeH€eH 3a peHaucarse apBeTa.

TununyaH A-nonaepvcann HuBo Byke oapefeH je npema
ctaHgappy EN62841-2-14:

HwuBo 3By4Hor nputucka (Lya): 87 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 98 dB (A)

HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCTU eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema ctaHaapaM3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOFy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBarse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvcaHa BpegHOCT emucuje
Byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY U3M0XKEHOCTHU.

A\ YN0O30PEHE: Hocure 3awtntHe cnywanuue.

A\YNO30PEHE: Emucuje Byke TOKOM CTBapHe
npuMeHe eNeKTPUYHOr anata Mory ce pa3nukoBaTi o
[AeKnapucaHe BPeHOCTM Y 3aBUCHOCTM 0/} HaYMHa Ha KOjU ce
KOpMCTH anar, a noce6Ho Koja BpcTa npeameta ce o6pahyje.

A\YNo30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe naeHTU(MKoBanK
6e36eHOCHe Mepe 3a 3aWTUTy pykoBaoLa Koje cy
3aCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NOXEHOCTH Y CTBAPHUM yCroBUMa
ynotpeGe (y3umajyhu y 063up cBe fienoBe pagHor uuknyca,
Kao wWTo je BpeMe papa ypefaja, anu u Bpeme kaaa je anat

UCKIbYYeH W kapa pafu y Npa3HoM Xopay).

Bubpauwje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) oapeheHa je npema ctangapay EN62841-2-14:
Pexxum papa: 6pyLuerse nospLUnHe

BpenHocT emucyje Bubpaumja (ay): 4,3 m/c
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: leknapucaHe yKkyrnHe BpeaHoCTH
Bubpaumja cy namepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefuBate anara.

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
BMbpaumja ce Takofje Mory KopucTuTH 3a
nNpenyuMUHapHy NpoLieHy N3NoXeHOCTU.

AYNo30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMeHe eNeKTPUYHOr
anaTa MoXe ce pa3nuUKoBaTH o AeKnapucaHe
BPEAHOCTM Y 3aBUCHOCTM Of Ha4MHa Ha Koju ce
KOpMCTH anart, a noceGHO Koja BpcTa npegmeTa ce
o6pahyje.

AYro30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUgUkoBanu 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoLa Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
WU3M0XEHOCTU Y CTBAPHUM yCcrioBMMA ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LUKIyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH U Kafa paau y NpasHoMm
xoay).
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E3 peknapaumja o ycarnawieHocTu

Camo 3a eeporicke 3eM/be

E3 peknapauumja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHKKY Ca yNyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a
erneKTpuYHe anare

AYN0O30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36egHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaLlmje Koje cy UCrnopyyeHe y3 oBaj
erneKTpUYHM anar. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBefeHUx 6e36eJHOCHUX ynyTcTaBa MOXe U3asBaTu
eneKTPUYHU yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

12. Tpe nopewaBatba Ay6MHe pe3a, yBeK UCKIbyunUTe
1 cayekajTe Aa ce ceymBa NOTMNyHO 3aycTaBe.

13. Hukapa HemojTe pa ryparte npcTy oTBOp 3a
nurbeBuHy. OTBOp MOXe Aa ce 3anyLum ako
ceyeTe BNaXHoO APBO. YKIIOHMTE onurbke
wranom.

14. HemojTe Aa octaBrbaTe yKiby4eH anart. Anat
YKIbY4MTe caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

15. Tpunukom 3ameHe ceunBa UNU HEKNUX Aenosa
6y6Ha 06aBe3HO 3aMeHUTe AenoBe ca obe
cTpaHe 6y6Hba, Kao KOMMIET. Y CynpOTHOM,
HendbanaHcMpaHOCT MOXe Aa Npoy3pokyje
BMGpaumje n kpahu Bek Tpajara anaTta.

16. Kopuctute camo Makita ceumBa HaBegeHa y
OBOM YyNyTCTBY.

17. YBek kopucTuTe ogroBapajyhy macky 3a
npawwuHy / pecnupaTtop 3a Matepujan n
NPUMeHy Ha Kojuma paauTe.

18. PykyjTe anatoM Ha cTabunHoj noanosu.
PykoBatbe Ha HecTabunHoj NoAI03n Moxe Aa
foBsefe A0 Hesrofe.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosopexuvma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6arepuje (6e3 kabna).

Be3begHocHa ynosopera 3a

GeXnUHY peHaucarsKy

1. CauekajTe pa ce cekay 3aycTaBu npe Hero
WITO cnycTUTe anar. VanoxeHu potupajyhu
cekau MoXe [a 3axBaTu NoBpLUMHy Aosoaehu oo
Moryher rybutka KoHTpore 1 036urbHUX nospeaa.

2. Ynortpebute cTery unv Ha HeKku gpyrv Ha4uvH
NpUYBpPCTUTE NpeaMeT Koju obpafyjete
Ha cTaburHy noBpLUMHY. AKO NpeaMET Koju
obpahyjeTe byaete Apxanu pykama unu
npuapxasanu y3 Teno, moxerte nsrybutun
KOHTpOIy.

3.  Kpne, TKaHUHy, Kabn, KaHan u cnM4He
MaTtepujane He Tpeb6a HUKaAa ocTaBrbaTH OKO
pagHe NOBpLUUHE.

4. WNs3beraBajTe cevewe ekcepa. Mpernenajre
[a nu y npeameTty obpaae uma ekcepa u
YKITIOHWUTE MX Npe paaa.

5. KopuctuTe camo HaowTpeHa ceumBa.
CeunBUMa pyKyjTe BeOMa NaxrbLMBO.

6. Tlpe papa yBepuTe ce Aa cy 3aBpTHM 3a
MOHTUMpake ceunBa Ao6po npuyBpliheHun.

7. YspcTo ApxuTe anat o6ema pykama.

[OpxuTe pyke Aarbe o porupajyhux nenosa.

9. Tlpe npumeHe anaTa Ha pagHu Komapg, nycTute
ra Aa pagu Heko Bpeme. MpoBepute Aa nu
Aonasu Ao Bu6pauumja unv nogpxraBata Koju
MOry Aia yKaXy Ha HenpaBUITHO NOCTaBIbake
WU HensGanaHcUpaHu JINCT.

10. YBepwuTe ce Aa NUCT He JoAupyje paaHu Komag
npe ykiby4mBama npekupava.

11. TMpe pe3ara cayekajTe fa ce4MBO AOCTUTHE
nyHy Gp3uHy.

S

A\YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
[A03BONUTE Aa 3aHemMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce oAHoce Ha oBaj NpPoU3BoA ycnea
YuH-eHULe Aa cTe NpPou3BoA A06pPOo yno3Hanu u
CTeKNnU PYTUHY Y pyKoBaky HuMe (ycnepn yecTtor
kopuwhema).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA unu HenowToBawe
6e36e4HOCHMX NpaBuUIa HaBeeHNX y OBOM
ynyTCTBY MOTY JOBECTM A0 TELUKUX TeNIeCHUX
nospepa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. TMpe ynotpe6e ynoluka 6atepuje, npountajre
cBa ynyTcTBa U 6e36egHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6atepujy.

2. He pactaBrbajte 1 He MoAUdUKYjTe ynoxak
6atepuje. Tume MoxeTe fa n3asoBeTe noxap,
NpekoMepHO 3arpesarbe UNn eKCnosujy.

3. Ako ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTuro, oamax
npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Mmoxe Aa
[oBeae A0 pUsMKa oA nperpeBakba, Moryhux
OMNeKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTponuT focne y o4u, ucnepure ux
YUCTOM BOAOM M OAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe Aa AoBeAe A0 ryoutka Buaa.

5. HemojTte pa nsasmBarte KpaTak cnoj yroiuka
6artepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NPUKIbY4Ke 6UNoO
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) WU3berasajte cknaguwTere ynolwka
GaTepuje y KyTuju ca ApyruMm MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LWTo ekcepu, HoBYnhu
uTA.

(3) HemojTe pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UINM KULLN.

KpaTak cnoj 6aTepuje moxe ga nosepne

[0 BEJIMKOT NPOTOKa CTpyje, nperpesatba,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak U nperopeBatba.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

HemojTe na cknaguwtuTe U KOpucTUTe

anart v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe Uy npemaiuu
50 °C (122 °F).

HewmojTe aa nanute ynoxak 6arepuje yak

HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
eKkcnnoauvpay BaTpu.

Hewmojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare
WNK UcnywTarte ynoxak 6arepuje, unu ga
HUMe yaapare no YBpCTOj NOBpPLWKNHK. Ha Taj
HayMH MOXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoOMepHO
3arpeBae Unu ekcnnosujy.

Hemojte aa kopuctute owteheny 6arepmjy.
CappxxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje nognexy
3akoHy o npeBO3y onacHUx martepuja.
Mpunukom KomepLmjanHor Npeso3a, HMp. of
cTpaHe Tpehux nuua n NnpeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTtnTi nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBara 1 obenexasatrba.

Mpunvkom npunpeme matepujana 3a NnpeBos,
notpe6HO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4H-akoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe jarbe HauvoHarnHe nponuce.
OwmorTajTe Tpakom unu NnpekpujTe oTBopeHe
KOHTaKTe U 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe NMoMepaT yHyTap nakoBarba.

Kapa opnaxete ynoxak 6arepuje Ha oTnaa,
M3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxuTe Ha
6e36enHO mecTo. NpuapxkaBajTe ce NokanHMx
nponucay Be3u ca ognarakem 6atepuje.
Barepuje kopucTute camo ca npovsBoaumMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepvje Ha NPoV3BOAE KOjW HUCY ycarnalueHu
MOXe a AoBeae [0 noxapa, npekomepHe
TONNOTe, EKCNNO03uje UMK Liypera enexkTponuTa.
AKo ce anaT He KOPUCTU TOKOM AyXer
nepuopaa, 6aTtepuja Mopa Aa ce UsBaau U3
anara.

Tokom 1 HakoH kopulwheka, ynoxak 6atepuje
MoOXe Aa aKkyMynupa TonMKo TonmoTe Aa To
MOXe [,OBeCTU 10 ONEKOTUHA, yobuuajeHnx

M HUCKOTeMnepaTypHux. MaxrbuBeo pykyjre
Bpyhum ynowumnma 6arepumje.

He pnoaupyjte koHTakTe anaTta ogMax HakoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy ONneKoTUHe.

BoauTe payyHa Aa ce cTpyrotuHa, npawmvHa
WNK 3eMrba He 3arnaBse y KOHTaKTUma,
pynuuama m xne6osuma ynouka 6atepumje. To
MOXe NpOoy3poKoBaTH 3arpeBate, 3anarbmsatrse,
nyLake 1 HeUCrnpaBHOCT anata unu yrnoLuka
6aTepwmje, LUTO MOXe Aa AoBeAe A0 ONeKoTNHa
UNK TenecHnx nospeaa.

OcuM ako anar To He nNoapxaBsa, HeMojTe

Aa KopucTuTte ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX Pa3BOAHMX NUHWja
erneKTpu4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa W nperopeBaa anara unu ynotuka
Barepuije.

OpxuTe 6aTepujy BaH AoMallaja geue.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AI‘IA)KH:»A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje Cy M3MereHe Moxe
[a gosefe [0 nyuawa batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTun 3a MakcMmariHo Tpajake

6atepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero iTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT npekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrioxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabwuja.

2. Hwukapa HemojTe ga MOHOBO MYHUTE NOTNYHO
HanyHeHu ynoxak 6arepuje. NpenywaBate
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. NyHuTte ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu namehly 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTe Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaau npe nykema.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oAHoce Ha 6eXUyHy jeANHULYY

1. He pacTtaBrsajTe u He moauduKyjTe 6eXUYHY
jeanHuLy.

2. [OpxuTe GeXUYHY jeanHULY nogarbe of
mane geue. Ako aofje Ao cnyyvajHor rytawa
jeAviHuUe, ogmax 3aTpaxuTe nekapcky nomoh.

3. BeXuyHy jeANHWLY KOPUCTUTE UCKILYUYUBO Y
kom6uHaumju ca Makita anaTom.

4. He nanaxute 6eXMYHY jeAMHULLY KULUN UNn
Bnasm.

5. He kopucTtuTe 6eXNYHY jeAnHULY HA MecTUMa
Ha Kojum TemnepaTtypa npematuyje 50°C.

6. He kopucTuTe 6eXWUYHY jeanHULY Yy GNU3NHK
MeAVULMHCKUX UHCTPYMeHaTa, nonyT
nejcmejkepa.

7. He kopucTtuTe 6eXWUYHY jeanHULY Yy GNU3UHK
ayTomMaTtusoBaHuX ypehaja. Y cynpoTHOM mMoxe
Aa aofe Ao KBapa Unu rpeLlke ayToMaTuaoBaHor
ypehaja.

8. He paauTte ca 6eXn4HOM jeanHULIOM
Ha MeCTMMa U3IOXEHUM BMCOKUM
TemnepaTypama Unu MecTuMa Ha Kojuma
Mory Aa ce jaBe CTaTU4KN eNeKTPULUTET Unu
eNeKTPUYHMU LYyM.

9. BexuyHa jeaMHuua moxe ga npoussoau
erleKTpoMarHeTHa norba Koja HUCY LUTeTHa No
KOPUCHMKA.

10. BexwuyHa jeaMHULA je NPeLU3HN UHCTPYMEHT.
MNasuTe Aa He UcnycTUTe UNU He yaapuTte
GexunyHy jeamHuly.

11.  He moaupyjTte KOHTaKTe GexuyHe jeanHuue
rofIM pyKama unu MeTanHum npeameTvma.
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12. O6aBe3Ho U3BaguTe 6aTepujy U3 npousBoaa
npe Hero WTO NOCTaBUTe GEXNYHY jeAuHULY.

13. HemojTe oTBapaTu noknonaw oTBopa Ha
MecTMMa Ha Kojuma npallvHa 1 Boga mMory
Aa pocnejy y oTBop. YBeK oApxaBajTe ynas3
OTBOpPa YACTUM.

14. YBek nasuTe Aa 6exuyHa jeanHuLa npun
yMeTaky 6yAe npaBUITHO OKpeHyTa.

15. He npuTtuckajte ayrme 3a 6eXnM4HO
aKTUBUpaHe Ha 6eXNYHOj jeanHULM npejako u/
WU NpeaMeTOM ca OLITPOM UBULIOM.

16. O6aBe3HO BpaTUTe MOKNomnaw oTBopa npe
noyetka paga.

17. He BaguTe 6eXUYHY jeAMHULYY U3 OTBOpPA AOK
je anaTt nop HanoHoM. Y cynpoTHOM, MOXe fa
nohe 0o kBapa 6exunyHe jeanHuue.

18. He ckupajre HanenHuuy ca 6exuyHe jeauHuLe.

19. He ctaBmajte HanenHuue Ha 6eXNYHY
jeavHuLy.

20. He ocTaBrbajTe 6eXU4HY jeANHULIYY Ha
MeCcTMMa Ha Kojuma Mory Aa ce jaBe CTaTU4KU
eNeKTPULIUTET UNN eNEeKTPUYHM LUYM.

21. He ocTaBrbajTe 6eXU4HY jeANHULIYY Ha MecTy
W3NOXEHOM BeriMKOj TONNOTHU, Ha Npumep y
ayToMoGuny KOju CTOjU Ha CYHLIY.

22. He ocTaBrbajte 6eXun4Hy jeAMHULYY HA
npawwbaBMM MeCTUMa UMM MecTUMa Ha Kojuma
MOXe fa ce CTBOpM Harpu3sajyhu rac.

23. Harne npomeHe Temnepartype Mory Aa n3a3oBy
cTBapae poce Ha 6exunyHoj jeanHuum. He
KOpUCTUTE GeXUYHY jeANHULY AO0K poca
NOTNYHO He Ucnapwu.

24. Bexuy4Ha jeanHMLIA €€ YNCTU NAXIBUBUM
6pucarmemM cyBoM, MeKkoM kpnom. He
KOPUCTUTE anoTeKapcku 6eH3uH, paspehuBay,
NpPOBOAHY MAacT U CMUYHA CpeacTBa.

25. BexwuyHa jeauHuua ce YyBa 'y nobujeHoj
KYTUju nnu amb6anaxmu oTMOPHOj Ha CTaTUYKK
eneKkTpuumTeT.

26. Y oTBop Ha anaTty He cTaBrbajTe apyre ypehaje
cem Makita 6exuyHe jeanHuue.

27. He kopucTuTe anart ako je noknona oTBopa
owTeheH. Boga, npawumHa v nprbasITUHA KOjU
yhy y oTBOp Mory Aa n3a3oBy KBap.

28. He ByuuTe W/unu ynpepajte noknonat, otBopa
BULLE Hero LTO je HeonxoaHo. Bpatute
roknonaw, Ha anar ako cragHe.

29. 3ameHuTe Noknonaw oTBOpa ako ce u3ryom
WU OLITETH.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

ONMUC ®YHKUUJA ATIATA

AI‘IA)KH:A: Mpe nogewaBawa unNu npoeepe
cdyHKLMja anaTa yBeKk npoBepuTe Aa nu je anat
WCKIbYY€eH 1 Aia K je ynoxak 6aTepuje YKNOHEH.

MNMocTaBrbame u YKInambahe yroLlkKa

batepuje

AﬂA)KI-bA: YBeK UCKIbyuuTe anar npe
nocTaBrbakba UNu yKnarata ynolwka 6atepuje.

AI‘IA)KI-bA: [pXnUTe YBPCTO anaT v ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMM yKnaware
ynoxak 6atepumje. Ako anat u ynoxak 6atepuje He
OyneTe Apxanu YBpCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU 13
PYKY, OLUTETUTM Ce Npu Nagy v NoBpeanTyM Bac.

» Cnukal: 1. LipBeHn niamkatop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6artepuje, knusamwem ra
M3BYyLMTE U3 anaTta [oK Knu3arwem nomepare gyrme Ha
npeaH0j CTpaHu ynoLuka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha kyRuULITY 1 rypHUTE ra
Ha MecTo. l'ypHUTE ra [0 Kpaja Tako fa NerHe Ha cBoje
MECTO U1 Yyje Cce TUXO LUKIbouame. AKO BUAUTE LipBEHMN
VHAMKATOP Kao LUTO je MpuKasaHo Ha Crvuu, ynoxak
6aTtepuje Huje NOTNYHO 3akrbyyaH.

AI‘IA)KH:»A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucrnacT us anarta u
noBpeanTy Bac UNn Heky ocoby y BaLLoj 6rManHu.

AI‘IA)KH:A: Hemojte Ha cuny na noctaBmare
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaBrbaTte UCMPaBHO.

Cucrem 3a 3awiTUTYy anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH cMCTeMOM 3a 3alTUTy anata/batepuje.
Ogaj cuctem ayTomaTcku npekuaa Hanajawe motopa

Kako 61 Npodyxuo Bek Tpajaka anata v 6atepuje. Anat
he ce ayTomaTcku 3aycTaBUTV TOKOM paja ako anat unu
6aTtepuja yhy y jeaHo of cnegehux ctamwa:

3awTuTa og npeontepeheta

Kapa ce anatom/6aTtepujom pykyje Tako Aa ce Byye
npesuLLe CTPyje, anaT ayTomaTCcKu NpecTaje ca pagoMm.
Y 0BOj cuTyauuju, CKkrbydmTe anat u npecTaHnTe ca
ynotpebom Koja je foBena fo npeontepehera anara.
3aTum ykrbyuuTe anat ga 6ucrte ra noHOBO NOKPEHYNU.

3awTuTa of nperpeBama

Kapa ce anat/6aTtepuja nperpeje, anat he aytomatcku
npectaTtu Aa pagu. Y oBoj cuTyaumju, nyctute aa ce
anat/6aTepuja oxnaam npe NOHOBHOT YKIbyyekba anara.

3awTutaog npeBesinKor npaxmweka

Kapa kanauuteT 6atepuje Huje goBoOrbaH, anat
ayToMaTcku npecTaje ¢ pagoMm. Y ToM cry4ajy,
yKnoHuTe 6aTtepujy 13 anarta u HanyHuTe je.
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3awTuTa og Apyrux y3poka

CucTeMm 3a 3aWWTuUTY je Takohe An3ajHUpaH 3a Apyre y3poke Kojy

MOry Aia oLuTeTe anat 1 oMoryhasa My ayTOMaTCKo 3ayCTaBrbakbe.

O6asuTe cee crnegehe kopake ga 61cTe OTKNOHUNN y3poke kaaa

Ce anar Np1BPEMEHO 3ayCTaBy UM 3ayCTaBy TOKOM pafa.

1. WckrbyunTe anart, a 3atuM ra ykrbyuute ga bucrte
ra MoHOBO MOKPEHYNY.

2. HanyHnute 6aTtepuje unu nx 3aMeHuUTe HanyheHUum
baTepujama.

3.  CauekajTe ga ce anat v batepuje oxnage.

AKO NMOHOBHVM ycCrocTaBrbakeM cMcTeMa 3a 3aLTuTy
He Jonasu 0 HUKakBux noborbluaka, obpaTtuTe ce
JI0KanHoOM CepBUCHOM LieHTpYy KomnaHuje Makita.

Mpukas npeocTanor kanauuTteTa 6arepuje

MpuTcHUTE AyrMe 3a npoBepy Ha yrnoLuky batepuje fa bucte
npvkasanu npeocTanu kanauumtert 6atepuje. Hankatopcke
namnuue he ce yKIby4nTn Ha HEKONMKO CEKYHAM.

» Cnuka2: 1.MHgukatopcke namnuue 2. lyrme 3a nposepy

WHpukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I D n Kanauurtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I l 0a 75% Ao
100%
I I I D 0n 50% ao
75%
I I |:| D 0n 25% no
50%
1000 [~
25%
ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Batepujy.
I I I:I I:I Moryhe je aa
je Gatepuja
1 nocrana
I:I I:I I I HevcrpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHOCTM of ycnoBa kopuwhena
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe [JOHEKIIe Aa Cce passuKyje of CTBapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta neBa) nHankatopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paaun.

NMopewaBawe oybuHe pe3a

AI‘IA)KH:A: Mpe nopelwaBawa youHe pesa, yBek
MCKIbY4MTe U cayeKajTe Aa ce ceunBa NOTMyHO 3aycTaBe.

HAMOMEHA: Mpunukom okpeTakba gyrmeTa 3a
nogellaBawe Ay6uHe, 06aBe3HO APYroM pykoM
YBPCTO APXUTE PYYKY.

[ybuHa pe3a Moxe fa ce nogecy Tako LTo heTe oKpeHyTun
ayrme 3a nogeluaBarbe fybuHe Ha npegH0j CTpaHu anata.
OkpeHute gyrme fa 6rcte nopaBHanm nokasusay ca
XerbeHoMm oy6rHOM pesa Ha ckanw 3a AyOuHy.
» Cnuka3: 1.[yrme 3a nogelwaBare AybuHe

2. Mokasmsay 3. Ckana 3a oy6uHy

PyHKLMOHUCaH-€e NpeKknaaya

AYNo30PEHE: MNpe nocTaerbaka ynowka
6arTepuje y anaT yBek npoBepuTe Aa nv
oKkupaay npekuaaya pagv npaBuIiHO 1 Aa nu

ce HaKoH oTnywTakwa Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(UckrbyyeHo).

A YNO30PEHE: HUKADA HemojTe Aa
HeyTpanuweTe agyrme 3a ocrno6ahawe us
GHOKMpaHOr nono»(aja Tako wTo here ra
3anenuTy UNKU Ha HEKN ApYru HauuH. MNpeknaad
C HencrnpaBHUM AyrMeToMm 3a ocriobahame

13 6riokvpaHor nonoxaja Moxe ga gosege Ao
HEeHaMepHOr NoKpeTamwa anarta n TeLWKNX TeNneCcHUX
nospepja.

A\yrI030PEHSE: HUKALA Hemojte na
KOpUCTUTe anar Koju paaum Tako wro hete camo
noByhu oknpay npeknpaya 6e3 nputuckamwa
ayrmeta 3a ocno6ahare 13 6nokvpaHor
nonoxaja. MNpeknaay kome je notpebHa nonpaska
MOXe Aa AoBefe 10 HeHaMepHOr NokpeTaka anarta
1 Telukux TenecHux nospeaa. NMPE garce ynotpebe
BpaTuTe anaTt CepBMCHOM LieHTpY koMmnaHuje Makita
paav agekBaTHe nonpaske.

OBABELLUTEHSE: Hemojte cHaxHoO Aa
noBnayuTe Npekuaay ako HUCTe NPUTUCHY NN
Ayrme 3a ocrnobafjatbe M3 6rnokupaHor nonoxaja.
To Moxe Aa foBese A0 NOMIbera npekuaaya.

3a cnpeyaBakse Crny4ajHor nosnayexa okmaaya
npekupaya, obesbeheHo je gyrme 3a ocnobahare
13 BnokvpaHor nonoxaja. fla 6ucte ykrbyunnu anar,
NpUTUCHUTE M ApPXNUTE Ayrme 3a ocnobahame n3
GrokvpaHor nornoxaja, a 3aTuM noByLMTE OKnaaY
npekugada. OTnycTuTe okmaad npekuaada aa bmucre
3aycTaBunv anar.
» Cnuka4: 1.Okugay npekvpada 2. flyrme 3a
ocnobahake 13 6riokMpaHor nonoxaja

Cronuua vckave n3s 3afHe OCHOBe Kafa noamxkere
anat ca pagHux NoBpLUKMHa kako 6u ce n3berno aa
ceyvBa peHaucarbke AMPEKTHO 4oAMpYjY npeaMeT
obpage. Ha Taj HauvH ce cnipeyasa cnyyajHo
owTehewe ceunBa peHamcarbke kaga ce He KOpUCTH.
Cronuua ce Bpaha y 3afHy OCHOBY Kaj rof
nocTaBrbaTe OCHOBY anarta npeko pagHuX NOBpLUUHA.
» Cnuka5: 1. OwTpuua peHavcareke 2. 3agwa
ocHoBa 3. Ctonuua 4. PagHa noBpLlunHa

®PyHKUMja 3a cnpevyaBarse criyyajHor

YKIbyUuBaHa

Anat ce He nokpehe kafa ce ynoxak 6atepuje noctaesu
y3 UICTOBPEMEHO MoBriayeke oknaaya npekuaaya. fla
6KCTe NOKpeHynu anart, oTNyCcTUTe okuaay npekvuaaya,
a 3aTuM ra nosyLuTe AOK NpUTHUCKaTe Ayrme 3a
ocnobafarbe 13 briokmpaHor nonoxaja.
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EnekTpoHcka dhyHKuMja

Anart je onpemrbeH cnegehum enekTpoHCKUM
dyHKLMjama 3a jeJHOCTaBHO ynpaBrbakse.

EnekTpu4yHa Ko4YHMLa

Anar je onpemrbeH enekTpU4HOM KOYHULOM. AKO
nocne oTnyLITaka okuaada npekngaya anat pegoBHoO
He ycnesa fa ce 6p3o 3ayctasu, cepBucupajte ray
TNOKanHoOM CepBUCHOM LieHTPY koMnaHuje Makita.

®dyHKUMja naraHor ctapra

®dyHKUMja naraHor ctapTa ybnaxasa Lok npu
nokpetawy 1 omoryhaea nako nokpetawe anara.

MOHTAXA

AI‘IA)KH:A: MNpe o6aBrbawa 6uno kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe Aia fin je OH UCKIbY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNOHEH.

CknaguwiTeHe oKkacTtor Kiby4a

Kapa He KopucTiTe OKacTu Kibyd, OAMOXMTE ra Kao LWTo
je npukasaHo Ha cnvum aa ce He 6u 3ary6uo.
» Cnuka6: 1. Okactut krbyy

Yknaware n noctaBrbak€e cevumBa

peHaucarbke

AI‘IA)KH::A: MaxrbuBO 3aTerHuTe 3aBpPTH€ 3a
MOHTUMpaKe ceYnBa NPUIIMKOM NocTaBIbakba
ceuynBa peHAUcarske y anart. YBek npoBepuTte Aa
1K cy YBpCTO 3aTerHyTa. OnacHo je fa 3aBpTats 3a
MOHTUpawe byae nabas.

AI‘IA)KH:A: MaxruBo pyKyjTe ceumBumMa
peHAucarbke. Kopucturte pykaBuue unm kpne aa
OucTe 3alITUTUIIM NPCTE NN PyKe NPU YKNawaky
1 NocTaBrbalby CeYMBa peHancarbke.

AI'IA)KH::A: YBek kopuctute Makita krbyy koju
cTe Ao6MNM paau yknawaka U noctaBrbakba
ceuMBa peHAucarbke. AKo ce He npuapxasare Tora,
Moxe Aa Aohe A0 NPEKOMEPHOT NN HeJOBOSbLHOT
npuyBplwhnBaka 3aBpTHa 3a MOHTUPae. To Moxe
fa posefe A0 nospega.

OBABELLUTEHE: Na 6ucTe noctaBunu ceymsa
peHaucarske, yKNoHUTe cBe oTnaTke U YecTulie
ca 6y6ma 1 ceunBa peHaucarbke. CeunBa
peHaucarske Tpe6a aa 6yay UCTUX AUMeEH3Nnja

1 TeXUHe, jep y cynpoTHoM Gy6ar Moxe fAa ce
knaTu/Bubpupa, Te he u peHaucamwe 6MTH nowe, U
anaT Moxe Aia ce NOKBapu.

3aanarca KOHBEHUUOHANTHUM
ceYyMBuMa peHaucalrbKe.
HAMOMEHA: lNap ceunBa peHancarbke cactaBrbeHO

je y 6y6iby. MNoHoBUTe cnegehe nocTynke 3a cBako
CeYMBO peHaucaroke.

YKknawaw-e KOHBEHLMOHANHUX ceunBa
peHancarbke

1. OpBwjTe 3aBpTHE 32 MOHTMPakse ca Bybra
NoMohy MCNOPYYEHOT LieBaCcTor Kibyya.

2.  PacraBuTe nnovy 6y6Ha 1 KOHBEHLMOHANHO

CeyrBO peHaucarbke (ca novoM 3a nogellaBame) ca

6ybH-a.

» Cnuka7: 1. 3aBpTak 3a MOHTUpakse 2. [nova
6y6Ha 3. KoHBeHUMOHanHo cevrso (ca
nno4om 3a nogeluaBarse) 4. bybar

3.  OnBpHWTE 3aBPTHE Ca KOHBEHLIMOHAMHNX

ceyvBa peHAucarbke, a 3aTUM YKIOHUTE MoYy 3a

noAeluaBaHe.

» Cnuka8: 1. 3aBpThu 2. KOHBEHLMOHANHO CEYMBO
peHancarbke 3. [noya 3a nogeluasare

MocTaBrbawe KOHBEHLMOHANHUX ceYnBa
peHancarbke

1. [MocTaBMTe KOHBEHLMOHAMHO CEYMBO peHancarbke
Ha rpaHNYHKK cevmnBa, Tako WTo hete nopaBHaTH
HEroBYy Pe3Hy UBWLY XOPU3OHTASTHO AYX YCMEPHOT
3uaa Ha rpaHUYHUKY cevmBa.
» Cnuka9: 1. KoHBEHUMOHANHO CeYMBO peHancarbke
2. [paHnyHuK ceunBa 3. Pe3Ha nBuua
4. YcMmepHu 3ug

2. [locTaBWTe Nnovy 3a nofellaBaHe NPeko
KOHBEHLIMOHANHOT ceunBa peHavcarske, a 3atum 6naro
npuTErHUTe 3aBpTH-E.

3. TypajTe nnodvy 3a nogeluaBarse npema Hanpes
[I0K Ce BoaUnMLA 3a No3unLMOHUPake YPEAHO 1

y NOTMYHOCTH He YKNonw y3 3aAHu 604HM 3ua
rpaHu4HuKa ceunea.

4.  [IpxuTe nnody 3a nopellaBake Ha MecTy Ha

KOM Ce Hamnasu 1 NpuUTerHnTe 3aBpThe Aa GucTe je

NPUYBPCTUNN.

» Cnuka10: 1.lnoya 3a nogelaBame
2. KoHBEHLMOHaNHO Ce4nBo
peHaucarbke 3. 3aBpTats 4. Bogunuua
3a nosuumoHuparbe 5. 3aamu 604HM 31
6. MpaHnyHuK ceumBa

5. YKNoHWTe CBe AipBeHe oTnaTke v YyecTuue ca
6y6H=a N KOHBEHLUMOHAaJTHOI cevnBa peHancarbKke.

6. [ypHuTe BOOMNULY 3a NO3ULVOHVPake Nnoye
3a nogeluaBatse Yy xneb sogunuue y 6ybmy, a 3atum
nocrasuTe nno4vy 6ybHa Npeko KOHBEHLMOHaNHOr
ceumBa peHaucarbke (Ca nno4yom 3a nopeluaBame).

7. LesacTum krbyyem 3aTerHute paBHOMEPHO U
YHAKPCHO CBe 3aBpTH€ 3a MOHTUPaH-E.
» Cnukaill: 1.Bogunuua 3a nosunumoHupare
2. Mnova 3a nogewaeatse 3. XKneb
Bogunuue 4. by6am 5. Mnoua
6ybH-a 6. KoHBEHLMOHanNHo ceumBo
peHaucarbke 7. 3aBpTam 3a MOHTVpakbe
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3a anart ca Manum ceymMBuMa
peHAucarbke.

HAMOMEHA: Nap ceunBa peHancarbke cactaBrbeHO
je y 6y6my. MNoHoBUTe cnenehe nNocTynke 3a cBako
CEeYMBO peHAavcarbke.

YKknawaw-e Manux ce4mBa peHaucarbke

1. Ona6aBuTe CBe 3aBpPTH-€ 3a MOHTUPaHE Tako

wTo heTe nx oABpPHYTM jenHoM nomohy ncnopyyeHor

LieBacTor krby4a.

» Cnuka12: 1. 3aBpTan 3a MOHTMpake 2. OkacTn
Krbyu

2.  W3ByuuTe Mano cevyrBo peHaucarbke u3 bybrwa

Tako LWTo heTe jefaH kpaj ceumBa rypHyTH ka crorba ca

CTpaHe Mnoknonua pemMeHa.

» Cnuka13: 1. Mano ceunBo peHaucarbke 2. bybar
3. Moknonay pemeHa 4. T-pyyka
LieBacTor krby4a

HAMOMEHA: Momohy kpajeBa T-pyyke LeBacTor
Krby4a U3BYLIMTE Maro CeYvBO peHaucarbke paam
6e3beqHujer paga n oapxasara.

MocTaBrbake ManuMx ceunBsa
peHaucarbke

1. YknoHuTe cBe ApBeHe oTnaTke u YyecTuue ca
6y6Ha 1 Maror ceumBa peHancarske.

2. TypHuTe mano ce4ynBo peHaucarbke nameny
By6H-a 1 nnoye 3a BULLECTPYKO pe3are Tako LUTO
heTe jenaH kpaj ceunBa rypHyTU ka yHyTpa ca cTpaHe
CynpoTHe oA Moknonua pemexa.

3.  LleBacTum krbyyem 3aTerHute paBHOMEPHO U

YHaKpCHO CBE 3aBPTHE 3a MOHTUPaH-e.

» Cnuka14: 1. Mano ceunBo peHaucarbke 2. bybar
3. MNnoya 3a BMLIECTPYKO pe3are
4. Moknonay pemeHa 5. 3aBpTam 3a
MOHTUpake 6. LieBacTu kibyy

Kannbpaumja manor ceunBa peHpgucarbke

PepnoBHo BpLnTe kanubpauujy ceunBa peHancarbke
Kako 6ucte onTumm3oBanu edrKacHoCT paaa.

1. OnabaBuTe cBe 3aBPTHE 3@ MOHTUPaHE Tako
wTo heTe nx oABpPHYTM jeAHOM nomMohy ncrnopyyeHor
LieBacTor Krbyya.

2. V3ByuuTe Marno ce4mBo peHancarbke us bybmwa
Tako WTo heTe jenaH kpaj ceurBa rypHyTmW Ka crosba ca
CTpaHe nokonua pemMeHa.

3.  OgsujTe 3aBpTH-€ 3a MOHTUpaH-e ca bybra
nomohy LieBacTor krbyya.

4. PacraBute nnovy 6y6Ha 1 nnovy 3a BULLIECTPYKO

pe3atse (ca NrnoYom 3a noaellaBate) ca 6ybma.

» Cnukail5: 1. 3aBpTtan 3a MOHTUpake 2. [Tnova
Oy6ba 3. [noya 3a BULLECTPYKO pe3arbe
(ca nnoyom 3a nopelaBare) 4. bybar

5. Ona6aBuTe 3aBpPTH€ Ha MNOYM 33 BULLECTPYKO

pesame Tako WTo hete nx ogBpPHYTU jeQHOM kako bucte

je oaBojunu of nnoye 3a noAeLlaBae.

» Cnukal6: 1. 3aBpTHu 2. [1noya 3a BULLECTPYKO
pe3ame 3. Nnoya 3a nogeluaBame

6.  YKnoHuTe cBe ApBeHe oTnaTtke n YyecTuue
ca nnoye 3a BULLECTPYKO pe3atse (Ca Nioyom 3a
nofellaBake) 1 Manor cevymBa peHgucarke.

7. [MocTaBnTe Mano ce4ynBo peHgucaroke Ha
rpaHN4YHUK ceymBa, Tako LITO hete nopaBHaTU HEroBy
Pe3Hy NBULY XOPU3OHTANHO AY>XX YCMEepHOr 3naa Ha
rpPaHN4YHUKY ce4vnBa.

8. TocTtaBuTe Nnouvy 3a BULLECTPYKO pe3are
(ca nnoyvom 3a nofellaBake) NPEKO Marnor ceymsa
peHamncarbke Tako Wwrto hete nopaBHaT yaybrbexa
BOAMNVMLE Ha N0YM 3a BULLECTPYKO pe3are ca
»*neboBrMa BOAUNULIE HA MArIOM CEYMBY PEHAMCAIbKeE.
» Cnukal7: 1. Mano ceunBo peHancarbke
2. [paHn4HKK ceunBa 3. PesHa nBuua
4. YcmepHu 3ug 5. Mnova 3a BULLECTPYKO
pe3atbe (Ca NoYoM 3a NoaeLlaBate)
6. Yoybreene Bogunuue 7. XXneb
Boaunvue

9. TypajTe nnoyy 3a nogeluaBakbe Npema Hanpes
[l0K Ce BoaUnuLa 3a No3unLMOHUpake YpeaHo u

y NOTMYHOCTU He YKNonwu y3 3aaHu 604HM 314
rpaHuYHUKa ceumBa.

10. [pxuTe nnovy 3a nofeluaBare Ha MecTy Ha
KOM Ce Hamnasu 1 NpuTerHnTe 3aBpThe Aa GucTe je
NPUYBPCTUNN.
» Cnuka18: 1. [lnova 3a nogeluaBawse 2. [nova
3a BULLECTPYKO pe3ane 3. 3aBpTam
4. Bogvnuua 3a no3uumoHnpare
5. 3aatbyn 604HM 31a 6. MpaHnYHKK
ceunBa

11. TypHuUTe BOAUNULY 3a NO3NLIMOHMUPaHLE NMoYe
3a nogeluaBatse Yy xrneb sogunuue y 6yomy, a 3atum
nocrasuTe nno4vy 6ybHa Npeko nNnoye 3a BULLECTPYKO
pesatbe (Ca NnoYoM 3a noAeLlaBame).
» Cnuka19: 1. Bogunuua 3a nosvumnoHvnpame
2. Nnova 3a nofeluaBawse 3. XXnebd
Bogunuue 4. Bybam 5. Nnoya by6r-a
6. MNnoya 3a BULLECTPYKO pesare
7. 3aBpTats 32 MOHTUPaHe

12. bnaro nputerHuTe 3aBpTHE 32 MOHTUPakLE, a
3aTUM rypHUTE Marno CevnBo peHavcarske nameny
6y6Hba 1 Nnove 3a BULLIECTPYKO pe3are Tako WTo
heTe jenaH kpaj ceumnBa rypHyTU ka yHyTpa ca cTpaHe
CyNpoTHe oA NOoKIonLa pemMeHa.

13. LleBacTuM krbyyem 3aTerHuTe paBHOMEPHO U

YHaKpCHO CBe 3aBpTH:E 3@ MOHTUpatbEe.

» Cnuka20: 1. Mano ceunBo peHaucarske 2. bybaw
3. Mnouya 3a BMLIECTPYKO pe3atre
4. MNoknonay pemeHa 5. 3aBpTamn 3a
MOHTMpake 6. LieBacTu krbyy
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ogelwia

a ceynBa peHOoucarbKke

Ako ceunBa peHgucarbke He Byay noctaBrbeHa NPONUCHO M YBPCTO, 0b6pafheHa nospLlunHa he 6utu rpyba un

HejegHaka.

CeumBa peHancaroke noctaBuTe NpaBuUTHO Tako Aa pe3He neuue Gyp,y noa npasunm yrnom, anconyTHO HUBenucaHe
Ca 3agH0M OCHOBHOM J'IVIHVIjOM W Ta4yHO napanenHo ca 4OHOM CTPpaHOM peHaucarbke. I'IpquTajTe npumepe y

Tabenu 3a NnpaBunHa nogeluaBaka.

O6paheHa nospLuvHa

Mopelwasare ceuvsa Y3pok

VcnpaBsHo nogelaBake

A

PesHe nBuue cy y paBHu ca
3a4H0M OCHOBHOM J'IVIHI/IjoM n
vay ca jefHe cTpaHe Ha apyry
naparnernHo ca [Jo0k0M CTPaHOM
peHaucarske.

M3nyBromeakbe Ha noveTky

Pe3sHe uBuue npemaluyjy
3a/ikby OCHOBHY NMHUjY.

\

W3ny6revBame Ha kpajy

ia
\?

i

PesHe nBuLe npenase 3agwy
OCHOBHY NUHWjy.

Harv6 Ha noBpLUnHK

L

PesHe uBuue cy jeaHa go apyre
W HUCY napanernHe ca OHOM
CTpaHOM peHaucarbKe.

(A): Mpepntsa ocHoBa (nogecusa nanyyvua)
(B): 3aprba ocHoBa (ukcupaHa nanyyvua)
(C): CeunBo peHaucarbke

MocTaBrbawe napanenHor

rpaHUYHMKA

1. CnyctuTe anar Tako Aa noknonaw pemeHa byae
OKpEHYT npema rope.

2.  MoHTupajTe napanenHn rpaHNYHNK Ha cBoje

MecTo Tako WwTo heTe ra npu4YBpCTUTY NENTUP

3aBpTHEM Y OTBOp 3a NOCTaBrbake ca CTpaHe rnaee

anara.

» Cnuka21: 1.[oknonau pemeHa 2. MapanenHu
rpaHnyHuk 3. flentup 3asptan 4. OTBOP
3a noctaBrbake

3. Typajte uBuuy rpaHn4HUKa 3a 3apybrbuBame

MBULE Hanpea 1 Ha3af [0 XerbeHe LWMpuHe

peHavcarba, a 3aTUM 3aTerHuTe NenTup 3aBpTak Aa

6ucTe je NPUUBPCTUIIN Y XXerbeH Nonoxaj.

» Cnuka22: 1. /Buua rpaHuyHuKa 3a 3apybrbmame
nBuue 2. Jlentup 3aspTar

MocTaBrbake Bogunuue 3a AyouHy

1. CnyctuTe anart Tako Aa nokronai pemeHa byane
OKpEHYT npema Jore.

2. MoHTupajTe Bogunuuy 3a y6uHy Ha cBoje MecTo
Tako WTo heTe je NPUYBPCTUTH NOAOLLKOM M NENTUP
3aBpTH-EM Y OTBOP 3a NOCTaBIbake ca CTpaHe rmase
anara.
» Cnuka23: 1. loknonau pemeHa 2. Bogunuua
3a ay6uHy 3. Moanowka 4. llenTtup
3aBpTak 5. OTBOp 3a NnocTaBrbake

3. Typajte Bogunuuy 3a ay6uHy Harope u Hagone

[0 xerbeHe aybrHe peHaucara, a 3aTUM 3aTerHuTe

nenTup 3aBpTamn Aa bucTe je NpuyYBpCTUNN Yy XerbeHn

nomnoxa;.

» Cnuka24: 1. Bogwnuua 3a gybuny 2. llentnp
3aBpTaks
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MocTaBrbakw-e rpaHMYHUKa 3a

3apybrbmBake uBMLa

OnyuoHu dodamHu npubop

1.  CnycTuTe anat Tako Aa npeaha ocHoBa byae
OKpeHyTa npema rope.

2. TpuuBpcTMTE UBMLIE FPaHNYHUKA 3a 3apybrbuBarse
MBULIE HA KPaKOBE 3a MOHTUPaHEe, NopaBHajTe n3bounHe
Ha KpaKkoBKMa ca Npope3numMa BOAUMNMLIE Y NBULN
rpaHn4HMKa 3a 3apybrbmBarbe VBULE, a 3aTUM KX
NpU4BPCTUTE NOAMOLLKamMa 1 NenTup 3aBpTHUMA.

3.  MoHTupajTe rpaHnyHKKe 3a 3apybrouBarbe nBmLa
(koMnNneTu nBMLA rpaHNYHKKa 3a 3apybrbuBare nBmLe
1 KPaKoBM 32 MOHTUPak-€) Ha CBOje MeCTO Tako LUTO
heTe UX NPUMYBPCTUTY NENTUP 3aBPTHMMA Ha OTBOpE 3a
noctaBrbake ca obe cTpaHe rnaee anarta.
» Cnuka25: 1.[lpeara ocHoBa 2. VBuua rpaHnyHuKa 3a
3apybrouBatbe neue 3. Kpak 3a MOHTUpare
4. 136ounHa 5. Mpopes Bogunuue 6. MognoLuka
7. NenTup 3aBpTaks 8. OTBOP 3a NOCTaB/bake

4. TypajTe nBuUe rpaHnyHKKa 3a 3apybrbmearbe

MBWLe Hanpea 1 Hasaj Ao XerbeHor oncera

3apy6rbmBatba, a 3aTM 3aTerHnTe NenTvp 3aBpTHe Aa

BUCTE UX NPUYBPCTUNN Y XKETbEHW MOMNOXaj.

» Cnuka26: 1. /Buua rpaHnyHuka 3a 3apybrbmBare
meuue 2. Jlentup 3aBpTam

Yknatamwe npatwunHe U ApBeHUX oTnagaka

MpalunHa 1 ApBEHW OTNauu Mory Aa ce UcmycTe ca nese
1N flecHe cTpaHe oTBopa 3a usbauvBatre. MpekpujTe jenaH
o[, 0TBOpa 3a u3baLuBatbe ca CTpaHe CyrnpoTHO XerbeHOM
CMepy yknarbatba npaLunHe NoMohy rpaHnyHuKa.

[la 6ucTe oaBOjUNM rpaHNYHMK O, OTBOPA 3a
n3bauvBame, 6naro oKpeHUTE rpaHNYHUK NpeMa pyyKku
na bucte oTkrbyyanu 6paBy, a 3aTUM ra pasagojuTe.

» Cnuka27: 1.[paHnyHuk 2. Pyyka

LLiTo ce T4e nocTaBrbama, YMETHUTE FPAHUYHKK PaBHO
y jenaH og oTBopa Tako WTo heTe nopaBHaTV Npopes
3a Bnokagy Ha rpaHUYHUKY ca n3bo4YrHOM BOaMNULE Ha
OTBOpPY [I0K HE YIerHe Ha CBOje MecCTo.
» Cnuka28: 1. [paHnyHuk 2. MNpopes 3a 6rnokaay

3. U36ounHa Bogunuue

Bpeha 3a npawumHy

OnyuoHu dodamHu npubop

MpuuBpcTuTe Bpehy 3a npalvHy Ha jegaH og oTBopa
3a n3bauyBarbe 1 YBPCTO je rypHUTe [0 Kpaja. YBepute
ce Aa je Bpeha 3a npaluvHy YBpCTO NOCTaBIbEHA NPEKO
CYyXXeHor 0TBOpa Kako ce He 61 oBoOjuna TOKOM paja.
» Cnuka29: 1.Bpeha 3a npawwHy 2. OTBop 3a 3baumBare

Kapa ce Bpeha 3a npalunHy HanyHu oTnpunuke 4o

nona, yknoHuTe je ca anata u u3syLuTe npuyspluhnsay.
Wcnpasnute Bpehy 3a npaluwnny. llaraHo yaapajte Bpehy 3a
npalunHy Aa 61 oTnarne YecTuLe 3akayeHe ca yHyTpallkbe
CTpaHe, Koje MOry Aa oTexajy Aarbe ckynrbatbe npaLlimHe.
» Cnuka30: 1. lMpuyspwhusay

HAMOMEHA: Ako nosexeTe Makita ycucusad Ha
oBaj anar, Baw paa Moxe aa byae ecdukacHujm n
qncTujn.

NMoBe3nBare ycucuBaya

Kapa »xenuTe na obaBute onepauujy Yncror
peHaucana, nosexute Makita ycucveay Ha
anar. MNoBexwuTe LpeBo ycucrMBaya Ha OTBOpe 3a
n3bauyuBatse, Kao LITO je MpMKa3aHo Ha Crnum.
» Cnuka31: 1. Ycucusau

KoneHacTu npukrby4ak

OnyuoHu do0amHu npu6op

KopucTuTe koneHacTy npukrbyyak 3a n3bavumsarbe
npaluvHe Aa 6ycTe KOHAEeH30BanNM NPOToK Basdyxa
3a n3baumBarbe Nof XerbeHM yrnosuma paau
yncTujer pagHor okpyxewa. lNpuyBpcTuTe KoneHacTn
NpuKrbyyak Ha jedaH of oTBopa 3a nabauuBame u
YBPCTO ra rypHuTe 4o kpaja.

» Cnuka32: 1. KoneHacTu npukrbydak

AﬂA)KI-bA: [lok pyKyjeTe anaTtom, YBPCTO APXKUTE
jenHom pykom pyyKy npekuaada, a Apyrom pykom
ayrme 3a nogeluaeame aybuHe.

PeHgucame

1. [OpxuTe yBpcTO anat obema pykama, jeqHom
PYKOM 3a pyuKy npekujaya u Apyrom pykom 3a ayrme 3a
nopeluaBawe aybuHe.

2. TlocTaBWTe NpeaHy OCHOBY anata paBHO Ha
noBpLUNHY NpeameTa obpafe, anv Tako Aa ra ceunsa
peHamcarbke He Joavpyjy.

3.  YkrbyyuTe anat u cayekajTe Aa AOCTUrHE NyHy
6p3nHy.

4. JlaraHo nomepajTe anar yHanpea, nputuckajyhu
Hajnpe 6naro, anu cBe BuLle, AyrMe 3a NofellaBake
AybuHe npema Jone, Tako fa Lena ocHoBa
peHavcarbke byage y paBHU ca NOBPLUMHOM NpeameTa
obpapge.

» Cnuka33

5. MasuTte oa TOKOM paga paBHOMEPHO NpuTUckaTe
noBpLUMHY NpeameTa obpaje v rypate anat
paBHOMEpPHO yHanpea.

» Cnuka34

HAMNOMEHA: OgpxaBajTe paBHOTEXY npuTMUCKa
n3mMeny pyyke npekuaada n ayrMeTa 3a nogeluaBame
nybuHe ook Npearsa 1 3adHa OCHOBA J0AMPYjY
noBpLUMHY NpegmeTa obpage.

6. lpumeHuTe Behy KOHTPOMY Ha py4Ky Npekuaaya
Kako He GuCTe NpeLunn Npeko Kpaja nponasa jep

he npeata ocHoBa NacTu ca NoBpLUMHE NpeaMeTa
obpage.

» Cnuka35
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HAMNOMEHA: PeHaucane ce MoXxe onakiwiaTti ako
npegmet obpage noctasuTe nog 6narvum Harnbom
npemMa Hanpepg kako 6ucte ymarunm nputncak gok
OpXWTe anat TokoM paja.

HAMNOMEHA: MNogecute 6p3nHy 1 oyouHy pesa 3a
XKerbeHy 3aBpLUHY 06paay NOBpPLUMHE.

3a rpy6y 3aBpLuHy obpagay, noctaBuTe AyOuHy pesa
noBorbHO Ayboko Ha npeameT obpage.

3a ypeaHy u hmHy 3aBpLuHy obpagy, rypHuTe anat
nonako y3 nnuTky Ay6uHy pesa u HanpaeuTe BuLLE
nponasa.

Knebmemwe

» Cnuka36

nOMOhy naparnenHor roraHu4YHuKa Hanpasute
CTeneHacTu pes Kao WTo je npuKasaHo Ha crnuun.

1. TlocTtaBuTe NapanenHu rpaHNYHNK N BOAUNULY
3a AyOWHY Ha anat 1 NpUYBPCTUTE WX NOAJIoLWKamMa n
nenTup 3aBpThMMa.

2. [Mopecute Bogunuuy 3a ay6uHy npema ay6uHm
xnebrbera U NPUYBPCTUTE je Ha CBOje MecTo nomohy
nenTup 3aBpTha.

3.  Hauprajte nuHujy cevera Ha npeamet obpage u
nopaBHajTe UBULLYY Ce4YMBa ca JIMHWjOM Cevetsa.
» Cnuka37: 1. VBuua ceunBa 2. JluHnja ceverba
3. Bogunuua 3a gy6uHy 4. Jlentup
3aBpTam

HAMNOMEHA: YBepuTe ce aa nBuua cevmsa
n3nasu n3 6o4Hor kpaja by6ra 1,6 mm — 1,8 Mmm 3a

xnebroewe. (Mornegajte ,A“ Ha cnegehoj cnvum.)

* MoxeTe oa nyctute fa kpaj ceyvBa WTpymn u3
6ouHor kpaja npeate ocHoe 0,2 MM — 0,4 MM.
(Mornepajte ,B* Ha cnepehoj cnmum.)
» Cnuka38: 1. MBuua ceunBa 2. boyHu kpaj Oybra
3. BouHu Kpaj npeare ocHoBe

4. TypajTe nBuUy rpaHM4HUKa 3a 3apybrbuBame

MBWLE Y NapanernHu rpaHuYHIK CBe A0K He JOANPHE

604HM 3a NnpeameTta obpaae. 3aTum je NpuyBpcTUTE

NenTup 3aBpTHEM.

» Cnuka39: 1. [MapanenHu rpaHnyHmK 2. MiBnua
rpaHuyHUKa 3a 3apybrbuBame uBuLe
3. boyHu 3ug 4. NenTup 3aBpTam

5. Bpwwurte peHaucare nomeparwemM anata Tako
[a uena uBuua rpaHnYHrKa 3a 3apy6rouBatse nBmLe
Knu3u gyx 6o4yHor 3auga npegmeta obpage.

HAMOMEHA: PacroH ayxuHe naparnenHor
rpaHnyHMKa moxe aa ce noseha npuyspluhnamem
fofaTtHor komaga ApBerta Ha OTBOpe 3a
npuyBpLhrBare Ha NapanenHoM rpaHNYHuUKY.

» Cnukad0: 1. [OopatHu komapg gpseta 2. OTBOpYM 3a
npuysplhmBame

3apybrbuBame uBmua

» Cnukad1

KopwuctuTe xnebose y 0bnuky ,V* u3pesaHe Ha npear0j OCHOBM
Kako G1CTe U3BPLUMNM PEHANCAHE KAO LUTO je NPUKa3aHo Ha CrIMLM.

BpLwuTte peHaucare noMeparem anata Tako wro hete
nopasHaTu jeAaH of Tpu xneba y obnuky ,V* y npeatoj
OCHOBM Ca yraoHOM UBMLIOM NpeamMeTa obpage.

» Cnukad2: 1.,B"xneb (cpeawu cteneH
3apybromBatba usmuua) 2. B xneb (manu
cTeneH 3apybrouBama vsuua) 3. B xned
(Benuku cTeneH 3apybrbuBara nBuLa)

Kopuwhere rpaHnyHuKa 3a
3apy6rbuBame nBmua

OnyuoHu dodamHu npubop

1. TypajTe uBMUE rpaHnyHIKa 3a 3apybrbuBatbe UBMLE ka
YHYTpa CBe 0K He AOAMPHY yraoHe 3upjoBe npeameta obpase.

2. TlpuuBpCTUTE MBHULE rPaHNYHUKA 3a 3apybrbmBarbe
MBULE Ha CBOje MeCTO NoMohy NenTup 3aBpTha.

3. Bpwwure peHaucamwe nomeparem anata Tako ga
Lene vBuLEe rpaHUYHKKa 3a 3apybrbrBame MBULE Kn3e
[YX yraoHux 3vaoBa npeameta obpage.
» Cnukad3: 1. [paHnyHuK 3a 3apybrbmBarse MBULE
2. VB1Ue rpaHnYHKKa 3a 3apybrbrBame
veuue 3. Jlentup 3aBpTar

HAMOMEHA: 3a 3apy6rbmBare nBuLLa BEMUKNX
AVIMEH3Mja BpLUMTE BULLE NyTa peHancame,
noyeBLM of Manux, 4o Behux anMeHsuja, Kao LWTo je
npviKa3aHo Ha Cnuum.

» Cnukad4: 1. V/Buua rpaHnyHuka 3a 3apybromBarse
mBuLe 2. 3apy6rbuBakse 1BMLA Manmx
avmensmja 3. 3apy6rouBatse nemUa
BENVKNX AUMeH3mnja

®OYHKUUNJA BEXUYHHOTI

AKTUBUPAHA

LLiTa cBe moxeTe oa pagute ca

hyHKLMjOM BeXKUYHOr aKTUBUpPaka

dyHKuMja BexmnyHor akTuBnpara omoryhaea ypeaaH
v ynobaH pag. Kaga noexeTe nogpxaHu ycucusay ca
anaTtom, MoXeTe ayTomaTcku Aa nokpehete ycucmsay
npuTMCKakeM npekugaya Ha anary.

» Cnuka45

[a 6ucte mornu aa kopuctute yHKUUjy 6exmuHor
aKTUBUpama, NpunpemuTe criegehe npegmere:

. BexwuyHa jeguHuua (onumoHn npubop)
. Yeneveay koju noapxasa dyHKUMjy BexuiHor akTuBmMpatba

Cnegu nperne nogelasarba yHKUmMje 6exmyHor
akTuBuMpatrba. [letaru npowegypa cy onucaHu y
oproeapajyhum ogerbuuma.

1. MocTaBmbawe bexvyHe jeguHuue
2. Peructpauuja anata 3a ycucusay
3. lokpeTatbe yHKUMje BeXMYHOT aKTUBMpaHa
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MocTaBrbare 6eXxuyHe jeguHuLe

OnyuoHu dodamHu npubop

AI'IA)KH:A: Mpe noctaBrbakwba 6exuyHe jeauHuue
cTaBWTe anaT Ha paBHY U CTaGuIHYy NOBPLUUHY.

OBABELUTEHSE: OuncTtuTe npawwumHy un
NprbaBLITUHY ca anaTa npe NocTaBrbakba
6exunyHe jeauHuue. MNpalivHa u NprbasLITUHA MOTY
[la U3a30By KBap ako JOCrejy y OTBOpP 3a GexuyHy
jeanHuuy.

OBABELLTEHE: Oa He 61 gowwno fo cMeTu
360r cTaTMYKOr enekTpuuuTeTa, AOAUPHUTE
MaTepwujan Kpo3 Koju ce OH npa3Hu, NonyT HeKor
MeTarnHor gena anara, npe Hero LTo y3meTe
GeXuyHy jeanHuuy.

OBABELLUTEHE: Npu noctaemakby 6exnyHe
jeavHuue cTporo BoauTe pavyHa Aa 6exuyHa
jeavHuua 6yne okpeHyTa Ha oaroBapajyhu HauuMH
1 Aa je noknonaw NOTMNYHO 3aTBOPEH.

1.  OTBOpMWTE NOKMNONaL, Kao LITO je nokasaHo Ha
cnuum.
» Cnukad6: 1. [lMoknonay

2. Y6auute GexnyHy jeauHuLy y oTBOp, Na
3aTBOpMTE Moknonad.

Mpu noctaBrbaky 6exuyHe jeanHuULe nopaBHajTe

n3bounHe ca yaybroewuma y oTBopy.

» Cnukad7: 1.bBbexuyHa jeamHuua 2. N36oumHa
3. Moknonau 4. Mecta yay6reera

Mpe cknparba 6exnyHe jeanHuLEe NaXrbUBO CKUHUTE
noknonad. Kykuie Ha 3aaH0j cTpaHu noknonua he
noamhu 6exunyHy jedMHULy Kag noaurHeTe noknonad.
» Cnuka4d8: 1.BbexuyHa jeamHuua 2. Kyka

3. MNoknonau,

HakoH yknatbama 6exunyHe jeauHnue vyBajte je y
006WjeHoj KyTuju unm ambanaxu OTNOPHOj Ha CTaTUYKK
eneKTPULITET.

OBABELUTEHE: Bexuyny jeanHuuy yBek
BaauTe nomohy KyKkuLa Ha 3aAH0j CTpaHU
noknonua. AKO KyKkiLie He yXBaTe GexUUHY jeanHuLLy,
NOTMyHO 3aTBOPUTE MOKIONAL| Na ra MOHOBO
oTBOpYTE.

Perucrtpauuja anata 3a ycucuBau

HAMOMEHA: 3a peructpauujy anata je notpe6aH
Makita ycucuay koju nogpkasa yHKUMjy GexmnyHor
aKTMBMpak-a.

HAMNOMEHA: [oBpLuinTe noctaerbame 6exmnyHe
jeQvHuUe npe noyeTka perucTpauuje anara.

HAMOMEHA: Tokom peructpaumje anarta He anpajte
oKuaay npeknaaya u He ykrbydyjte npekugad Ha
ycucusayy.

HAMOMEHA: lNorneaajte 1 npupy4Huk ca
ynyTCcTBMMA 3a yCUCUBaMY.

AKO XenuTe Aa ce ycucvBad akTMBMpa kada ce
NpuUTMCHE Npekuaay Ha anary, NpBo AOBpLUNTE
peructpauujy anara.

1. TNoctaBuTe GaTepuje y ycucmsad 1 anar.

2. ToctaBuTe Npeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTM Ha
ycucumBady Ha ,AUTO".
» Cnukad9: 1.lpekunpay 3a cTawe NpUnpaBHOCTH

3. lNpwuTtucHute n 3 cekyHae opxute gyrme 3a
BeXNYHO aKTUBMpae Ha ycucrBady AOK namnuua 3a
6eXNYHO aKTUBMpPaHEe He NoYHe Ja TPenTu 3eMneHo.
3aTuUM Ha UCTU HaYMH NPUTUCHWUTE Ayrme 3a 6eXnYHO
aKTUBVpake Ha anary.
» Cnuka50: 1. [lyrme 3a 6eXn4HO akTUBMpPaHbE

2. Namnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpaHE

AKO Ce ycucuBayd 1 anat ycneLuHo nosexy, namnuua 3a
6exunyHo akTuBMpare he cujatn 3eneHo 2 cekyHae, a
3aTUM NoYeTn Aa TPenTu NNaso.

HAMOMEHA: Namnuue 3a 6eXnM4HO aKTUBMpaHe
he npectatu fa cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHau.
MputncHuTe fyrMe 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHE Ha
anaty kaga namnuua 3a 6eXMYHO akTUBUparbe

Ha ycucmBady noyHe Aa TpenTu. Ako namnuua 3a
6eXNYHO aKTUBMpPaEe He NoYHe Ja TPenTu 3eneHo,
jeAHOM kpaTKo NpUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXunyHo
aKkTUBUpatse, Na ra onet ApXuTE.

HAMNOMEHA: Ako perucTpyjeTe BuLe anata Ha
jepHoMm ycucmBavy, peructpauuje BpLunTe jeaHy no
jenHy.

MNMokpeTawe pyHKLMje BeXxnuHor

aKTuBupama

HAMOMEHA: JoBpwuTe peructpaumjy anarta 3a
ycucusay npe 6exuyHor akTuempatrba.

HAMOMEHA: lNMorneaajte 1 npupy4HnK ca
ynyTCTBMMA 3a yCMCKBAY.

HakoH pernctpoBatba anarta Ha ycucusavy, ycucvsay
he ce ayTomaTcku yKrby4nBaTh Kafa ce NpuTucHe
npekuzady Ha anary.

1. TNocTaBute 6eXNYHY jeanHuLy y anar.

2. TloBexuTe UpeBo ycucuBaya Ha anar.
» Cnuka51

3. locTaBuTe npeknpay 3a CTawe NpUnpPaBHOCTY Ha
ycucumsady Ha ,AUTO".
» Cnukab52: 1.lpeknpad 3a ctare NpUnNpaBHOCTU

4.  HakpaTtko nputucHuTe gyrme 3a 6exm4Ho
akTuBMpatse Ha anarty. Jlamnuua 3a 6exxmyHo
akTuBMpake he noyetu Ja cvja nnaso.
» Cnuka53: 1. [yrme 3a 6eXnM4HO akTUBMpaHe

2. Jlamnuua 3a 6exnyHo akTuBMpare

5.  Ykrbyuute anar. MNpoBepute Aa nu ycucueay paam
[OOK je anaT yKrby4eH.

Ako xenute ga 3ayctaBute B6eXnYHO aKTuBupak-e
ycucumsada, NnpuTuCcHUTE ayrme 3a B6EeXNYHO
aKTUBMpaHwe Ha anary.

105 CPIICKH



HAMOMEHA: Nlamnunua 3a 6eXXMYHO akTUBMpake

Ha anaty he npectatu Aa TpenTu NaBo ako Hema
aKTMBHOCTM y POKY oA 2 caTa. Y ToM criyyajy,
nocTaBuTe Npeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Y
nonoxaj ,AUTO" n NoHOBO NpuTUCHUTE Ayrme 3a
6eXNYHO akTUBMparbe Ha anary.

HAMNOMEHA: Ycucusay he ce nokpetatu/
3aycTaBrbaTil Y3 Kalltbere. JaBrba ce Kalltbere kaaa
ycucuBaY feTekTyje nputuckame npeknada Ha anary.
HAMOMEHA: JomeT 6exxnyHe jeamHuLe Moxe Aa
Bapupa y 3aBUCHOCTM Of fnokauuje 1 ycrosa cpeaunHe.
HAMOMEHA: Kaga cy ABa anata unu BuLLe HUX
perucTpoBaHo Ha jefaH ycucmsad, yeucusad he
MOXAa NoveTn Aa paam 1 kafja He yKkrbyyuTe anart jep
HEKW APy KOPUCHMK KOPUCTU DYHKLM]Y BexnyHor
aKTUBMpatba.

Onuc cratyca namnuue 3a 6eXXu4Ho aKTUBMpa

» Cnuka54: 1.Jlamnuua 3a 6eXNYHO akTUBMpaHe

JNamnuua 3a 6exnyHO akTuBMpare npukasyje cratyc gyHkumje 6exmyHor akTuBupama. Y Tabenu ucnopg cy
HaBe[eHa 3Hayera cTaTyca namnuue.

Crartyc Jlamnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBMpatbe Onuc
Boja ] (4 Tpajawe
Cuja Tpenhe
MupoBare Mnaso !] 2 cata Yeucueay moxe 6exuyHo Aa ce akTuBupa. Jlamnuua he ce
ayTOMaTCKM UCKIbYYUTM aKo HeMa akTUBHOCTW Y POKy oA 2 caTa.
[ Kapa anat | Ycucusay moxe 6eXn4HO Aa ce akTUBMpa u anat pagu.
He pagu.
Peructpaumja 3eneHo U 20 cekyHam | CnpemaH 3a peructpauujy anata. Yeka ce Ha peructpauujy
anara ycucvBaya.
. 2 cekynau | Pernctpauuja anata je 3aBpLueHa. llamnuua 3a 6exunyHo
akTMBMpare he noveTn Aa TpenTu Nnaso.
Otkasuarwe | LipBeHo (4 20 cekyHamn | CnpemaH 3a oTkasvBake peructpauuje anarta. Yeka ce Ha
pervctpauvje oTkasuBake of] CTpaHe ycucrsaya.
anara I .
. 2 cekyHamn | OTkasuBatbe peructpauvje anata je 3aBplueHo. Jlamnvua 3a
6exnyHo akTuBMpakse he NoyeTn fa TpenTu Nnaso.
Opyro LipseHo . 3 cekyHaun | BexwvyHa jegmHuua je nog HanoHoM, a dhyHKUmMja 6exnyHor
aKTMBMpak-a ce nokpehe.
WckrbyyeHo - - BexuyHo akTuBMpakse ycucuBaya je 3aycTaBrbeHo.

HAMOMEHA: Namnuue 3a 6eX1M4HO aKkTVBMpame
he npectaTtu Aa cujajy LpBeHO HakoH 20 cekyHau.

OTKasuBaH-€ permcrpaumje anara 3a

ycucuBad MputucHuTe oyrme 3a 6€XMYHO akTUBUPaHE Ha
anaty kafa namnuua 3a 6eXuyHO aKTMBNpaHe
OBasuTe criefehy npoueaypy ako xenute ja oTkaxere Ha ycucuBady nodHe Aa TpenTu. Ako naMnuua sa
perucTpaumjy anata 3a ycucusau. BEXINYHO aKTUBMPaH-E He NOYHE Aa TPEenTy LpBEeHo,
1. TMocTasuTe 6aTepuje y ycucusad v anar. jenHoM kpaTko npuTUCHNTE AyrMe 3a GexMIHO

aKTMBupame, rna ra onet gpxmTe.

2. [ocTaBuTe npekuaay 3a ctawe NPUNPaBHOCTU Ha
ycucusayy Ha ,AUTO".
» Cnuka55: 1. [pekugay 3a ctawe NpunpaBHOCTA

3. [MputucHuTe 1 6 cekyHam apxute ayrme 3a
6eXNYHO akTBUpatbe Ha ycucusady. Jlamnuua 3a
6exnyHO akTuBMparbe he TpenTaTty 3efieHo, Na noyeTu
a cuja LpBeHO. 3aTM Ha NCTU Ha4YMH MPUTUCHUTE
ayrme 3a 6eXU4HO akTUBMpare Ha anary.
» Cnukab56: 1. [lyrme 3a 6eXun4HO akTUBUpate

2. Jlamnuua 3a 6eXn4Ho akTUBUpare

Ako oTkasuBatbe ycne, namnuua 3a 6exmnyHo
akTuBMpatrbe he cujatu UpBEHO 2 cekyHAe, a 3aTum
noyeTu Ja TpenTn Nnaeo.
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wa e npo6nema ca PyHKLUNjoM 6eXXNYHOT aKTUBUPaHs

Mpe Hero WTo 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE npernes. YKonuko HavheTe Ha npobnem koju Huje
objalrbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske of osnatheHnx
cepBucHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepBHe fenoBe NpUVKOM NOMNPaBKu.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Namnuua 3a 6eXnYHO akTUBMpare
He cuja / He TpenTu.

BexuyHa jeanHnLa Huje nocTaerbeHa y anar.
BexwvyHa jeavHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBnTe GEXNYHY jeanHuLy.

KoHTakTy Ha 6eXnyHoj jeanHnum n/vnm
y OTBOpY Cy NMprbaBu.

MaxrbMBO 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLITUHY ca
KOHTakaTa GexuyYHe jeAnHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBMpakbe Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a GexmyHO
aKTUBUpaks-€ Ha anarty.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBady Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucuaya CTpyjoM.

Huje moryhe gospumntn
peructpauujy anarta / oTkasnBame
peructpauuje anara.

BexuyHa jequHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexunyHa jeanHuLa Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXU4HOj jeanHMumn n/vnu
y OTBOPY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLUITUHY ca
KOHTakaTa GexuYHe jeAnHULE N O4UCTUTE OTBOP.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajarba cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajate anarta 1 ycucueaya CTpyjoM.

Henpasunax paa

Hakpatko nputucHuTE AyrMe 3a 6eXUYHO
aKTUBMpare 1 U3BpLUUTE perucTpaumjy/
oTkasuBatbe anara.

Anart v ycucusad cy npesuile
MeRycobHO yaarbeHu (BaH gomeTa).

MpubnuxuTe anat v ycucusay. MakcumanaH
[IOMET 13Hocw oko 10 M, anu Moxe Aa Bapvpa y
3aBMCHOCTU O/} yCroBa.

Mpe foBpLIaBatba/oTKa3NBaka
peructpauuje anata;
- Npekugady Ha anary je ykrby4eH;

- AyrMe 3a Hanajarbe Ha yCUCUBaYY je YKIby4eHo.

HakpaTko nputucHuTe gyrme 3a 6eXxmiHoO
aKTUBUpakLE W U3BPLUNTE perucTpauujy/
oTKasuBatLe anara.

Mpouenypa pervctpaumje anara 3a
anar unu ycvcyeau Huje AoBpLUEHa.

Ob6asuTe npoueaype perucTpauuje 3a anat u
ycucuBaY y UcTo Bpeme.

Papavno-cmeThse of apyrvx anaparta
Koju ofajy paauno-Tanace BUCOKOD
VHTeH3uTeTa.

[pxuTe anat 1 ycucusay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Ycucuead ce He akTmBupa Kag ce
NpUTUCHE Npeknaay Ha anary.

BexuyHa jequHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexuyHa jeanHuua Huje npaBuUnHo
nocTaBrbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXWUYHY jeAUHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXU4HOj jeanHMumM n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLUITUHY ca
KOHTakaTa GexuYHe jeAnNHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXnYHO akTUBMparLe Ha
anary je NpUTUCHYTO.

Hakpatko nputucHuTe gyrme 3a GEXUYHO
aKTUBMpak-e 1 cadekajTe Aa namnuua 3a 6exmiHo
aKTUBUpaks-€e NoYHe Ja TPEnTu Nnaso.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Buwe op 10 anata je peructpoBaHo Ha
ycucusady.

[MoHoBwWTeE pernctpauujy anara.

AKo je Ha ycrcuBaYy percTpoBaHo BULLIE Of
10 anarta, HajpaHuje peructpoBanu anat he
ayTomarcku 6uTn usbpucaH.

Yeucuead je 0Bpucao CBE perucTpoBaHe anare.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucuaya cTpyjoM.

Anart 1 ycucusau cy npesulle
mefyco6Ho yaareHu (BaH jomera).

MpubnuxuTte anat u ycucusay. Makcumanax
[omeT usHocu oko 10 M, anu Moxe Aa Bapupa y
3aBWICHOCTM Of YCroBa.

Papauo-cmeTbe o4 Apyrvx anapara koju
ofajy paavo-Tanace BUCOKOT MHTEH3UTETA.

[ipxwuTe anaT u ycucvead nogasrke of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Ycucvsay pagu Aok anat Huje
YKIbYYeH.

[pyrvi KOPUCHWLM KopUcTe DYHKLU]Y
GexnYHOr akTMBMpaka ycucueaya Ha
CBOjUM anatuma.

UckrbyunTe ayrme 3a 6exvyHo akTUBUpare Ha
[pYrvMM anatuma unm oTkaxuTe peructpaumjy
Apyrvx anara.
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OOPXABAKE

ornumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakeM anara, MCKIbyuuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[JAH pag anarta rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYro OApxaBare Unm
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepaucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

Yuwhere oTBOpa 3a n3baumnBame

oTnagaka

PepnoBHo unctute OTBOpE 3a n3baumBare oTnagaka.
KOpVICTI/ITe KoMnpecop 3a Ynwhere 3anyLlleHnx oTeopa
3a n3bauvBarbe oTnagaka.

OwTpere ceumBa

Camo 3a KOH8EHYUOHaJllHa ceqdusa peHducan:Ke

TpyowuTe ce fa ceumBa peHaMcarbke yBek Gyay owTpa
Kako 6ucte nocTurnu Hajborbm yunHak. Kopuctute
Ap>Kay 3a oTpere (oNuMoHu godatHu npubop)

3a 6e3beaHO 1 edmKacHO oLITper-e NBKLA ceunBa
pegHucarske.

» Cnukab57: 1. [pxau 3a owTpemne 2. Ceumo

1. OnabaBwvTe ABe NenTMp mMaTuue y Apxavy 3a
OLITPEH-E.

2. [ypHuTe 3aaHe KpajeBe cevmBa peHaucarke y

npopese 3a MOHTUPak-€e [0 Kpaja, Tako [Ja ce ceynBa

oLiTpe oKpeHyTa npema gorse.

» Cnuka58: 1. [pxauy 3a owTpete 2. JlenTvp matuua
3. CeuuBo 4. Pe3Ha vBuua 5. MNMpopesu 3a
MOHTUpame 6. [naBa 3aBpTHa

3.  Barernute nentup matuue ga Gucte npuyBpCTUNU
ceynBa peHavcarbke.

4. [Motonute BpycHW kameH y Body Ha 2 unu 3
MVHyTa MNpe owTpeH-a.

5.  UBpCTO ApxUTE ApKay 3a OLUTPEHE U NaraHo
nocTaBuTe pesHe 1BWLE NPEKO NoBpLUNHE BpycHOr
KameHa.

6. OwTpuTte pesHe nBuLEe Tako LWTo hete nomepaTtu

Apkad 3a oLUTpere Hanpes 1 Hasag,
» Cnuka59

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuiheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
YnoTpeba apyre onpeme v npubopa mMoxe Aa fAoBeae
no nospepa. Kopuctute genose npudopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BuLe AeTarba y Be3n ca OBUM
npubopom, obpaTuTte ce rIoKanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. YennuHo ceunBo peHaucarbke Benuke 6panHe

. Bondpam-kapbuaHo ceumBo peHaucarbke (3a
LYV BeK Tpajarba ceyvBa)

. Mano ceunBo peHoucarbke
. Ckrion ApXaya 3a oWTpeHhe
. Ckrion rpaHn4yHMUKa ce4vmea

. KomnneT nnove 3a BULLECTPYKO pe3are
. Cknon napanenHor rpaHuyYHuKa

. BpycHn kameH

. Cknon Bpehe 3a npawumny

. KoneHacTu npukrbyyak

. Cknon netbupa 3a 3apybromsate nsuua
. BexuyHa jeguHuua

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMOMEHA: lNojegnHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
OUTK yKIbydeHe y cafpikaj NnakoBaka anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce MOry pasnukoBaTyh o4
3emMrbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: KP001G
Latime de rindeluire 82 mm
Adancime de rindeluire 4 mm
Adancime de faltuire 25 mm
Turatje in gol 15.000 min™
Lungime totala (cu BL4040) 385 mm
Tensiune nominala Max. 36 V-40V cc.
Greutate neta 3,7-49kg
. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.
. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
*: Acumulator recomandat

incarcator

DC40RA/DC40RB / DC40RC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata rindeluirii lemnului.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-14:

Nivel de presiune acustica (Lya): 87 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 98 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-14:

Mod de lucru: polizarea suprafetei

Emisie de vibratii (an): 4,3 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o0 metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,

pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARVI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate cauza electro-
cutari, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente de siguranta privind

utilizarea masinii de frezat cu acumulator

1. Asteptati pana la oprirea cutitului inainte de
a pune jos masina. Un cutit rotativ expus poate
intra in contact cu suprafata, conducéand la posi-
bila pierdere a controlului si la accidentari grave.

2. Folositi bride sau alta metoda practica de a
fixa si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma
stabila. Fixarea piesei de prelucrat cu mana sau
sprijinirea acesteia de corp nu prezinta stabilitate
si poate conduce la pierderea controlului.

3. Carpele, lavetele, cablurile, snururile si alte
asemenea obiecte nu trebuie lasate niciodata
in spatiul de lucru.

4.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de
prelucrat gi scoateti toate cuiele din aceasta
inainte de inceperea lucrarii.

5.  Folositi numai cutite ascutite. Manipulati cuti-
tele cu deosebita atentie.

6.  Asigurati-va ca suruburile de instalare a cutitului
sunt stranse ferm inainte de inceperea lucrului.

7.  Tineti magina ferm cu ambele maini.

Nu atingeti piesele in migcare.

9. inainte de utilizarea masinii pe piesa pro-
priu-zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru
un timp. Incercati s4 identificati orice vibratie
sau oscilatie care ar putea indica o montare
inadecvata sau o panza neechilibrata.

10. Asigurati-va ca panza nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

11.  Asteptati pana cand panza atinge viteza
maxima inainte de a incepe taierea.

12. Opriti intotdeauna masina si asteptati pana la
oprirea completa a cutitelor inainte de a regla
adancimea de aschiere.

13.  Nuintroduceti niciodata degetul in colectorul
de aschii. Colectorul se poate bloca atunci cand
taiati lemn umed. Curatati aschiile cu o bagheta.

14. Nu lasati masina in functiune. Utilizati masina
numai cand o tineti cu mainile.

15. Atunci cand inlocuiti cutitele sau unele piese ale
tamburului, aveti grija sa inlocuiti piesele de pe
ambele parti ale tamburului ca set. Daca nu faceti
acest lucru, dezechilibrul rezultat poate provoca
vibratii si poate reduce durata de viatd a masinii.

16. Folositi numai cutitele Makita specificate in
acest manual.

17. Folositi intotdeauna masca de protectie contra
prafului adecvata pentru materialul si aplicatia
la care lucrati.

18. Utilizati masina pe o suprafata plana.
Functionarea pe o suprafata instabila poate pro-
voca deteriorari si accidentari.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

®

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind siguranta

pentru cartusul acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poatd misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-

lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-

lizare, intrucéat se poate incalzi foarte tare si

poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant

in borne, in orificii si in canelurile cartusului

acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.
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18.

Nu utilizati cartugul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru unitatea wireless

Nu dezasamblati sau interveniti asupra unitatii
wireless.

2. Tineti unitatea wireless la distanta de copii
mici. Daca este inghitita accidental, consultati
imediat un medic.

3. Utilizati unitatea wireless numai cu masini Makita.

4.  Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la
conditii de umiditate.

5. Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde
temperatura depaseste 50 °C.

6.  Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
instrumente medicale, precum stimulatorul cardiac.

7. Nuoperati unitatea wireless in apropierea unor
dispozitive automate. Daca sunt operate, dispo-
zitivele automate pot dezvolta functionari defectu-
oase sau erori.

8.  Nu operati unitatea wireless in locuri cu
temperaturi ridicate sau in locuri in care s-ar
putea genera electricitate statica sau zgomot
electric.
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9. Unitatea wireless poate produce campuri
electromagnetice (CEM), insa acestea nu sunt
daunatoare pentru utilizator.

10. Unitatea wireless este un instrument de preci-
zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita-
tea wireless.

11. Evitati sa atingeti borna unitatii wireless cu
mainile neacoperite sau cu materiale metalice.

12. Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-
dus atunci cand instalati unitatea wireless in
acesta.

13. Atunci cand deschideti clapeta de inchidere
a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
poate patrunde in fanta. Mentineti intotdeauna
curat orificiul de admisie al fantei.

14. Introduceti intotdeauna unitatea wireless in
directia corecta.

15. Nu apasati cu forta excesiva butonul de acti-
vare wireless de pe unitatea wireless si/sau
nu apasati butonul cu un obiect cu o margine
ascutita.

16. inchideti intotdeauna clapeta de inchidere a
fantei atunci cand lucrati.

17. Nu scoateti unitatea wireless din fanta in timp ce
masina este alimentata cu energie. In caz contrar,
unitatea wireless poate functiona defectuos.

18. Nuindepartati autocolantul de pe unitatea
wireless.

19. Nu aplicati niciun autocolant pe unitatea
wireless.

20. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
zgomot electric.

21. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masina
parcata in soare.

22. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc in care
se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
unde s-ar putea genera gaze corozive.

23. Schimbarea brusca de temperatura poate duce
la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa
se fi uscat complet.

24. Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti
delicat cu o laveta moale si uscata. Nu utilizati
benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt
produs similar.

25. Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient
fara electricitate statica.

26. Nu introduceti in fanta de pe masina alte dis-
pozitive in afara de unitatea wireless Makita.

27. Nu utilizati masina daca clapeta de inchidere
a fantei este deteriorata. Apa, praful si murdaria
care patrund in fanta pot provoca defectarea.

28. Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
mai mult decat este necesar. Puneti la loc
clapeta de inchidere daca se desprinde de pe
masina.

29. TInlocuiti clapeta de inchidere a fantei daci se
pierde sau daca este deteriorata.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

DESCRIERE FUNCTIONAL

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

I

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din magina in
timp ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba de
pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se
inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu, astfel
cum se arata in imagine, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afld intr-una din situatjile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina/acumulatorul este utilizata/utilizat intr-un
mod care duce la un consum de curent anormal de
ridicat, masina se va opri automat. In aceasta situatie,
opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la supra-
solicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina/acumulatorul se supraincalzeste, masina
se opreste automat. In aceasts situatie, I&sati masina/
acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni
masina.
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Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatji-1.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si
permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau fnlocuiti-|
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

i ]

lluminat Oprit

Capacitate

n ramasa

lluminare

intermitenta
intre 75% si

i1l ot

intre 50% si

i1 o
intre 25% si

R[] o
I I:I |:| |:| intre 0% si
25%

Tncércati
acumulatorul.

puin
B[

Ml

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stdnga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

tectie a acumulatorului functioneaza.

Reglarea adancimii de aschiere

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina si astep-
tati pana la oprirea completa a cutitelor inainte de
aregla adancimea de agchiere.

NOTA: Cand rotiti butonul rotativ de reglare a adan-
cimii, asigurati-va ca tineti bine manerul cu cealalta
mana.

Adancimea de taiere poate fi reglata prin rotirea buto-
nului rotativ de reglare a adancimii din partea din fata a
masinii. Rotiti butonul rotativ pentru a alinia indicatorul
la adancimea de taiere dorita pe scala de adancime.
» Fig.3: 1. Buton rotativ de reglare a adancimii

2. Indicator 3. Scald de adancime

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

MA\AVERTIZARE: Nu dezactivati NICIODATA
butonul de deblocare prin fixare cu banda sau
prin alte mijloace. Un comutator de deblocare anulat
poate duce la operarea accidentald, cauzand potenti-
ale leziuni grave.

AAVERTIZARE: Nu utilizati NICIODATA masina
daca aceasta porneste la simpla apasare a buto-
nului declansator, fara a apasa butonul de deblo-
care. Un comutator defect poate duce la operarea
accidentald, cauzand leziuni grave. Returnati masina
la un centru de service Makita pentru efectuarea
reparatjilor corespunzatoare INAINTE de a continua
utilizarea acesteia.

NOTA: Nu apasati puternic butonul declansator
fara a apasa butonul de deblocare. Comutatorul se
poate rupe.

Pentru a preveni actionarea accidental& a butonului
declansator, este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati si tineti apasat butonul
de deblocare, apoi trageti butonul declansator. Eliberati
butonul declansator pentru a opri masina.

» Fig.4: 1. Buton declansator 2. Buton de deblocare

Piciorul iese din talpa posterioara atunci cand ridicati
masina de pe suprafetele de lucru pentru a evita con-
tactul cutitelor de rindea cu piesa de prelucrat. Aceasta
impiedica deteriorarea accidentala a cutitelor de rindea
atunci cand nu sunt utilizate.
Piciorul revine Tnapoi la talpa posterioara ori de cate ori
asezati talpa masinii peste suprafetele de lucru.
» Fig.5: 1. Cutitul rindelei 2. Talpa posterioara

3. Picior 4. Suprafata de lucru
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Functie de prevenire a repornirii

accidentale

Daca instalati cartusul acumulatorului tragand in acelasi timp
butonul declansator, masina nu porneste. Pentru a porni
masina, eliberati butonul declansator si apoi trageti din nou
butonul declansator in acelasi timp cu butonul de deblocare.

Functie electronica

Masina este echipata cu urmatoarele functii electronice
pentru o utilizare facila.

Frana electrica

Masina este echipata cu frana electrica. Daca, in
repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa ce
butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la un centrul local de service Makita.

Functie de pornire lina

Functia de pornire lind minimizeaza socul de pornire si
permite o pornire lind a masinii.

MONTARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Depozitarea cheii inelare

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia inelara
astfel cum se arata in figura, pentru a nu se pierde.
» Fig.6: 1. Cheie inelara

Demontarea si montarea cutitelor de rindea

AATEN]'IE: Strangeti cu grija suruburile de
instalare a cutitului atunci cand atasati cutitele
de rindea la masina. Verificati intotdeauna daca
acestea sunt stranse ferm. Un surub de instalare
slabit poate fi periculos.

AATEN]'IE: Manipulati cutitele de rindea cu
deosebita atentie. Folositi manusi sau lavete pen-
tru a va proteja degetele sau mainile atunci cand
demontati si montati cutitele de rindea.

AATEN]'IE: Folositi numai cheia Makita fur-
nizata pentru demontarea si montarea cutitelor
de rindea. Nerespectarea acestei indicatii poate
conduce la strangerea excesiva sau insuficienta

a suruburilor de instalare. Aceasta poate provoca
accidentari.

NOTA: Pentru a monta cutitele de rindea, curatati
toate aschiile sau materiile straine depuse pe
tambur sau pe cutitele de rindea. Utilizati cutite
de rindea de aceeasi dimensiune si greutate, in
caz contrar, tamburul va oscilal/vibra, generand un
rezultat necorespunzator al operatiei de rindelu-
ire, provocand avaria masinii.

Pentru masinile cu cutite de rindea
conventionale

NOTA: O pereche de cutite de rindea este asamblata
n tambur. Repetati urmatoarele proceduri pentru
fiecare cutit de rindea.

Demontarea cutitelor de rindea
conventionale

1. Desurubati suruburile de instalare de pe tambur
utilizand cheia tubularé furnizata.

2. Dezasamblati placa tamburului si cutitul de rindea

conventional (cu placéa de reglare) de pe tambur.

» Fig.7: 1. Surub de instalare 2. Placa tambur 3. Cutit
conventional (cu placa de reglare) 4. Tambur

3.  Desfaceti suruburile de pe cutitul de rindea con-

ventional, apoi scoateti placa de reglare.

» Fig.8: 1. Suruburi 2. Cutit de rindea conventional
3. Placa de reglare

Montarea cutitelor de rindea
conventionale

1. Asezati un cutit de rindea conventional pe calibrul

cutitului, aliniind orizontal muchia de taiere de-a lungul

peretelui de ghidare pe calibrul cutitului.

» Fig.9: 1. Cutit de rindea conventional 2. Calibru
cutit 3. Muchie de taiere 4. Perete de ghidare

2. Asezatiplaca de reglare pe cutitul de rindea con-

ventional, apoi strangeti usor suruburile.

3. impinget,i placa de reglare in fatd pana cand

ghidajul sau de pozitionare se potriveste bine si com-

plet de-a lungul peretelui lateral posterior al calibrului

cutitului.

4.  Mentineti placa de reglare in pozitie si strangeti

suruburile pentru a o fixa in pozitie.

» Fig.10: 1. Placa de reglare 2. Cutit de rindea con-
ventional 3. Surub 4. Ghidaj de pozitionare
5. Perete lateral posterior 6. Calibru cutit

5.  Curatati toate aschiile si materiile straine depuse
pe tambur si pe cutitul de rindea conventional.

6. Glisati ghidajul de pozitionare al placii de reglare
n canelurile de ghidare din tambur, apoi plasati placa
tamburului peste cutitul de rindea conventional (cu
placa de reglare).

7.  Strangeti toate suruburile de instalare transversal

si uniform cu cheia tubulara.

» Fig.11: 1. Ghidaj de pozitionare 2. Placa de reglare
3. Canelura de ghidare 4. Tambur 5. Placa
tambur 6. Cutit de rindea conventional
7. Surub de instalare

Pentru masinile cu mini-cutite de
rindea
NOTA: O pereche de cutite de rindea este asamblata

n tambur. Repetati urmatoarele proceduri pentru
fiecare cutit de rindea.
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Demontarea mini-cutitelor de rindea

1. Slabiti suruburile de instalare cu o rotire utilizand
cheia tubulara furnizata.
» Fig.12: 1. Surub de instalare 2. Cheie inelara

2.  Glisati mini-cutitul de rindea din tambur impingand

un capat al cutitului spre exterior din partea capacului

curelei.

» Fig.13: 1. Mini-cutit de rindea 2. Tambur 3. Capac
curea 4. Manerul T al cheii tubulare

NOTA: Utilizati capetele manerului T al cheii tubulare
pentru a glisa mini-cutitul de rindea in afara pentru
functionarea si intretinerea in conditii de siguranta.

Montarea mini-cutitelor de rindea

1. Curatati toate aschiile si materiile strdine depuse
pe tambur si pe mini-cutitul de rindea.

2.  Glisati un mini-cutit de rindea de-a lungul tambu-

rului si al placii de fixare impingand un capat al cutitului

spre interior din partea opusa capacului curelei.

3.  Strangeti toate suruburile de instalare transversal

si uniform cu cheia tubulara.

» Fig.14: 1. Mini-cutit de rindea 2. Tambur 3. Placa de
fixare 4. Capac curea 5. Surub de instalare
6. Cheie tubulara

Calibrare mini-cutit de rindea

Efectuati o calibrare pe cutitele de rindea la intervale
regulate pentru a optimiza eficienta muncii.

1. Slabiti suruburile de instalare cu o rotire utilizand
cheia tubulara furnizata.

2.  Glisati mini-cutitul de rindea din tambur impingand
un capat al cutitului spre exterior din partea capacului
curelei.

3.  Desurubati suruburile de instalare de pe tambur
utilizdnd cheia tubulara.

4. Dezasamblati placa tamburului si placa de fixare
(cu placa de reglare) de pe tambur.
» Fig.15: 1. Surub de instalare 2. Placa tambur

3. Placa de fixare (cu placa de reglare)

4. Tambur

5. Slabiti suruburile de pe placa de fixare cu o rotire

pentru a decupla placa de reglare.

» Fig.16: 1. Suruburi 2. Placa de fixare 3. Placa de
reglare

6.  Curatati toate aschiile si materiile straine depuse
pe placa de fixare (cu placa de reglare) si pe mini-cutitul
de rindea.

7.  Asezati mini-cutitul de rindea pe calibrul cutitului,
aliniind orizontal muchia de taiere de-a lungul peretelui
de ghidare pe calibrul cutitului.

8.  Asezati placa de fixare (cu placa de reglare) peste
mini-cutitul de rindea, aliniind crestele de ghidare pe
placa de fixare cu canelurile de ghidare pe mini-cutitul
de rindea.
» Fig.17: 1. Mini-cutit de rindea 2. Calibru cutit

3. Muchie de taiere 4. Perete de ghidare

5. Placa de fixare (cu placa de reglare)

6. Muchii de ghidare 7. Canelura de ghidare

9.  Impingeti placa de reglare in fat4 pana cand
ghidajul sau de pozitionare se potriveste bine si com-
plet de-a lungul peretelui lateral posterior al calibrului
cutitului.
10. Mentineti placa de reglare in pozitie si strangeti
suruburile pentru a o fixa in pozitie.
» Fig.18: 1. Placa de reglare 2. Placa de fixare
3. Surub 4. Ghidaj de pozitionare 5. Perete
lateral posterior 6. Calibru cutit

11. Glisati ghidajul de pozitionare al placii de reglare

n canelurile de ghidare din tambur, apoi plasati placa

tamburului peste placa de fixare (cu placa de reglare).

» Fig.19: 1. Ghidaj de pozitionare 2. Placa de reglare
3. Canelura de ghidare 4. Tambur 5. Placa
tambur 6. Placa de fixare 7. Surub de
instalare

12. Strangeti ferm suruburile de instalare si glisati
mini-cutitul de rindea de-a lungul tamburului si al placii
de fixare impingand un capat al cutitului spre interior din
partea opusa capacului curelei.

13. Strangeti toate suruburile de instalare transversal

si uniform cu cheia tubulara.

» Fig.20: 1. Mini-cutit de rindea 2. Tambur 3. Placa de
fixare 4. Capac curea 5. Surub de instalare
6. Cheie tubulara
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Reglaje cutit de rindea

Suprafata dumneavoastra de rindeluit va fi rugoasa si neuniforma in cazul in care nu ati reglat si nu ati fixat cutitele

de rindea corect.

Instalati cutitele de rindea corect, astfel incat muchiile de taiere sa stea intr-un unghi drept, la un nivel absolut cu
linia de baza posterioara si complet paralel cu talpa frezei. Cititi exemplele din tabel pentru reglajele corecte.

Suprafata de rindeluit

Reglarea cutitului

Cauza

Setarea corecta

A\

Muchiile de taiere se afla la
acelasi nivel cu linia de baza
posterioara si opereaza dintr-o
parte in cealalta paralel cu
talpa frezei.

Aschiere la inceput

Muchiile de taiere nu ating linia
de baza posterioara.

\

Aschiere la sfarsit

Muchiile de taiere depasesc
linia de baza posterioara.

ia
\?

E

Suprafata in panta

&

Muchiile de taiere se asaza de
o parte si de cealaltd, fara a fi
paralele cu talpa frezei.

(A\): Talpa anterioara (talpa reglabild)
(B): Talpa posterioara (talpa fixa)
(C): Cutit de rindea

nstalarea riglei de ghidare

1. Asezati masina jos cu capacul curelei orientat in
sus.

C

2.  Montati rigla de ghidare in pozitie fixand-o cu un

surub cu cap striat in orificiul de fixare din partea late-

rala a capului masinii.

» Fig.21: 1. Capac curea 2. Rigla de ghidare 3. Surub
cu cap striat 4. Orificiu de fixare

3.  Glisati opritorul lateral in interior si in afara pana
la latimea de rindeluire doritd, apoi strangeti surubul cu
cap striat pentru a-| fixa in pozitia dorita.

» Fig.22: 1. Opritor lateral 2. Surub cu cap striat
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Instalarea ghidajului de reglare a

adancimii

1. Asezati masina jos cu capacul curelei orientat in

jos.

2.  Montati ghidajul de reglare a adancimii in pozitie

fixand-I cu saiba si surubul cu cap striat in orificiul de

fixare din partea laterala a capului masinii.

» Fig.23: 1. Capac curea 2. Ghidaj de reglare a
adancimii 3. Saiba 4. Surub cu cap striat
5. Orificiu de fixare

3.  Glisati ghidajul de reglare a adancimii in interior

si in afara pana la adancimea de rindeluire dorita, apoi

strangeti surubul cu cap striat pentru a- fixa in pozitia

dorita.

» Fig.24: 1. Ghidaj de reglare a adancimii 2. Surub
cu cap striat
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Instalarea riglelor de sanfrenare

Accesoriu optional
1. Asezati masina jos cu talpa anterioara orientata in sus.

2.  Atasati opritoarele laterale la bratele de montare,
aliniind proeminentele de pe brate cu fantele ghidajului din
opritoarele laterale si fixati-le cu saibe si suruburi cu cap striat.

3. Montati riglele de sanfrenare in pozitie (seturi de
opritoare laterale si brate de montare), fixandu-le cu
suruburi cu cap striat in orificiile de fixare de pe ambele
parti ale capului masinii.

» Fig.25: 1. Talpa anterioara 2. Opritor lateral 3. Brat
de montare 4. Proeminenta 5. Fanta
ghidajului 6. Saiba 7. Surub cu cap striat
8. Orificiu de fixare

4. Glisati opritoarele laterale in interior si in afara
pana la intervalul de sanfrenare, apoi strangeti surubu-
rile cu cap striat pentru a le fixa in pozitia dorita.

» Fig.26: 1. Opritor lateral 2. Surub cu cap striat

Extragere praf si agchii

Praful si aschiile pot fi eliberate fie din partea stanga,
fie din partea dreapta a orificiilor de eliminare. Acoperiti
cu opritorul unul dintre orificiile de eliminare din partea
opusa directiei preferate de extragere a prafului.

Pentru a detasa opritorul de la orificiul de eliminare,
rotiti usor opritorul spre maner pentru a decupla incuie-
toarea, apoi scoateti-I.

» Fig.27: 1. Opritor 2. Maner

in ceea ce priveste instalarea, introduceti opritorul
direct intr-unul dintre orificiile de eliminare, aliniind fanta
de blocare de pe opritor cu proeminenta de ghidare a
orificiului pana se blocheaza in pozitie.
» Fig.28: 1. Opritor 2. Fanta de blocare

3. Proeminenta de ghidare

Sac de praf

Accesoriu optional

Atasati sacul de praf la unul dintre orificiile de eliminare
si impingeti- ferm pana la capat. Asigurati-va ca sacul
de praf este fixat ferm peste deschiderea conicéa pentru
a nu se desprinde in timpul functionarii.

» Fig.29: 1. Sac de praf 2. Orificiu de eliminare

Cand sacul de praf s-a umplut pana la circa o jumatate din
capacitate, scoateti sacul de praf de pe masina si extrageti
dispozitivul de fixare. Goliti sacul de praf. Atingeti usor
sacul de praf pentru a scoate particulele care s-au depus in
interior, care ar putea impiedica colectarea ulterioara.

» Fig.30: 1.Inchizatoare

NOTA: Conectand un aspirator Makita la aceasta
masina puteti efectua operatii mai eficiente si mai
curate.

Conectarea unui aspirator

Daca doriti sa executati operatii de rindeluire curate,
conectati la masina dumneavoastra un aspirator Makita.
Conectati un furtun al aspiratorului la unul dintre orifici-
ile de eliminare, astfel cum se arata in figura.

» Fig.31: 1. Aspirator
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Cot

Accesoriu optional

Utilizati un cot de extragere a prafului pentru a con-
densa fluxul de aer de extragere in unghiurile preferate
pentru un mediu de lucru mai curat. Atasati cotul de
extragere la unul dintre orificiile de eliminare si impin-
geti-l ferm pana la capat.

» Fig.32: 1. Cot

FUNCTIONARE

AATENTIE: Atunci cand utilizati masina, tineti-o
ferm cu o mana de manerul intrerupator si cu cealalta
mana de butonul rotativ de reglare a adancimii.

Operatia de rindeluire

1. Tineti masina ferm cu ambele méini, cu o mana
pe manerul intrerupator si cu cealaltd mana pe butonul
rotativ de reglare a adancimii.

2. Asezati talpa anterioara a masinii in pozitie perfect
culcata pe suprafata piesei de prelucrat, fara ca piesa
de prelucrat sa fie atinsa de cutitele de rindea.

3. Porniti masina si asteptati sa atinga viteza
maxima.

4. Deplasati usor masina inainte, aplicand o presiune
usoara in jos pe butonul rotativ de reglare a adancimii la
inceput, astfel incat sa mentineti intregul nivel al talpii si
uniformitatea cu suprafata piesei de prelucrat.

» Fig.33

5.  Asigurati-va ca aplicati presiune uniform pe supra-
fata piesei de prelucrat in mijlocul functionarii si depla-
sati masina constant inainte.

» Fig.34

NOTA: Echilibrati presiunea mainii intre manerul
ntrerupator si butonul rotativ de reglare a adancimii,
deoarece atéat talpa anterioara, cat si cea posterioara
intra in contact cu suprafata piesei de prelucrat.

6.  Aplicati un control mai mare asupra manerului
ntrerupator pentru a evita sa va intindeti la capatul
unei treceri, deoarece talpa anterioara va cadea de pe
suprafata piesei de prelucrat.

» Fig.35

NOTA: Rindeluirea poate fi mai usoara dacé pozi-
tionati piesa de prelucrat cu o usoara inclinare ina-
inte, astfel incat sa reduceti presiunea pentru a tine
masina in timpul functionarii.

NOTA: Reglati viteza si adancimea de taiere pentru
suprafetele finisate dorite.

Pentru o finisare aspra, reglati o adancime de taiere
suficient de mare pe piesa de prelucrat.

Pentru o finisare precisa si fina, impingeti masina
incet cu o adancime de tdiere mica si faceti mai multe
treceri.
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» Fig.36

Utilizati rigla de ghidare pentru a face o taietura in
trepte, astfel cum se arata in figura.

1. Instalati rigla de ghidare si ghidajul de reglare a
adancimii pe masina si fixati-le cu saibe si suruburi cu
cap striat.

2. Reglati ghidajul de reglare a adancimii la adanci-
mea de féltuire si fixati- in pozitie cu un surub cu cap
striat.

3.  Trasatio linie de taiere pe piesa de prelucrat si
aliniati muchia cutitului cu linia de taiere.
» Fig.37: 1. Muchia cutitului 2. Linie de taiere
3. Ghidaj de reglare a adancimii 4. Surub
cu cap striat

NOTA: Asigurati-va c& muchia cutitului iese din capa-
tul lateral al tamburului cu 1,6 mm — 1,8 mm pentru
faltuire. (A se vedea pozitia ,A” In figura urmatoare.)

* Puteti opta sa lasati capatul cutitului sa iasa din

capatul lateral al talpii anterioare cu 0,2 mm - 0,4

mm. (A se vedea pozitia ,B” in figura urmatoare.)

» Fig.38: 1. Muchie cutit 2. Capatul lateral al tambu-
rului 3. Capatul lateral al talpii anterioare

4. Glisati opritorul lateral in rigla de ghidare spre inte-
rior pana cand acesta intra in contact cu peretele lateral
al piesei de prelucrat. Apoi fixati-l in pozitie cu un surub
cu cap striat.
» Fig.39: 1. Rigla de ghidare 2. Opritor lateral

3. Perete lateral 4. Surub cu cap striat

5. Incepeti operatia de rindeluire, deplasand masina
cu opritorul lateral glisand de-a lungul peretelui lateral al
piesei de prelucrat.

NOTA: Atingerea lungimilor opritorului de ghidare
poate fi extinsa prin atasarea unei bucati de lemn
suplimentare la orificiile de fixare din opritorul de
ghidare.

» Fig.40: 1. Bucata de lemn suplimentara 2. Orificii
de fixare

CELCHETCE]

> Fig.41

Utilizati canelurile ,V” taiate in talpa anterioara pentru a
realiza o sanfrenare, astfel cum se arata in figura.

Realizati operatia de rindeluire prin deplasarea masinii

si alinierea unuia dintre cele trei caneluri V" din talpa

anterioara cu marginea de colt a piesei de prelucrat.

» Fig.42: 1. CanalinV (sanfrenare medie) 2. Canal in
V (sanfrenare redusa) 3. Canal in V (sanfre-
nare pronuntata)

Utilizarea riglelor de sanfrenare

Accesoriu optional

1.  Glisati opritoarele laterale in riglele de sanfrenare
spre interior pana cand acestea intra in contact cu
colturile peretelui piesei de prelucrat.

2. Asezati opritoarele laterale in pozitie cu ajutorul
unor suruburi cu cap striat.

3. Incepeti operatia de rindeluire, deplasand masina

cu opritoarele laterale, glisand de-a lungul colturilor

peretelui piesei de prelucrat.

» Fig.43: 1. Rigla de sanfrenare 2. Opritoare laterale
3. Surub cu cap striat

NOTA: Pentru sanfrenari mari, efectuati mai multe
treceri de rindeluire, incepand de la o sanfrenare
micé pana la o sanfrenare mai mare, astfel cum se
arata in figura.

» Fig.44: 1. Muchia riglei de sanfrenare 2. Sanfrenare
mica 3. Sanfrenare mare

FUNCTIA DE ACTIVARE

WIRELESS

Ce puteti face cu functia de activare

wireless

Functia de activare wireless face posibila o utilizare
curata si confortabild. Conectand un aspirator acceptat
la masina, puteti rula automat aspiratorul, impreuna cu
operatia de comutare a masinii.

» Fig.45

Pentru a utiliza functia de activare wireless, pregatiti
urmatoarele elemente:
. O unitate wireless (accesoriu optional)

. Un aspirator care accepta functia de activare
wireless

Prezentarea generala a setarii functiei de activare
wireless este dupa cum urmeaza. Consultati fiecare
sectiune pentru proceduri detaliate.

1. Instalarea unitatii wireless
2. Inregistrarea masinii pentru aspirator
3.  Pornirea functiei de activare wireless

Instalarea unitatii wireless

Accesoriu optional

AATENTIE: Asezati masina pe o suprafati
plana si stabila atunci cand instalati unitatea
wireless.

NOTA: Curatati praful si murdaria de pe masina
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde in fanta unitatii wireless.

NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasa
cauzata de energia statica, atingeti un material

de descarcare statica, precum o parte din metal a
masinii, inainte de a ridica unitatea wireless.

NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
wireless in directia corecta si de inchiderea com-
pleta a clapetei de inchidere.
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1.  Deschideti clapeta de inchidere de pe masina
dupa cum se vede in figura.
» Fig.46: 1. Clapeta de inchidere

2. Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
deti clapeta de inchidere.

Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-
minentele cu portiunile infundate de pe fanta.
» Fig.47: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta
3. Clapeta de inchidere 4. Portiune
infundata

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent

clapeta de inchidere. Carligele de pe partea din spate a

clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura

ce trageti in sus clapeta de inchidere.

» Fig.48: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapeta de
inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.

NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea
din spate a clapetei de inchidere atunci cand
scoateti unitatea wireless. In cazul in care carligele
nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta

de inchidere si deschideti-o din nou lent.

inregistrarea masinii pentru

aspirator

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesar
un aspirator Makita care accepta functia de activare
wireless.

NOTA: Finalizati instalarea unitatii wireless la masina
Tnainte de a incepe inregistrarea masinii.

NOTA: In timpul inregistrarii masinii, nu trageti buto-
nul declansator si nu porniti intrerupatorul de pornire/
oprire de pe aspirator.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Daca doriti sa activati aspiratorul odata cu operatia de
comutare a masinii, finalizati mai intai inregistrarea
masinii.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

» Fig.49: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 3 secunde pana cand lampa de activare

wireless lumineaza intermitent cu verde. Apoi, apasati

butonul de activare wireless de pe masina in acelasi

mod.

» Fig.50: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca aspiratorul si masina sunt conectate cu succes,
lampile de activare wireless se vor aprinde cu verde
timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent
cu albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteazi sa
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-l din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati dous sau mai multe
inregistrari ale masinii pentru un aspirator, finalizati
pe rand fiecare inregistrare.

Pornirea functiei de activare

wireless

NOTA: Finalizati inregistrarea masinii pentru aspira-
tor Tnainte de activarea wireless.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Dupa inregistrarea unei masini la aspirator, aspiratorul
va rula automat, impreuna cu operatia de comutare a
masinii.

1. Instalati unitatea wireless la masina.

2.  Conectati furtunul aspiratorului cu masina.

» Fig.51

3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.52: 1. Comutator de stare de asteptare

4.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe

masina. Lampa de activare wireless va lumina intermi-

tent cu albastru.

» Fig.53: 1.Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

5. Porniti masina. Verificati daca aspiratorul functio-
neaza in timp ce masina este functiune.

Pentru a opri activarea wireless a aspiratorului, apasati
butonul de activare wireless de pe masina.

NOTA: Lampa de activare wireless de pe masina va
inceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
nu exista functionare timp de 2 ore. In acest caz,
setati comutatorul de stare de asteptare de pe aspi-
rator pe ,AUTO” si apasati din nou buton de activare
wireless.

NOTA: Aspiratorul porneste/se opreste cu o ama-
nare. Exista o intarziere atunci cand aspiratorul
detecteaza o operatie de comutare a masinii.

NOTA: Distanta de transmisie a unitatji wireless
poate varia in functie de locatie si circumstantele
aferente.

NOTA: Atunci cand dou& sau mai multe masini sunt
fnregistrate la un aspirator, acesta poate incepe sa
functioneze chiar daca nu porniti masina, deoarece
un alt utilizator foloseste functia de activare wireless.
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Descrierea sta

lampii de activare wireless

» Fig.54: 1. Lampa de activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-

tia starii [ampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare (] (4] Durata
Pornit lluminare
intermi-
tenta
Standby Albastru (4 2 ore Activarea wireless a aspiratorului este disponibila. Lampa se va
stinge automat atunci cand nu are loc nicio operatie timp de 2 ore.
. Atunci Activarea wireless a aspiratorului este disponibild si masina este
cand in functiune.
masina
este in
functiune.
Inregistrarea Verde !] 20 Gata pentru inregistrarea masinii. Se asteapta inregistrarea de
masinii secunde | catre aspirator.
. 2 secunde | Inregistrarea masinii a fost finalizats. Lampa de activare wireless
va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea Rosu U 20 Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se agteapta anularea
inregistrarii secunde | de catre aspirator.
masini . 2 secunde | Anularea inregistrarii masinii a fost finalizata. Lampa de activare
wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Altele Rosu [ 3 secunde | Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lanseaza
functia de activare wireless.
Oprit - - Activarea wireless a aspiratorului este oprita.

Anularea inregistrarii masinii pentru

aspirator

Efectuati urmatoarea procedura atunci cand anulati
inregistrarea masinii pentru aspirator.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.55: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 6 secunde. Lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde si apoi devine rosie.

Dupa aceasta, apasati butonul de activare wireless de

pe masina in acelasi mod.

» Fig.56: 1.Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de
2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.

NOTA: Ladmpile de activare wireless inceteaza s&
lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-l din nou apasat.
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Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Lampa de activare wireless nu se
aprinde/nu lumineaza intermitent.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

inregistrarea masinii/anularea inre-
gistrarii masinii nu poate fi finalizata
cu succes.

Unitatea wireless nu este instalata in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Functionare incorecta

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Tnainte de incheierea inregistrarii/anu-
1&rii masinii;

- comutatorul masinii este activat sau;

- butonul de pornire de pe aspirator este activat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Procedurile de inregistrare a masinii
pentru masina sau aspirator nu au fost
finalizate.

Efectuati procedurile de inregistrare a masinii atat
pentru masina, céat si aspirator, in acelasi timp.

Perturbatii radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul nu functioneaza odata cu
operatia de comutare a masinii.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si asi-
gurati-va ca lampa de activare wireless lumineaza
intermitent cu albastru.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

La aspirator sunt inregistrate mai mult
de 10 masini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.
Daca la aspirator sunt inregistrate mai mult de 10 masini,
masina inregistrata prima va fi anulata automat.

Aspiratorul a sters toate Tnregistrarile
masinii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Perturbatji radioelectrice de la alte aparate care
genereazd unde radio de mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul functioneaza atunci cand
masina nu este in functiune.

Alti utilizatori folosesc activarea
wireless a aspiratorului cu masinile
acestora.

Opriti butonul de activare wireless al celorlalte
masini sau anulati inregistrarea celorlalte masinii.
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INTRETINERE

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea orificiilor de eliminare a

aschiilor

Curatati periodic orificiile de eliminare a aschiilor.
Folositi aer comprimat pentru a curata orificiile infun-
date de eliminare a aschiilor.

Ascutirea cutitelor

Numai pentru cutitele de rindea conventionale

Pastrati intotdeauna cutitele de rindea ascutite pentru a
obtine cele mai bune performante. Utilizati suportul de
ascutire (accesoriu optional) pentru a ascuti muchiile
cutitului de rindea n conditii de siguranta si eficienta.

» Fig.57: 1. Suport de ascutire 2. Cutit

1.  Desfaceti cele doua piulite-fluture de pe suportul
de ascutire.

2. Glisati capetele din spate ale cutitelor de rindea in
fantele de montare pana la capat, cu muchiile de taiere
pentru a fi ascutite cu fata in jos.
» Fig.58: 1. Suport de ascutire 2. Piulita-fluture
3. Cutite 4. Muchii de taiere 5. Fante de
montare 6. Cap surub

3.  Strangeti piulitele-fluture pentru a fixa cutitele de
rindea in pozitie.

4. Introduceti piatra de rectificat in apa timp de 2 sau
3 minute Tnainte de ascutire.

5.  Tineti ferm suportul de ascutit si asezati usor
muchiile de taiere peste suprafata pietrei de rectificat.
6.  Ascutiti muchiile de taiere miscand suportul de
ascutire inapoi si inainte.

» Fig.59
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AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Cutit de rindea de mare viteza din otel

. Cutit de rindea din aliaj dur de tungsten (pentru o
durata de viata mai mare a cutitului)

. Mini-cutit de rindea

. Ansamblu suport de ascutire
. Ansamblu calibru cutit

. Set placa de fixare

. Ansambilu rigla de ghidare

. Piatra de rectificat

. Ansamblu sac de praf

. Cot
. Ansamblu rigla de sanfrenare
. Unitate wireless

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: KP001G
LLinpuHa cTpyraHHs 82 Mm
mnbuHa cTpyraHHs 4 Mm
MnbuHa 3’egHaHHs y YBepTb 25 Mm
LLiBnakicte 6€3 HaBaHTaXXeHHs 15000 x8™
BaranbHa goBxuHa (3 akymynsatopom BL4040) 385 mm

HominanbHa Hanpyra

36 B — makc. 40 B nocT. cTpymy.

Maca HeTTO

3,7-4,9«kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepemKeHHs.

. TexHiuHi xapakTepucTukv npunagy Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb BiAPi3HATUCH B Pi3HUX KpaiHaX.

. Bara moxe Bigpi3HATCA 3anexHOo Bif AOMOMIXHOrO 0bnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoM.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMNNeKTn, BiANoBigHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMeHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAaHUIN NpUCTpin

Kaceta 3 akymynatopom

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
*: peKOMeHA0BaHUI akymMynaTop

BapsagHui npucTpin

DC40RA/DC40RB / DC40RC

BiJ BaLOro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiiHi NPUCTPOT, ki BKa3aHo BULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMU 3aNEXHO

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUMKOPMCTOBYMTE NULLE KaCeTH 3 aKyMymnsiTOPOM i 3apsiiHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi BuLe.
BukopucTaHHs Byab-sknX iHLLNX KaceT 3 akyMynsTOPOM i 3apsiiHNX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHS 1/abo noxexi.

Mpu3Ha4yeHHs

IHCTPYMEHT NpusHayeHo Ans CTpyraHHA AEPEBUHM.
Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHW BiANOBIAHO Ao cTanaapTy EN62841-2-14:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKY (Lpa): 87 OB (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTI (Lwa): 98 A6 (A)

Moxubka (K): 3 ob (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Wwymy 6yno BuMmi-
PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS1 I MOXXE BUKOPUCTOBYBATUCS A5t MOPIBHSIHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaYeHHsI LLyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCS AN MONepeaHbOro OLiHIOBaHHSA
BNIIMBY.

A OMEPENXXEHHS: KopucTyittecs 3acoGamm
3axuCTy opraHiB cnyxy.

A OMNEPENXXEHHSI: 3anexHo Bia yMOB BHKO-
PUCTaHHSA piBeHb WYMY nig Yac hakTUYHOI po6oTn
eneKTPOIHCTPYMEeHTa MOXe BiApi3HATUCSA Bif 3asAB-
neHoro 3HaYeHHs Bibpauii; 0co6nMBO CUNBLHO Ha Le
BNMBAaE TUN geTani, WwWo o6pobnioeTbes.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi 3ano-
6ixHi 3axoaM AnA 3axUcTy onepartopa, Lo Biano.i-
AaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA iIHCTPYMeHTa (cnif
6paTu fo yBaru BCi cknaaoBi po6o4oro uukny, ik-ot
4ac, Konu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KONy BiH nouu-
Hae npaLoBaTH Ha XONO0CTOMY XOoAi NiA Yac 3anycky).

3aranbHa BenunynHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-14:
Pexum poboTu: wnidyBaHHs NOBEPXOHb

Bi6pauisi (an): 4,3 m/c”

Moxubka (K): 1,5 m/c’

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HauyeHHs Bibpauii
6yno BMMipsIHO BiAMOBIAHO A0 CTAaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHSA 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A5 NOpiB-
HSIHHS! OHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NonepeaHboro

OLliHIOBaHHﬂ BNNuBY.
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3. Hapo6o4yomy micui 3a6opoHeHO 3anuwaTtu

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3anexHo Bif yMOB BMKO- raHuipKu, TKaHUHY, WHYPW, Wnarat i noAi6Hi
pucTaHHA Bibpauis nig yac dakTUuHOI po6oTn maTepianu.
€eNeKTPOoiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HATUCS BiA 3asaB- 4. YuukaiiTe pisaHHs uBsxiB. lepes nodyaTkom

JIeHOro 3Ha4YeHHs Bibpauii; 0co6nMBO CUNbLHO Ha

! po60oTu ornsiHbTe po6oyy AeTanb i B pa3i HasAB-
ue BNMBaE TUN getani, Wo o6pobnioeTbes.

HOCTi LiBAIXiB Npn6epiThb ix.
AITOI'IEPE,Q)KEHHH: 3abe3neuTe HanexHi 3ano- 5.  BuKOpUCTOBYIATE TiflbKU rocTpi nesa.

6ixHi 3axoam Ans 3axMcTy onepartopa, Lo BiAnoB.i- NoBopaLTecA 3 nesamu ayxe 06epexHO.
AaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA iHCTpyMeHTa (cnig 6. TMepen nouaTkoM po6OTU NepeKoHaNTECH, WO
6paTu go yBaru Bci cknagoBi po6o4oro umkny, sik-ot KpiNUnbHi GONTY Ne3 HagiiHO 3aTArHYTO.
yac, Konu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta Konu BiH NOYUHaE 7 MiLHO TpUMaliTe IHCTPYMEHT oGoma pykamu

npauloBaTh Ha XONOCTOMY XoAi Mg Yac 3anycky).

8. He HabnuxauTe pyku oo getanew, wo

. . .. obepratoTbes.
D.exnapaum npo BIAMOBIAHICTL 9. Mepen noyaTkoMm pi3aHHA AeTani 3anycTiTb
cTaHAaapTam €C iHCTPYMeHT i AaiiTe KoMy NnonpauloBaT aes-
KWW Yac Ha xonocTomy xony. 3BepTanTte ysary
Tinbku dns kpaiH €eponu Ha BibGpauito abo HepiBHUWI XiA: Lle MoXe BKa-

3yBaTu Ha HenpaBUrbHe BCTaHOBMNEHHA a6o
He3afoBinbLHe 6anaHcyBaHHA nesa.

10. He pmonyckaiTe KOHTaKTy nesa 3 po6o4oto
[eTannio A0 BBIMKHEHHS iHCTPYMeHTa.

11. 3auekaiTe, AOKM Ne30 Habepe NOBHY WBUA-

n O n EP EH)KE H Hﬂ n PO KiCTb, NepL HiXX MOYMHATK pi3aHHs.
12. TepeA BMKOHaHHAM perynioBaHHs rMUGUHU
HOTP M MAH Hﬂ TEXH I KM 3pi3y BUMKHITb iIHCTPYMEHT i AovekanTecs
MOBHOrO 3YNMUHEHHS nes.
5 E3 n E KM 13. 3abopoHeHO BCTaBNATU Naneub Y xonob ans
TUpcu. XKono6 moxe 3abutuca nip vac pisaHHa
BONoroi gepeBuMHU. Buunwante Tupcy 3a

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao HOMOMOrOM0 NANWIKN.

TEeXHiku 6e3neku npu p°6°T| 3 14. He 3anuwanTe 6e3 HarnNsAAy iHCTPYMEHT, AKUA

eneKTpoiHc-rpyMeHTaMM npautoe. I'Ipﬂl.uoﬁ're 3 iIHCTPYMEHTOM, Tinbku
TpUMatloum Koro B pyKax.

15. Y pasi 3amiHu nes a6o 6yab-Akux aetanen
6apabaHa cniag BogHo4ac 3aMiHoBaTH geTani
3 ABOXx G6okiB 6apabaHa Ha geTani 3 ogHOro
KOMNIeKTy. 3a HEBUKOHaHHS Liei BUMOrn
BUHUKHE AucGanaHc, Lo npussene A0 BUHUK-
HeHHS BibpalLlii 1 CKOPOYEHHSI TEPMIHY Cryx6u
IHCTpyMeHTa.

16. BukopucTOBYWTe nNuLle nesa BUPOGHMLTBA

368 e»(in Ci iHCT K ill' 3 Tex- Makita, 3a3Ha4eHi B Uil iHCTPYKLii.

Y y PyKu 17. OGOB’AI3KOBO BUKOPUCTOBYMNTE NUNO3AXUCHY

Hiku 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha macky a6o pecnipatop BianosiaHo Ao cdepu
o 3acTocyBaHHA 1 06po6rntoBaHOro Marepiany.
ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHTY, 3a3HaYeHUi y IHCTPYKLT 3 18. Mpauioiite 3 iHCTPyMeHTOM, nepebysaroin
Te)F()HiKVI 6e3nex5| CTOpreTbCﬂ éneKT 0iHCT| yMeHTgyﬂll-(‘VIVI B CTiiAKOMY NonoxenHi. Pobora B Hecriitkomy
; o Y 1eKTp Py ’ NONIOXKEHHI MOXe NPU3BECTN 40 TPABMMU.

(hYHKLIOHYE Bif enekTpoMepexi (ENeKTpoiHCTPYMEHT 3

kabenem xuBrneHHs), abo enekTPOiHCTPYMEHTa 3 KUBMEH- 35EP| FAVITE L“ BKA3|BKM .

HAM Bif 6aTapei (6e3npoBiAHNI eNeKTPOIHCTPYMEHT).
. A 1OMEPENXXEHHS: HIKONW HE sTpavaiite
3axogu 6e3neku nig yac po6oTm 3 NUNBHOCTI Ta He Po3cnabnIoNTecs nif Yac KOpNC-

aKyMyNATOPHUM pyﬁaHKOM TyBaHHSI BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMPKU YacToMy
KOPMCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-

Tecs BiANOBIAHWUX NpaBun 6e3neku.

[eknapalito npo BiaNoBiAHiCTb cTaHgaptam €C HaBe-
neHo B floaaTky A o Ui€i iHCTpyKUiT 3 ekcrinyaTtauii.

A\ OMEPE)XEHHSI: YsaxHo oswaitomTecs 3
ycima nonepeaXeHHsAMW NPO AOTPUMAHHA NpaBun
TexHikv 6e3neku, iIHCTPYKLisiMK, intocTpauismu Ta Tex-
HiYHUMU XapaKTepMCTUKaMK, LLO CTOCYIOTLCS LibOro
eneKTpoiHCTpyMeHTa. HeBUKOHaHHS Byab-sKuX iHCTPYK-
Ui, NepenivyeHnx HKYe, MOXe NPU3BECTU 0 YPaKEHHS
€reKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TSKKNX TpaBM.

1. Mepen TMM AIK NOKNACTU IHCTPYMEHT, Ao4YeKan-

Tecsl, MOKM pi3ak 3ynuHUTbCA. Hesaxuiernin HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpu-
pi3ak, Lo 06epTaeTbCsi, MOXe 3a4enuTu MaHHs NpaBuUN TeXHikM 6e3neku, BUKNaaeHUx y
NOBEPXHIO, LLIO MOXe NPU3BECTU 40 BTPATU KOHTP- uin iHCTpYKLIT 3 ekcnnyaTauii, Moxe npu3sBecTy Ao
Ort0 Haf, IHCTPYMEHTOM i 40 TSHKKWUX TPaBM. Ceprho3HUX TPaBM.

2. BukopucTOBYyMTE 3aTUCKHI NpUCTpOI a6o iHwWi 3acobu,
o6 3a6eaneunTn onopy o6pobnioBaHoi AeTani
1 3aKpinuTK i Ha CTilKil NoBepXHi. YTpUMyBaHHs
06pobritoBaHoi AeTani pykamu abo Tinom He 3abesnevye
ikcauito geTani i Moxe NpU3BECTH A0 BTPATW KOHTPOIHO.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

Mepen TUM sIKk KOPUCTYBATUCA KaceTolo 3 aKy-

BukopuctoByiTe akyMmynaTopu nuuwe 3
BUpo6Gamu, ykazaHumm komnaHieto Makita.
YcTaHOBMNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIAMOBIAHI
BMPOGM MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUBYXy YM BUTOKY €NeKTpOoniTy.

Myn#Topom, cnin npounTaTh BCi iHCTPYKUIi T 13.  SKWo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS
3acTepexHi 3Hakn WoAo (1) sapaaHoro npu- NpPOTArom TpMBanoro nepioay 4Yacy, BUNMITb
CTPOI0 aKymynsTopa, (2) akymynsTopa Ta 3) aKyMynATOp 3 IHCTPYMeHTa.
BMpobis, u.|ovnpaLuo|o1'b BlA aKymymrrop-a. 14. Tlip vac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMy-
2. He_pos?uprTe kaceTy 3 aKyMynATOpom | He NSATOPOM MOXe HarpiBaTUcs, Lo MOXe CTaTn
SMIHIONUTE II KOHCTPYKUIO. Lle moxe npussectu NpPUYMHOIO oNikiB 260 HU3bKOTEMNEpPaTypPHUX
Ao noxexi, neperpisy a6o Bubyxy. onikiB. ByasTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA
3. ﬂxmg nepioa po6oTun ayxe NokopoTwas, cnig 3 rapsivoH0 KaceTok 3 aKyMymnSITOPOM.
HeraiiHo NPUNUHATY KopuCTYBaHHs. Lie Modxe 15. He TopkanTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Biapa3sy
np_wsaecm ,q_o BUHMKHEHH: pU3UKY neperpisy, nicnsi BAKOPUCTaHHSA, OCKiNlbKU BiH MOXe ByTu
oniky Ta HasiTb BUGYXy. AOCUTb rapsiunm, LWo6 BMKNMUKaTHU ONiku.
4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oyi cnig npo- 16. He nonyckaiiTe, 406 ynamku, nun a6o semnst
MVITV! X YUCTOK BOAOIO Ta HEraHO 3BePHYTUCS NPUNMNany A0 KOHTAKTIB, OTBOPIB i Na3iB Ha
Ao nikapa. Ll:e MO3e NPU3BECTH A0 BTPATH 30py. KaceTi 3 akymynsTopom. Lie Moxe npussectn 10
5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM. neperpisy, 3aiiMaHHs, BUByXy Ta BUXOAY 3 naay
(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy- iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynaTopoMm i cnpu-
MOMpOBIAHUM MaTepianom. YMHUTKM Onikv abo TpaBmMMu.
(2) He cnin 36epiraTi kaceTy 3 akyMynsaTopom 17. $IKwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
Y EMHOCTi 3 iHLULMMK MeTaneBUMU npeame- pUCTaHHA NOGNM3Yy BUCOKOBONLTHUX MiHiN
TaMK, TaKUMM AK LIBSIXM, MOHETU TOLLO. eneKkTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
(3) He sanuwainTe KaceTy 3 aKyMynsiropom 3 aKyMynsiTOpom NoGnn3y BUCOKOBOMBLTHUX
nig gowewm, 3anoGiraiTe KOHTaKTy 3 niHin enekTponepeaady. Lle moxe npussectu o
BOAOIO. HecnpaBHOCTI, MONOMKM iHCTpyMeHTa abo kacetu
KopoTtke 3aMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao 3 akyMynsiTopom.
NOSIBU 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXIMUBUX 18. TpumanTe akymynsaTop y HeAOCTYNHOMY AN
onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay. aiTen micui.
6. He cnip 36epiratn 1 BUKOPUCTOBYBATH iIHCTPY- 35EP| rAﬁTE L“ BKA3|BKM )
MEHT i KaceTy 3 aKkyMynAaTOpOM Yy MicusXx, ae
TeMnepaTypa MoXe CArHyTH 41 NepesuLumnT A OBEPE)XHO: BukopucTosyiite Tinbku akymy-
50°C (122°F). natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
7. He cnip cnantoBaTy KaceTy 3 akyMynsiTopom, Hi>X opuriHanbHi akymynsTopu Makita, a6o akymynsi-

HaBiTb AKWO BOHa Gyna Heo4HOpa3oBO NOLIKO-

TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIKUX BYno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-

[xeHa abo NoBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynATOPOM MoXe BUGYXHYTHU Y BOTHI.
8. 3abopoHeHo 3ab6uBaTK LiBSIXM B KaceTy 3

CTV [0 BUBYXY akyMynsiTopa i CpyU4MHUTI MOXEXY,
TpaBmy abo NOLUKOMKEHHSI. Y 3B'I3KY 3 LM TaKoX
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

aKyMynsTopom, pizaTu, namaTtu, kuaaTu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTh i
TBepAUM npeameToM. Lie Mmoxe npussectn Ao
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

Makita i Ha 3apsiaHWIA NpPUCTPIR.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHsA MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii

9. He cnig BUKOpMCTOBYBaTU NOLIKOMKEHUIA
aKyMynsTop. aKymynﬂTopa

10. JliTin-ioHHi akymynaTopm, Wo MiCTATbCA B KaceTy 3 akyMynsaTopoM cnif 3apamkaTh o
IHCTPYMEHTI, MaloTb BIAMNOBIAATM BUMOram TOro, AIK BiH pPO3psAUTLCSA MOBHICTIO. 3aBXAU
3aKOHIB Npo HeGe3neyHi ToBapu. - cnip 3ynuHATK poboTy iHCTPYMEHTa Ta 3aps-
Mip Yac TpaHCNOpPTyBaHHSA 3a 4OMOMOIO KOMEPLIIAHNX DWUTU aKyMYnsTOP, SIKLO BU MOMITUIN 3MEH-
nepeBe3eHb, HaNpuKNag i3 3anyyaHHsiM TPETbOI CTO- LWIEHHS NOTYXKHOCTi IHCTPYMEHTA.
POHM Ta €KCNEAUTOPIB, HeobXiAHO AOTPUMYBATMCL OCO- 2. Hikonu He cnip 3apagxatn NOBTOPHO NOBHICTIO 3aps-
6ijsmx BMMOT, BKa3aHVIX Ha MaKyBaHHi /i y MapkyBaHHi. [AKeHy KaceTy 3 aKyMynATopoM. MepesapsimkeHHs
Mig yac nigrotyBaHHs No3wuii 4o BianpaBneHHs Heo6- CKOPOYYE CTPOK ekcnnyaTaLii akyMynATopa
XiZlHO MPOKOHCYNLTYBATUCh 3i crevjanicTom 3 Hebes- 3 3 . .
ne4Hux matepianis. Kpim Toro, cnig BukoHyBatu GinbLu . H:_f_’:&"f;ﬁ::a;e-ryi ?:og?ig?gigg‘?gfﬂg::r)'
[OKNafHi HauioHanbHi HacTaHOBU, AKLLO Taki €. Mepen Tum ;|Kp3a y;': KATH KACETY 3 AKYM n;rro.
3aknenTe BigKPUTi KOHTAKTK CTPiYKoo abo 3axo- peaT PR Y ymy
BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takvum YMHOM, POM, CIIIA 3atekaTu, I0kN BOHA OXONOHe.
1106 BiH He Mir pyXaTUCsi B NaKyBaHHI. 4.  Konu KaceTa 3 aKyMynsiTOpom He BUKOPUCTO-

11.  Ansa yTunisauii KaceTn 3 akyMynsaTopom BYETLCA, BUAMaIATE il 3 iHCTPyMeHTa aGo
BUTATHITB ii 3 iIHCTPpYMeHTa Ta yTunisynTe 3apsiAHoro npucrpoto.
6e3neyHnM cnocoboM. [loTpUMyATECS HOPM 5. $lkwo KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-

MicLieBOro 3akoHOA4aBCTBa LWoAo yTunisauii
aKyMynsaTopiB.

ByBarnacsi TpMBanui yac (noHapa WicTb Mics-
uiB), ii cnig sapaguTu.

125 YKPAIHCBKA



BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

6e3apoToBOro Moayns

1. He po36upaiite 6e3gpoToBUit MOAYIb i He
HamarauTecs BTpy4YaTucsi B Moro po6ory.

2. 36epiranTte 6e3apoToBUI MOAYIb Y HEAOCSX-
HOMy AnsA giten micui. Mpu BUNagkoBomMy npo-
KOBTYBaHHi HeranHo 3BepHiTbLCA A0 Nikaps.

3. BukopucTtoByiTe 6e3apoTOBUIA MOAY b NULLE
3 iHcTpymeHTamu Makita.

4.  He TpumainTe 6e3apoTOBUIA MOAYb NiA AoLieM
a6o B ymoBax NiABULLEHOI BONOroCTi.

5. He BuMKopucTOBYyWTe 6Ge3apoToBUIA MOAYIb Y
Micusix, Ae Temnepartypa nepesuiyye 50°C.

6. He BuKopucTOBYyWTe Ge3apoToBUIA MOAYNb
HenoAanik BiA MeAMYHUX NpUGOPIB, TakKUX K
KapAaiocTUmynsiTopu.

7. He BukopuctoByiTe 6€30pOTOBUI MOAYIb
nopy4 3 aBTOMaTM30BaHVMMM MPUCTPOSIMMU.
Take BUKOPUCTaHHS MOXe Cnpu4nHUTK 360i abo
NoMuIIKM B po60oTi aBTOMaTU30BaHWX NPUCTPOIB.

8. He BukopucToByiTe 6e3apoTOBUIA MOAYIb
y Micusx, Ae BiH MOXe niaaaBaTuca BnnNuBy
BWUCOKOI TeMnepaTypu, CTaTU4HOI eNeKTPUKN
a60 eneKkTPUYHMX NepeLuKoa.

9. bBesppoToBuUiA MOAYNb MOXe reHepyBaTH
enekTpomarHiTHi nons (EMI), Hewkianuei ans
KopucTyBaya.

10. Be3apoToBuUI MOAYNb € TOYHWUM IHCTPYMEH-
ToM. ByabTe yBaxHi, Wo6 He BNycTUTU abo He
BAApUTU 6e3apPOTOBMUIA MOAYIb.

11. He TopkaWTecs KOHTaKTiB 6e3apoTOBOro
MoAynsA ronMuMm pykamm abo metanesmmu
npeamMeTamm.

12. TMepw Hix ycTaHoBNIoBaTH 6€34pOTOBUIN
MoAynb, 060B’A3KOBO BUMMITL aKyMynsiTop.

13. He BiakpuBaiTe KpULIKY BiACiKy B MicusiX, Ae B
HbOro MOXe noTpanuTu Nun abo Boga. 3aBxau
TpumanTe BXiAHUIA OTBIp BiACiKY B YMCTOTI.

14. 3aBxau BcTaBnsaunTe 6e34poToBUIM MOAYNb
NpaBUIIbHOIO CTOPOHOIO.

15. He HaTUckalTe 3aHaATO CUINbHO KHOMKY aKTU-
Bauii Ha 6e3gpoToBOMYy MOy i Ta He PoGiTh
Le rocTpMMm npeamMeToMm.

16. Mig yac po6oTu 3aBXAUN 3aKpMBaNTe KPULLKY
BiAciKy.

17. He BuiimaiiTe 6e3apoTOBMI MOAYNb i3 BiACiKY,
MOKW Ha IHCTPYMEHT NoAAETLCA KUBMEHHSA. Lie
MO>XXe NPU3BECTM [0 HECTPaBHOCTI 6e34pOTOBOrO
Moayns.

18. He BmpgansauTe Haknewuky Ha 6e3gpoToBOMY
moayni.

19. He po3millyiiTe 6yab-Aki Haknenku Ha 6e3apo-
TOBOMY MoAyIli.

20. He 3anuwanTe 6e3apoToBui MoAynb Nif,
BMJIMBOM CTaTUYHOI €NIeKTPUKM abo enekTpuy-
HUX NepeLuKoA,.

21. He 3anuwanTe 6e3apoToBMi MoAyNb Nif,
BNNMBOM BMCOKOI TemnepaTypu, Hanpuknag
Ha cuAiHHi aBTOMOGINA Ha CoHU;.

22. He 3anuwaiite 6e34poTOBUIA MOAYNDb Y 3anu-
neHoMy a6o 3anopolueHoMy Micui abo B Micui,
A MoXe YTBOPUTUCHA KOPO3ilHUM ras.

23. PanToBa 3miHa TemnepaTypu MoXe Npu3BecTn
A0 KOoHAeHcauii Bonoru Ha 6e3gpoToBoMy
Mopyni. He BukopucrtoByiTe 6e3apoToBUMN
MoZAyJb, NOKW BOJlora He BUCOXHe MOBHICTHO.

24. Tlip vac ymweHHsA 6e3apoToBoro Moayns obe-
PEeXHO NpoTUpanTe NOro Cyxok M’AKOH TKaHU-
Hoto. He BUKOpUcCTOBYWTE GEH3UH, PO3UMHHUK,
eneKTPOnpoBiAHe MacTUIO TOLIO.

25. 36epiraiiTe 6e30pOTOBUIT MOAYNb B yNaKkoBLUi
3 KOMMNJIEKTY NocTayaHHsi abo B KOHTeWHepI,
3axuLieHoMy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKMN.

26. He BcTaBnsuTe y Biacik iHCTpyMeHTa 6yAb-AKi
iHWi npucTpoi, Kpim 6e3apoToBoro moayns
Makita.

27. He BUKOPUCTOBYWUTE iIHCTPYMEHT i3 NOLIKO-
[XEeHO KPULLKO BiAciKy. [oTpannsHHA y
Bifcik BOAMW, Nuny Ta 6pyay Moxe NpMBECTU A0
HecnpaBHOCTI.

28. He TArHiTh i He CKpyYynTE KPULLKY BiAciKy
GinbLue, HiXk HEOOXiAHO. YCTaHOBITb KPULLIKY Ha
MicLie, SIKLLO BOHa Bif'eaHanacs Bif iHCTpyMeHTa.

29. 3amiHiTb KpULWKY BiAciKy, siKwwo ii 6yno 3ary-
6reHo a6o NOoLWKOAXEHO.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

IHCTPYKUIA 3

BUKOPUCTAHHA

A\ OBEPE)XHO: 060r’s13x080 nepekoHanTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepep peryntoBaHHAM abo nepeBipkoto
byHKLiOHYyBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTtu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxau Bumukaiite iHCTpYMeHT
nepepa BCTaHOBNEHHSAM abo 3HATTAM KaceTy 3
aKyMynsaTopom.

A\ OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHS abo
3HATTA KaceTyn 3 aKyMynsATOPOM cig MiLHO Tpu-
MaTu iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.
SAKLLO BM yTPUMYyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMyNSITOPOM HEOCTaTHLO MILiHO, BOHW MOXYTb
BUCIU3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTH A0 MOLIKO-
[DKEHHS IHCTPYMeHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom abo
MOXE CMPUYMHUTI TPaBMU.

» Puc.1: 1. YepsoHun iHaukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTopom

LLlo6 3HSTM KaceTy 3 akyMynATOPOM, Chif, BUTATHYTU
il 3 iIHCTpYMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTuHi KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMynsaToOpoM, Crif CyMi-
CTUTM BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsaTopoM i3 NasoMm y
KOpNyci 1 BCTaBUTW KaceTy Ha Micue. BctaBnanTe ii go
KiHUS, W06 BoHa 3adikcyBanacs 3 nerkum knauaHHsm.
Axwo BM 6aunTe YepBOHUI iIHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
pVCYHKy, Ti He 3achikcoBaHO NOBHICTIO.
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A\ OBEPEXHO: 3aBxaM BCTaBNsNTe KaceTty 3
aKyMynsTOpOM NOBHICTHO, W06 YepBOHOrO iHAN-
KaTopa He 6yno BMaHo. FKLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMNaAKOBO BUNACTM 3 iHCTPyMeHTa Ta
3aBgatu TpaBMu Bam abo nioasim, Lo 3HAXOAATECS
nopsa.

A OBEPEXHO: He scTanosnioiiTe KaceTy 3
aKyMynATOpoOM i3 3ycunnsam. FkLio kaceta He

BCTaB/IAETLCS F1€rKO, TO Lie 03HaYae, Lo BU ii Henpa-
BUIbHO BCTaBIsAETE.

Cuctema 3axmucTty iHCTpymeHTa/

aKymynsaTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLIEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTpyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTuyHO BUMUKAE XUB-
TEHHS1 ABUrYHa 3 METO 36inbLUEHHS TEPMIHY CIyx6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynstopa. I[HCTpyMeHT aBToma-
TWYHO 3yNUHSIETBCA Nif Yac PoBOTK, SKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynsTop nepebyBatoTb Y 3a3HAYEHUX HUXKYE
yMOBaX.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHSA

AKLO Mif Yac BUKOPUCTaHHS iHCTPYMeHTa/akymynsi-
TOpa CrnoXuBaeTbcsA 3abarato CTPyMy, iIHCTPYMEHT
aBTOMATWYHO 3YMUHAETLCS. Y TakoMy pasi BAMKHITb
iHCTPYMEHT i NPUNUHITL po6OoTY, Ni Yac BUKOHAHHS SKOT
cTanocs nepeBaHTaXeHHs iHCTpymeHTa. NoTiM 3HOBY
BBIMKHITb iIHCTPYMEHT, W06 nepesanyctuTy ioro.

3axucT Bia neperpiBaHHA

Konu iHCTpymMeHT/akyMynsaTop neperpieTtbes, iHCTpy-
MEHT 3YMMHUTLCA aBTOMaTUYHO. Y TakoMy pasi [03-
BOMbTE iHCTPYMEHTY/aKyMynsATOPY OXOMOHYTH, NepLu
Hi>K 3HOBY BBIMKHYTW iIHCTPYMEHT.

3axucT Big HagmipHoro
pPO3pAAKEHHSA

Konwu 3apsg akymynsitopa cTae HegocTaTHIM Ans
nopanbLuoi poboTu, iIHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3yMUHSA-
€TbCs. Y TakoMy BUNaaKy BUAMITb akyMynsTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsaiTb Moro.

3axucT Big iHWKMX Henonagok

CucTtema 3axucTy Takox 3abeanedvye 3axucT Bif iHLWMX

Heronazok, siki MOXyTb MPU3BECTW A0 MOLUKOAXKEHHS

iHCTpyMeHTa, | 3abe3neyye aBTOMaTUYHE 3yNUHEHHS

iHCTpyMeHTa. Y pasi TMM4yacoBoi 3ynuHkn abo npunu-

HeHHs1 poboTH iHCTPYMeHTa BMKOHaWTe BCi 3a3HayeHi

HWxYe Aii AN YCYHEHHSA NPUYUHU 3YNUHKN.

1. BWMKHIiTb i 3HOBY BBIMKHIiTb iHCTPYMEHT, 06 nepe-
3anycTuTu 1oro.

2. 3apsaitb akymynatop(-v) abo 3amiHiTb roro(ix)
3apagKeHnM(-n).

3. [ante iHCTPyMeHTY i akymynsaTopy(-am)
OXOMOHYTU.

FAKLo nicnsa BiQHOBMEHHS BUXIAHOIO CTaHy CUCTEMU

3aXUCTy CUTyaList He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS 40 MicLe-

BOro cepBicHoro LeHTpy Makita.

Bino6paxeHHA 3anULLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOpoOM
Ans BigobpaxeHHs 3anu1LLIKOBOrO pecypcy akyMyns-
Topa. IHAMKaTOPHI Namny 3aropsiTbCs Ha Kinbka CeKyH,.
» Puc.2: 1. lHgukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHaukaTopHi namnun 3anuwkoBun
] ] "
Foputb Buwmk. Bnumae
I I I I Big 75 oo
100%
I I I I:I BiA 50 oo
75%
I I |:| |:| BiA 25 [0
50%

Big 0 no 25%

_JERg
puia
B0

nonn

NPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TeMnepaTypy 0TO4YHYOro cepefoBULLa NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS BiA AINCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: lNMepwa (ganbHsa niBa) iHaukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTn 3axMCHOI cucTeMu
akymynsiTopa.

PeryntoBaHHS rMMOUHM pi3aHHsA

A OBEPEXHO: Mepen BUKOHaAHHSIM peryrto-
BaHHSA rMUGUHM 3Pi3y BUMKHITb iHCTPYMEHT i
[oueKalTecsl NTOBHONO 3yNMUHEHHS nes.

3apsagite
aKymynsTop.

Moxnuso,
akymynstop
BUIALLOB 3
nagy.

MPUMITKA: MoBepTatoun pyyky perynoBaHHs rmu-
GUHM pi3aHHs, iHLWOK PyKOto crif MiLLHO TpUMaTucs
3a pyKOSATKY.

MnBurHy pisaHHA MOXHa perynioBaTu, NoBepTayn

PYUKY perynoBaHHs rmMbuHKW pisaHHsi B nepeaHin

YacTuHi iIHCTpyMeHTa. [MoBepTatoun pyyky, BUbepiTe

noTpibHe 3Ha4YeHHs rMUOUHK pi3aHHs Ha LWKani rmu-

6UHN, WO6 Ha HBOro BKa3yBaB MOKAXYMK.

» Puc.3: 1. Pyuyka peryntoBaHHS rmnBUHN pisaHHs
2. Mokaxuuk 3. LLkana rmnbunHn
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AHOHEPE,Q)KEHHFI: Mepes THM AK BCTABNATH Ansa NONerLLIEHHs po6OTH IHCTPYMEHT Ma€ €neKTPOHHi
. , dyHKLUiT, onucaHi Hkye.

KaceTy 3 aKyMynATOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’s13-

KOBO NnepeBipTe, Y1 Kypok BMUKa4a crpauboBy€e

HaneXxHMM YNHOM Ta NOBEPTAETLCA Y NONOXEHHSA EneKTquHe ransmo

«BUMK.», konu ioro BignyckawThb. Llen iHcTpymeHT obnagHaHo enekTpUYHUM ranbMoMm.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3ABOPOHEHO 3wmi- AKLLO nicna BiANYyCKaHHA Kypka BMUKa4a ngprmeHT
HIOBaTU CTaH KHOMKWU GMOKYBaHHA BUMKHEHOIo AOBTO HE 3yMNMHACTLCS, 3BEPHITLCA A0 CEPBICHOTO LeH-
NONOXEHHS WASIXOM ii 3aTUCKaHHS 3a AOMNOo- Tpy Makita Ans o6cryroBysaHHs IHCTpyMeHTa.

MOroOI0 CTPiYKM a60 ByAb-AKUM iHLUMM YUHOM. .
BukopucTaHHs BMUKaya 3 HeCripaBHOK KHOMKO 6ro- CDyHKLl,IFI nraBHOro 3anycky
KyBaHHSI BUMKHEHOTO MOMOXEHHS1 MOXe NPU3BECTU [0
HEHaBMWCHOTO YBIMKHEHHS! Ta CEPVO3HUX TPaBM.

A\ OMNEPE)XEHHS: 3AEOPOHEHO kopu-
CTyBaTUCH iIHCTPYMEHTOM, AKLLO BiH BMUKAETLCA
NPOCTUM HaTUCKaHHAM KypKa BMUKaya 6e3
HaTUCKaHHA KHONKM 6MOKyBaHHA BUMKHEHOIo KO M nﬂ E KTYBAH HH
nonoxeHHs. BukopuctaHHsa BMukaya, skuin notpebye
PEMOHTY, MOXe CNPUYNHUTU HEHABMUCHE YBIMKHEHHS
Ta cepviosHi Tpasmu. NMEPE[ noganbLumm Bukopuc-
TaHHSAM IHCTPYMEHT Chnif nepeaaTtn 4o CepBiCHOro
ueHTpy Makita ons peMoHTy.

PyHKLiA NNaBHOro 3anycky MiHiMi3ye pyBOK Mif Yac
3anycky Ta 3abesnevye NnaBHWIA 3aMycK iIHCTPYMEHTa.

A OBEPE)XHO: 060r’s13k080 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsTOpoM
3HATO, NepL HiXk NpoBOAUTM ByAbL-AKi po6oTh 3

iHCTpyMeHTOM.
YBATIA: Hikonu He HaTuCKaiiTe i3 cUnolo Ha "
KYypPOK BMMKaua, sIKLLO KHOMKa GroKyBaHHA BUMK- 369p|l'aHHﬂ TOopueBOro Kriro4a
HEHOrO NONoXeHHA He HaTUCHyTa. Lie moxe npu-
3BECTM 40 MNOIOMKM BMUKaya. Konu TopueBwuii kntoy He BUKOPUCTOBYETLCS, 36epirante
0ro, ik NoOKa3aHo Ha PUCYHKY, o6 BiH He 3arybmscs.
[insa 3anobiraHHs BUNaAKOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka BMU- » Puc.6: 1. Topuesuit kntoy

kada nependadeHo KHOMKY 6rI0KyBaHHS Y BUMKHEHOMY
nonoxeHHi. LLIo6 yBIMKHYTW iHCTPYMEHT, HAaTUCHITB i
YTPUMYIiTE KHOMKY 6rI0KyBaHHS Y BUMKHEHOMY MOMo-
XeHHi 1 HAaTUCHITL Ha KypOK BMUKava. BianycTiTe kypok pyb6aHka
BMMKaYa, o6 3yMMHUTY IHCTPYMEHT.

» Puc.4: 1. Kypok BMmKkaya 2. KHomnka 6nokyBaHHS AOBEPE)KHO: Mia yac npuKpinnenHs nes
BUMKHEHOTO NONoXeHHs py6aHka go iHcTpyMeHTa HeobxigHO peTenbHO

3aTArHyTM KpinunbHi 6ontn. O60B’A3KOBO Nepe-
Onopa BipsiWTe, UM HaAiNHO ix 3aTArHyTo. Ocnabnenun
KpinunbHWA 6oNT cTaHOBUTL Hebesneky.
A OBEPEXHO: Oyxe ob6epexHo noBoALTECS

3HATTA Ta BCTAaHOBIEHHSA ne3

FAKLIO NiAHATY IHCTPYMEHT Hag pob0oY0I0 MOBEPXHELD,
i3 3a1HbOT OCHOBW BUCKOYMTb OMOpa, L0 AACTb 3MOTy

YHUKHYTM NPSIMOTO TOpKaHHs! nesamm py6aHka 06po- 3 nesamu pyGanka. Min Yac 3HATTA aGo BCTaHOR-
GrioBaHoi geTani. Lie 3anoGirae BUNaaKoBOMY MOLLKO- neHHs nes py6aHka BUKOPUCTOBYNTE 3aXUCHT
IPKEeHHIo ne3 py6aHka, Konu BiH He BUKOPUCTOBYETHCS. pykaBuui aGo raH4ipki Ans 3axucty nankuis i
SIKLLO ONYCTUTM OCHOBY IHCTPYMEHTa Ha po6ouy PYK.
NOBEPXHIO, OMopa CKNaaeTbCs Hasaj y 3afHio OCHOBY. A OBEPEXHO: [ins BcTaHoBNeHHs 260 3HATTS
» Puc.5: 1.Jle3o pybaHka 2. 3agHsi ocHoBa 3. Onopa nes py6aHka BUKOPUCTOBYMTE TiflbKM KoY
4. Poboua nosepxHs Bupo6HMUTBa KoMnaHii Makita, wo BxoanTs Ao
KOMNIeKTY. HeBMKOHAHHS L€l BUMOTM MOXe npu-
PyHKLiA 3anobiraHHA panToBoMy 3B€CTM 10 Ha,ElMipHgI’O aI6OLlHe,CI,OCTaTHbOI'O sarary-
BaHHS KpinunbHWUX 6onTis. Lle Moxe npussecTu ao
nepesanycky TpaBMyBaHHS.

3a HaTMCHYTOro Kypka BMUKaya iHCTPYMEHT He 3ary-
CTWUTbCS HaBITb Nifl Yac YCTAHOBMEHHS KaceTy 3 aky-
mynsTopom. LLlo6 3anycTuTu iHCTPYMEHT, BiANyCTiTh i
3HOBY HATUCHITb KypOK BMMKa4a, HaTUCHYBLUW KHOMKY
6rnokyBaHHs Y BAMKHEHOMY MOJIOXEHHI.

YBATA: Nepep ycTaHOBEHHAM fne3 py6aHka
BUAAnITh YCIO CTPYXKY a60 CTOPOHHI YacTku,

AKi npununnu go 6apabaHa abo ne3 py6aHka.
BukopuctoByiTe nesa py6aHka ogqHaKoBOro
po3mipy 1 Macu, B iHLLOMY BUNaaKy KONMMBaHHA

|/ Bi6pauii 6apabaHa npu3BeayTb A0 3HWXKEHHA
SIKOCTi CTPYraHHsi i CTaHyTb NPUYMHOI NONOMKMN
iHCTpyMmeHTa.
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Ona pybaHka 3i cTaHgapTHMMMK ne3amu

MPUMITKA: Mapa nes pybaHka BCTAHOBMIOETLCH B
6apabaH. MNoBTOPITb HaBeAEHI HUXYe NpoLeaypu Ans
KOXHOro nesa pybaHka.

3HATTA cTaHOAPTHUX Ne3 pybaHka

1.  BukpyTiTb kpinunbHi 6onTn 3 6apabaHa, BUKOPUCTO-
BYIOUM TOPLIEBUIA KITHOM, LLIO BXOAUTb O KOMMEKTY.

2.  3HimiTb NnactuHy 6apabaHa I cTaHgapTHe nNe3o

pybaHka (3 nnacTuHoto peryntoBaHHs) 3 6bapabaHa.

» Puc.7: 1. KpinunbHuit 6onT 2. NnactuHa 6apabaHa
3. CTaHpapTHe Ne30 (3 NNacTMHO peryso-
BaHHs) 4. bapabaH

3.  BuKpyTiTb rBUHTHM 3i CTaHAApTHOrO nesa pybaHka,
a Tofi 3HIMiTb NNACTUHY perynoBaHHs.
» Puc.8: 1.BuHTK 2. CTanaapTHe neso pybaHka

3. MnacTtuHa perynioBaHHs

YcTaHOBRNEHHA cTaHAApTHUX nes3 pybaHka

1.  YcTaHOBIiTb CTaHAapTHe ne3o pybaHka Ha wabnoH

nesa, 3iCTaBMBLUM NOTO PiXXy4y KPOMKY 3 HanpsiMHOO

CTiHKOIO Ha WabnoHi ne3a 3a ropusoHTansio.

» Puc.9: 1. CrangaptHe neso pybaHka 2. LLlabnoH
nesa 3. Pixyya kpomka 4. HanpsimHa cTiHka

2. TloknapiTe NNacTUHy perynioBaHHsA Ha CTaH-
[apTHe ne3o pybaHKa i TPOXM 3aTArHITb FBUHTU.

3. TlpocyHbTe NNacTuHy perynoBaHHs Brepes, AOKU
i HaNpPsAMHa NO3ULItOBaHHSA YiTKO i MOBHICTIO HE Npwns-
raTume A0 3a4Hboi GiYHOI CTiHKM LWabnoHa nesa.

4. Tpumatoum NnacTUHy perynioBaHHs B LibOMY NOMo-

KEHHi, 3aTArHiTb rBUHTK, W06 3adikcyBaTt ii Ha MicLi.

» Puc.10: 1.MnactuHa perynioBaHHs 2. CtaHaapTHe
neso pybaHka 3. MBUHT 4. HanpsimHa nosuuijto-
BaHHA 5. 3aaHsa GiuHa cTiHka 6. LlabnoH nesa

5.  BupaniTb ycto cTpyxKy abo CTOPOHHI YacTku, Lo
npununnu o 6apabaHa i cTaHgapTHOro nesa pybaHka.

6.  BcraBTte HanpsiMHy NO3uLil0BaHHS NNACTUHM PErymnioBaHHs
B HanpsIMHWIA na3 y 6apabaHi, a noTiM noknagite nnacTuHy 6apa-
6aHa Ha cTaHgapTHe neso pybaHka (3 NnacTUHOK PerymnioBaHHs).

7. TMo 4Yepsi piBHOMIPHO 3aTArHITb YCi KPINUMbHI

60nTN TOPLIEBMM KITIOYEM.

» Puc.11: 1. HanpsimHa nosuuitoBaHHs 2. MNMnactuHa
perynioBaHHs 3. HanpsimHwii nas 4. bapabaH
5. MNnactuHa 6apabaHa 6. CtaHaapTHe ne3o
py6aHka 7. KpinunbHui 6ont

Ansa miHi ne3 pybaHka

MPUMITKA: Mapa nes pybaHka BCTAHOBMIOETLCS B
6apabaH. MNoBTOPiTb HAaBEAEHI HUXYE NpoLueaypy Ans
KOXHOro nesa py6aHka.

3HATTA MiHi-ne3 pybaHka

1. BukpyTiTb KpinunbHi 60nNTK Ha oaMH 06epT TopLie-
BMM KITHO4EM, L0 BXOAWUTb [0 KOMMMEKTY.
» Puc.12: 1. KpinunbHuin 6onT 2. TopueBui knrod

2.  BuTarHitb MiHi-neso pybaHka 3 6apabaHa, BULLITOBXY-

104U OAWH KiHeLb ne3a Ha30BHi 3 BOKY KPULLKN PeMeHs.

» Puc.13: 1. Mini-neso py6aHka 2. bapabaH 3. Kpuwka
pemeHs 4. T-noaibHa pyyka TOpLIEBOrO Krloya
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NPUMITKA: LLIo6 6e3ney4HO BUTATHYTU MiHi-ne3o
pybaHka, BUKOPUCTOBYITE KiHLi T-nogibHOI pyyku
TOPLIEBOTO KITlova.

YcTaHOBEHHSA MiHi-ne3 pybaHka

1. Bupanitb ycto cTpyxKy abo CTOPOHHI YacTKu, Lo
npununnu go 6apabaHa i MiHi-nesa pybaHka.

2. TpocyHbTe MiHi-ne3o pybaHka mix 6apabaHoMm i
HabipHO NNacTUHOL, LUTOBXaK4M OAWH KiHeLpb nesa
BCEPEAMNHY 3i CTOPOHW, MPOTUNEXHOT KPULLILI pEMEHS.

3. Tlo 4epsi piBHOMIPHO 3aTArHITb YCi KPiNUMbHI
60oNTM TOPLEBUM KIOUEM.
» Puc.14: 1. Mini-ne3o py6aHka 2. bapabaH
3. HabipHa nnactuHa 4. Kpuiika pemers
5. KpinunbHuii 6onT 6. TopueBuit ko4

Kani6pyBaHHA MiHi-ne3 pybaHka

PerynsipHo BUKOHYITe KaniGpyBaHHs nes pybaHka ans
3abe3neyeHHst epekTUBHOI poGoTH.

1. BuKpyTIiTb KpinunbHi 60nTN Ha oanH 06epT TopLe-
BUM KItOYeM, L0 BXOAUTb [0 KOMMMEKTY.

2.  BuTsarHiTb MiHi-neso py6aHka 3 6apabaHa,
BULLTOBXYHUYUN OAUH KiHELb N1€3a Ha30BHi 3 6OKY KPHLLKM
pemeHs.

3. BukpyTiTb kpinunbHi 6onTu 3 6apabaHa TopueBUM
KrtoyeM.

4.  3HimiTb nnacTtuHy 6apabaHa 1 HabipHy NnacTuHy

(3 nnacTuHoto peryntoBaHHs) 3 6bapabaHa.

» Puc.15: 1. KpinunbHuit 6onT 2. MNnacTtuHa 6apa-
6aHa 3. HabipHa nnacTtuHa (3 nnacTuHoo
perynioBaHHs1) 4. bapabaH

5. BuKpyTiTb rBUHTV Ha HaBipHil NnacTuHi Ha ogvH
06epT, LWo6 BUBINIbHATW NNACTUHY peryrnoBaHHs.
» Puc.16: 1.BuHTK 2. HabipHa nnactuHa

3. MnacTtuHa perynioBaHHa

6. Bupanitb ycio cTpyxKy abo CTOPOHHI YacTKu, Lo
NpUIUNAY Ao HabipHOI NNAcTWHK (3 NNAcTUHO pery-
noBaHHS) | MiHi-ne3a pybaHka.

7.  YcTaHoBITb MiHi-ne3o pybaHka Ha wabnoH nesa,
3iCTaBUBLLN NOTO PidKYHYy KPOMKY 3 HAaNPSIMHOK CTIHKOO
Ha LabnoHi nesa 3a ropu3oHTanmo.

8.  YcTtaHoBiTb HabipHy NnacTuHy (3 NnacTMHoO
peryntoBaHHs) Hag MiHi-ne3om pybaHka, sicTaBuBLIM
HanpsIMHi BUCTYNW Ha HaBipHiN NNacTuHi 3 HaNPSAMHUMKN
nasamMmu Ha MiHi-nesi pybaHka.
» Puc.17: 1. Mini-ne3o pybaHka 2. LLlabnoH nesa

3. Pixyya kpomka 4. HanpsimHa cTiHka

5. HabipHa nnactuHa (3 nnacTuHo

peryntoBaHHs1) 6. HanpsiMHWi BUCTYN

7. Hanpamuuii na3

9. [pocyHbTe NnacTUHy perynioBaHHs Bnepes, AoKN
i HAaNpPsIMHa NO3MLIOBaHHS YiTKO 1 NOBHICTIO HE NpuUns-
raTume [0 3a4HbOoi BGiYHOI CTiHKM LWabnoHa nesa.

10. Tpvmatoum NNacTUHY perynioBaHHs B LbOMY
MOOXEHHI, 3aTArHITb NBUHTK, LWO6 3adikcyBaTt ii Ha

Micui.

» Puc.18: 1.lnactuHa perynioBaHHs 2. HabipHa
nnactuHa 3. BMHT 4. HanpsimHa noauui-
toBaHHs 5. 3aaHs GivHa cTiHka 6. LabnoH
nesa
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11. BcTaBTe HanpsiMHy No3uLitoBaHHA NNacTuHU
perynioBaHHs B HanpsiMHWi na3 y 6apabati, a noTim
noknagitb nnactuHy 6apabaHa Ha HabipHy nnacTuHy (3
NNacTUHOI PerynoBaHHS).
» Puc.19: 1. HanpsiMHa no3uuitoBaHHs 2. MnactuHa
perynioBaHHsa 3. HanpamHuii na3
4. bapabaH 5. MNnacTtnHa 6apabaHa
6. HabipHa nnactuHa 7. KpinunbHuii 6ont

12. 3nerka 3aTArHiTb KPiNUMbHI 6ONTK i NPOCYHLTE
MiHi-ne3o pybaHka mix 6apabaHom i HabipHoto nnac-
TUHOIO, LLITOBXaK4M OAWH KiHeLb ne3a BCepeauHy 3i
CTOPOHM, NPOTUMEXHOT KPULLILI pEMEHS.

13. o Yepsi piBHOMIPHO 3aTAMHITL YCi KPIMUMbHI
6oNTY TOPLEBUM KITtOHYEM.
» Puc.20: 1. Mini-ne3o pybaHka 2. bapabaH
3. HabipHa nnactuHa 4. Kpuiika pemeHst
5. KpinunbHui 6ont 6. TopueBwuin kntoy

HanawTyBaHHs nes py6aHka

FAkwo nesa pybaHka He BCTAHOBNEHO 1 HE 3aKPiNIeHO HaNEXHUM YMHOM, MOBEPXHS CTPYraHHs byae HepiBHOI Ta LLIOPCTKOI0.
YcTaHoBITb nesa pybaHka HanexHnM YMHOM, o6 pixyyi KPOMKM pO3TaLLOBYBaNMCs Mif NPSIMUM KyTOM YiTKO Bpi-
BeHb i3 334HbOI OCHOBOI Ta CyBOPO NapanensHo NiaoLwBsi pybaHka. [1ns 3abesneyeHHs HanexXHoro HanawTyBaHHs

nepernsiHsTe NPUKNaaun, HaBeaeHi B Tabnuui.

[MoBepxHs cTpyraHHs

HanawTtysaHHs nesa

MpuynHa

MpaBunbHe HanalwTyBaHHs

Pixy4i KpoMKn po3TalloBaHi Ha
OAHOMY piBHi i3 3a4HEOIO OCHO-
BOIO Ta NPOXOAsTb NapanensHo
nigowsi py6aHka.

[osBaHHs Ha noyaTky

Pixyui KpOMKM BULLIE PiBHS
3aHbOI OCHOBY.

[loBGaHHs HanpuKiHLi

PiXy4i KDOMKM HIKYE piBHS
3a/1HbOT OCHOBY.

YXun Ha noBepxHi

Pixy4i KDOMKM BCTaHOBNEHO He
napanensHo nigoLwsi pybaHka.

(A): MepepHs ocHoBa (perynboBaHa)
(B): 3agHs ocHoBa (3acbikcoBaHa)
(C): Neso pybaHka

YcTaHOBNEHHA HaNPAMHOI NJ1AHKN

1. ToknagiTb iIHCTPYMEHT KPULLIKOK PEMEHS Bropy.

2. YCTaHOBITb HANPAMHY NMaHKy Ha Micue, 3akpi-
NVBLUX Ti TBUHTOM i3 HaKaTaHO roNOBKOK B MOHTaX-
HOMY OTBOpI 360Ky Bifj rONIOBKM iHCTPYMEHTA.
» Puc.21: 1. Kpuwka pemeHs 2. HanpsiMHa nnaHka
3. [BMHT i3 HaKkaTaHOO roNoBKOO
4. MOHTaxHu OTBIp

3. TocyHbTe 0bMexyBay Kpato Ha NOTPIOHY WMPUHY

CTpYraHHsi, a NoTiM 3aTArHITb MBUHT i3 HaKaTaHOO rofoB-

Koto, W06 3acpikcyBaTy MOro B NOTPIGHOMY MOMOXEHHI.

» Puc.22: 1. O6mexyBau kpato 2. [BUHT i3 HaKaTaHo
rOMoBKO0
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YcTtaHOBNEHHA HanpsAMHOI MUGUHM

1. TNoknagiTb iHCTPYMEHT KPULLKOK PEMEHSI BHU3.

2.  YCTaHOBITb HaNpsIMHYy MWBWHW Ha MicLe, 3akpi-

NUBLLIN 1T TBUHTOM i3 HaKaTaHOLo rofMoBKOIO 1 Warnboto B

MOHTaXXHOMY OTBOpIi 300Ky Bi/i rONOBKM iHCTPYMEHTa.

» Puc.23: 1. Kpuwka pemeHs 2. HanpsimHa rnmbuHm
3. Waii6a 4. MBMHT i3 HaKaTaHOIO rofIOBKO
5. MOHTaxHuI oTBip

3. TMocyHbTe HanpsiMHy rNGUHI Bropy Yu BHY3, 106 3abe3ne-

YWTW NOTPIBHY rMMBMHY CTPYraHHsl, a NOTiM 3aTArHITb rBUHT i3 Haka-

TaHO0 ronoBKoto, L6 3adikcyBatu ii B NOTPIGHOMY NONOXKEHHI.

» Puc.24: 1. HanpsimHa rmmbuHm 2. MBUHT i3 HakaTa-
HOIO rOfI0BKOO
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YcTtaHoOBRNEeHHS NiHINOK And 3HATTA

c¢acok

Hodamkoee npunadds

1. TloknagiTb iIHCTPYMEHT NepeaHbo OCHOBO
Bropy.

2. TpukpiniTb 06MexyBay Kpaw A0 MOHTaXHMX
KPOHLUTEWHIB, 3iCTaBMBLUM BUCTYNW HA KPOHLUTENHAX i3
HanpsiMHUMK Npopizamu B obMexyBadax kpato, i 3akpi-
NiTh iX rBMHTAMM 3 HaKaTaHO rONOBKOLO 1 Lanbamu.

3. YcTaHOoBITb NiHilkM Ans 3HATTS dhacok (Habopu 3
06MexyBayiB Kpato Ta MOHTaXXHWX KPOHLUTEWHIB), 3aKpi-
NVBLUK X TBUHTaMM 3 HaKaTaHOIO rOMOBKOIO B MOHTaX-
HMXx oTBOpax 3 060x GOKiB roniBkM iIHCTpyMeHTa.
» Puc.25: 1. MepepHs ocHoBa 2. OBmexyBay kpato
3. MoHTaxHWI KpoHLWTeNnH 4. Buctyn
5. HanpamHuit npopis 6. LWaiba 7. MBUHT i3
HakaTaHO0 rofioBKo0 8. MOHTaXHWI1 OTBIp

4. TlocyHbTe 06MexyBavi kpato Ha NOTPIGHY LNPUHY

3HATTS packu, a NOTIM 3aTArHITb FBUHT i3 HakaTa-

HOHO roMnoBKOI0, WO6 3adikcyBaTy iX y NnOTpiGHOMY

NOSIOXKEHHI.

» Puc.26: 1. ObmexyBay kpato 2. [BMHT i3 HaKaTaHoo
rosfIoBKOIO

BuaaneHHs nuny M CTPYXKU

Mun i cTpyXka MOXyTb BiABOAMTUCA Yepe3 BUMYCKHUI
oTBip i3 niBoro abo npasoro 6oky. 3akpuiTe NPobKoto
OfMH i3 BUNYCKHMX OTBOPIB i3 GOKY, MPOTUNEXHOro
6axaHoMy HanNpPsAMKY BifBedeHHS nuny.

LL|o6 3HSTV NPOGKY 3 BUNYCKHOrO OTBOPY, TPOXM NOBEP-
HiTb i B HANPAMKY pyyku, W06 Big'eqHaTH 3aMoK, a
noTiM CTSArHITb NPOGKY.

» Puc.27: 1.MMpobka 2. Pyuka

LLlo6 BcTaHoBUTU NpO6KY, BCTaBTe ii NPSIMO B OAVH 3

OTBOpIB, 3iCTaBMBLUM 3anipHWi1 Na3 y Npobui 3 HanpsiM-

HVM BUCTYNOM Ha OTBOpi, LWo6 npobka 3adikcyBanacs.

» Puc.28: 1.MMpo6ka 2. 3anipHuit na3 3. HanpamHuii
BMCTYN

Miwok ansa nuny

[Hodamkoee npunadds

MpuKpiniTe MiLWOK ANS MUY A0 OAHOIO 3 BUMYCKHUX
OTBOPpIB | BCTaBTe 1oro Ao ynopa. lNepekoHawTecs, Wo
MiLLOK ANSA NNy HaAiNHO CMAUTL Ha KOHYCHOMY OTBOPI
Ta He 3ipBeTbcA Nig yac poboTtu.

» Puc.29: 1. Miwok gns nuny 2. BunyckHui oTeip

Konu milwok ana nuny 3anoBHUTbLCA NpubnusHo
HaMonoBWHy, 3HIMITb NOrO 3 iIHCTPYMEHTa 1 BUTArHITb
3acTibKy. CnopoxHiTe Milwok ans nuny. ObepexHo
nocTykanTe no MilwKy ANs nuny, Wwo6 BuaanuTi npunmu-
nni 4o BHYTPILLIHBOI NOBEPXHi YacTKu, siki MOXYTb yTpya-
HWUTU NoAanblue 36upaHHa nuny.

» Puc.30: 1. KpinneHHs

MPUMITKA: Akwio B/ NigknoymTe 40O CBOrO iHCTPY-
MeHTy nunococ Makita, onepauii YicTku cTaHyTb
BinbLu edheKTUBHUMM.
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lMiaknoyeHHA nunococa

LLlo6 3abe3neynTy YMCTOTY Nifg Yac CTpyraHHs, nig'eq-
HawiTe Jo iHcTpymeHTa nunococ Makita. Mig’egHanTe

LUNIaHr Nococa A0 OQHOIO 3 BUMYCKHUX OTBOPIB, 51K

nokasaHo Ha PUCYHKY.

» Puc.31: 1.lunococ

Jodamkoee npunadds

BukopucToByiTe koniHO ANa BUAANEHHs nuny, wob
cnpsiMyBaTuK MOTIK NOBITPS, LLO BiABOAUTLCS, Nia
noTpibHUMKM KyTamun ansi 3abesneyeHHs GinbLL YACTOrO
po6ouyoro cepepouLla. MpukpiniTb KONiHO 40 OAHOrO 3
BUNYCKHUX OTBOPIB i BCTaBTE MOro Ao ynopa.

» Puc.32: 1. KoniHo

3ACTOCYBAHHA

A OBEPEXHO: Mia Yac po6oTn MiLHO TpUMaiite
IHCTPYMEHT OfHI€I0 PYKOIO 3a PYYKY 3 BUMUKAYEM, @
iHLLOIO — 32 pYYKy perynoBaHHs rMUOMHMW pisaHHs.

CtpyraHHsi

1. MiuHo TpumaiiTe iHCTpyMeHT oboma pykamu:
OfHI€0 PYKOIO 3@ PYYKy 3 BUMMKAYEM, a iHLIOW — 3a
PYUKY perynoBaHHs rmubuHM pisaHHsi.

2.  OnycTiTb NepeaHo OCHOBY iIHCTPYMEHTa Ha
noBepxHo 06po6ntoBaHoT AeTani, He TopKaluucb
noBepxHi nesamu pybaHka.

3. YBIMKHIiTb iHCTPYMEHT i 3a4ekanTe, AOKM BiH
Habepe NoBHY LUBUAKICTb.

4. OOGepexHO NOCyHbTE IHCTPYMEHT ynepen, HaTuc-
HYBLUW TPOXU Giflble BHU3 HA PYYKy PerynoBaHHs
mMunbuHM pisaHHsA Ha novartky, Wob ycs ocHoBa pybaHka
nocTiiHo Byna napanensHo A0 NoBepxHi 06pobntoBa-
Hol aeTani.

» Puc.33

5.  Mig yac poboTu piBHOMIPHO HaTMCKalTe Ha
nosepxHo 06pobntoBaHoi AeTani Ta NnaBHo pyxanTe
iHCTpyMeHT ynepea.

» Puc.34

NPUMITKA: Konv nepenHs i1 3aHs OCHOBa Topka-
10TbCsi NOBEPXHi 06po6ntoBaHoi AeTani, oqHakoBO
HaTuCKalTe Ha PyyKy 3 BUMUKAYEM i PyuKy perynio-
BaHHS IMUGWHM pi3aHHs.

6.  YBaxHille KOHTPOMIOWTE pyyKy 3 BUMUKaYeEM, LL06
Y KiHUi NpoxoAy nepeaHs OCHOBa He 3aWiLuina HaaTo
[arneko 3a KpaM i He 3ickounna 3 noBepxHi 06pobntoBa-
Hoi geTani.

» Puc.35
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MPUMITKA: CtpyraTtv Mmoxe 6yTu neriie, sKLLO
posTaluyBaTv 06pobnoBaHy AeTanb Nig HEBENMUKUM
Haxurom ynepeq, Wo6 nerwe 6yrno BTpyMyBaTu
iHCTpyMeHT nig yac pobotu.

MPUMITKA: HanawTyiiTe WBMAKICTL | rMMbuHy
pi3aHHs 3rigHo 3i CBOiMU BUMOramu 1o o6pobku
NoBepXHi.

[ina YopHOBOi 06POBKK BCTAHOBITb JOCUTL BENUKY
rmMmbuHy pisaHHa obpobnioBaHoi AeTani.

[Ina ynctoBoi 06po6KM NOBINBHO pyXanTe iHCTPYMEHT
i3 HeBENMKoH rMUBUHO pidaHHA Ta pobiTb GinbLlue

NPOXOA,B.

» Puc.36
[Ins BUKOHAHHA CTYNiHYacToro 3pisy, sk Noka3aHo Ha
PWCYHKY, BAKOPUCTOBYITE HaNpsiMHy NIaHky.

1. YCTaHOBITb HANPAMHY MnaHKy 1 HanpsMHy rmu-
6UHU B iIHCTPYMEHT i 3aKpiniTb iX, BUKOPUCTOBYHOUMN
LWanbu Ta rBUHTM 3 HAKaTaHOIO rONOBKOIO.

2. Bigperynioiite HanpsiMHy rMMBMHW BiANOBIAHO A0
rMUBMHKW 3’eQHaHHS Y YUBEPTb i 3aKpiniThb Tl Ha MicLi 3a
[0MOMOTOI0 IBUHTA 3 HaKaTaHo rofoBKOM.

3.  HakpecniTb niHito pisaHHsi Ha feTani Ta 3icTaBTe
KPOMKY nesa 3 MiHieto pi3aHHs.
» Puc.37: 1. Kpowmka nesa 2. JliHia pizaHHa
3. Hanpasnsitoua rmmbuHmn 4. MBUHT i3
HakaTaHOO rofoBKOI0

MPUMITKA: [ns 3a6e3neyeHHs rnbuHmn 3'egHaHHA

y 4YBEPTb NepeKoHanTecs, Lo KpOMKa fne3a BUCTYynae
3 BiyHoro kiHusa 6apabaHa Ha 1,6—1,8 mm. ([uB. Bapi-
aHT «A» Ha puUCyHKY Aani.)

* Ile3o MOXXHa BCTaHOBUTU Tak, LLOG MOro KiHeLb
BMCTYNaB i3 6i4YHOro KiHUS NnepeaHbOT OCHOBY Ha
0,2-0,4 mm. (OmB. BapiaHT «B» Ha pucyHKy Aani.)
» Puc.38: 1. Kpomka nesa 2. BiuHuit kiHeub GapabaHa
3. BiYHunN KiHeub NepeaHbOT OCHOBYU

4. TpocyBaiiTe obMexyBay Kpato 3a HanpsMHy

nnaHKy, AO0KN BiH HE TOPKHETLCSI GOKOBOT NOBEPXHI

o6pobntoBaHoi AeTani. MoTiM 3akpiniTe Noro Ha micui

rBUHTOM i3 HaKaTaHO rOMOBKOHO.

» Puc.39: 1. HanpsimHa nnaxka 2. O6bmexyBay kpato
3. bokoBa noBepxHs 4. MBUHT i3 HakaTaHoO
rosfIoBKOIO

5.  Tig vac cTpyraHHsi nepecyBanTe iHCTPYMEHT Tak,
o6 obmexxyBay kpato nig yac pyxy NoBHICTIO Npunsras
no 6okoBoi NoBepxHi 06pobntoBaHoi AeTani.

MPUMITKA: JOBXWHY OXOMMEHHS HanpsMHoT

NNaHKM MOXHa 36inbLUMTW, NPUKPINVBLLN AOAATKOBUN
Aepes’siHniA Bpycok A0 KpinunbHWUX OTBOPIB Y HANpsiM-
Hi NNaHui.

» Puc.40: 1.[lopaTkoBuii Aepes’siHui 6pycok
2. KpinunbeHi otBopmn

danbLy

» Puc.41

LLlo6 3pobuTn dacky, ik NoOka3aHO Ha PUCYHKY, BUKO-
pucToBy#Te V-06pa3Hi npopisi Ha NepeaHil OCHOBI.

HHA

BukoHaiTe cTpyraHHs, pyxatoum iHCTPYMEHT Tak, LLob
KyTOBWI kpa 06pobntoBaHoi AeTani ONMHUBCS B OAHOMY
3 TpboXx V-06pasHux NpopisiB Ha NepeaHiit OCHOBI.
» Puc.42: 1. V-obpasHa npopisb (cepeaHii 06'em
danbuoBaHHs) 2. V-o6pasHa npopisb
(HeBenukuii 06'em hanbLOBaHHS)
3. V-o6pasHa npopisb (Benukuii 06'em
danbLoBaHHS)

BukopucTaHHsA NiHIMOK AN 3HATTA
c¢acok
Hodamkoee npunadds

1. TpocyBaiiTe o6MexyBayi kpato B MiHilku Ans
3HATTSA hacoK, AOKMN BOHW HE TOPKHYTBLCS KyTOBUX
noBepxoHb 06pobnoBaHoi AeTani.

2.  3akpiniTb 06MexyBadi kpato Ha MiCTi rBUHTaMM 3
HaKaTaHO0 rOMOBKOH0.

3. Mig vac cTpyraHHsi nepecyBanTe iHCTPYMEHT Tak,

o6 obmMexyBadi Kpato nif 4ac pyxy NOBHICTIO Npuns-

ranv o KyTOoBUX NOBepxoHb 06pobntoBaHoi AeTani.

» Puc.43: 1. danbuioBanbHa niHiika 2. ObmexyBadi
Kpato 3. [BMHT i3 HAKaTaHOO rofI0BKOKO

NPUMITKA: LLIo6 3pobuTtn Benuki dackun, nponaitbcs
pybaHkom no geTani kinbka pasis, 3HABLUM CnoYaTKy
HeBenuky dacky, a NoTiMm 36inbLuytoyn Ti, SK NokazaHo
Ha PUCYHKY.

» Puc.44:

1. Kpait chanbutoBanbHOT NiHiliku 2. 3HATTSA
HeBenukoi dpacku 3. 3HATTS BenuKoi dacku

®YHKUIA BE3APOTOBOI

AKTUBALII

[na yoro npusHavyeHa dyHKLiA

6e3gpoToBOI akTUBaUil

BukopucTaHHs dyHKuii 6e3gpoToBoi akTvBaLii 3abesne-
4ye YUCTOTY Ta KOMOPTHY poboTy. Micns nig’eaHaHHS
[0 IHCTpYMeHTa CyMiCHOro nunococa oro MoxHa 6yae
aBTOMAaTUYHO 3anyckaTtyt pa3oM 3 iIHCTPYMEHTOM.

» Puc.45

o6 ckopuctaTucs dyHKUieto 6e3apoToBOT akTMBaUii,

niaroTyiTe HaCTYMHi KOMMOHEHTH:

. 6e34poToBUI MOAYIb (AOAATKOBE OGNaAHaHHS);

. nunococ, kUi NiATpUMye yHkuito 6e34poTOBOIT
akTuBaLii.

HanawTyBaHHs dyHKUiT 6e30poTOBOI akT1BaLii HaBe-
AeHo pani. LLlo6 oTpumaty goknagHi iHCTpyKuii, 3Bep-
HITbCA 40 BiANOBIAHOrO po3ainy.

1. YcrtaHoBneHHs 6e30poTOBOrO MOAYnA
2.  PeecTpauis iHCTpyMeHTa ans nunococa
3. YBiMKHeHHS dpyHKLUii 6e3gpoToBOi akTMBaLii
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YcTaHOBneHHsi 6e34poTOBOro MoAyns

Hodamkoee npunadds

A\ OBEPEXHO: MNig yac ycraHoBneHHs 6e3apo-
TOBOro MOAYNA po3TallyinTe iIHCTPYMEHT Ha PiBHIN
i CTiNKiN NoBepxXHi.

YBATA: Nepep ycTaHOBRNeHHsIM 6e34poTOBOro
MOAYNA OYUCTITb IHCTPYMEHT BiA nuny Ta 6pyAy.
Mun abo 6pya MOXyYTb CTATW NPUYMHOIO HECTIPABHO-
CTi, AIKLLO BOHW NOTPannsTh Yy BiAcik 6e3gpoToBoro
NpUCTPOIO.

YBATA: o6 yHUKHYTW HecnpaBHOCTEN,
BUKIUKAHNX CTaTUYHOIO eNeKTPUKOIO, NepLu Hixk
TopKaTucs 6e34pOTOBOro MoAy-si, AOTOPKHITLCA
[0 AeTani, ika ONOMOXe 3HATU eNneKTpocTaTuy-
HWUW 3apsAf, Hanpuknag Ao MeTaneBoi YacTUHU
iHCTPYMeHTY.

YBATIA: Nig yac ycTaHOBrneHHst 6e34poTOBOro
MOAYNA 3aBXAU CTEXTe 3a TUM, LWo6 ycTaBnATH
M0ro NpaBUNbLHOK CTOPOHOIO Ta WOG6 KpuLKa
BiAciky 6yna noBHicTIo 3akpuTa.

1.  BigkpuiiTe KpULLKY Ha iIHCTPYMEHTI, ik MoKasaHo
Ha MartoHKy.
» Puc.46: 1. Kpuwka

2. BcraBTe 6e3apoToBuMiIA MOAYMb Y BIACIK | 3aKkpuiTe
KPWLLIKY.
Mig yac yctaHoBnNeHHsS 6e34pOTOBOro MOAYNSA CYMICTITh
BUCTYNW i3 3arnnbneHHsiMu y BiACiKy.
» Puc.47: 1. Besgpotosui moaynb 2. Buctyn

3. Kpuwka 4. 3arnmbneHHs

Mig vac BuBINbHEHHS 6€34pPOTOBOrO MOAYNS BiAKPU-
BaWiTe KPULLKY NOBiNbHO. [@4kn Ha 3BOPOTHOMY GoLli
KPULLKK 3a4ennsTe 6e30poToBUIA MOAYIb, SKLLLO NOTAr-
HYTU 33 KPULLKY.
» Puc.48: 1. BeagpoToBuit mogynb 2. [ayok

3. Kpuuwka

Micns 3nATTS 6e3npoToBOro moayns 36epiraviTe Moro B
ynakoBLi 3 KOMNEKTY NnocTadaHHs abo B KOHTEWHepI,
3axuvLLEHOMY Bif Ail CTaTUYHOT eNeKTPUKK.

YBATIA: Nig yac BuBinbHeHHs 6e3apoTOBOro
MOAYNA 3aBXAN BUKOPUCTOBYWTE rayku Ha 3BO-
POTHOMY 60U KPpULIKK. AKLLO raykn He 3axonunm
6e30pOoTOBMIN MOAYMb, MOBHICTIO 3aKPUINTE KPULLIKY Ta
3HOBY NOBINbLHO BiAKpPUNATE Ti.

PeecTpauisn iHCTpymMeHTa Ansa

nunococa

NPUMITKA: ins peecTtpadii iHCTpyMeHTa noTpibHO
maTtu nunococ Makita, kv nigTpumye yHKLio
6e30poToBOI akTUBaLii.

MPUMITKA: YcTtaHoBiTb 6€34p0TOBUIA MOAYIb B
IHCTPYMEHT nepep novaTkoM peecTtpalii.

MPUMITKA: IMig Yac peecTpaduii iHCTpyMeHTa He
HaTuckaiiTe Kypok BMukaya abo KHOMKY XVBIIEHHS
nunococa.

MPUMITKA: QuB. Takox NOCiGHMK 3 ekcrinyaTauii
nunococa.

[ns BBIMKHEHHS NNOcoca OAHOYACHO 3 IHCTPYMEHTOM
cnoyaTky BUKOHanTe peecTpawiio iHCTpyMeHTa.

1.  YcTtaBTe akymynsTopu B NUNOCOC Ta iIHCTPYMEHT.

2.  YCTaHOoBITb NEpemMuKay pexmnmMy ovikyBaHHs Ha
nunococi B nonoxeHHst «kKAUTO».
» Puc.49: 1.lNepemukay pexumy o4vikyBaHHS

3. HaTtucHiTb kHoMnkKy 6e34pOTOBOI akTUBaLii Ha
NUNococi Ta BTpUmMywTe i NpoTAarom 3 cekyHf, Noku
iHOnKaTop 6e34pOTOBOI akTUBALLi He NoYHe BnnmaTtn
3er1eHUM KosbopoM. [MoTiM Tak camo HaTUCHITb KHOMKY
6e34poTOBOI akTUBaLlii Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.50: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBauii

2. |lHamkaTop 6e34poTOBOI akTUBaLi

AKLWO NUMNococ Ta iHCTPYMEHT 3’e4HaHi yCnilwHo, iHAN-
kaTopm 6e34pOoTOBOI akTUBALlii CBITUTUMYTLCS 3€NEeHNM
CBIiTNOM NPOTSAroM 2 CeKyHz, a NOTiM NOYHYTb 6rumaTtu
CVHIM KONMbOPOM.

NPUMITKA: IHankaTopu 6e3npoToBoi akTuBaLii
NPUNUHATL GNMMaT 3eNIeHUM Konbopom 3a 20
cekyH. HaTucHiTb kHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTPYMeHTI, nokn bnunmae iHavkaTop 6e3apoToBOT
akTuBauii Ha nunococi. Akwo iHaukaTop 6e3apoToBOI
akTuBaLii He 6riMmae 3eneHum, KOpOTKOYaCHO HaTUC-
HiTb KHOMKY 6e3pOoTOBOI akTUBaLlii, a NoTiM 3HOBY
HaTUCHITL | BTPUMYMTE .

NPUMITKA: Akwo noTtpibHo 3apeecTpyBaTti ABa abo
GinbLue iIHCTPYMEHTIB ANst OAHOrO Nococa, BUKO-
HavTe peecTpaLito iIHCTPYMEHTIB NOCNiA0BHO, OAWNH
3a OfiHUM.

YBiMKHeHHSA (byHKLUii 6e38poTOBOI

aKkTuBauii

MPUMITKA: 3aBepLuiTb peecTpaLito iHCTpyMeHTa
ONs nunococa A0 BUKOPUCTaHHA 6e34poToBoi
akTuBauii.

NPUMITKA: uB. Takox NociGHMK 3 ekcnnyaTauii
nunococa.

Micns peecTpadii iHCTpyMeHTa NMNOCoC BMUKaTU-
MeTbCSt aBTOMAaTMYHO, KOMW NOYMHaE npawtoBath
IHCTPYMEHT.

1. YcTaHoBITb 6€30pOTOBUIA MOAYMb B iHCTPYMEHT.

2.  3’egHanTe LWNaHr NUococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.51

3. YcTaHOoBITb MepeMukay pexumy odikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «<AUTO».
» Puc.52: 1.lNepemukay pexumy odikyBaHHS

4. HaTtucHiTb i BignycTiTb KHOMKY 6€34p0TOBOI aKkTu-
BaLii Ha iHCTpyMeHTi. IHaukaTop 6e3apoToBOI akTUBaLLl
noyHe 6rnMMaTi CUHIM KONbOPOM.
» Puc.53: 1. KHonka 6e3gpoTtoBoi akTuBauii

2. IlHamkaTop 6e34poTOBOI akTUBaLl

5. YBIMKHIiTb iHCTpymeHT. NepeBipTe, 4n npautoe
nunococ nig yac pobotu iHcTpymMeHTa.

LLlo6 BUMKHYTM Ge34pOTOBY akTMBAaLLitO NWUMO-
coca, HaTWCHITb KHOMKy 6e3ApoTOBOT akTMBaLli Ha
iHCTPYMEHTI.
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MPUMITKA: IHamkaTop 6e30poToBOi akTUBaLii Ha
{HCTPYMEHTI NPUNUHUTL BGNMMATKN CUHIM, SKLLO BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTSATOM 2 roauH. Y LibOMy
BUMNajKy BCTAHOBITb NepeMMKaY PexXnMy oudikyBaHHs
Ha nunococi B nonoxeHHss «AUTO» Ta 3HOBY HaTuC-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI aKTUBaLii Ha IHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: MNunococ BMUKaETbCA Ta 3yNUHSETLCS i3
3aTpUMKOI0. ICHYE 3aTpMMKa, KONMU MMNOCOC BU3HAYae
nepemMmnKkaHHs iHCTpyMeHTa B pob0oymii pexum.

MPUMITKA: JanbHicTb nepegayi 6e3apoToBoro
MOZAYns 3MIHIOETLCA B 3aNeXHOCTI Big Micus po3Ta-
LUYBaHHS 1 HABKOMULLHIX YMOB.

MPUMITKA: Akwio Ans ogHOro nunococa 3apeecTpo-
BaHO ABa a6o GinbLue iHCTPYMEHTH, MIOCOC MOXe
noyaTtu npawoBaTy, HaBiTb SIKLLO BU He BMUKaNN
iHCTPYMEHT, KOMU iHLIWI KOPUCTYBay 3aCTOCOBYE
dyHKLito 6e3apoToBOi aKkTMBALi.

Onuc cTaHy iHAuKaTopa 6e3ApOoTOBOI aKTUBA

» Puc.54: 1. IHgukatop 6e3npoToBOi akTuBaLii

IHamkaTop 6e3apoTOBOI akTUBALi Binobpaxkae cTaH yHKLiT 6e30poToBOI akTBaLii. 3Ha4YeHHs1 CTaHy iHgukaTopa

OMB. y Tabnuui Huxk4e.

CtaH IHavKaTop 6e3apoToBOi aKTUBALT Onuc
Konip (] (4] TpuBanicte
YBiMK. Bnumae
Pexum CuHin Z] 2 roauHn | JloctynHa 6e3gpoToBa akTuBaLis nunococa. lnaukaTop asToma-
OuiKyBaHHsI TUYHO BUMKHETbLCS, SIKLLIO NPOTSArom 2 roauH He Byae BUKOHyBa-
TUCS Hisika onepavwlisi.
. Konwu [ocTtynHa 6e3apoToBa akTUBaLlis NUNOCcoCca, iIHCTPYMEHT NpaLoe.
iHCTpyMeHT
npauoe.
Peectpauis | 3enexun !] 20 cekyHp | loToBHiCTb A0 peecTpallii iHCTpymMeHTa. OuikyBaHHS peecTpaii
iHCTpY- NUNOCOCOM.
MeHTa o "
[ 2 cekyHau | PeecTpallist iHcTpymeHTa 3aBeplueHa. IHavkaTop 6e3npoToBoi
akTMBaLlii no4nHae 6rmmaTi CHIM KOnbopoMm.
CkacyBaHHsi | YepBoHuii Z] 20 cekyHp, | FOTOBHICTb A0 ckacyBaHHsi peecTpalii iHCTpymeHTa. O4ikyBaHHs
peecTpauii cKacyBaHHS MNIOCOCOM.
IHCTpymeHTa .
[ 2 cekyHam | CkacyBaHHs peecTpallii iHCTpyMeHTa 3aBepLueHo. IHavkaTop
6e3apoTOoBOI akTVBaLlii NoYnHae BriMmMaTit CUHIM KONIbOPOM.
IHWwe YepsoHuin . 3 cekyHam | Ha 6e3gpoTtoBuit Mofynb NofaeTbCs XUBMNEHHs, hyHKUis 6e3apo-
TOBOI aKTMBAaLlii BMMKAETbCS.
Bumk. — — BesgpoToBa akTMBaLis nMnococa BUMKHEHA.

CkacyBaHHs1 peecTpauii

iHCTPYMeHTa AnsA nunococa

BukoHalTe HacTynHi 4ii, Wwob ckacyBaTu peecTpalLiiio
iHCTpyMeHTa Ans nunococa.

1. YcraBTe akyMynsiTopu B NMAIOCOC Ta IHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepeMuKay pexxrMy OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».
» Puc.55: 1. lepemukay pexmmy odvikyBaHHS

3.  Hatuckaite kHonky 6e3gpoToBoi akTuBaLii Ha
nunococi Npotsirom 6 cekyHA. IHakaTop 6e3npoToBOI
akTuBaLii noyHe 6nmaTt 3eneHnM, a NoTiM 3aropuTbes
4epBOHMM KONbOPOM. Micnsa Lboro Tak camo HaTUCHITb
KHOMKY 6€34pOTOBOI akTUBALi Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.56: 1. KHonka 6e3gpoToBoi akTuBaLii

2. IngukaTop 6e3npoToBOI akTUBaLi
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AKLLO cKacyBaHHS BUKOHAHO YCNiLLHO, iHAMKaTopu 6e3-
OpOTOBOI aKTUBAL,ii CBITUTUMYTbCA YEPBOHUM CBITIIOM
NPOTAroM 2 CeKyHA, a NoTiM NOYHYTb BniumaT CuHiIM
KONbOPOM.

ANPUMITKA: IHgukaTopu 6e3apoToBoi akTmBaLii
NpUNUHATL BNumaTy YepBOHNM KONbopom 3a 20
CeKyHA. HaTucHiTb kHonKy 6e3apoToBOi akTMBaLi Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae ingnkaTop 6esgpoToBoi
akTuBauii Ha nunococi. Akwo iHaukaTop 6e3apoTo-
BOI aKTMBaUii He 6GriMmae YepBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTWCHITb KHOMKY 6e3ApOTOBOT akTMBaLii, @ NOTIM
3HOBY HATUCHITb | BTPUMYMNTE ii.
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MepLu Hix 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY iHCTPYMEHTa, NPOBEAITb NOro NepeBipKy CaMOCTIiNHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCNpaBHOCTI, IKy He ONMUCaHO B LibOMY NOCIOHWKY, He HamaranTecs posibpaTu IHCTPYMEHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
10 aBTOPM30BaHWX CepBiCHUX LieHTpiB Makita Ta BUKOPMCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKU 3anacHi YaCTUHW BUPOGHM-
utBa komnanii Makita.

CTaH BiAXWUNeHHsA Bia HOpMU

MoxnuBa npuunHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHaukaTop 6e3apoToBOT akTMBALi He
CBITUTLCS 260 He Bnnmac.

Be3npoToBuit MOaynb HE BCTAHOBIEHO
B iHCTPYMEHT.

BesnpoToBuit Mogynb yCTaHOBINEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBuWIbHO.

YcTaHoBiTb 6€3ApoTOBWMIA MOAYIb.

KoHTakTn 6esgpotoBoro moayns a6o
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTHo BUTpITb Nun i 6pyAa Ha KoHTakTax 6eaapo-
TOBOFO MOAYIS Ta O4UCTITb PO3'EM.

KHonky 6e3npoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kKHOMNKy 6e34poTOBOI akTvBa-
Ll Ha IHCTPYMEHTI.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NMI0CcoCi He BCTAHOBMEHO B MOJO-
*eHHst KAUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKay PeXnMy o4ikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKkNoYiTE IHCTPYMEHT | nMnococ Ao axepena
JKUBIEHHSA.

HemoxnuBo ycnilwHo 3akiHinTW pee-
cTpalLiito iHCTpymeHTa abo ckacyBaTtu
peecTpaLito iHCTpyMeHTa.

BesapotoBswii Mogynb He BCTAHOBIIEHO
B iHCTPYMEHT.

BeanpoToBuit Moaynb yCTaHOBIEHO B
iHCTPYMEHT HenpasUIbHO.

YcTaHoBITL 6€30p0TOBUIN MOAYTb.

KoHTakTn 6e3gpotoBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AKypaTHO BUTPITb MU | BpYA Ha KoHTakTax Gesnpo-
TOBOro Moayna 1a OYUCTITb p03'€M.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NWI0COCi He BCTAHOBMEHO B MOJIO-
xeHHst <KAUTO».

YCTaHOBITb NEpEMUKaY PEXUMY OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKkNioYiTE IHCTPYMEHT | nunococ Ao mxepena
KUBIEHHSA.

HenpasunbHa onepadis

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6€34pOTOBOT akTVBa-
Ljii, a NoTiM 3HOBY BMKOHaNTE npoueaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

IHCTpYMEHT i nMnococ 3HaxoasTbes
[aneko oAvH BiA 04HOrO (3a Mexammn
papiyca aii nepenasava).

Po3sTaluyiiTe iIHCTPYMEHT i nunococ 6nuxye oauH Ao
opgHoro. MakcumanbeHa BiAcTaHb nepefadi cknagae
6num3bko 10 M, NpoTe BOHa 3anexwuTb Bif KOHKPET-
HWX YMOB eKcrnyartadii.

Mepen 3aBepLueHHsAM peecTpallii
iHCTpyMeHTa / ckacyBaHHAM:

— Byr0 HAaTUCHYTO BUMUKAY Ha iHCTPY-
MeHTi; abo

— BYN0 HaTUCHYTO KHOMKY JKMBINEHHS Ha
nnococi.

HaTtucHiTb i BignycTiTh KHONKy 6e3gpoToBOi akTuBa-
Ljii, a NoTiM 3HOBY BUKOHaliTe nNpoLeaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpalii.

Mpoueaypa peectpaLlii Ans iHCTpy-
MeHTa abo nunococa He 3aBepLieHa.

BuikoHaiiTe aii 3 peecTpalii, Siki CTOCYOTLCS IHCTPY-
MeHTa 11 nococa, B OANH YaCOBWIA MPOMIXOK.

Papionepelukoau Bif iHWKWX Npunagais,
AIKi reHepyIoTb PafioXBumi BUCOKOI
MOTYXHOCTI.

TpvmainTe iIHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
niB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunbosi nevi.
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CTaH BiAXWUNeHHsA Big HOpMU

MoxnuvBa npuynHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

Munococ He BMuKaeTbCA Mia Yac
po6oTYH iHCTpyMeHTa.

Ee3}:lpOTOBI/I7I MOAYnb He BCTaHOBMNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuit Moaynb yCTaHOBNEHO B
{HCTPYMEHT HenpaBUIbHO.

YcTaHoBITL 6€3ApOTOBNI MOAYIb.

KoHTakTn 6e3npoToBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyA Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOAYMS Ta O4UCTITb PO3’EM.

Knonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
{HCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh KHONKy Ge3gpoToBoi akTuBa-
Lii Ta nepekoHawTecs, Lo iHAVKaTop 6e3apoToBoi

akTuBaLii briMmae CyHIiM KONbOPOM.

xeHHst KAUTO».

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NWI0CoCi He BCTAHOBMEHO B MOJIO-

YCTaHOBITb NEpeMUKaY PEXUMY O4iKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».

iHCTpyMeHTiB.

Y nunococi 3apeecTpoBaHo noHaa 10

BuikoHaiiTe peecTpalito iIHCTpyMeHTa Lie pas.

Akwo B nunococi 3apeectposaHo noHag 10 iHCTpy-
MEHTIB, AaHi Npo IHCTPYMEHT, sikuii Byno 3apeecTpo-
BaHO Haiineplumm, ByayTb aBTOMATUYHO BUNYYEHI.

BCiX iHCTPYMEHTIB.

Munococ BuNy4nB AaHi Npo peectpaliio

BukoHaiiTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pas.

BiacyTHe xumBneHHs

MigkntoYiTe IHCTPYMEHT | Nnunococ Ao mxepena
JKUBINEHHSA.

pagiyca aii nepenasava).

|HCprMeHT i nunococ 3HaxoaAaTbcA
[[aneko oauH BiA 04HOrO (3a Mexammn

PoaTaluyiite iHCTpyMeHT i nunococ 6nmkye oauH Ao
ofHoro. MakcumanbsHa BiacTaHb nepeaavi cknaaae
6nu3bko 10 M, NpoTe BOHa 3aneXuTb Bif KOHKPeT-
HMX YMOB eKkcrnyaTtauii.

MOTYXHOCTI.

Papionepelukoau Bif iHWKWX npunagais,
5K reHepytoTb pafioXBuri BUCOKOT

TpuMmainTe iIHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
AiB, sk-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunbosi neui.

Munococ npawuioe, Konu iHCTpyMeHT
He BUKOPWCTOBYETLCS.

iXHIMU iHCTpYMeHTamMu.

IHLWi KOpKCTyBaYi 3aCTOCOBYIOTb PYHK-
Ljto 6e3apoToBOi akTMBALlii nunococa 3

BWMKHITb 33 ONOMOrOt0 KHOMKW 6e3apoToBy
aKTMBaLlito iHLKX IHCTPYMEHTIB abo ckacyiiTe ix
peecTpaLito.

TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepepn 3[INCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHSA 3aBXAuW nepeBipsanTe, Woo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAi6HiI peyvo-
BUHW. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmauii abo NoABU TPILLUUH.

[ns 3a6esnevenns BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBAaXe-
HUMK abo 3aBoACHKMMM cepBicHUMYU LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

OuunLLeHHs1 BUNYCKHUX OTBOPIB Ans

BifBeAEHHS CTPYXKU

PerynsipHo YncTsTe BUNYCKHI OTBOPY AMNS BiABEAEHHS
CTPYXKMU.

[nsi oumLLEeHHS 3aCMiYeHUX BUMYCKHUX OTBOPIB ANS Big-
Be[IeHHS CTPY>XKU BUKOPUCTOBYITE CTUCHEHE NOBITPS.

3aTouyyBaHHA ne3

Tinbku Ans cmaHdapmHux ne3 py6aHka

[ins 3abeaneyeHHs HOPManNbHOrO CTPyraHHs nesa
pybaHka 3aBxan matoTb 6yt roctpumu. [ins 6e3-
neyHoro Ta eheKTUBHOTO 3aTO4yBaHHS KPOMOK 1e3
pybaHka BUKOPUCTOBYIMTE TpUMaY ANsi 3aTo4yBaHHSA
(oopatkoBe npunanas).

» Puc.57: 1. [epxak ans 3atouyBaHHs 2. Jleso

1. MocnabTe OBi CMyLLKOBI ravku B Tpumadi Ans
3aTOYyBaHHS.

2.  3acyHbTe 3afHi KiHUi ne3 pybaHka B MOHTaXHi
npopisu A0 ynopy, piXxy4uMmn KpoMKamu, wo byayTe
3aTovyBaTUCA, JOHU3Y.
» Puc.58: 1. Tpumay aAns 3atodyBaHHs 2. CMyLLKOBa
ravika 3. Jle3o 4. Pixyya kpomka
5. MoHTaxHi npopisu 6. Monoska 6onTa

3.  3ararHiTe CMYLLKOBI raviku, Wob 3adikcyBaTu nesa
pybaHka.

4. [epep 3aTodyBaHHSIM 3aHypTe TOUUNBbHUIA KaMiHb
y BOAY Ha 2—3 XBUNVHW.

5. MiuHo TpumaiiTe Tpumay Ans 3aTovyBaHHA Ta
3nerka NPUTUCHITb PiXy4di KPOMKW [0 NOBEPXHi TOUUb-
HOro KaMeHsi.

6.  3aTouiTb pixXyyi KPOMKM, pyxatoumn Tpumay ans
3aTodyBaHHS B3aj i Bnepea.
» Puc.59
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SKOTO iHLLIOrO 4OAAaTKOBOIo Ta A0MOMIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

3a getanbHilMMK BiAOMOCTAMM LWOAO A0AATKOBOrO
npunagas 3BepTanTecb 40 MiCLEBOTO CEPBICHOIO LieH-
Tpy Makita.

. Ie3o py6aHka 3i WwBuakopisanbHoi cTani

. Ie3o py6aHka 3 kapbigy Bonbdpamy (415 nogoB-
XXEHHs1 TepMiHy cnyx6u nesa)

. Mini-neso pybaHka

. Tpumay ans 3atodyBaHHs B 360pi

. LLiabnoH nesa B 360pi

. KomnnekT HabipHOT nnacTuHm

. HanpsimHa nnaHka B 360pi

. TounnbHUIA KaMiHb

. Miwok ans nuny B 360pi

. KoniHo

. TiHinka pns 3HATTS dacok y 36opi

. Besgpotosuii moaynb

. OpwuriHanbHUiA akyMynaTop Ta 3apsiaHUin NpUCTpin
Makita

MPUMITKA: [lesiki eneMeHTM CnrCKy MOXYTb BXO-

OWTW [0 KOMMMNEKTY iIHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe

npunaaasn. BoHn MoXyTb BiAPI3HATACA 3aNexHO Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: KP001G

LLinpuHa cTporanns 82 Mm

ny6uHa cTporaHus 4 Mm

my6uHa danbLeBaHus 25 Mm

Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku 15000 muH™"
O6was anuHa (c akkymynsitopom BL4040) 385 mm
HomuHanbHoe HanpsikeHve 36 B — 40 B nocT. Toka Makc.
Macca HeTTo 3,7—-4,9«r

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccneaoBaHnii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XxapaKkTepuCTMKN MOTYT ObiTb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.
. TexHn4eckne xapakTepUCTUKN U aKKyMYyMATOPHbIN GIOK MOryT OTNIMYAaTLCS B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHBbI.

. Macca moxeT oTnnyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaosaHusi. ObpaTtnte BHUMaHue, 4To
6ok akkyMmynsaTopa Takke cymtaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
Ly € HaMbonbLWMM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBMM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grnok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Brok akkymynsitopa BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F
*: peKoMeHAyeMblii akkyMynsiTop
BapsigHoe ycTponcTBo DC40RA/DC40RB / DC40RC

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1s HEKOTOpble BIOKK akKyMynsSTOPOB U 3apsidHbIE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-
NEHHbIE BbILLE, MOTYT GbITb HEAOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeuncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTBa. Vicnonb3oBaHue Apyrnx 6rokoB akkyMynsiTOpoB 1 3apsiHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTU K TPaBMe
n/vnu noxapy.

HasHauyeHue A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte cpeacTea

3awuTbl cnyxa.

[laHHbIN MHCTPYMEHT NpeAHa3HaqeH s CTporaHus AOCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHme Wyma Bo
APEBECUHI. BpeMs haKTUYECKOro MCMONb30BaHUSA 3MEKTPO-
|.|.|yM VHCTPYMEHTa MOXET OTNMYATLCSA OT 3asiBNIEHHOro

3Ha4YeHUs B 3aBMCUMOCTM OT cnocoba npuMeHe-
HUA UHCTPYMEHTa U B 0CcOoGeHHOCTH OT TUNa oGpa-

TWUNWUYHBIN YPOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOrO AaBNeHNs -
yp 4 A 6aTbiBaemMon getanu.

(A), n3amepeHHbIi B cooTBeTcTBUM C EN62841-2-14:

YpoBeHb 3ByKOBOro AasneHus (Lya): 87 B (A) A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpepenute
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLHOCTM (Lwa): 98 AB (A) Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWuThbl oneparTopa,
MorpewwHocTb (K): 3 Ab (A) OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3[1eICTBUA B pearnb-

HbIX YCIMOBUSAX UCNONb30BaHUsA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero Lukna, Takmx Kak BbIKMto-
YyeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKIIOYEHMeE).

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUs LiyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWI U MOXET ObiTh
MCMonb30BaHO ANS CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa MOXHO TakXe UCMonb30oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO34ENCTBUS.

Bubpauus

CyMmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
o TpeM 0csiM), OnpeaerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-14:

Pabounin pexuvm: nnockoe wnndoBaHne
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (ay): 4,3 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?
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2. [Ansa dukcauumn paspesaemMon aetanu Ha
YCTOWYMBOM NOBEPXHOCTU UCNONb3YyNTe
3aXMMbl UNK ApyrMe COOTBETCTBYIOLME Npu-
cnoco6nenus. He gepxute obpabatbiBaemyto
Aetarnb B pykax 1 He npwkumaiiTe ee K Teny, Tak

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOMN UCMbITaHUIA Y MOXET

ObITb UCMOMNBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.

MPUMEYAHME: 3asenenHoe obiiee sHaqerne KaK 9T0 He 06EeCMeymT YCTONIMBOTO NOMOKEHNS]

pacnpocTpaHeHus BUGpaLmmn MOXKHO Takxe UCTOSb- AETaNM 1t MOXeT MPUBECTU K NIOTEpe KOHTPONS Haz

30BaTh ANS NPeaBapUTEnbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS. UHCTPYMEHTOM.

A 3. BeTowb, TPANKW, WHYPbI U BepeBKN HUKOraa
OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue BUGpa- He AOMXKHbI pacrnonaraTbCsa okorno MecTa

LUK BO Bpemsi haKTUYECKOro UCMOMNb30BaHMUsA BbINOMHEHNS PaGoT.

3MEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXKET OTNINYaTbLCS OT 3asiB- 4. W3beraiiTe IONaaaHus PexyLLero NHCTPY-

FIEHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBMCUMOCTHU OT crnocoba MeHTa Ha reoaau. Mepea BLINONHEHMeM pa6oT

NPUMEHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0OCOBEHHOCTH OT OCMOTpUTe AeTanb U yaanute U3 Hee Bce

Tuna obpabaTbiBaemoW AeTanu. reo3am

A\ OCTOPOXHO: O6sizatensHo onpepenute 5. Wcnonb3ynTte TONbLKO OCTPbIe Ne3BUs.

Mepbl 6e3onacHOCTU ANS 3alWUTbLI onepaTopa, O6pauljaniTecb C Ne3BMAMM OYEHb aKKypaTHO.

OCHOBaHHbIE Ha OLeHKe BO3[eNCTBUSA B pearnbHbIX 6. Mepen Hayanom paboT y6eanTECH, 4TO YCTaHO-

YCNOBUSIX UCMOMNL30BaHus (C y4ETOM BCeX 3TanoB BOYHble 6ONTbI Ne3BUI HAAEXKHO 3aTAHYThI.

paﬁouero LUMKIa, TakKuX Kak BbIKNO4YeHUe UHCTPY- 7

Kpenko aepxuTte UHCTPYMEHT oGenmMu pykamu.
MeHTa, paboTta 6e3 Harpy3ku u BKIlO4YeHUe). P Aep Py py

8. Pyku AOMKHbI HAXOAUTLCA HA PacCTOSIHUM OT

BpallaloLmxca geTanen.
ﬂexnapauml o coorBetcTBUM EC 9. Nepea ncnonb3oBaHUEM MHCTPYMEHTa Ans

obpaboTku aetanu ganMTe eMy HeMHOro nopa-

60oTaTb BXxonocTyio. Y6eantecb B OTCYyTCTBUM

[eknapauus o cootBeTcTBUM EC BKNtoveHa B pykoBOA- BMGpauun unu 6meHns, KoTopbie MOryT CBU-

cTBO N0 aKkcrnyatauuu (MpunoxeHne A). AeTenbCTBOBaTh O HENpaBUITbHOW YyCTaHOBKe
vunu aucbanaHce ne3sus.

10. Mepea BkNoYeHUeM y6eauTechb B TOM, HYTO
NONIOTHO He KacaeTcs o6pabaTbiBaemon
[eTanu.

11. Tepepn Hayanom pesku AOXAUTECH, NOKa ne3-

MEPbI BE30
Bue HabepeT NONHyH CKOPOCTb.

O6Lue pekomeHAALMU NO
12. TMepepn BbINONHEHUEM PErysiMpoOBKMU rMyOuHbI
TexHuke 6e3onacHocTu Ans cpe3a 06s13aTenbHO BbIKIOYUTE UHCTPYMEHT U

3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB [OXANTECH MONHOW OCTAHOBKMW NE3BUN.

13. Hu B koem crniyvyae He gonyckanTe nonagaHus
nanbueB B Xeno6 oTBoAa cTpyxku. XKeno6
MOXeT 3ab6MTbCs Npu paboTe ¢ BraxHou gpe-
BeCUHOW. OuncTUTe XKenob nano4kon.

14. He ocTtaBnsAnTe paboTalowWwmnin UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. BknioyaiTe MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa OoH HaXoAUTCH B pyKax.

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

OCT

A OCTOPOXXHO: OznakombTech co Bcemm
npeAcTaBneHHbIMA MHCTPYKLUMUSIMUA NO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, YKasaHMAMM, UNNIOCTPALMAMUN

W TEXHUYECKUMM XapaKTepucTUKamu, npuna-
raeMbIMM K 4AHHOMY 3MIeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHve kaknx-nmbo MHCTPYKUMIA, yKasaHHbIX
HUXKE, MOXET NPUBECTY K MOPAKEHMIO 3NIEKTPUYECKUM 15.  Tpu 3ameHe ne3BUit UNN KakKMX-NMGO AeTanen
TOKOM, MOXapy /MM CEpbE3HON TPaBMeE. 6apabaHa crneqyeT oqHOBPEMEHHO 3aMEeHATb
[eTanv ¢ AByX CTOpoH 6apab6aHa Ha geTanu
V3 o4HOro KoMMnnekTa. B npotuBHom crnyyae

CoxpaHuTe GpoLwitopy ¢ MHCTPYK- BO3HUKLINIA AncBanaHc npuBeaeT K BO3HUKHOBE-
UunaAMn n pekomeHgaumnamm ans HU0 BUGPALIMM 1 COKPALLIEHMIO CPOKa CITyXGbl

- VHCTPYMeHTa.
AanbHenLWero UCMNonb30BaHUA. pymen]
" " 16. Wcnonb3ynTe TONbLKO Ne3BUss KOMMNaHUU
TepMUH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHusx :
Makita, ykazaHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE.
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy .
OT CeTU (C NPOBOAOM) U Ha akkymynsTopax (6e3 17. 0O6GsA3aTenbHO UCNONb3yTe COOTBETCTBYHO-
npoeoaa). Wyto Nbine3alwuTHY0 Macky/pecnupaTop Ans
3aWUThI AbIXaTeNbHbIX NyTel OT NbINK paspe-
Mepbl 6e3onacHoCTH npum 3aembiX MaTepuanos.
18. Pa6otanTe C UHCTPYMEHTOM, HaxoasCh B
YCTOMYMBOM NonoxeHuun. PaboTa B HeycTonun-

MCNONb30BaHUM aKKyMYIATOPHOIO
py6aHKa BOM MOMOXEHNN MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

1. TMepeA TeM KaKk NONOXUTb UHCTPYMEHT, y6e- COXPAH UTE D,AHHblE
AUTeCb, YTO HOX OCTaHOBMIICA. BbicTynatowuii M H CT PyKuM M .

BPaLLALLMIACS HOX MOXET 3aLenuTb NnoBepx-
HOCTb, YTO MOXET MPUBECTU K NOTEPE KOHTPONSI
Hafl VHCTPYMEHTOM U Cepbe3HON TpaBMme.
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A OCTOPOHO: HE IONYCKAWTE, 4to6bi
yAo6CTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTaLun JaHHOTo
yCTpOWCTBa (MONyYeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
ncnonb3oBaHWUsl) AOMUHUPOBANM Hap CTPOrMM
cob6ntogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHocTn
npu o6palleHnmn ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.

HEMPABWUITbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa unu HecobGnioaeHne NpaBuUn TeEXHUKK Ge3-
OnacHOCTH, YyKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXEeT NPUBECTU K THXENOoW TpaBme.

BaxHble npaBusiia TEXHUKn

6e3onacHocTM AnA paboThl C
AKKyMYNATOPHbIM GNOKOM

Mepen ncnonb3oBaHUeM aKKyMynsiTOPHOIo
6roka npouynTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
AynpexparoLlme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
YyCTpOMNCTBe, (2) akKkyMynsiTopHoM 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, pabGoTaloLeM OT akKyMynsaTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upaiiTe 6nok akkyMmynsTopa v He
MEHSINTe ero KOHCTPYKLUMIO. ITO MOXET nNpuse-
CTV K NoXapy, NeperpeBy W B3pbIBY.

3. Ecnu Bpems paboTbl akKyMynsiTOpHoOro 6noka
3HaYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEATEHHO npe-
kpaTute pa6oty. B npoTtuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6roka, 4To npuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbIBYy.

4. B cnyyae nonapaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMOMTE X OGUIIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI MU HeMeAJIeHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTM K NoTepe 3peHus.

5. He 3aMbikalTe KOHTaKTbl aKKyMYyJIATOPHOIO
6noka mexpay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NIMGO TOKONPOBOAALLMUMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbLIN GNOK B KOH-
TellHepe BMecCTe C APYrMMuU MeTannuye-
CKUMMU nNpeamMeTaMm, TaKUMU KaK rBO3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha akKymyns-
TOPHbIN 610K BOALI UNW JOXASA.

3amblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYnSTOPHOIo

6rnoka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLLIOro TOKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram u gaxe rnonomke Groka.

6. He xpaHuTe U He UCMNONbL3YINTe MHCTPYMEHT
M aKKyMYnSiITOPHbIV 6Nok B MecTax, rae Tem-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWAaTh
50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiiTe akKyMynATOPHbIN GMNOK B OrOHb,
AaXe eCrfiv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLen U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbIN
610K MOXeT B30pBaThCsl NoA, AeACTBUEM OrHS.

8. 3anpelieHo B6MBaTb rBo3au B GrIOK aKKyMynisi-
Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTh, POHATL Gnok
aKKyMynsiTopa Unuv yaapsiTe ero TeepabiM
npegMeTom. OTO MOXET NPUBECTY K NOXapy,
neperpeBy WM B3pbIBY.

9. He ucnonb3yiTe NOBpeXAEHHbIN aKKyMynsi-

TOPHbIN GroK.
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10. Bxoasiwme B KOMNMEKT IMTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepyecKoi TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpumep,
TPETbeW CTOPOHOW UK 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHEeCTW Ha ynakoBKy creumanbHble npeay-
NpexaeHnst N MapkupoBKY.

B npouecce nogroToBky yCTPOMCTBA K OTNpaBke 00si-
3aTeNbHO NPOKOHCYLTUPYNTECH CO CMELMAnUCTOM Mo
onacHelM Matepuanam. Takxe cobniopante MECTHbIE
TpeboBaHWsa 1 HOpMbl. OHN MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe uUnu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl
1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

11.  OAns yTunusauun 6noka akkymynstopa ussne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEHTa 1 YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiitte Tpe6o-
BaHUsi MECTHOro 3aKoHoAaTeNbLCTBA NO YTUMU-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3yinTe akKyMynATOpbl TONLKO C NPO-
AykKumnen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNu yTeyke anekTponuTa.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He GyAyT nonb3oBaTbCA
B TeYeHne ANUTeNnbHOro nepmoaa BpeMeHu,
V3BNeKUTe akKyMymnaTop U3 MHCTPYMEHTa.

14. Bo BpeMsi u nocne UCnonb30BaHUA 6nok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCs, YTO MOXeT
cTaTb MPUYMHON OXKOroB UIN HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe 0CTOPOXHbLI NpKU
o6palleHnm C ropsiuum 6nokom akkymynsTopa.

15. He npukacanTecb Kk KOHTaKTaM UHCTPYMEHTa
cpa3sy nocre Ucnornb30BaHUA, NOCKONbLKY OHN
MOryT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrU.

16. He ponyckaiTe HanNUMNaHUA Ha KOHTaKTbI, OTBEp-
CTUA 1 na3bl 6roka akKyMynsTopa onumnok, Nbinu
Wnm 3eMnn. 3To MOXET CTaTb NPUYNHON Neperpesa,
BO3ropaHusi, B3pblBa N HEUCMPaBHOCTU NHCTPY-
MeHTa unu 6roka akkyMmynsTopa, 4To MOXeT npuee-
CTM K OOram unv TpaBmam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNOfb-
30BaHMe BGNIN3U BbICOKOBONLTHbIX NTUHUIA
anekTponepeaay, He UCMONb3YWTe GNOK akKy-
MynsTopa B6NM3UN BbICOKOBOSLTHBIX NIMHUIA
anekTponepeaay. OTo MOXET NPUBECTU K HenC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE UHCTPYMeHTa unm brnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe akKymynsTop B HeAJOCTYNHOM ANsA
aeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWNN.

ABHUMAHUE: Wcnonb3ayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynaTopHble 6aTtapeun Makita.
Mcnonb3oBaHWe akkyMynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeneHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble 6binn
noABeprHyTbl MOAMMUKALMAM, MOXKET NPUBECTH K
B3PbIBY aKKyMymnsaTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[EHMI0 UMyLLecTBa. ATO Takke aBTOMATUYECKUN aHHY-
nupyet rapanTutio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe
ycTpovicteo Makita.
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CoBeTbl N0 obecne4yeHUO MakK-
CUManbHOro cpoka cnyxobl
aKKymyn;rropa

3apskanTe 6rok akkyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenLHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsauTe 6rok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHNe
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTA.

Hukorpa He noa3sapsxanTe NONMHOCTbLIO 3apsA-
JXEeHHbIW 6nok akKkymynsiTopoB. Nepe3apsigka
coKpaLiaeT CPoK CryX0bl akkymynsaTopa.
3apsxkanTe 610K aKKyMynsiTopoB NpU KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsvero 6noka akkyMynsTo-
POB faiiTe eMy OCThbITh.

Ecnu 6nok akkymynsTopa He ucnonb3yercs,
M3BNEKUTE ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOro ycTpomncTtBa.

3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMynATOp-
HbIV 6N0OK, ecnu Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCcs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTn mecsiLeB).

BaxHble npaBusiia TeXHUKn

6e3onacHOCTM Ans paboTtbl ¢
6ecnpoBOAHLIM GIOKOM

10.

1.

He pa3bupaiTe n He MeHANTe KOHCTPYKLUIO
6ecnpoBoaHoro 6noka.

XpaHute 6ecnpoBoaHON 610K B He[OCTYNHOM
ansa geten mecte. MNpu cnyyaniHom npornatbi-
BaHMM HeMeAneHHo o6paTuTech K Bpayy.
Ucnonb3ynte 6ecnpoBoaHON GMOK TONbLKO €
nHcTpymeHTamu Makita.

He nopBepraiiTe 6ecnpoBoaHoi 6ok Bo3aen-
CTBUWIO AOXKAA UMK BRaru.

He ncnonb3ynte 6ecnpoBoaHoi 6ok B Tex
MecTax, rae Temnepartypa npesbiwaet 50 °C.
He ncnonb3yite 6ecnpoBoaHoi 6MoK B Tex
MecTax, rae Nno6nmn3ocTn MoryT HaxoAuUTLCA
MeAULIMHCKME MHCTPYMEHTbI, Hanpumep,
KapANOCTUMYNATOPbI.

He ucnonb3ynte 6ecnpoBoAHOM GrOK B TEX
MecTax, rAe MOryT HaxoAUTbLCSl aBTOMaTU3npo-
BaHHble ycTpoWcTBa. [pn ncnonb3oBaHuy aBTo-
MaTU3MPOBAHHbIX YCTPOUCTB MOTYT BO3HUKHYTh
c6om nnu oLunGKm.

He ncnonb3ynte 6ecnpoBoaHoi 6nok B
MecTax, rae OH MOXeT noABepraTbCs Bo3aen-
CTBUIO BbICOKOW TemnepaTypbl, CTaTU4ECKOro
3NeKTpMYecTBa UMK INEKTPUYECKUX NMOMEX.
BecnpoBoaHoi 610k MOXeT co3aBaTh 3MeK-
TpomarHuTHble nons (EMF), koTopbie He npea-
CTaBNSIlOT ONAaCHOCTU ANs Nonb3oBaTens.
BecnpoBoaHoI 6nok IBNAETCA TOYHbIM
MHCTpYyMeHTOM. He poHsanTe u He yaapsante
6ecnpoBoaHON GIIOK.

He npukacaiTtechb k knemme 6ecnpoBogHoro
6noka ronbiM1 pykamu unu Metannuyeckumm
npegmMeTamu.

12.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Bo BpeMsi ycTaHOBKM 6ecnpoBoAHOro 6roka
06s3aTeNnbHO BbITAalMTE aKKyMynsTop U3
yCTpOMCTBa.

He oTkpblBaiTe KpbILWKY rHe3Aa B TaKUX
MecTax, rae B Hero MoXxeT NonacTb Mbifb U
BoAa. BxogHoe oTBepcTue rHe3fa Bceraa
AOMMKHO ObITb YUCTbIM.

O6s3aTenbHO BCTaBnsiiTe 6ecnpoBoAHOM
6nok B NpaBUNbHOM HanpaBreHUu.

He HaxumanTe CNULWKOM CUNBLHO KHOMKY
aKkTMBauuu Ha 6ecnpoBogHOM 6noke n/unun

He HaXumaunTe KHOMKY, UCNOoNb3yA 06bEeKTbI C
OCTPbIM Kpaem.

Bo Bpemsi paboTbl 06A3aTenbHO 3aKpbiBanTe
KPbILWKY rHe3aa.

He BbiTackuBanTe 6ecnpoBoAHOM GrOK 13
rHe3aa, ecriv Ha UHCTPYMEHT NOoA4AHo NUTaHue.
OTO MOXET NPUBECTU K HEUCNpaBHoW paboTe
6ecnpoBoaHoro 6roka.

He cHMmanTe Haknenky ¢ 6ecnpoBO4HOro
6noka.

He npukneuBaiTe k 6ecnpoBogHOMy 610Ky
HUKaKUX Hakneek.

He octaBnsiiiTe 6ecnpoBoAHOM 6MOK B TaKUX
MecTax, rAe MOXeT CKannuBaTbCA cTaTu4yeckoe
3MeKTPU4EeCTBO UMN NPUCYTCTBOBATb 3MEKTPU-
Yyeckue nomexu.

He ocTaBnsauTe 6ecnpoBoaHOM 610K B MecTax
C BbLICOKOI TeMnepaTypoii, Hanpumep Ha cuae-
Hbe aBTOMOGUNS B Xapy.

He ocTaBnsiiTe 6ecnpoBoaHoOM 60K B MecTax,
rae NPUCYTCTBYET Nbiflb UM NOPOLLOK, MU
MOXeT 06pa3oBaTbLCA KOPPO3UMHbIN ras.
BHe3anHoe u3MeHeHWe TemnepaTypbl MOXeT
NnpMBeCTU K 06pa3oBaHWI0 KOHAEHCAaTa Ha
6ecnpoBogHoM Gnoke. He ucnonbsynrte
6ecnpoBoaHoOM GNOK A0 TeX Nop, NoKa KOHAEH-
caT NONHOCTLI0 He BbICOXHET.

Mpwu yncTke 6ecnpoBofgHOro 6noka akkypaTHoO
NPOTPUTE €ro Cyxoi MArkon TkaHbto. He
ucnonb3ynte 6eH3nH, pa3baBuTenb, NpoBoAsA-
LY CMa3Ky UM aHanoruyHble maTepuarnbl.
MNpu xpaHeHUn 6ecnpoBoaHoro 6noka nome-
CTUTe ero B NnocTaBnsieMbin pyTnsip unu B
KOHTelHep 6e3 cTaTU4eckoro afeKTpuyecTBa.
He BcTaBnsAnTe B rHe340 Ha UHCTPYMEHTe
HUKaKUX APYrux yCTPOUCTB, KpoMe GecnpoBo-
AHoro 6noka Makita.

He ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT C NOBPEXAEH-
HOW KpbILWKOW rHe3aa. B rHeano moxet nonacTb
BOAA, Nblifb U rPsi3b, 3TO MOXET NPUBECTM K
HeuncnpaBHOCTK.

He TAHWUTe W/MnNn He ckpyuMBaNlTe KPbILIKY
rHesfa cunbHee, YeM 3To Heobxoaumo. Ecnu
KpblLLKa OTCOeAMHMNACh OT UHCTPYMEHTA, YCTaHo-
BUTE €€ Ha MecTo.

3ameHUTe KpbILLKY rHe3aa, ecriv oHa yTepsiHa
WNu NnoBpexaeHa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUNN.
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OMNMUCAHUE

®YHKLUMOHUPOBAHUA

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoin unu
npoBepKoi pyHKLUI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKITHOYEH U ero akKyMyrsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTtaHOBKa nnu cHATue 6rioka

aKKyMyISITOpOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikniouaiite
VMHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOW U U3BNeYeHneM
aKKyMYmSITOPHOrO 6r10Ka.

ABHUMAHMUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BREYEHUN
aKKyMynsiTOpHOro Grioka Kpenko yaepxusante
MHCTPYMEHT 1 aKKyMynATOPHbLIN 6riok. Ecnu He
cobntoaaTb 310 TpeboBaHWe, OHWU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb 3 PYK, YTO NPUBELET K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMymnSTOPHOro G11oKa ¥ TpaBMUMPOBaHMIo
oneparopa.

» Puc.1: 1. KpacHbin HamkaTop 2. KHonka 3. Brniok
akkymynstopa

[N CHATUS akKyMYNSITOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha N1LEeBOii CTOPOHE 1 U3BMNeKnUTE Brok.

[nsa ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeCTUTE
BbICTYN 6rioka akkymynsitopa ¢ na3om B kopnyce u
3aBUWHbLTE €10 Ha MecTo. YcTaHaBnueanTe 6nok oo
ynopa, 4tobbl OH 3acpukcupoBasncs ¢ HebonbLLUUM
wenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbI MHAMKATOP,
Kak NMokasaHo Ha PUCYHKe, OH He 3ahMKCMpOBaH
MOSTHOCTbIO.

3awuTa oT neperpeBa

[Mpu neperpese MHCTPyMEHTa/aKkKyMynsiTopa MHCTPYMEHT OCTa-
HaBnMBaeTCs aBTOMaTNYeckn. B 3TOM cryyae gaiTe UHCTpy-
MEHTY/aKKyMyNSTOPY OCTbITb Mepes NOBTOPHbIM BKIKYEHNEM.

3awuTa oT nepepaspaaku

TPy NCTOLLEHUM EMKOCTU aKKYMYNSTOPa UHCTPYMEHT
aBTOMaTWU4eCKy OCTaHaBnMBaeTcs. B aTom crnyyae usene-
KUTe akKyMymnsiTop U3 UHCTPYMEHTa 1 3apsianTe ero.

3awmTa oT gpyrux Henonagok

Cvictema 3alynThbl Takke obecnevmBaeT 3aluuTy oT Apyrnx

Henonagaok, CnocobHbIX NOBPEAUTL MHCTPYMEHT, 1 06e-

CreynBaeT aBTOMaTUYECKYI0 OCTaHOBKY MHCTPyMeHTa. B

Ccry4ae BpeMeHHO 0CTaHOBKM UK NpekpaLleHns paboTbl

VHCTPYMEHTa BbINOMHUTE BCE NePeYNCTIEHHbIE HIDKE

AeicTBUSA ANs yCTPaHeHUst MPUYUHBI OCTAHOBKM.

1. BblkntounTe 1 CHOBA BKMIOYATE UHCTPYMEHT Anst
ero nepesanycka.

2. 3apsiguTte akkymynaTop(-bl) UM 3aMeHuTe ero(mx)
3apskeHHbIM(-1).

3. [anTe UHCTPYMEHTY U akKyMynaTopy(-am) oCTbITb.

Ecnu nocne Bo3BpaTa cUCTEMbI 3aLUTbI B UCXOOHOE
COCTOSIHWE CUTyaLus He M3MeHuUTCs1, obpaTnTech B
cepBUCHBIN LieHTp Makita.

MHaukaumsa octaBluerocs 3apsana

aKKymynsitopa

HaxxmuTe KHOMKY NPOBEPKI Ha akkyMynsTOpHOM Grioke Arsi npo-
Bepky 3apsiaa. MIRAnkaTopbl 3aropstcs Ha HECKOMbKO CEKyHA.
» Puc.2: 1. WHamkatopsl 2. KHonka npoBepku

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnuBanTe
BnoK akKkymynsiTopa A0 KOHLa, YTo6bl KpacHbIN
MHAMKaTOp He 611 BuAeH. B npoTusHom cnyyae
610K akKyMyrisiTopa MOXET BbIMacTb U3 UHCTPYMEHTa
1 HAHECTU TPaBMy BaM UMK APYrM OASM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NpyY yCTaHOBKE aKKyMYIIATOPHOro 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcst CBO60AHO, 3HAYUT OH BCTaB-

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 go
100%

I I I I:I ot 50 8o 75%

JleH HenpaBuIlbHO.

CucTema 3alWmTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsiTopa

Ha nHcTpymeHTe npedycMoTpeHa cucTema 3aluTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsitopa. OHa aBTomMaTnyecku
OTKIIOYAET NUTaHWe ABUraTens Ans NpoANeHUs Cpoka
cnyxGbl UHCTPYMEHTA ¥ akkymynsiTopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTW4eckn OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paGoTbl B crie-
AYIOLWMX cnyvasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu npu TekyLeM pexxume aKcnnyaTaumm UHCTpy-
MeHTa/aKkKyMynsiTopa BO3HUKAET CULLIKOM GonbLUOi
TOK, TO MHCTPYMEHT aBTOMaTU4eCk/ OCTaHaBMNUBaeTCsi.
B aTOM crnyyae BbIKMIOUUTE MHCTPYMEHT U NpekpaTuTe
paboTy, n3-3a KOTOPOW NpoM3oLLa neperpyska NHCTpy-
MeHTa. 3aTeM BKIIIUUTE MHCTPYMEHT AN nepesanycka.

I I |:| |:| ot 25 5o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 go 25%
n I:I I:I I:I Bapsante
aKkyMmy-

NSATOPHY'0

Barapeto.

I I I:I I:I B03MOXHO,
aKkkyMynsTop-

t Has Gatapes
HeucnpasHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauuu u Temnepartypbl OKpy>KatoLLero Bosayxa
VHAMKALUMUSA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATHLCS OT
aKTUYECKOro 3HaYEHNS.

MPUMEYAHME: MNepBas (nanbHaa nesast) UHAN-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMs paboTbl

3aLL|I/ITHOﬁ CUCTEeMbI aKKymMmynaTopa.
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PerynupoBka rmybuHbI pe3ku

ABHUMAHME: Mepen perynupoBKoii rny6uHbI
cpe3a 06A3aTeNnbHO BbIKNIOYUTE MHCTPYMEHT U
[OXANTECH NOJSTHOM OCTaHOBKM HOXEWN.

NMPUMEYAHMUE: lMNMepepn BpalleHeM NOBOPOTHON
PYYKM AN perynupoBku rnybuHbl obsizaTenbHo crne-
OYyeT Kpernko AepXaTb PYKOATKY ApYrov pyKOW.

ny6uHa pesku MOXET perynmnpoBaThbCsi BpalLeHUeM noBo-
POTHOI PyYKM ANSt PerynnpoBKku rMyBuHbI B nepeaHeil Yactu
MHCTPYMeHTa. Bpallas noBopoOTHYI0 pyuKy, COBMECTUTE
yKasaTerb C xenaemoi rmy6uHoii pesky Ha LKane rmyouHbl.
» Puc.3: 1.[MoBopoTHas pyyka Anst perynmpoBku
rmny6uHbl 2. Ykasatenb 3. LUkana rny6uHbl

HencTBue BbIKNIOYaTENs

A OCTOPOXXHO: Mepen ycTaHOBKOM akKyMmy-
nATOpHOro 6noka B UHCTPYMEHT 0653aTenLHO
y6eanTech, YTO ero TpUrrepHbIi nepeknoyaTens
HopMarnbHo paboTaeT U BO3BpaLLaeTCs B NOnoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu otnyckaHum.

A OCTOPO)XHO: 3ANPELIAETCS Hapywats
paboTy KHOMKK pa36rokMpoBKU, 3aKknenBas ee
CKOTYeM Unu Apyrumu cnocob6amu. Beikntovatens
C HepaboTatoLern KHOMKOW pa3brnokMpPOBKYN MOXET
cTaTb NPUYMHON CIYy4aNHOTO BKITIOYEHWS U NPUYUHE-
HUSI TSHKENON TPaBMbl.

A OCTOPOXHO: 3ANPELIAETCS ucnonb-
30BaTb MHCTPYMEHT, KOrAa oH paGoTtaeT npu
NPOCTOM HaXXaTUW Ha TPUITEPHbIN Nepekmnoya-
Tenb 6e3 HaXaTUsi Ha KHOMKY Pa36noKUPOBKY.
TpebytoLmit peMoHTa UHCTPYMEHT MOXKET CIly-
YaNHO BKIMKOYUTBCS U NPULYUHUTL TSHXKENYHO TPaBMYy.
BepHuTe MHCTPYMEHT B cepBUCHBIN LeHTp Makita
ans Hagnexaero pemoHta 1O npogomkeHus ero
aKcnnyaTaumn.

TNMPUMEYAHMUE: He HaxumanTe CUALHO Ha TPU-
rrepHbIN Nepekniovarenb 6e3 HaXaTUa Ha KHONKyY
Pa3broKMpoBKU. ITO MOXET NPUBECTU K NONOMKE
nepeknoyatens.

[Ins NpeaoTBpaLLEHs Cry4aitHoro HaxaTus TPUITepHOro nepe-

kntoyaTens npefycMoTpeHa kHonka pa3brnokuposku. [ins sanycka

MHCTPYMEHTa HaXMIUTE 1 yiepXuBaiTe KHOMKY BrIOKMpOBKY, a

3aTeM NOTSHUTE TPUITEPHBIV Nepekmiodatenb. YTobbl 0CTaHOBUTH

WHCTPYMEHT, OTNYCTUTE TPUITEPHbIil NepeknoyaTerb.

» Puc.4: 1. TpurrepHsiin nepeknioyatens 2. KHonka
pa3bnokmpoBkn

Mpy NOAHATUM MHCTPYMEHTA OT NOBEPXHOCTU 3aroTOBKU
ornopa OTCKakuBaeT OT 3ajHero OCHOBaHWs BO U3bexaHne
NpsSIMOro COMPUKOCHOBEHUS HOXel pybaHka ¢ obpabaTbiBa-
eMo fjeTanbto. OTO NpeAoTBPALLAET Cly4aliHoe NoBpexae-
HWe HoXeli pyGaHka B TO BpeMsi, KOrfja OH He UCMOTb3yeTcs.
Mp¥ KaXA0M MOMELLEHUN OCHOBAHWSI UHCTPYMEHTA Ha NMOBEPXHOCTb
3aroTOBKY ONopa 3aXoauT 06paTHO BHYTPb 3a4HET0 OCHOBAHMS.
» Puc.5: 1.Jle3Bune cTporanbHoro ctaHka 2. 3agHee
ocHoBaHue 3. Onopa 4. [NoBepxHOCTb
3aroToBKY
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®DYHKLUUA NpeAoTBpaLLeHNs

Ccny4anHoOro 3anycka

B cnyyae ycTaHoBK1 Grioka akkymynsTopa npu HaxaTom TPUITepHOM
nepekmioyaTene MHCTPYMEHT He 3anycTuTCs. [ns 3anycka MHCTpy-
MEHTa OTMYCTUTE, @ 3aTEM CHOBA HaXMUTE TPUTTEPHII NEPEKTIoYa-
TeNb, YAEPXUBast KHOMKy pasbrokuPOBKI B HAXATOM COCTOSHUM.

AneKkTpoHHas yHKLUMs

ﬂJ‘IH NPOCTOTbI 3KCNNyaTaum MUHCTPYMEHT OCHaLLeH
cnefgyrwMm aneKTpoHHbIMU beHKLI,I/IFIMI/I.

AnekTpuyeckum Topmos

VIHCTPYyMeHT ocHalLieH anekTpuyeckum Topmo3omM. Ecnmn nocne
OTMyCKaHWS TPUITEPHOTO NEPeKioYaTens He NPOMCXoaNT
BbICTPOI1 OCTAHOBKM MHCTPYMEHTA, OTMPaBbTE MHCTPYMEHT B
MECTHBbIA cepBUCHbIi LieHTp Makita anst oBenyxusaHus.

DYHKUUA NNaBHOro 3anycka

®yHKLMS NNaBHOTO 3anycka yMeHbLLAEeT NyCKOBON yaap
1 CMsirYaeT 3anyck MHCTPYMEHTa.

MOHTAX

ABHUMAHME: Mepen npoBeAeHUeM Kakux-nu6o
paboT C MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbLHO yoeauTech, 4To
MNHCTPYMEHT OTKITIO4EH, @ GNIOK aKKyMynsiTopa CHAT.

XpaHeHune HakKuAHOro Krnro4ya

Korma HakMaHOM KIoY He UCMONb3YeTesl, XpaHUTeE ero,
KaK Moka3aHo Ha pUCyHke, YTOObl He NOTepATb.
» Puc.6: 1. HakugHoi kntoy

CHsATHe 1 ycTaHOBKa Nne3BUN pybaHka

ABHUMAHUE: Mpu KpenneHUn nessumn
py6aHKa K MHCTPYMEHTY TLiaTesNlbHO 3aTAHUTe
ycTaHOBOYHbIe 6onTbl ne3Buii. Bceraa npose-
psiiTe, NIIOTHO NY OHM 3aTAHYTbI. He3aTaHyThIN
YCTaHOBOYHbIN GONT MOXET NpPeACTaBnsiTe ONaCHOCTb.

ABHUMAHUE: O6palyanTech ¢ Ne3BUAMM
pybaHka o4eHb akkypaTHo. Ucnonb3yinTe nep-
YaTKuU UNK BeTOLWb AN 3alUThbl NanbuesB Unu pyk
NpPU CHATUM U YCTaHOBKe ne3Bui py6aHka.

ABHUMAHUE: [nsi CHATUA UNK YCTaHOBKM nes-
BUI py6aHKa nonb3yWTechb TONbKO cneuuanbHbIM
raeyHbIM Kno4yom Makita, Bxogslumm B KOMMNNEKT.
HecobntoaeHve atoro TpeGoBaHNs MOXET NPUBECTM K
nepeTsiKKe UM HeJOCTAaTOYHON 3aTsHKKE YCTaHOBOY-
HbIX 60MTOB. OTO MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

MPUMEYAHUE: Nepep ycTaHoBKOM Ne3suit pybaHka
yAanure Bce ONUMKM UM MHOPOAHbIE YacTULbI, NPUANN-
wue k 6apabaHy unu ne3susm pybanka. Mcnonb3yiTe
ne3Bus pybaHka oAMHaKOBOro pa3mepa U Macchl, B
NPOTUBHOM Cry4ae BO3HUKHYT koneGaxus | BuGpaumum
GapabaHa, koTopble NPUBEAYT K YXYALIEHUH KayecTBa
CTPOraHusi U CTaHyYT NPUYMHOI NOMOMKU MHCTPYMEHTA.
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[nsa MHCTpyMeHTa co CTaHAAPTHLIMU
nessusAMMu

NMPUMEYAHMUE: Mapa ne3suii pybaHka CKOMMNOHO-
BaHa B 6apabaHe. [MoBTOpUTE CreayoLime npowe-
ypbl ANs KaX[goro nea3eusi py6aHka.

CHATHe cTaHAAPTHLIX Ne3Bui py6aHka

1.  BbiBepHuTe ycTaHOBOYHbIE GonThbl 13 GapabaHa ¢
MOMOLLIbKO HAKUAHOTO KIKoYa, BXOASLLErO B KOMMIEKT.

2.  CHumute nnactuHy 6apabaHa n ctaHgapTHoe nessue

py6aHka (C perynmpoBoYHOIi NacTuHoi) ¢ 6apabana.

» Puc.7: 1.YcTtaHoBouHbIn 60nT 2. MNnactuHa 6apa-
6aHa 3. CtaHgapTHOe nesBue (C perynmpo-
BOYHOW nnacTtuHon) 4. BapabaH

3.  OcnabbTe BUHTbI KpenneHus cTaH4apTHOro

nesBsus pybaHka, a 3aTeM CHUMUTE PerynMpoBOYHYHO

NNacTuHy.

» Puc.8: 1.BuHTbI 2. CTaHaapTHOe Nne3Bune pybaHka
3. PerynupoBoyHas nnactuHa

YcraHoBKa cTaHOapTHLIX Ne3Buin pybaHka

1. YcraHoBuTe cTaHAapTHOe ne3sue pybaHka Ha wkany
11€3BUS1, BEIDOBHSIB €10 PEXYLLYIO KDOMKY FOPU3OHTAINbHO
BAOMb HaNpaBnsloLLe CTEHKV Ha LUKare Ne3Bus.
» Puc.9: 1. CraHgapTHoe nessue pybaHka

2. lWkana ne3sus 3. PexyLias kpomka

4. Hanpaensiiowas creHka

2. Momectute PerynupoBOYHY0 NNacTUHy NOBEpX CTaH-
AAPTHOro nes3sna py6aHKa, a 3aTeM cnerka 3aTaHuUTe BUHTbI.

3. BblgBuraite perynupoBOYHYHO NNACcTUHY BNepes
[10 TOr0 MOMEHTA, MoKa YyCTaHOBOYHas HanpasnsioLas
TOYHO Y MOMHOCTbIO HE YCTAaHOBUTCS BAOMNb 3aAHel
BOKOBOW CTEHKM LUKanbl Ne3Bust.

4. YpoepxwuBasi perynvpoBOYHYIO MNAcTUHY B ee TeKy-
LLeM MOMOXEHWUW, 3aTAHUTE BUHTbI ANs ee pukcaumm.
» Puc.10: 1. PerynupoBoyHas nnactuHa

2. CtaHpapTHoe nessue pybaHka 3. BuHT

4. YctaHOBOYHas Hanpasnstowas 5. 3agHss

6okoBas cTeHka 6. LLikana nessus

5.  YpanuTe BCe ApeBECHbIE OMUITKN U UHOPOAHbIE
YacTuubl, npununwme k 6apabany n ctTaHgapTHOMY
nessuio pybaHka.

6.  CABWHBTE YCTAHOBOYHYIO HaMpaBnsioLLyto perynu-

POBOYHON NNACTUHBI B HanNpaBnsoLwWwmii na3 bapabaHa, a

3aTem nomecTuTe nnacTuHy 6apabaHa nosepx cTaHaapT-
HOro Nne3Bust py6aHka (C perynupoBOYHOI NACTUHOM).

7.  PaBHOMEpHO 3aTsiHUTE KpecT-HaKpecT Bce ycTa-
HOBOYHblE BONTbI HAKWAHBIM KITHO4OM.
» Puc.11: 1. YcTaHoBo4Has Hanpaensio-
was 2. PerynupoBoyHasi nnactuHa
3. Hanpasnsowwuin na3 4. bapabaH
5. MNnacTtnHa 6apabaHa 6. CtaHgapTHoe
nessue pybaHka 7. YCTaHOBOYHbI 6onT

Ona WHCTPYMEeHTa C MUHU-Ne3BUAMn
CTporasribHOro CtaHka

MPUMEYAHMUE: Mapa ne3sui py6aHka CKOMMOHO-
BaHa B 6apabaHe. [MoBTOpKTE Crneaytowme npowe-
Aypbl Anst Kaxporo neasusi py6aHka.
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CHATME MUHU-NEe3BUN pybaHka

1.  OcnabbTe ycTaHOBOYHbIE 6ONTbI HA OAUH 060pPOT
C MOMOLLbI0 HAKUZHOTO KIto4a, BXOASLLErO B KOMMMEKT.
» Puc.12: 1. YcrtaHoBOoYHbIN 60NT 2. HaknaHom kntoy

2.  BblgBUWHLTE MUHU-NE3BUE pybaHka, HadaBuB Ha

OAMH KOHEL| JIE3BMSI MO HANPaBIIEHWIO OT KPbILLKY PEMHS.

» Puc.13: 1. Munn-nessue pybanka 2. bapaba 3. Kpbiluka
pemHs 4. T-0Bpa3Has pykosiTka HakWAHOTO KItoya

NPUMEYAHUE: Vcrnonb3ys KoHuUbl T-06pa3Hoi
PYKOSITKM HAaKUHOTO KItoya, BblABUHBTE MUHW-NIE3BUE
py6aHKka Hapy»Ky Ansi noBbILLeHUs1 Ge30nacHoCTu
QKCMyaTaLmmn U TeXHUYECKoro obcnyxmBaHus.

YcTaHoBKa MUMHU-Ne3BUIA pyGaHka

1. Ypanute Bce peBeCHbIe ONUITKN U MHOPOAHbIE
YacTuubl, npununwwe k 6apabary u MuHKU-nes3suio pybaxka.

2. CpaBuHbTE MUHU-NE3BUE pybaHKa BOOMb MeXay
6apabaHOM 1 yCTaHOBOYHOW NNacTUHON, 3aTankusasi
OfMH KOHEL, Ne3BUSI BHYTPb CO CTOPOHbI, MPOTUBOMO-
TIOXKHOM KPbILLIKE PEMHS.

3.  PaBHOMepHO 3aTsiHUTE KPECT-HAKPECT BCE yCTa-
HOBOYHbIE 6ONTbI HAKUAHBIM KITIOYOM.
» Puc.14: 1. MuHu-nessue pybaHka 2. bapabaH
3. YctaHoBouHast nnacTuHa 4. Kpbilwka pemMHs
5. YcTaHoBOYHbIN GonT 6. HakuaHom knoy

KannbpoBka MuUHU-ne3Bus pyGaHka

[ns onTuMm3aumMm 3P eKTUBHOCTY paboTbl BLINONHANTE
KanubpoBKy ne3suin pybaHka ¢ perynspHbIM1 MHTEPBanamm.

1.  OcnabbTe ycTaHOBOYHbIE GONTbI HA OAUH 060pPOT
C NMOMOLLbIO HAKMAHOTO KIo4a, BXOASLLEro B KOMMIEKT.

2.  BbigBuHbTE MUHK-NE3BUE pybaHka, HagaBWB Ha
OZMH KOHeL, 1e3BVsi MO HaMPaBIEHWUIO OT KPbILLIKN PEMHSI.

3. BbiBepHuTe ycTaHOBO4YHblE 6onThl N3 BapabaHa c
NMOMOLLIbIO HAKMAHOTO Krtoya.

4. CHumwuTe nnactuHy 6apabaHa 1 yCTaHOBOYHYHO

nnacTuHy (C perynupoBoYHO NnacTuHom) ¢ bapabaHa.

» Puc.15: 1. YcraHoBouHbIi 6onT 2. MnacTtuHa 6apa-
6aHa 3. YcTaHoBOYHasi nnacTuHa (c pery-
nMpoBoYHOI NnactuHon) 4. bapabaH

5. OcnabbTe BUHTLI Ha YCTAHOBOYHOW NMACTUHE Ha OfUH
060pOT Ans BbICBOBOXAEHMS PErYIMPOBOYHON NNACTUHbI.
» Puc.16: 1. BuHTbl 2. YcTaHOBOYHAsA nnactuHa

3. PerynupoBoyHasi nnactuHa

6. YpanuTe Bce ApeBECHbIE ONUIKW U MHOPOAHbIE
4acTuULbl, NPUIUMLLKE K YCTAHOBOYHO NNacTuHe (¢
peryrnmpoBOYHON NNacTUHON) U MUHM-NEe3BUIO py6aHka.

7.  YcTaHoBWTe MUHUM-Ne3BWe py6aHka Ha Lwkarny nes-
BUS1, BbIDOBHSIB €70 PEXYLLYIO KPOMKY FOPU30HTarbHO
BLOIb HAMPABHSAIOLLEN CTEHKW Ha LUKASE Ne3Bust.

8. llomecTnTe yCTaHOBOYHYIO MNACTUHY (C perynupo-
BOYHOW NNACTVHOMN) NOBEPX MUHK-NE3BUSA pybaHka, CoBMe-
CTVB HanpaBnsoLLMe BbICTYMbl HA YCTAHOBOYHOI NNacTuHe
C HanpaBnsLWMMI NasaMn Ha MUHK-Ne3BuK pybaHka.
» Puc.17: 1. Munu-nessue pybaHka 2. LLikana ne3sus
3. PexyLyas kpomka 4. Hanpaensitowas
CTeHka 5. YcTaHoBoYHas nna-
CTWHa (C perynmpoBOYHOI NnacTu-
How) 6. Hanpasnsowuii BbICTYnN
7. Hanpagsnsowmn nas
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9. BblgBuraiTe perynupoBoYHYHO NNAcTUHY BNepes
[10 TOr0 MOMEHTA, NMoka yCTaHOBOYHas HanpaensioLas
TOYHO Y MOMHOCTBIO HE YCTaHOBUTCS BAOIMb 3a4He
DOOKOBOW CTEHKM LUKarbl Ne3BUS.

10. YaepxvBas perynmpoBOYHYIO NNAacTUHY B ee TeKy-
LLEM MOMOXEHUM, 3aTSHUTE BUHTHLI ANS ee drKkcaumm.
» Puc.18: 1. PerynupoBoyHas nnactuHa

2. YctaHoBo4Has nnacTtuHa 3. BuHT

4. YcTaHOBOYHasA HanpaensawLas

5. 3agHaa 6okoBas cTeHka 6. Lkana

nessust

11. COBWHbTE YCTaHOBOYHYIO HANPaBnsoLLYO perynu-
POBOYHOW NNACTMHbI B HanNpasnstoLLmnii na3 6apabaHa,
a 3aTem nomecTuTe nNnacTuHy 6apabaHa nosepx ycTa-
HOBOYHOW MacTWHbI (C PEryrNMPOBOYHON NNACTUHOW).
» Puc.19: 1. YcraHoBo4Hasi Hanpasnsio-

was 2. PerynupoBoyHas nnactuHa

3. Hanpaenstowwin nas 4. bapabaH

5. MnacTtunHa 6apabaHa 6. YctaHoBoYHast

nnacTumHa 7. YCTaHOBOYHbI 6onT

AHOBOYHbLIEe N

12. Cnerka 3aTsiHUTE YCTAHOBOYHbIE GONTbI U
CABWHLTE MUHK-Ne3BWe pybaHka Boonb mexay 6apa-
6aHOM 1 yCTaHOBOYHOW NMAacTUHOM, 3aTankneas ogvH
KOHeL, NIe3BVS BHYTPb CO CTOPOHbI, MPOTUBOMOMNOXHOMN
KpbILLKE PEMHS.

13. PaBHOMEpPHO 3aTsiHUTE KpecT-HaKpecT Bce ycTa-

HOBOYHblE B6ONTbI HAKUAHBIM KITIOYOM.

» Puc.20: 1. MuHu-nesBue pybaHka 2. bapabaH
3. YcraHoBoyHas nnacTtuHa 4. Kpblwwka
peMHs 5. YcTaHOBOYHbIN 6onT 6. HakuaHomn
KoY

»KeHUA ne3Bun pybaHka

MoBepxHOCTL CTporaHus GyaeT HEPOBHOW N HEPaBHOMEPHOW, ECINM HE YCTAHOBUTHL Ne3Bust pybaHka npasBuribHO 1

NPOYHO.

INe3Busi py6aHKa crnefyet yctaHaBnmBaTtb Haanexawmm o6pasoM, 4Tobbl pexyLine KpoOMKKM pacnonarannuce noa
npaBusibHbIM YoM, Ha abcontoTHoOM YPOBHe C 3aaHeWn 6a30B0V NMMHMEN U CTPOro NapannensbHO HKHEN NoBepX-
HOCTK py6aHKa. [Ons npaBunbHoro BbiGopa YCTaHOBOYHOIO NOJIOXEeHUA O3HaKOMbTeChb C NpuMepamu, npeacrtasreH-

HbIMY B Tabrnuue.

[MoBepxHOCTb CTporaHns

YcTaHoBKa nessus

MpuynHa

MpaBunbHas yctaHoBka

A

PexyLumne kpomku pacnona-
rartTcA Ha O4HOM YpOBHe C
3afHel 6a30BON NUHWEN 1 NayT
PSAOM NapannensHo HUXKHEN
noBepxHocTH pybaHka.

3apesaHue NoBepxXHOCTU B
MOMEHT 3anycka

Pe)KyLume KPOMKW He AoxoaaTt
110 3aHel 6a30BOI NUHUN.

3ape3saHuie NOBEPXHOCTH B
MOMEHT OKOHYaHusA paGOTbI

PexyLune kpomKkv 3axoaaT 3a
3a4HKK 6a303y|0 TINHUIO.

YKMOH Ha NOBEPXHOCTU

PexyLumne KpoMmku pacronara-
10TCS PSAOM HenapannensHo
HUXKHEN NOBEPXHOCTYN pyBaHKa.

(A): NMepepHee ocHoBaHwve (perynupyemeblii balimak)
(B): 3agHee ocHoBaHue (chukcupylowmincs 6alumak)
(C): NesBue pybaHka

145

PYCCKuA



YcTaHoBKa HanpaBnsowen

JTIMHENKn

YaaneHve nbinu n apeBecHbIX
OMUIoK

1. TlonoxuTe NHCTPYMEHT KPbILLKON PEMHS BBEPX.

2. 3akpenuTte HanpasnsALLY NIMHENKY HAa CBOEM
MecTe nyTem ee dukcaumy 6apallkoBbiM BUHTOM,
BBEPTbIBAEMbIM B MOHTa)KHOE OTBEpCTUE COOKY
rofIoBKV MHCTPYMEHTA.
» Puc.21: 1. Kpbiwka pemHs 2. Hanpasnstowas
nuHelika 3. bapallKoBbI BUHT
4. MoHTaxHoe oTBepcTne

3.  CpBuHbTe KpaliHee orpaxaeHve BHyTPb Unn
HapyXy [0 Xenaemow WMPWHbI CTPOraHus, a 3atem
3aTaHUTe GapallKoBbIVi BUHT ANs ero pukcauum B Hyx-
HOM MOMNOXEHNUN.

» Puc.22: 1. KpaiiHee orpaxaeHue 2. bapallukoBbiil BUHT

YcTtaHoBKa HanpaBnsoLwen

rMyoOuvHbI

1. lNonoxuTe NHCTPYMEHT KPbILLKOWN PEMHS BHUS.

2.  3akpenuTte HanpaensLLYyo rMy6uHbl Ha CBOEM

MecTe nyTeM ee uKcaLmmn ¢ NOMOLLbIO LWanbbl 1

6apallKoBOro BUHTa, BBEPTHIBAEMOrO B MOHTaXHOe

oTBepcTye cOOKy rornoBKv MHCTPYMEHTa.

» Puc.23: 1. Kpbiwka pemHs 2. Hanpagnstowas
rny6uHbl 3. Laii6a 4. BapalukoBblii BUHT
5. MoHTaxHoe oTBepcTMe

3.  CpBuHbTe HanpaBnsioLLyto rmyGuHbLI BBEPX UMK
BHW3 [10 Kenaemon rmybuHbl CTporaHus, a 3aTem 3aTs-
HUTe BapallKoBbI BUHT A5 €ro (hMKCaLMM B HY)XXHOM
MOMNOXEHNN.
» Puc.24: 1. Hanpaenstowas rnyouHbl

2. bapallKOoBbI BUHT

YcTaHoBKa COYHbIX JINHEEeK

[ononHumenbHas NnpuHadnexHocms

1. TlonoxuTe UHCTPYMEHT NepeaHUM OCHOBaHVeM
BBEpX.

2. [pukpenuTe KparHWe OrpaKaeHUst K MOHTaXHbIM
KPOHLUTEHAM, COBMECTUB BbICTYTbl Ha KPOHLUTERHAX C
HanpaensoLWYMU NPOPE3SAMU B KPAWHUX OrpaKaeHusIX,
1 3aPUKCUPYITE UX C MOMOLLbIO LWanb 1 GapallKoBbIX
BUHTOB.

3.  Bakpenute hacoyHble NUHERKN (KOMMNEKTbI
KparlHWX OrpaxxaeHWn N MOHTaXHbIX KPOHLITENHOB) Ha
MecTe nyTeM ux pukcauum 6apallkoBbIMU BUHTaMK,
BBEPTbIBAEMbIMW B MOHTaXHble OTBEPCTUSA C 06emnx
CTOPOH FOMOBKW UHCTPYMEHTA.
» Puc.25: 1.lepeaHee ocHoBaHue 2. KpanHee
orpaxgeHue 3. MOHTaXHbIN KPOHLUTENH
4. BeicTyn 5. MNpopesb Hanpasnsto-
wen 6. LLlanba 7. BapaluKoBbI BUHT
8. MoHTaxHoe oTBepcTune

4. CpaBuHbTE KpalHUe OrpaxaeHns BHYTPb Unn

HapyXy [0 enaemoro )aco4HOro AvanasoHa, a 3atem

3aTsHWTe 6apalLKoBble BUHTbI AN UX MKcaLmm B

HY>XHOM MOMOXEHNUN.

» Puc.26: 1. KpaiiHee orpaxaeHue 2. bapalukoBbiv
BUHT

Mbifb ¥ ApeBecHbIe ONUKK MOTYT YAANSATbLCS U3 NIeBo-
CTOPOHHETO UM NMPaBOCTOPOHHErO Pasrpy304HOro
oTBepCTMS. 3aKpoWTe 3arfyLIKon OAHO 13 pasrpy-
304HbIX OTBEPCTWI CO CTOPOHbI, MPOTUBOMOMNOXHOM
BblIOpaHHOMY HanpaBrieHWio 0TBOAA NbIK.

[N cHATUA 3arnyLLKM C pa3rpy304HOro OTBEPCTUS
crierka NoBepHWUTE 3arnyLKy B HanpaBneHnn pyKosTKn
Ansi ee BbIBOAA U3 MONOXeHUs BrOKMPOBKY, a 3aTem
CTAIHUTE ee HapyXy.

» Puc.27: 1. 3arnywka 2. PykosTka

Mpu ycTaHoBKe BCTaBbTe 3arnyLKy B OAHO U3 OTBep-
CTWi4, COBMECTMB 3an1patoLLnil Nas B 3arnyLuke
C BbICTYNOM HanpaensioLLein B 0TBEPCTUN 0
3aLLenkuBaHus.
» Puc.28: 1. 3arnywka 2. 3anupatowwmin nas

3. Hanpasnstowwuii BeICTYN

MbiNnec6opHbIN MeLLOoK

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

HapeHbTe nblnec6opHbIA MELLOK Ha KOPNyC OAHOMO U3

pasrpy304HbIX OTBEPCTMUIA U NAOTHO HAAABUTE Ha HETO

0o ynopa. Ybeaoutecb B TOM, YTO MbINeCcOOPHbIN MELLOK

NIIOTHO OXBATLIBAET KOHUYECKUNIA KOPMYC OTBEPCTHS, C

TeM 4ToDbl OH He COCKO4NI BO Bpems paboThbl.

» Puc.29: 1. Mewok ansa neinu 2. Pa3rpy3oyHoe
oTBepcTHe

Koraa nbinecGopHbIi MeLOK 3anofHUTCA NPUMEPHO
HanosoBMHY, CHUIMUTE €ro C UHCTPYMEHTa 1 BbITS-
HUTe kpenex. ONopPoXHWUTE NbINeCOOPHbIA MELLIOK.
OCTOPOXHO NOCTYYNUTE MO MbINECGOPHOMY MELLIKY,
YTOGbI yAanUTb NPUNUMLLIME K BHYTPEHHER NOBEPXHO-
CTW YaCTULbl, KOTOPbIE MOTYT 3aTPYAHUTb AanbHerLLnii
cbop nbinu.

» Puc.30: 1. 3axum

NMPUMEYAHMUE: Ecnu Bbl noacoeguHuTe nbine-
coc Makita K sJaHHOMY MHCTPYMEHTY, 9TO NO3BONUT
nobutbest bonee achHEKTUBHOM 1 YNCTON PaboTbI.

MopgknoyeHue nbinecoca

YT06bI yMEHbLUMTL 3acopeHne paboyert 30HbI Npu CTpo-
raHuu, NOACOeAVHNTE K MHCTPYMEHTY nbinecoc Makita.
MoacoenvHWTe WNaHr Nbinecoca k O4HOMY U3 pasrpy-
30Y4HbIX OTBEPCTUMN, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKeE.

» Puc.31: 1.lbinecoc

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

VcnonbaynTte KoneH4yaTbln NaTpyboK NbineynosuTens
AnNsi CXaTust OTBOAMMOrO NOTOKa BO3zyxa Mnop xena-
TenbHbIMU ANS1 YyCOBWI paboTkl Mbiecoca yrnamu.
HapeHbTe koneH4aTbI NaTpyboK Ha KOpMNyC OAHOro 13
pas3rpy3o4HbIX OTBEPCTUIA U MNOTHO HAAABUTE Ha HEro
[o ynopa.

» Puc.32: 1. Konexo
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SKCIMNYA 7

ABHUMAHME: Bo Bpems paboTbl KPenko yaep-
XnBaNTe MHCTPYMEHT OAHON PYKOWN 3@ PYKOSTKY C
BbIKIlOYaTENeMm, a Apyrov — 3a NOBOPOTHYIO PYy4KYy
NS perynupoBku rny6uHbl.

Onepauus cTporaHu

1. Kpenko gepxute MHCTPYMEHT 0benmMun pykamu:
O[HOW PYKOW 3a PYKOSATKY C BbIKItoYaTenem, a Apyron —
3a NOBOPOTHYIO PYYKY AN PErynmpoBKM rmyoBuHb.

2. [lomecTnTe NnepeaHee OCHOBaHME MHCTPYMEHTa
Ha noBepxHOCTb 06pabaTbiBaeMol AeTanu Takum obpa-
30M, YTOGbI Ne3Busi pybaHka He kacanuch ee.

3. BknouuTe MHCTPYMEHT M NOAoXKAUTE, NOKa OH
HabepeT MOoMHY CKOPOCTb.

4. Bravane cnerka nogante MHCTPYMEHT Brepea,
HagaBnuBast YyTb CUMbHEE BHU3 HA MOBOPOTHYHO PYUKY
NS perynupoBku riyGuHbI, ¢ TeM YTOGbl OCHOBaHMe
py6aHka Lennkom pacroraranocb POBHO U paBHO-
MEepHO Ha NOBEPXHOCTU 0bpabaTbiBaeMon getanu.

» Puc.33

5. B cepeauHe onepauuy OCTOPOXHO U MIiaBHO
HagaBnuBanTe Ha NOBEPXHOCTb 0GpabaTbiBaeMomn
[eTanu, HenpepbIBHO NPOABUrasi UHCTPYMEHT Briepes.
» Puc.34

NMPUMEYAHUE: PaBHomepHO pacnpeaensnte
HaxKaTne pykamu Mexay pyKOSiTKOM € BblknodaTenem
1 NOBOPOTHOW PYYKOW ANS PerynupoBKu rmyouHbl,
y4uTbIBasA, YTO C NOBEPXHOCTLIO 0bpabaTbiBaemoii
[eTanu conpukacaeTcs kak nepegHee, Tak v 3agHee
OCHOBaHWe.

6.  PykosTKy C Bblkntodatenem crneayeT KOHTponu-
poBaTb B Gonbluei cTeneHn Bo n3bexaHve BbIxoaa 3a
HY>KHYIO IrpaHu1Lly B KOHLIe Npoxofa no NPUYKHE TOro,
4YTO NepefHee OCHOBaHWE COMAET C MOBEPXHOCTU 06pa-
GaTtbiBaeMmon aetanu.

» Puc.35

MPUMEYAHMUE: MNpouecc cTporaHns MoxHo obner-
4YnTb, Pacnonoxmus obpabaTbiBaeMyto aeTarnb nog
HebonbLIMM HakNoHOM Bnepea, YTobbl ocnabuTb
faBneHvie, HeobxoanMoe Ans yAep>KaHUst UHCTPY-
MeHTa B npouecce paboTbl.

NMPUMEYAHMUE: Otperynupyiite CKOpoCTb U rMy6uHy
pe3ku B COOTBETCTBUM C XenaeMblM KayecTBoM obpa-
60TKM NOBEPXHOCTH.

[ina yepHoBOW 06pabOTKM yCTaHOBUTE rNYyBUHY
pesku, JocTaTouHyto Ans obpabaTbiBaemoii AeTanu.
[ina yncToBo 1 puHNLIHON 06paboTku NpoaBUranTe
MHCTPYMEHT MeAIeHHO Npu HebonbLLoii rnybuHe

pe3ku, Aenas HeCKonbko NpoxoaoB.

CtporaHue Ha danbLy

(PanbueBaHue)

» Puc.36

[nsa cTyneHyaToro BbIpesa, kak nokasaHo Ha PUCYHKE,
MCMONb3yNTe HaNPaBsoLLYH JIMHEVIKY.

1.  YcTaHoBWUTE HanNpaBMnsALLYO NMHENKY U HanpaB-
NALLYIO ryOKHbI B UHCTPYMEHT U 3adpukcunpyiTe nx
npu nomoLum Wwamb n 6apallkoBbIX BUHTOB.

2.  YcraHOoBWTe HanNpaBnsALLYIO rMy6uHbI Ha ryBuHY
hanbLeBaHnsa 1 3acpukcupyiiTe ee Ha 3TOM MecTe npu
nomoLum 6apalLKoBOro BUHTA.

3. Haueptute nuHuio paspesa Ha obpabaTtbiBae-
MO leTanv 1 COBMeCTUTE KPOMKY Ne3BUS C NNHUE
paspesa.
» Puc.37: 1. Kpai nessus 2. JluHna otpesa

3. Hanpasnsiowasi rny6uHbl

4. bapalukoBbIl BUHT

NMPUMEYAHMUE: Y6eautech B TOM, YTO KPOMKa Ne3-
BWSI BbIXOAUT 3a TOPLIEBYIO NOBEPXHOCTL GapabaHa
Ha 1,6 - 1,8 MM ans danbuesaHus. (Cm. “A” Ha cne-
LOYIOLEM PUCYHKE).

* KoHeL, ne3Bns MOXET BbIXOAWUTb 3@ TOPLIEBYHO
NoBEPXHOCTb NepeaHero ocHoBaHus Ha 0,2 - 0,4
MM. (CMm. “B” Ha cnepytoLlemM puUcyHke).
» Puc.38: 1. Kpowmka nessus 2. TopueBasi noBepx-
HocTb GapabaHa 3. TopueBasi NOBEPXHOCTb
nepegHero ocCHoBaHUs

4. CpBuHbTE KpalHee orpaxaeHvie HanpaensioLen

TNUHENKW BHYTPb [10 €r0 CONPUKOCHOBEHMSI C GOKOBOW

cTeHKol obpabaTbiBaemon fetanu. 3atemM 3admkcu-

pyiTe ero Ha 9TOM MecTe C NMOMOLLbIO HapalLKoBOro

BUHTA.

» Puc.39: 1. Hanpaenstowasn nuHenka 2. KpaiHee
orpaxaeHune 3. Hanpasnsiowas cteHka
4. bapalukoBbIil BUHT

5. BbinonHawTe onepaunto cTporaHusi, nepemeLas
VHCTPYMEHT Takum obpasom, 4Tobbl kpariHee orpaxae-
HMe LIENMKOM CKOIb3UIo BAOMb GOKOBOW CTEHKN 0Gpa-
GaTbiBaemon getanu.

NMPUMEYAHUE: MakcvmanbHyo AnvHy Hanpaens-
IOLLEN NNHEKN MOXHO YBENWNYUTb, [OMOSHATENBHO
NPUKPEenuB AepeBsHHbI Bpycok kK OTBepCTUAM Ans

HacafoK B HanpaBnsioLwen NMHernke.

» Puc.40: 1. [JononHWTenbHbI AepeBAHHbIN 6pycok
2. OTBepcTusl ANst Hacagok

CHsATUe chacok

» Puc.41

,uJ'IFI CHATUA d)acn(m, KakK noka3aHo Ha pUCyHKe, UCnosb-
3y|7|Te V—06pa3HbIe KaHaBKW, Bblpe3aHHble B nepegHemMm
OCHOBaHUW.

BbinonHanTe onepauuio cTporaHus nyTem nepe-

MeLLEHNsI NHCTPYMEHTa, COBMELLLast ofHy 13 Tpex

V-06pasHbix kaHaBOK B NepeAHeM OCHOBaHWUU C Yro-

BOW KpOMKOiA o6pabaTbiBaemon geTtanu.

» Puc.42: 1.V-ob6pasHas BbleMka (CpeaHss BennyinHa
ckoca) 2. V-obpasHas Bblemka (HebonbLuas
BenuunHa ckoca) 3. V-obpasHas BbleMKa
(bonbluas BenuunHa ckoca)
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YcTtaHoBKa (hacoYHbIX SIMHEEK

HononHumenvHas npuHadnexHocms

1. CoBWHbTe KpaiiHve orpaxaeHusi B pacovHbIX
TIMHENKax BHYTPb 10 UX COMPUKOCHOBEHWS C YTMOBbIMU
cTeHkamun obpabaTbiBaemoii getanu.

2.  3adwvKcupyinTe KpanHue orpaxaeHns Ha aTom
MecTe npu nomMoLLm 6apallKkoBbIX BUHTOB.

3. BbinonHavTe onepauuto cTporaHusi, nepemelas

MHCTPYMEHT Takum obpasom, 4Tobbl kpalHue orpaxae-

HUS1 LENIMKOM CKOMb3WMW BAOIb YIT0BbIX CTEHOK 06pa-

GaTbiBaemown aetanu.

» Puc.43: 1.Jluneiika ansa dpacku 2. KpaiiHne orpax-
nenust 3. bapalukoBbI BUHT

MPUMEYAHMUE: [Insa cHATUSI hacok Gonblumnx pas-
MepOB BbINOMHSANTE CTPOraHMe MHOrO4YUCHEHHLIMU
npoxofgamu, NoCTENeHHO yBenuunBas pasmep dacky,
KaK NMoKa3aHo Ha PUCYHKe.

» Puc.44: 1. Kpai nuHerikn gns dacku 2. CHaTue
acku manoro pasmepa 3. CHsATUe dackum
6onbLioro pasvepa

OYHKLUA 5
BECMNMPOBOAHOU

AKTUBALUA

Yr1o no3BonsieT Aenatb hyHKLUUSA

6ecnpoBOAHOM aKTUBaLUKU

dyHKUMst GecnpoBoaHo akTuBaLuumn obecnevnsaeT
6GecnpensTcTBEHHYO U yAo6Hyto paboTy. Moaknoune k
MHCTPYMEHTY noaaepXunBaeMbli NbiNnecoc, MOXHO ero
aBTOMaTMYECKHM 3anyckaTb, UCMOMb3ys NnepeknioyaTens
MHCTPYMEeHTa.

» Puc.45

YTtobbl cnonb3oBaTb yHKL MO BecnpoBOAHOW akT1Ba-
LMK, NOATOTOBLTE CrieAytoLLMe KOMMNOHEHTbI:

. BecnpoBogHoin 6nok (JononHuTtenbHble
NPUHAANEXHOCTN)

. Mbinecoc, KOTOpbIN NoAAePKNBAET PYHKLMIO
6ecnpoBofHON akTMBaLmm

0O630p HacTponkn hyHKLMN GECNPOBOAHON akTUBaLIMK
BbIMMSAWT cnepytowmm obpasom. MNoapobHele npotie-
Oypbl CM. B K&XAOM pasgerne.

1.  YcraHoBka 6ecnpoBogHoro 6noka
2.  Peructpauus UHCTpyMeHTa Ans nbinecoca
3.  Banyck dyHKkuum GecnpoBoaHOW akTUBaLUm

YcTtaHoBKa 6ecrnpoBO4HOro 6roka

ﬂOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

ABHUMAHUE: Mpu yctaHoBKe 6€CNpoBOAHOIO
6r10Ka NOMECTUTe MHCTPYMEHT Ha POBHYIO 1
YCTOMUYMBYIO NOBEPXHOCTb.

MPUMEYAHUE: Nepen Hayanom ycTaHOBKM
GecnpoBoAHOro 651o0Kka OYUCTUTE MbiNb U rPsA3b
Ha MHCTpyMeHTe. Ecnu nbifnb unu rpass nonaget B
rHe3go 6ecnpoBoaHOro 6rnoka, 3To MOXeT NPUBECTU K
HeucnpaBHOCTY.

NMPUMEYAHMUE: Bo n3bexaHune c60eB, Bbi3BaH-
HbIX CTaTUYECKUM 3MEeKTPUYECTBOM, Npexae Yem
nogHuMmaTb 6ecnpoBoAHOW GNOK, NPUKOCHUTECH
K MaTepuarny, NoO3BONAOLWEMY CHATb CTaTU4ECKUIN
pa3psaa, Hanpumep, K MeTansInyeckon YyacTu
WHCTPYMEHTa.

MPUMEYAHUE: Npu ycTraHoBke 6ecnpoBo-
[AHoro 6rnoka Bceraga crneauTe 3a TeM, YTo6bl
6ecnpoBoaHOM GNOK GbIN BCTaBNeH B NpaBUNb-
HOM HarnpaBneHun, U KpbILIKa GbiNa NONHOCTLI0
3aKpbITa.

1. OTKpoWTe KPbILLKY Ha MHCTPYMEHTe, Kak NnokasaHo
Ha pUCYyHKe.
» Puc.46: 1. Kpbiwka

2. Bcrasbre 6ecnpoBoHON 610K B THE3A0 U 3aKPOMTE KPBILLKY.

Mpu BcTaBke GecnpoBoAHOro Grioka BbIPOBHSANTE

BbICTYMbI C YrNy6neHHbIMW y4acTkaMu B rHe3fe.

» Puc.47: 1. becnposopHoii 6nok 2. 3awuTa
3. Kpblwwka 4. YrnyGneHHbI y4acTok

IMpu n3eneyveHun 6ecnposogHoro 6roka MeaneHHo
OTKPOiTE KPbILLKY. ECR NOTSHYTb KPBILLKY, TO KPIOYKM Ha
06paTHO CTOPOHE KPbILLKY NOAHUMYT 6ecrnpoBogHO Grok.
» Puc.48: 1. becnposopHoii 6nok 2. Kptouok

3. Kpbiwwka

Mocne nssneveHuns 6ecnposogHoro 6roka nomecTute
€ro B MocTaBnsemMbIn yTnsap unm B KOHTenHep 6e3
CTaTM4eCcKOro aNeKTpu4ecTBa.

NMPUMEYAHMUE: Ons cuatua 6ecnpoBogHoro
6rnoka 06A3aTenbHO MCMOMNb3YUTe KPIOYKN HA
o6paTHOW cTopoHe KPbIWKK. Ecniu kproyukun He
3axBaTbiBalOT 6ecnpoBoAHON 6ok, MONHOCTbIO
3aKpPOWTE KPbILLKY M CHOBA MeAJIEHHO OTKPOWATE ee.

Pern CTpauus UHCTPyMeHTa Ans

nblyiecoca

NPUMEYAHUE: [ina peructpauunm MHCTpyMeHTa
Heobxoaum nbinecoc Makita, noaaepxvsatowni
hyHKUMIO BeCnpPOBOAHON akTMBaLMK.

NMPUMEYAHME: MNepen Havyanom peructpaumm
VHCTPYMeHTa 3aBepLunTe ycTaHoBKY 6ecrnpoBogHOro
6rnoka B UHCTPYMEHT.

MPUMEYAHMUE: Bo Bpems peructpaumm MHCTpy-
MEHTa He TSHUTE 3a TPUITePHbIN NepekniovaTens 1
He BKIIlOYaiTe BbIKIoYaTesb MUTaHUs Ha Mblnecoce.

NMPUMEYAHMUE: Cwm. Takke pyKkOBOACTBO MO 3KCMMy-
atauuu nelnecoca.
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Ecnu Heo6XoanMo akTUBUPOBATL MblfIECOC OAHOBpPE-
MEHHO C NepekioYeHneM NHCTPYMEHTA, CHavarna
3aBepLUMTe PEMMCTPALIMIO MHCTPYMEHTA.

1. YcTaHOBWTE aKkyMynsiTop B MbINECcOC U MHCTPYMEHT.

2.  YcraHoBWTe BbIKMOYaTENb PEXUMa OXuAaHUS Ha
nbinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTuyeckuin).
» Puc.49: 1. BbikniovaTtenb pexuma oxuaaHns

3. Haxwmute n yoepxvBante kHonky 6ecnposo-
[OHOW aKTUBaLMK Ha Nbliecoce B TedeHne 3 cekyHA,
noka namna 6ecnpoBOAHO aKkTMBaLMN He 3amMuraet
3eneHbIM LiBeToM. 3aTem Takum xe obpa3om HaxmuTe
KHOMKYy 6ecnpoBOAHOM akTUBALMM Ha UHCTPYMEHTE.
» Puc.50: 1. KHonka 6ecnpoBogHOM akT1BaLmm

2. NNamna 6ecnpoBoAHON akTUBaLMK

ECnu nbINecoc U MHCTPYMEHT HaAEeXHO COeAUHEHbI

APYr C APYrom, To namrbl 6ecrnpoBOgHON akTUBaLMM
6yayT ropeTb 3efieHbIM CBETOM B TeYeHWe 2 CeKyHA,
3aTeM Ha4HyT MUraTb CUHUM LIBETOM.

NMPUMEYAHMUE: Yepes 20 cekyHa namnbl 6ecnpo-
BOJHOW aKTVBaLMK CBSI3W 3aKOHYaT MUTraTb 3efeHbIM
usetom. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna 6ecnpo-
BOOHOW aKTUBALMKN, HAXXMUTE KHOMKY BecnpoBogHOn
aKTUBaLMK Ha MHCTpymeHTe. Ecnu namna 6ecnpo-
BOJHOW aKTMBaLMW HE MUTAET 3eMIeHbIM LIBETOM,
HaXXMUTe KHOMKy 6ecnpoBOAHOM akTUBaLMM Ha KOpPOT-
Koe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yaepxuBaiiTe ee.

NMPUMEYAHMUE: MNpw BbinonHeHun ABYX unu 6onee
perucTpaumnii MHCTPYMeHTa ANst O4HOrO Nblnecoca
3aBepLUMTe PErMCTpaLMio MHCTPYMEHTA OAHY 3a
Opyron.

NPUMEYAHUE: Ecnu B TeueHue 2 YacoB He Byaet
BbINOSHATLCS HUKAKNX AEACTBUIA, TO Namna 6ecnpo-
BOZHOW aKTUBaLMWN HA MHCTPYMEHTE nepecTaHeT
MUraTb CMHUM LiBeTOM. B aTom criyyae yctaHoBute
BbIKINOYaTeNb PeXMMa OXMAAHNSA Ha Nblnecoce

B nonoxexne «AUTO» 1 cHoBa HaXXMUTe KHOMKY
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMWN Ha MHCTPYMEHTE.

NPUMEYAHMUE: MNbinecoc 3anyckaeTcs/octaHaBnu-
Baetcs ¢ 3aaepxkon. Korga neinecoc obHapyxusaet
nepeksoYeHne BbiKNnioYaTens UHCTPYMeHTa, BO3HU-

KaeT BpeMeHHas 3afepxka.

ANPUMEYAHUE: [JansHocTb nepeaayn 6ecnpoBo-
[HOro Groka MOXeT BapbUpOBaTLCS B 3aBUCUMOCTY
OT MECTOMOJOXEHNS U OKPYXKaLUX NPEAMETOB.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu 3a ogHUM NbINecocom
3aKpenneHo [iBa UM HECKOMNbKO MHCTPYMEHTOB, TO
NbINEcoc MOXeT HayaTb paboTaTb, AaXe ecnu Bbl
He BKIoYaeTe CBOW MHCTPYMEHT, MOCKOIbKY ApYyron
nonb3oBaTenb ncnonb3ayeT dyHKLUMo 6ecnpoBoaHO
aKTUBaLMW.

3anyck ¢yHKLMUu 6ecnpoBogHOMN

aKTnBauumn

NMPUMEYAHMUE: MNepen 6ecnpoBoaHoM akT1Ba-
Lueii 3aBepLuMTe perncTpaumio MHCTpyMeHTa Ans
nbinecoca.

NMPUMEYAHMUE: Cm. Takke pyKOBOACTBO MO 3KCMIy-
aTauuu nbinecoca.

Mocne perucTpaumm MHCTpyMeHTa Ans nblnecoca
MOXHO MCNOMNb30BaTh NepekntvaTernib UHCTpyMeHTa
Ans aBTOMaTnU4ecKoro 3anycka nolnecoca.

1. YctaHoBuTe 6ecnpoBoAHON GMOK B MHCTPYMEHT.

2. [lopcoedvHWTe WNaHT Nbliecoca K MUHCTPYMEHTY.
» Puc.51

3.  YcraHoBWTe BbIKntovaTenb pexvma oXuaaHnsa Ha
nbinecoce B nonoxexHne «<AUTO» (aBTOMaTU4eCcKuii).
» Puc.52: 1. Bbikntoyartenb pexuma oxuaaHus

4. Ha KopoTkoe BpeMsi HaXMuUTe KHoMKy 6ecnpoBo-
[HOW aKTUBaLMW Ha MHCTpyMeHTe. Jlamna 6ecnpoBo-
[OHOW aKTUBaLMN MUraeT CUHUM LIBETOM.
» Puc.53: 1. KHonka 6ecnpoBogHOM akT1BaLmm

2. NNamna 6ecnpoBoOAHON akTUBaLMK

5.  Bkniounte nHcTpymeHT. MpoBepbTe, pabotaet nm
nblnecoc Bo BpeMsi paboTbl MHCTPYMeEHTa.

Y106kl OCTaHOBUTL 6ECNPOBOAHYIO aKTUBALMIO MNbine-
coca, HaXXmMUTe KHOMKy GecnpoBOHO akTMBaLMK Ha
MHCTpyMeHTe.
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ncaHue ctatyca namnbli 6ecnpOBo,q|-|o nBaLuumn
» Puc.54: 1.Jlamna 6ecnpoBogHoOM akTMBaLmm

NNamna 6ecnpoBoaHOM akTBauuy oTobpaxaeT cocTosHne yHKLMM 6ecnpoBOAHOM akTBaLunU. 3Ha4YeHUs COCTOS-
HWUS Namnbl CM. B Tabnuue Huxe.

CocTosiHne INamna 6ecnpoBoAHOI aKTUBaLUK Onucaxue
Uset (] (4] Mpopon-
Bkn Muraet xurene-
HOCTb
Oxupanve CuHunin [ 4] 2 vaca [ocTynHa 6ecnpoBofHas akTueauus neinecoca. Ecnu B Teve-
HWe 2 YacoB He ByAeT BbIMOMHATLCSA HUKAKUX onepauui, namna
aBTOMaTUYECKMN BbIKMIOYNTCS.
[ Moka [octynHa 6ecnpoBogHas akTMBaLus nblecoca, UHCTPYMEHT
WHCTPY- | paboTaert.
MEeHT
paboTaert.
Peructpaumns | 3enenas Z] 20 cekyHp, | FOTOBHOCTb K perucTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHue peructpa-
MHCTpYMeHTa LMK NbINECOCOM.
. 2 cekyHabl | Peructpauums nHCTpymeHTa 3aBeplueHa. llamna 6ecnposoaHoi
aKTUBALMW HAYHET MUraTb CUHUM LIBETOM.
OTmeHa KpacHas ﬂ 20 cekyHp, | FTOTOBHOCTb K OTMEHe perncTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHve
peru- OTMEHbI MbINECOCOM.
cTpauumn
MHCTPY- (] 2 cekyHapl | OTMeHa pervcTpauumn MHCTpyMeHTa 3aBeplueHa. fllamna Gecnpo-
BOJHOW aKTUBaLMN HAYHET MUraTb CUHUM LiBETOM.
MeHTa
Mpoune KpacHas . 3 cekyHn | Ha 6ecnpoBogHol Grok nogaercs nuTaHue, 1 3anyckaeTcst yHK-
umst 6ecnpoBOAHON aKTUBaLMK.
Bbikn - - BecnpoBogHast akT1BaLms nbinecoca npekpallaeTcs.

OTMeHa perucTpaumm UHCTPYMeHTa

AnA nbinecoca

Mpu 0TMEHe pervcTpaunm MHCTPYMeHTa Ans nblnecoca
BbIMOSTHUTE CNEAYOLLYIO NMpoLeaypy.

1. YcraHoBUTE akKyMynsTop B Mbifecoc 1
VHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBMTE BbIKMNOYaTENb PEXUMA OXNOAHNA Ha
neinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTnyeckuin).
» Puc.55: 1. Bbikntoyartens pexvima oxvaaHus

3.  Haxwmute v ygepxuvBaiiTe kHOMKy 6ecrnposo-
[OHOWM aKTUBaLMK Ha Mbifiecoce B TeveHne 6 cekyHa.
JNlamna 6ecnpoBOAHON aKkTMBaUUM MUraeT 3efeHbiM, a
3aTeM nepeknyaeTcsa Ha kpacHbIn LBeT. MNocne aToro
HaXKMUTE KHOMKY 6ecnpoBOAHOM akTUBALMM Ha UHCTPY-
MEHTE TakuMm e obpasom.
» Puc.56: 1. KHonka 6ecnpoBoaHO akTuBaLmum

2. Jlamna 6ecnpoBoAHON akTMBaLmm

Ecnu otmeHa BbinonHeHa ycneuwHo, namnel 6ecnpo-
BOZHON aKTVBaLMK 3aropsiTCs KpacHbIM LiBETOM Ha 2
CeKyHAbl N HAYHYT MUraTb CUHUM LIBETOM.

NPUMEYAHME: Mo ncteveHun 20 cekyHa namnbl
6ecnpoBoAHO akTUBaLMKM NpekpaLlarT MuraTb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMM, HAXMUTE KHOTKY Gecnpo-
BOOHOW aKTUBALIMWN Ha UHCTPYMeHTe. Ecnu namna
6ecnpoBoOAHOI aKTUBALMM HE MUTaeT KpacHbIM LiBe-
TOM, HaXXMUTE KHOMKY GecnpoBOAHON akTMBaLMK Ha
KOpOTKOe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yAepXxuBanTe ee.
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Mouck n ycTpaHeHne HencnpaBHocTen Ans PyHKLUn 6ecnpoBogHON

aKTnBauuun

Mpexae Yem obpalaTbCs MO NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosTenbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yka3aHHasi B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpartb MHCTPpYyMeHT. ObpaTuTech B OAWH U3 aBTOPU3OBaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A1 peMOHTa Bcerda UCMonb3yoTcs opurmHanbHble getanu Makita.

CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuumnHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

INNamna 6ecnpoBoaHOW akT1BaLUMn He
roput/muraer.

BecnpoBopaHoi 6ok He ycTaHOBNEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBoaHou 6110k HenpaBuibHO
YCTaHOBIEH B UHCTPYMEHT.

MpaBunbHoO ycTaHoBUTE GecnpoBoAHOI GrokK.

pA3b Ha knemme 6ecrnpoBoAHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNneMmmMe
6ecnpoBofHOro 6roka n o4MCTUTE rHe3ao.

He Haxata kHorka 6ecrnpoBoAHON akTu-
BaLWW HA UHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxmuTe KHOMKy GecrnpoBo-
[IHOM aKTUBaLMW Ha UHCTPYMEHTE.

BelkntouaTtenb pexuma oxuaaHus Ha
NblNecoce He YCTaHOBIIEH B NONOXEHNE
«AUTO» (aBTOMaTHHECKMI).

YcTaHOBUTE BbIKIOYaTENb PeXUMa oXxuaa-
HWS Ha nbinecoce B nonoxexve «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

OTcyTCTBYET AneKkTponuTaHue

nOﬂaﬁTe nUTaHWe Ha MHCTPYMEHT U Nblnecoc.

He ynaetcs ycnelwHo 3aBepwinTb
PErncTpaLuio/oTMeHy perncTpaumumn
VHCTPYMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHon 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIIEH B HCTPYMEHT.

MpaBunbHo ycTaHoBUTE GecnpoBoAHO Brok.

MpA3b Ha knemme 6ecnpoBoAHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblfib N TPA3b Ha KNneMmmMe
6ecnpoBoHOro 6roka 1 O4YUCTUTE FHe3ao.

Bbikntouatesnb pexvuMa oxuaaHus Ha
MbINIECOCE HE YCTAHOBIIEH B MONIOXEHNe
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUI).

YcTaHoBWTE BbIKIIOYaTENb pexuMa oxuaa-
HWS Ha nbinecoce B nonoxexve «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKWIA).

OTCyTCTByeT aneKkTponuTaHue

nOﬂaﬁTe nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblfecoc.

HesepHas onepauus

Ha KOPOTKOE BpeMSA HaXXMUTe KHOMKY 6eCI'IPOBO—
[IHOVI aKTUBaLMM 1 CHOBA BbINOMHUTE NpoLeaypy
perucTpaunmn/oTMeHbI.

BonbLuoe paccTosiHue Mexay UHCTPY-
MEHTOM U MNblN1ecocom (BHe AnanasoHa
nepepgayn).

PacnonoxuTe MHCTPYMEHT U nbinecoc 6nvke
Apyr k Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepe-
Aayun cocTaensieT npubnuantensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSTbCA B 3aBUCUMOCTH OT
o6CcTOoATENbCTB.

Mepepn 3aBeplueHneM peructpaLmum
VNHCTPYMEHTa/0TMeHOM;

- BbIKMtOYaTeNb MHCTPYMEHTa nepese-
AeH B nonoxeHue «Onx» (Bkn.); unu

- KHOTMKa MTaHUsl Ha Mblnecoce nepe-
BefeHa B nonoxenune «Ony» (Bkn.).

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuUTe KHOMKY GECrpoBo-
[IHOV aKTUBaLMM U CHOBA BbIMOMHUTE NpoLeaypy
perncTpaunm/oTMeHsI.

Mpoueaypa perucTpauum UHCTpyMeHTa
NS UIHCTPYMEHTa UMK Nblnecoca He
3aBeplueHa.

O,ClHOBpeMeHHO BbIMONHUTE NpoLeaypbl peru-
CTpaunn MHCTPyMEHTa NS MHCTPyMEHTa u Ans
nblnecoca.

Paguonomexu oT apyrux nputopos,
KOTOPbIE FEHEPUPYIOT PaANOBOSIHbI
BbICOKOW UHTEHCUBHOCTU.

Waberaite akcnnyaTtauuy MUHCTPYMEHTa 1 nblnecoca
psiaom ¢ Takumu npubopamu, kak ycrponctea Wi-Fi
1 MUKPOBOSTHOBbIE MEYN.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Meinecoc He paboTaet npu
1CONb30BaHNM nepekoyaTens
MHCTpyMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHom 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIEH B HCTPYMEHT.

MpasunnbHO ycTaHoBUTE GECNPOBOAHOM GIOK.

pA3b Ha knemme 6ecnpoBoaHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNnemme
6ecnpoBoHOro 6roka n O4YUCTUTE FHe3ao.

He Haxata kHormnka 6ecrnpoBOAHON akTu-
BaUUn Ha NUHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuTe KHOMKY GecrpoBo-
[iHOV akTuBauum 1 ybeauTeck B TOM, 4TO namna
6eCnpoBOAHON aKTMBALIMM MUrAeT CUHUM LIBETOM.

BbikntoyaTens pexnmMma oxxnaaHusa Ha
NblNecoce He YCTAHOBIEH B NONOXEHWE
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBUTE BbIKNoYaTeNb pexuma oxunaa-
HUA Ha Nbinecoce B nonoxexne «KAUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbINonHUTE NOBTOPHYIO PerucTpaLmio MHCTPyMeHTa.
Ecnu B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee 10
VHCTPYMEHTOB, UHCTPYMEHT, 3aperncTpupoBaHHbIn
cambIM nepBbIM, ByaeT aBTOMaTUYECK OTMEHEH.

Mbinecoc yganun Bce 3anucu peru-
CTpaLumn UHCTPYMEHTOB.

BbINOMHUTE NOBTOPHYIO PErvCcTPaLMIo MHCTPYMEHTA.

OTCyTCTBYET 3MEKTPONUTAHNE

HOLLaI;ITE nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblfecoc.

BonbLluoe paccTosiHue Mexay UHCTPY-
MEHTOM U MNbl1ecocom (EHe AuanasoHa
nepeaayn).

PacnonoxuTe MHCTPYMEHT U nbinecoc Gnvke
Apyr K Apyry. MakcumarnbsHoe paccTosiHue nepe-
[fauu coctasnsieT npubnuautensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTH OT
obCcToATENLCTB.

Papavonomexu ot apyrux npubopos,
KOTOPbIE rEHepUPYIOT PaaNOBONHbI
BbICOKO MUHTEHCUBHOCTU.

Waberaite akcnnyaTtauuy UHCTPYMEHTa 1 Mblnecoca
psifom ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictea Wi-Fi
1 MUKPOBOJTHOBbIE NEYM.

Meinecoc pa6oTaet B To Bpems,
KOrja MHCTPYMEHT He paboTtaert.

[pyrvie nonb3oBaTtenu NCnonb3yoT
6ecnpoBoAHYIO aKTUBALMIO Mblfecoca ¢
MOMOLLbIO CBOVX UHCTPYMEHTOB.

OTKntounTE KHOMKY GECnpoBOAHON akTUBaLmMmn
APYrMX UHCTPYMEHTOB UMK OTMEHUTE perncTpaumto
VHCTPYMEeHTa Ans ApYrMX UHCTPYMEHTOB.

TEXOBCNYXXUBAHUE

3aTouka ne3Bum

ABHUMAHME: MNepen npoBegeHNeM NPOBEPKU
unm paboT no Texo6cnyxuBaHUIo Bcerga npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GITOK aKKy-
MYJSITOPOB CHSAT.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
6eH3unH, pacTBOpUTenu, CNUPT 1 Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTU. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLBe-
YnBaHMIO, AeopPMaLMK U TPeLUMHaM.

[Ons o6ecnedveHns BE3SONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
Texo6CnyKuBaHue Unu perynmpoBky HEOGX0AMMO Npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuC-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIeHTPax NPeanpuaTUsSi C UCNOMNb30BaHNEM
TONBbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

OuuncTtka oTBepCTUN Ons oTBoAa

CTPYXKKM

PerynspHo ouuLarite OTBEPCTUSA AN OTBOAA CTPYXKKU.
[Insi 04MCTKM 3aCOPUBLUMXCS OTBEPCTUI AN OTBOAA
CTPY>KKW UCMOMNb3YINTe CXaTblii BO3AYX.

Tonbko dns cmaHGapmHbIx ne3euli py6aHka

[lns LOCTWKEHUS HAaUMYULLIMX Pe3ynbTaToB CredyeT Bceraa
noaaepXkuBaTh ne3sus pyb6aHka B 3aTO4EHHOM COCTOSIHUM.
[ins 6e3onacHoro n athheKTUBHOrO 3aTa4nBaHNs KPOMOK
nesBuit pybaHka cnegyeT UCnonb30BaTh 3aTauvBaloLLnii
Aepxartenb (4oNoNHUTeNbHas NPUHAANEXHOCTb).

» Puc.57: 1. 3ataumBatowuin gepxatens 2. lleasue

1.  OcnabbTe ABe 6apallKoBble raku B 3aTa4nBaro-
Liem aepxarene.

2. 3agBuHbTE 3aHUE KOHLbI Ne3Bui pybaHka B
MOHTaXHble Na3bl 40 ynopa Takum o6pa3om, 4Tobbl
pexyLumne KpoOMKM 3aTa4unBanmuch NMLEBO CTOPOHON
BHU3.

» Puc.58: 1. 3ataumBatowmin gepxatenb

2. bapalukoBas ravika 3. Jleasne

4. Pexyuwas kpomka 5. MoHTaxHble nasbl
6. Monoeka 6onta

3. 3arsHuTe GapalukoBble ravkv Ans pukcaumum
nesBui pybaHka Ha CBOEM MecTe.

4. Tlepepn 3aToYKOW NOrpysuTe WNMGOBanbHbIA
KameHb B BOAyY Ha 2-3 MUHYTI.

5. [MpoyHo yaepxuBas 3atauvBatoLmnii gepxarensb,
aKkKypaTHO MNOMEeCTUTE peXyLLMe KPOMKU Ha NMOBEpPX-
HOCTb LUNNEOBANbHOMO KaMHsl.

6. 3artouuTe pexyLyme KpOMKU BO3BpaTHO-NOCTYyNa-

TENbHbIMU ABWKEHUSIMW 3aTa4yMBaloLLEro AepxKartensi.
» Puc.59

152 PYCCKUA



AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHaAANEeXHOCTU Unu
NpPUCNoco6neHns PeKOMeHAYTCA ANA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpymMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEeHN MOXeT
NpVBECTM K MONyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaAneXHOCTb UM NPUCNocobneHne ToNbKO Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnu B nonyyeHun 4ononHUTEeNbLHON nHdopmauum no
3TUM NPUHAANEXHOCTAM HeobX0AMMO codencTame,
obpaTtuTech B cepBUCHbIN LeHTp Makita.

. Ile3Bune pybaHka n3 GbicTpopesxyLlen ctanu

. Jle3Buve pybaHka 3 kapbuga Bonbcpama (ons
yBEnu4eHns cpoka cnyxobl nessus)

. MwuHu-neasune pybaHka

. 3aTaumBatoLmin aepxartesnb B cbope

. LLikana nessus B cbope

. KomnnekT ycTaHOBOYHOW NNacTuHbI

. Hanpasnsitowas nuHelika B coope

. LLinndpoBanbHbIi kKameHb

. Mbinec6opHbIN MeLok B c6ope

. KoneHuaTblii natpy6ok

. TnHelika ans cHATUS dpacok B cbope

. BecnpoBoaHom 6nok

. OpurrHanbHbIN akKyMynsTop v 3apsiAHoOe YCTpon-
cTBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAMTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTse
cTaHAapTHbIX NpucrnocobneHnin. OHU MoryT OTnu-
YaTbCsi B 3aBVUCHMOCTU OT CTPaHsbl.
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